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Riječ urednika 
 

 
Poštovani čitaoci, 
Uvažene kolege, 

 
 

Prvo izdanje „Pravnog zbornika„ časopisa za pravnu 
teoriju i praksu, u 2021. godini, koji se štampa u izdanju 
Udruženja pravnika Crne Gore, crnogorskoj pravničkoj publici, 

u novom junskom izdanju, donosi ukupno 12 radova. 
 

Redakcijski odbor časopisa, u ovom broju „Pravnog 
zbornika“, opredjelio se za publikovanje pet članaka iz 
privrednog, međunarodnog privatnog, obligacionog i izbornog 

prava. Novi broj sadrži i četiri priloga, dva ogleda, kao  
i jedan prikaz knjige akademika Rastodera. 

 

Autori članaka, priloga i ogleda, pored profesora 
Vasiljevića sa beogradskog Pravnog fakulteta, su ugledni 

crnogorski pravnici, profesori sa dva crnogorska Univerziteta, 
ali i mlađi autori koji na ovaj način unapređuju svoje 
pravničke karijere.  

 
U ovom boju, u prilog oblilježavanja 100 godina od smrti 

kralja Nikole I akadmik Zoran Rašović priredio je članak sa 

izvornim dokumentima vezanim za bračni ugovor crnogorske 
princeze Jelene i italijanskog princa Vikotra Emanuela III. 

 
Poseban dodatak, koji je publikovan u ovom broju 

„Pravnog zbornika“, povodom Dana Udruženja pravnika 

(01.07.) su sva registraciona dokumenta Udruženja u periodu 
1999 - 2021 godina. 

 
Sa izlaženjem ovog broja „Pravnog zbornika“, koji je 

pripreman u vrlo osjetljivom vremenu pandemje Corona 19 

virusa, dodaje se još jedna godina uspješnog rada, 
u dosadašnjih 88 godina trajanja časopisa i Udruženja 
pravnika Crne Gore kao izdavača. 
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"Pravni zbornik", u novom izdanju, štampan je na preko 
300 strana i u tiražu od 200 primjeraka.  

 
Časopis se komercijalno ne distribuira, već se besplatno 

dostavlja autorima, bibliotekama, sudovima, fakultetima itd.  

 
Namjera da časopis za pravnu teoriju i praksu „Pravni 

zbornik“ i u budućnosti ostane „riznica crnogorske pravne 
baštine“ ostvarljiva je samo ako se i dalje nastavi uspješna 
saradnja sa uvaženim autorima, kojima se ovom prilikom 

posebno zahvaljujemo. 
 

 Udruženje pravnika Crne Gore, kao izdavač, nije u 
mogućnosti za autorske radove opredjeliti honorar, međutim, 
bez obzira na to, uvjereni smo da će dosadašnji kao i budući 

autori svojim narednim člancima doprinjeti nastavku izlaženja 
i podizanju kvalilteta najstarijeg crnogorskog pravnog časo-
pisa. 

 
Autori svoje radove za naredno izdanje mogu slati na e-

mail adresu Udruženja pravnika Crne Gore 
upcg.cg@gmail.com ili kontaktirati Glavnog i odgovornog 
urednika „Pravnog zbornika“ na telefon 00-382-69-028-038. 

 
 

Podgorica, jun 2021. godine 

 
 

Glavni i odgovorni urednik 
 

dr Branislav Radulović 

mailto:upcg.cg@gmail.com


Pravni zbornik br. 1/2021 
 

 

15 
 

 
 

 

 
UDRUŽENJE PRAVNIKA CRNE GORE 

ČASOPIS ZA PRAVNU TEORIJU I PRAKSU 
„PRAVNI ZBORNIK” 

 
 
 
 

 

ČLANCI 



Pravni zbornik br. 1/2021 

16 
 



Pravni zbornik br. 1/2021 

17 
 

                                                               

UDK:347.623.2(497.16:450)(091) 

Akademik Zoran RAŠOVIĆ 1 

 

 
ULOGA VALTAZARA BOGIŠIĆA I BOŽA PETROVIĆA 

NJEGOŠA U SAČINJAVANJU BRAČNOG UGOVORA 

CRNOGORSKE PRINCEZE JELENE PETROVIĆ NJEGOŠ 

 I ITALIJANSKOG PRINCA  

VIKTORA EMANUELA III SAVOJSKOG 

 

 
Prije 125 godina organizovano je vjenčanje crnogorske 

princeze Jelene Petrović Njegoš, kćerke knjaza Nikole i 

knjeginje Milene Petrović i Viktora Emanuela Ferdinanda Mari 
– Žanvijea od Savoje, prestolonaslednika Italije, princa od 
Napulja, sina italijanskog kralja Umberta i kraljice Margarite 

Marije Tereze Žane. Ovaj dogadjaj je izazvao neslućenu pažnju 
ondašnje javnosti. Evropa tada „uprije oči“ u malenu Crnu 

Goru. Ali, ovoga puta, to nije bilo zbog još jednog vojničkog 
podviga Crnogoraca, još jedne pobjede izvojevane radi odbrane 
„ognjišta slobode i nezavisnosti svoje“. Ondašnja evropska i 

uopšte svjetska javnost bila je okrenuta ka Crnoj Gori zbog 
srećnog dogadjaja u njenoj dinastiji.2  

Vjenčanje crnogorske princeze i italijanskog princa je 
neuobičajeno izazvalo pažnje i u svjetskoj štampi, koja je 
„jednoglasno obasipala pohvalama“ ovaj čin. Velike novinske 

kuće su u Crnu Goru poslali „naročite korespodente“ radi 
prikupljanja što više materijala o ovoj zemlji i njenoj dinastiji. 
Za njih se „otvoriše“ venecijanski, vatikanski, dubrovački 

arhivi „da što više istorijskih fakata iznesu iz prošlosti Crne 
Gore“. O Crnoj Gori se tim povodom objaviše brojne knjige, 

brošure i drugi spisi na mnogim jezicima. Crna Gora u doba 
mira „nije mogla ljepših dana doživjeti od ovih“.3 

                                            
1 Redovni profesor Pravnog fakulteta Univerziteta Crne Gore i redovni član CANU  
2 Paolo Cesarini, Elena : la moglie del re, Firenze, 1953; Guglielmo Bonnano, Elena 
d'Italia: la regina buona, Taranto, 2016; Renato Barneski, Jelena Savojska, prevela 
s italijanskog Tijana M. Đerković, Beograd, 1988. 
3 Vojvoda Gavro Vuković, Memoari, priredio Slobodan Tomović, Cetinje, 1996, str. 
511-541. 
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Od toga dogadjaja minuo je jedan vijek, a od drugog 
četvrt. Medjutim, do danas su ostale nerasvijetljene dvije 

značajne činjenice: bračni ugovor crnogorske princeze i 
italijanskog princa (predugovorna faza, faza zaključenja 

ugovora i postugovorna faza) i uloga Valtazara Bogišića i 
Božidara Petrovića Njegoša u njegovom sačinjavanju. 

U deponovanoj građi Narodnog muzeja Crne Gore nalazi 

se primjerak Bračnog ugovora i Protokola u orginalu sačinjena 
na francuskom i na italijanskom jeziku. Koliko je nama 
poznato, do danas nemamo ni nezvanični prevod ovog ugovora 

sa francuskog jezika, kao autetičnog teksta. Istina do danas je 
objavljen prevod bračnog ugovora koji je sačinjen na 

italijanskom jeziku.4 U tom tekstu su, za razliku od teksta 
sačinjenog na francuskom jeziku, umetnute dvije konstatacije: 
jedna kralja Italije (na početku), a druga ministra Venoste (na 

kraju). O tim nijansama biće više riječi nešto kasnije.  
Bračni ugovor u orginalu sačinjen na italijanskom jeziku 

ne može se smatrati autetentičnim tekstom, ali mu se ne može 
odricati svojstvo službenog teksta, budući da su se s njim 
saglasile obje strane (kraljevi i knjaževi punomoćnici). U 

načelu, kad postoji razlika u mišljenjima pri tumačenju 
autentičnog i službenog teksta, prvi ima prednost. Naravno, 
poligloti Bogišiću, sa dobrim znanjem francuskog i italijanskog 

jezika, nije mogla promaći nikakava bitnija razlika između dva 
teksta. 

U svojim zapisima, Bogišić nam ,,svjedoči'' o tome da je 
Bračni ugovor i Protokol u orginalu sačinjen na francuskom 
jeziku, a da je nakon toga sačinjen tekst na italijanskom 

najviše radi ,,domaćih'' potreba. 
Druga nepoznata činjenica tiče se uloge Valtazara 

Bogišića i Božidara Petrovića Njegoša u sačinjavanju 

navedenog bračnog ugovora. Bračni ugovor su potpisali 
punomoćnici knjaza Nikole i kralja Italije Umberta. Knjaževi 

punomoćnici su bili: vojvoda Božidar Petrović Njegoš, 
predsjednik Državnog savjeta, ministar unutrašnjih poslova, 
nosilac Velikog krsta više visokih redova i dr Valtazar Bogišić, 

ministar pravde u Knjaževini Crnoj Gori, tadašnji državni 

                                            
4 Milica M. Dragićević, Ugovor o braku između Viktora Emanuela III Savojskog i 
crnogorske princeze Jelene Petrović Njegoš, Istorijski zapisi, godina LXXXIII, 1,20, 
str. 265-276. 
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savjetnik Rusije i Crne Gore, nosilac Velikog krsta visokih 
redova. Kraljevi punomoćnici su bili: markiz Viskonti Venosta, 

senator kraljevstva, ministar spoljnih poslova, nosilac Velikog 
krsta italijanskih redova i više stranih redova i vitez Žak Žozef 

Kosta, advokat, senator kraljevstva, ministar milosti, pravde i 
vjeroispovjesti, nosilac Velikog krsta italijanskih redova, 
odlikovan sa više stranih odlikovanja.  

Zaključenju bračnog ugovora prethodili su razgovori 
punomoćnika s knjazom Nikolom, vlastodavčeva uputstva data 
na Cetinju i višednevni pregovori između kraljevih i knjaževih 

punomoćnika u Rimu. Bogišić je o tome ostavio neobjavljeni 
materijal, koji se nalazi u njegovom arhivu u Cavtatu.5 

Inače, u vrijeme Bogišićeve ministarske službe, u Crnoj 
Gori organizovale su se proslave vjenčanja knjaževih kćerki. U 
prvom redu misli se na vjenčanja knjaginjica Jelene i Ane. 

Aktuelno je bilo i vjenčanje princeze Ksenije. U godini kad je 
prestala ministarska služba Valtazara Bogišića organizovala se 

i svadba prestolonasljednika Danila. Mudrom knjazu nije 
promakla misao da u pregovorima oko sklapanja brakova 
njegovih kćerki angažuje, izmedju ostalog, Bogišića, naročito 

prilikom zaključenja bračnih ugovora knjaginjice Jelene i Ane. 
Takodje, on je kao tajni knjažev povjerenik, „opipavao“ teren za 
udaju princeze Ksenije za srpskog kralja Aleksandra 

Obrenovića. Uloga Bogišića u svemu tome ostala je do danas u 
dobroj mjeri nepoznata, pa evo zgodne prilike da se ona 

dodatno rasvijetli u onom dijelu koji se tiče udaje princeze 
Jelene.    

U uvodnom dijelu ovog rada valja se podsjetiti na 

najvažnije detalje vjeridbe i vjenčanja najpoznatije crnogorske 
princeze. U „Glasu Crnogorca“6 od 5 avgusta 1896. godine je, 
između ostalog, objavljeno sljedeće: „Njegovo Kraljevsko 

Visočanstvo, Princ Napuljski, Viktor Emanuel prispio je u 
strogom inkognitu jutros u 8 ½ na svoju jahtu „Gojali“ u Bar, 

gdje ga je dočekao Njegovo Visočanstvo Prestolonasljednik 
Knjaz Danilo“. Poslije kraćeg odmora u dvorcu na Topolici, dva 
prestolonasljednika su krenuli „u kolima preko Sutormana, s 

Vira do Rijeke, vozili su se na parabrodu „Danici“, pa s Rijeke 

                                            
5 Zbirka Baltazara Bogišića (u daljjem tekstu: ZBB HAZU), XXII/8. 
6 Br. 32 od 5. avgusta 1896. godine.  
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opet u kolima stigli su na Cetinje u 6 sati uz najoduševljenije 
klicanje „Živio“ mnogobrojnog naroda“.7  

Na Cetinju, italijanski prestolonasljednik je odsio u 
dvoru crnogorskog prestolonasljednika („Plavom dvorcu“). 

Nedugo zatim uputio se u stari dvor (,,Dvorac Knjaza Nikole''), 
gdje ga je dočekala „cijela Knjaževska Porodica sa 
velikodostojnicima i dvorskim gospodjama“. Pred dvorcem je 

bila „uparadjena četa perjanička i četa počasna redovne 
vojske, a vojna muzika svirala italijansku kraljevsku himnu“. 
Od dvorca prestolonasljednika Danila do dvora knjaza Nikole 

„ulice su bile pune naroda, koji je najoduševljenije pozdravljao 
Njegovo Kraljevsko Visočanstvo, i pri odlasku i pri povratku iz 

staroga dvora“. Po prijemu, knjaz Nikola je otpratio „svog milog 
Gosta u novi Dvor“.  

U narednom broju „Glasa Crnogorca“8 objavljeno je da se 

knjaginjica Jelena Petrović vjerila za italijanskog 
prestolonasljednika Viktora Emanuela. Prije toga, „Knjaževska 

dinastija srodila se sa prvom srpskom Kućom Karadjordja, i 
utvrdila krvno srodstvo sa Carskom Dinastijom Moćnijeh 
Romanova“. Sada se „srodjuje sa Slavnom Kraljevskom 

Savojskom Dinastijom, jednom od najstarijih u Jevropi, koja je 
ujedinila razdrobljeni italijanski narod, najsrodniji nam po 
nacionalnijem našim težnjama“.9 

 
Jovan Sundečić je tom prigodom napisao pjesmu u kojoj, 

izmedju ostalog, stoji:  
 

„Odivu našu – sjajnu ka zoru, 

Divnu ka nebo, kao roj milu, 
Ka’ alen čistu, ka sunce svijetlu,  
Dragu ka zlato, čarnu ka vilu; 

Dostojnu krune – da pod njom bude 
Narodu svakom danica zračna,  

Da bude ona – u ma kom domu 
Vladarskom – ures i sreća bračna; 

Da ova kitna ćer naših gora,  

Nakićen bude i tvoga dvora“.10 

                                            
7 „Glas Crnogorca“, br. 32 od 5. avgusta 1896. godine. 
8 Br. 33 od 10. avgusta 1896. godine. 
9 „Glas Crnogorca“, br. 33 od 10. avgusta 1896. godine. 
10 „Glas Crnogorca“, br. 33 od 10. avgusta 1896. godine. 
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Upečatljiva je i sadržina telegrama koji je tom prigodom 
poslala kraljica Italije Margarita, majka princa Viktora 

Emanuela: „Njegovom Visočanstvu Knjazu Nikoli, Sreća Mog 
dragog Sina – to je najveća radost, koju osjećam i koju sam 

osjetiti mogla. Nemam riječi kojima bih mogla izraziti Vama a 
tako i Nj. Visočanstvo Knjaginji Crne Gore, koliko sam sretna, 
što ću imati Knjaginjicu Jelenu kao Kćer. Njezina posjeta 

Veneciji ostavila je u mom srcu jednu neizgladivu prijatnu 
uspomenu. Njeno Visočanstvo i Vaše Visočanstvo uvjeriti mogu 
da će Vaša draga Kći u Meni vazda naći najsrdačniju majku. 

Veoma sam sretna da je Vjerenica Mog Sina Vaša Kći i da 
pripada onom hrabrom i čestitom narodu Crnogorskom, komu 

Sam se još od mog djetinjstva divila i obožavala“.11 
Knjaz Nikola je „na Preobraženje, na devet i po ura“, sa 

balkona svoga dvora, proglasio vjeridbu okupljenom narodu. 

Tom prigodom varoš se „stala kititi italijanskim trobojnicama“. 
U 11 sati vjernici su se sa „cijelim Dvorom“ uputili u Manastir 

na Blagodarenje. Italijanski princ „nosio je crnogorsku lentu i 
krst Svetoga Petra od familije Petrovića - Njeguša“. Narodno 
veselje trajalo je „sve do noći“. Uveče, „građanstvo je nosilo 

bakljadu pred novijem Dvorcem, i predsjednik opštine g. Vuko 
Vuletić oduševljenom besjedom pozdravilo je Njegovo 
Kraljevsko Visočanstvo Italijanskog Prestolonasljednika, koji je 

preko njegovog Visočanstva Gospodara toplijem riječima 
zahvalio prestonici na ovijem ovacijama. Iza toga slijedili su 

vatrometi u opštinskoj bašti, u sviranje muzike do ponoći“.12  
U pratnji italijanskog princa su bili: „G. Djeneral Tercagi, 

prvi adjutant Nj. K. Princa Napuljskog; g. Karlo Viganov, major 

konjičkog artiljerijskog puka; adjutant Nj. K. V. Princa 
Napuljskog i g. Djulio Merli Miljeti di Kasteleto, kapetan 
konjički, ordonans oficir Nj. K. V. Princa Napuljskog“. 

Zabilježeno je da je Knjaz odlikovao generala Tercagija, prvim 
stepenom Danilovog reda, majora Viganova drugim stepenom, 

a kapetana Miljetija trećem stepenom istoga reda.13 
Povodom vjeridbe princeze Jelene, u „Glasu Crnogorca“14 

je objavljen poduži članak o savojskoj kući – istorijske crtice. 

Takodje, prestavljeni su i članovi Savojske kraljevske porodice.  

                                            
11 „Glas Crnogorca“, br. 33 od 10. avgusta 1896. godine. 
12 „Glas Crnogorca“, br. 33 od 10. avgusta 1896. godine. 
13 „Glas Crnogorca“, br. 34 od 17. avgusta 1896. godine. 
14 Br. 34 od 17. avgusta 1896. godine. 



Pravni zbornik br. 1/2021 

22 
 

Petnaestog avgusta 1896. godine, knjaz Nikola, knjaginja 
Milena sa italijanskim princom, knjaginicom Jelenom i 

prestolonasljednikom Danilom bili su u posjeti Podgorici. U 
pratnji su bili v. Božo Petrović i v. Petar Vukotić. Tom prilikom 

„gruvanje topova i burno klicanje oduševljenog naroda sve tri 
vjeroispovijesti dočekaše Visokog Gosta“. U Podgorici, 
upriličena je i posjeta Katoličkoj crkvi, razgledala se Nova i 

Stara Varoš, poslata je posjetnica „u kući g. okružnom 
kapetanu Džakoviću“. U prvom mraku bilo je „divno 
osvjetljenje u Varoši i oko Varoši. Osobito je bilo osvijetljeno 

brdo Ljubović“. Ispred dvorca na Kruševcu organizovano je 
veliko narodno veselje uz učešće pjevačkog društva „Branko“.  

Sjutradan upriličena je posjeta Spužu. Doček je bio 
„odličan i vojske i naroda“. Te nedjelje uglednici su posjetili i 
Rijeku, gdje su bili „u lov u zabranu“, kao i Njeguše, gdje su se 

„izvozili preko Krsca preko granice, odakle je divan pogled na 
zaliv Kotorski“.15  

Princ Viktor Emanuel je na Cetinju posjetio „vojnički 
stan“, gdje mu je knjaz Nikola pokazao dvoranu „potpukovnika 
Galijana, hrabrog zapovjednika makalske posade i bivšeg 

starješine našijeh oficira, što su u Italiji učili“. Upravo tada je 
pristigao i telegram italijanskog kralja Umberta, u kojem se 
kaže: „Vijest, koju sam primio od moga Sina, da je Vaše 

Visočanstvo naimenovalo imenom potpukovnika Galijana 
jednu dvoranu jednog vojničkog stana, bilo je premilo mome 

srcu, i biće primljeno od moje vojske dubokijem priznanjem. Ja 
izražavam V.V. moju živu blagodarnost na tako nježnoj misli i 
ponovo Vam zahvaljujem na udvornostima, kojima obasipljete 

moga Sina. Molim Vas da podnesete moje poklone knjaginji 
Mileni, moje pozdrave pune ljubavi Knjaginjici Jeleni“.16 

U narednom broju „Glasa Crnogorca“17 je objavljeno da 

je u dvoru knjaza Nikole organizovan „veliki objed“ u čast 
italijanskog princa. Na objedu su bili i svi državni 

velikodostojnici. Uveče je bio „veliki dine, na kom su bili 
pozvani članovi diplomatskog tijela“. Tom prilikom 
razmijenjene su zdravice i svirane „muzike narodne himne 

italijanske i crnogorske“.  

                                            
15 „Glas Crnogorca“, br. 34 od 17. avgusta 1896. godine. 
16 „Glas Crnogorca“, br. 34 od 17. avgusta 1896. godine. 
17 Br. 35 od 24. avgusta 1896. godine. 
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U istom broju „Glasa Crnogorca“ objavljeno je da je 
italijanski princ „krenuo sa Cetinja u šest sati izjutra“. Na 

ispraćaju su bili svi velikodostojnici. Pred dvorom je bila 
postrojena počasna vojnička četa sa oficirskim korom i 

muzikom. Na ulice je izašlo i cijelo gradjanstvo da pozdravi 
princa. Na Rijeci i na Viru priredjen je svečani doček. Sa 
Lesendra su pucali topovi. Knjaz Nikola i italijanski princ s 

pratnjom ručali su na Sutomanu. U Bar su stigli pred veče, 
gdje je takodje bio priredjen svečani i oduševljeni doček. U 7 i 
30 časova je bio objed u dvorcu na Topolici, na koji je bio 

pozvan i arcibiskup barski g. Milinović. U devet sati, knjaz 
Nikola s pratnjom je ispratio italijanskog princa na jahtu 

„Gajola“. U deset sati princ je otputovao put Napulja. Ostalo je 
zapisano da je, za vrijeme svog dvadesetodnevnog boravka na 
Cetinju, italijanski princ svaki dan izlazio u šetnju i da je 

svojom skromnošću i ljubaznošću plijenio „srca cijelog 
gradjanstva“. Pred polazak „predao je predsjedniku cetinjske 

opštine 1.000 franaka da razdijeli cetinjskoj sirotinji“.18 
Po naredbi knjaza Nikole, u srijedu veče, priređena je „u 

opštinskom parku gradjanstvu cetinjskome večera u znak 

priznanja za njegovo učešće u radosti za vrijeme bavljenja Nj. 
V. Princa Napuljskog na Cetinju. Večeri je izvolio prisustvovati 
Nj. V. Prestolonasljednik Knjaz Danilo. Po večeri slijedilo 

narodno veselje“.19  
U „Glasu Crnogorca“20 od 21. septembra 1896. godine 

objavljena je vijest da italijanski princ Viktor Emanuel ponovo 
„dolazi na Cetinje u utornik i stajaće sve do svadbe“. 
Prestolonasljednik Danilo „sjutra polazi u Bar da ga dočeka“.  

U sljedećem broju „Glasa Crnogorca“21 objavljeno je da je 
italijanski princ došao u Crnu Goru: „Njegovo Kraljevsko 
Visočanstvo Prestolonasljednik italijanski Viktor Emanuel stiga 

je na kraljevsku jahtu „Savoja“ u barsku luku u utornik 
ujutro“. Njega je dočekao prestolonasljednik Danilo. Pred 

knjaževskim dvorcem na Topolici bili su „glavari iz primorske 
nahije, narod oduševljenijem klicanjem, „Živio“, a dvije 
vojničke čete odavale su Njegovom Kraljevskom Visočanstvu 

                                            
18 Br. 35 od 24. avgusta 1896. godine. 
19 „Glas Crnogorca“, br. 35 od 24. avgusta 1896. godine. 
20 Br. 39 od 21. septembra 1896. godine. 
21„Glas Crnogorca“, br. 40 od 28. septembra 1896. godine. 
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vojničke počasti“. Pristan je bio okićen italijanskim i 
crnogorskim zastavama.  

Na Sutormanu, princa je dočekao crmnički polubataljon, 
a na Viru crmnički, glavari i mnoštvo naroda. Dva 

prestolonasljednika su se potom ukrcala na parabrod „Danicu“ 
i nastavili put za Rijeku. Sa Lesendra, princ je pozdravljen sa 
„dvadeset i jednim metkom iz topova“. Na Rijeci ga je pozdravio 

narod „iz cijelog okruga sa glavarima i s vojskom“. Na Cetinju, 
pred dvorom knjaza Nikole, bila je „uparadjena vojnička četa 
sa svojom muzikom i perjanička četa“. Oko pet sati okupili su 

se i državni velikodostojnici. Varoš je bila okićena zastavama 
obje države. U 5 ½ sati sa tablje su se „oglasili“ topovi. Pred 

dvorom je svirala muzika italijanskog kraljevskog marša, a 
počasna četa, pod zapovjedništvom knjaževića Mirka, odala je 
vojničku počast. Tu je knjaz Nikola dočekao svog budućeg zeta. 

U dvoru ga je pozdravila cijela knjaževska familija. Nedugo 
poslije toga italijanski princ je odsjeo u Plavom dvorcu. Knjaz 

Nikola je, u pratnji adjutanta g. Djurkovića i princa Mirka, 
uzvratio posjetu italijanskom princu.  

U istom broju „Glasa Crnogorca“ objavljen je datum 

vjenčanja: „Svečano vjenčanje Njezinog Visočanstva Knjaginjice 
Jelene sa Njegovijem Kraljevskijem Visočanstvom 
Prestolonasljednikom Italije Viktorom Emanuelom obaviće se u 

Rimu 14. oktobra. Njihova Visočanstva polaze u Rim 7. 
oktobra“. Takođe, objavljeno je i da su v. Božo Petrović i 

Valtazar Bogišić, u svojstvu punomoćnika, odredjeni da u 
Rimu zaključe bračni ugovor izmedju crnogorske princeze i 
italijanskog princa. Evo te kratke vijesti: „G. voj. Božo Petrović, 

naš ministar-predsjednik, i g.dr. V. Bogišić, naš ministar 
pravde, u ponedjelnik su otputovali preko Barija u Rim, da 
sklope ugovor braka Njezinog Visočanstva Knjaginjice Jelene 

sa Njegovijem Kraljevskijem Visočanstvom Princom 
Napuljskijem“.22  

Objavljivanje datuma vjenčanja „popraćeno“ je podužim 
tekstom.23 U međuvremenu pomjeren je datum vjenčanja: Rim, 
„12 tekućeg oktobra“. Objavljeno je, takodje, da je na Cetinje 

došao i Njegovo Kraljevsko Visočanstvo Toma Duka iz Đenove.  

                                            
22 Glas Crnogorca, br. 40 od 28. septembra 1896. godine.  
23 Br. 41 od 6. oktobra 1896. godine. 
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U nedjelju, u počast italijanskog princa, priredjen je 
„veliki lov u riječkom zabranu“. Poziv su dobili: „diplomatsko 

tijelo i naši ministri sa gospodjama, nekoliko oficira sa 
„Savoje“, italijanski dopisnici, i nekoliko odličnijeh gradjana“. 

Na Rijeci je bila i cijela knjaževska porodica. Na ručku su 
razmijenjene zdravice. Poslije kratkog odmora u dvorcu na 
Ljeskovcu, oko 21 ½ sati, svi su se vratili na Cetinje.  

U počast italijanskog princa, dva dana prije toga, 
objavljeno je „strijeljanje iz topova ispred novog Dvorca na brdo 
Dobrštak, na rastojanje od 2.000m. Bile su razaslane mnoge 

pozivnice. Strijeljali su Nj. V. Knjaz Danilo i g. kom. Mitar 
Martinović najodličnijim uspjehom“.  

U istom broju „Glasa Crnogorca“ objavljena je vijest da je 
na Orlovom kršu podignut spomenik mitropolitu Danilu 
Petroviću, izradjen po nacrtu princeze Jelene, po „nastojanju g. 

inidjijera Radovića, a izrezali su ga od kamena sa Ljubovica 
korčulanski i domaći majstori“. Narodni odbor cetinjskog 

gradjanstva je darivao italijanskom princu Gregovićevu sliku 
„Crnogorac i straža“.  

U „Glasu Crnogorca“24 od 6. oktobra 1896. godine 

objavljena je vijest o povratku punomoćnika iz Rima: „G. 
vojvoda Božo Petrović – Njegoš i g. dr V. Bogišić povratili su se 
danas iz Rima gdje su sklopili ugovor braka Nj. V. Knjaginjice 

Jelene sa Nj. K. V. Princom Viktorom Emanuelom i potpisali ga 
od strane Nj. V. Gospodara“.  

U narednom broju „Glasa Crnogorca“25 objavljeno je da 
su vjerenici otputovali iz Crne Gore u srijedu 8. oktobra 1896. 
godine, „u 5 ½ ura u jutro, na oklopnici „Savoja“. Sa 

vjerenicima su otputovali knjaz Nikola, knjaginjica Ana, knjaz 
Mirko, sin knjaza Nikole „sa odabranom svitom“. 

Na putu od Cetinja do Bara narod je oduševljeno 

pozdravljao vjerenike. Tom prilikom „čuli“ su se i topovi sa 
tvrdjava Žabljak, Lesendo i Volujica. Svečanost je uveličala 

„riječka flotilija na Skadarskom jezeru, koja je uredjena u liniji 
od dva kilometra, činila počasti divnoj kiti svatova“. Uz 
gruvanje topova sa Volujice, sa „Savoje“ i sa sedam austrijskih 

oklopnica, vjerenici, knjaževska porodica sa svitom otputovali 
su put Barija „u 5 ½ ura“.  

                                            
24 Br. 41 od 6. oktobra 1896. godine. 
25 Br. 42 od 12. oktobra 1896. godine. 
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Brod „Savoja“ je prispio u Bari 9. oktobra 1896. godine, 
uz klicanje oduševljenog naroda i mornara i sviranje 

crnogorske i italijanske himne. Na dočeku su bili prestavnici 
kraljevske kuće sa ministrom Kostom i svim mjesnim vlastima. 

Kralj Umberto je odredio svoje adjutante, generala Ponzu i 
Palavićina da budu na raspolaganju knjazu Nikoli.  
U „Glasu Crnogorca“ nijesu objavljeni detalji o mjestu i 

vremenu izvršenja konverzije. Medjutim, u Memoarima, 
vojvode Gavra Vukovića opisan je i taj dogadjaj. Vojvoda 
svjedoči da je sa italijanskim ministrom pravde Kostom stupio 

u pregovore o tome, „moleći ga da ta ceremonija bude izvršena 
na što skromniji način iz obzira na roditeljsku osjetljivost i 

cijeloga pravoslavnoga naroda crnogorskog, jer je taj čin koji se 
mora odmah izvršiti suviše delikatan“.26 
 Italijanski ministar je po tom pitanju bio vrlo 

predusretljiv. Vojvodi Gavru Vukoviću je prenio naredbu kralja 
Umberta da se ceremonija konverzije izvrši na jahti „Savoja“, u 

uskom krugu prestavnika obje strane, što je bilo prihvatljivo i 
za knjaza Nikolu. Knjaz nije prisustvovao toj ceremoniji, nego 
je sa svitom pošao da razgleda velike oklopnice usidrene izvan 

pristaništa. S crnogorske strane, ceremoniji su prisustvovali 
vojvoda Gavro Vuković, knez Lujo Vojinović i gospodjica 
Neikom. Nakon završene ceremonije, knjaz Nikola „stegnutim 

srcem čestitao je svojoj kćeri novu vjeru, sa drhtećim glasom. 
Ostali nijesu se činili vješti, koliko da ničega nije bilo“.27 

Knjaginjica Jelena je sa vojvodom od Đenove (kraljev 
predstavnik), knezom napuljskim sa svitom pošla u crkvu Sv. 
Nikole. Knjaz Nikola, knjaginjica Ana i knjaz Mirko su ostali na 

brodu „Savoja“. Na ulazu u crkvu mladence je dočekalo 
sveštenstvo sa primatom Pisićelom. U ckrvi su bili vojvoda 
djenovski i knez napuljski, sva svita, ministar Kosta i vojvoda 

Gavro Vuković. Poslije mise, mladence je do broda „Savoja“ 
„ispratilo“ pucanje topova, uz zvonjavu zvona i pjevanje 

himni.28 
Uveče, grad Bari je bio divno osvijetljen. Knez napuljski, 

vojvoda djenovski i crnogorski knjaževi otputovali su u Rim u 

10 sati. Knez napuljski je u Rim došao vozom, sat prije voza u 

                                            
26 Vojvoda Gavro Vuković, Memoari, 1896. godine, str. 533.  
27 Vojvoda Gavro Vuković, Memoari, 1896. godine, str. 534. 
28 „Glas Crnogorca“, br. 42 od 12. oktobra 1896. godine. 
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kome je bila knjaginjica Jelena sa svojima. Prije odlaska u 
Bari, knjaz Nikola se sa knjaževićem Mirkom „inkognito“ 

provozao kroz varoš.  
Desetog oktobra 1896. godine, knjaz Nikola, knjaginjica 

Jelena i Ana i knjažević Mirko su zvanično primljeni od strane 
vladaoca, knjaza Napulja i familije kraljevske, ministara i 
vlasti.29 Istog dana je bio vrlo srdačan susret knjaza Nikola i 

kralja Umberta. Knez Napuljski je otpratio princezu Jelenu do 
kraljice i kralja, koji su je tom prilikom prisno zagrlili. Potom je 
uslijedio odlazak u Kvirinale, uz pozdrave oduševljenog naroda 

i sviranje himni. Oduševljenje je dostiglo vrhunac pred 
Kvirinalom „gdje su se morali pokazati na balkon, najprije 

Knez Napuljski sa Knjaginjicom Jelenom, pa onda drugi 
Knjaževi, odakle su zahvalili narodu“.30 

Jedanaestog oktobra organizovan je familijarni ručak, 

poslije kojega se knjaževska porodica vratila u svoje 
apartmane, u Palaci konsulta. Knjaz Nikola, knjaginjica i 

kraljevski bračni par su srdačno telegrafisali knjaginji Mileni. 
Uručena su i odlikovanja: knjaz Nikola je odlikovao kralja 
Umberta ordenom prvog stepena Danilovog reda, a kralj 

ordenima italijanske krune crnogorske ministre i knjaževu 
pratnju. Uveče je organizovana familijarna svečanost u 
Kvirinalu.  

U subotu je bila svečanost zaključenja gradjanskog 
braka. U deset sati i dvadeset minuta „otpočeo je pred 

članovima Kuće Savojeske, Petrović – Njegoša i Bragaice; tu su 
još knjaz Petar Karadjordjević i princ Viktor Napoleon. Iza njih 
dvorske dame i nosioci reda Anuncijate. Prema uzvišenijem 

osobama, u pozlaćenijem stolicama predsjedništva Senata i 
Kamare, ministri, velikodostojnici predstavništva pokrajinska i 
drugi pozvani“.31 Predsjednik Senata Farini (državni 

predstavnik) i predsjednik ministarstva Rudini (krunski 
bilježnik) „sastavili su akt gradjanskog braka, a potpisali su ga 

Uzvišeni mladenci, pa, kao svjedoci, Duka od Aoste i Konte od 
Torina, pa kralj Umberto i knjaz Nikola, i Farini i Di Rudini“. 
Ta se ceremonija završila uz pucanje topova.32  

                                            
29 „Glas Crnogorca“, br. 42 od 12. oktobra 1896. godine. 
30 „Glas Crnogorca“, br. 42 od 12. oktobra 1896. godine. 
31 “Glas Crnogorca“, br. 43 od 19. oktobra 1896. godine. 
32 “Glas Crnogorca“, br. 43 od 19. oktobra 1896. godine. 
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Potom je uslijedilo religiozno vjenčanje. Crkva, u kojoj je 
ono obavljeno, u rimsko doba je bila „prostorija u Kupatilima, 

koju je slavni Mikelandjelo pretvorio u crkvu“. „Sredinu crkve 
zauzeli su gradjanski i vojnički velikodostojnici. Do oltara, s 

desne strane, bilo je diplomatsko tijelo, a s lijeve dvorske 
dame. Niže tribune zauzela je rimska aristokratija, bivši 
ministri, senatori i narodni zastupnici. Više tribune zauzeli su 

„ostali odličniji pozvani“.“ 
U 11 ½ sati, u crkvu su ušli mladenci sa roditeljima i 

ostalim knjaževskim osobama. Dovezli su ih ovim redom: „u 

prvoj šestoprežnoj kočiji Njegovo Visočanstvo Gospodar, 
knjaginjica Jelena i knjaz Mirko, pa su slijedile dvoprežne: u 

prvoj Kraljica Portugalska, Dukesa Leticija od Aoste, Duka od 
Aoste, Duka od Oporta; u drugoj Dukesa Jelena od Aoste, 
Dukesa Elizabeta od Đenove i Princ Viktor Napoleon; u trećoj 

Dukesa Izabela od Đenove, Knjaginjica Ana i Konte od Torina; 
u četvrtoj Duka od Đenove, Knjaz Petar Karadjordjević i Princ 

Ferdinand od Đenove“.33  
Dolaskom pred oltar otpočelo je vjenčanje. Zlatkotkanani 

potkrov držali su: knjaz Petar Karadjordjević i Konte od Torina, 

Duka od Aoste i Knjaz Mirko, kao svjedoci. Poslije kratkog 
objeda, počela je misa. Ceremonija religioznog vjenčanja je 
trajala do jedan sat poslije podne.  

U „Glasu Crnogorca“34 od 26. oktobra 1896 godine 
objavljeno je da je kralj Umberto, uručio knjazu Nikoli 

„Savojski red, koji, kako sam razumio nemaju nego devetina, 
naš je Gospodar deseti. Ovo je najviše vojničko odličje u Italiji. 
Sastoji se od bijelog krsta sa zelenijem vijencem i nosi se o 

vratu. Dalje je njegovo Veličanstvo poklonilo prvi stepen Sv. 
Mauricija i Lazara Nj. Nj. S. S. Knjazu Petru Karadjordjeviću i 
Knjazu Mirku“. 

Knjaz Nikola, knjaginjica Ana, knjaz Mirko vratili su se iz 
Rima u Bar 18. oktobra.35 

                                            
33 “Glas Crnogorca“, br. 43 od 19. oktobra 1896. godine. 
34 Br. 44 od 26. oktobra 1896. godine. 
35 “Glas Crnogorca“, br. 43 od 19. oktobra 1896. godine. 
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Knjaževi prethodni razgovori sa punomoćnicima  
 

U kutiji XXII/8 Bogišićevog arhiva u Cavtatu nalazi se, 
između ostalog, njegov zapis kojeg je naslovio: „Vjenčanje 

Elene“. Ovaj zapis Bogišić je započeo podnaslovom: „Knjaginja 
Milena kao ugovorilac“. Novi podnaslov glasi: ,,O vjenčanju 
knjaginice Jelene''. Bogišić je utiske o svemu tome zabilježio i u 

,,Dnevniku''. 
 
Iz Bogišićevog neobjavljenog Dnevnika saznajemo da je 

19/31 jula 1896. godine, na Cetinje stiglo pismo kralja 
Umberta u cilju prosidbe princeze Jelene. U pismu, izmedju 

ostalog, stoji: „Princesa Jelena najprije da pođe negdje na 
stranu, a ne na Cetinje (mala izmjena) da se pouči u vjeri 
katoličkoj, pa će po njenom povratku doći na Cetinje princ od 

Napolja, da se najprije dobro poznadu, a možda i vjeridbu 
formalno izvrši. Ni od Knjaza niti od Crne Gore prćija se 

nikakva ne traži, štaviše i svadbeni truso Kralj prima na sebe". 
Bogišić je sljedećeg dana konsultovan o redakciji 

odgovora, koji je knjaz Nikola poslao dva dana kasnije.36 

Međutim, on nije bio jedini konsultant. Na crnogorskom dvoru 
je bilo mnogo kolebanja i nedoumica o tome kako će se 
sastaviti odgovor kralju, naročito u onom dijelu koji se odnosi 

na princezino primanje katoličke vjere. Mitropolit Mitrofan je 
bio protiv konverzije, zalažući se za to da princeza Jelena 

zadrži pravoslavnu vjeru i kao kraljica Italije. Knjaginji Mileni 
je, takodje, bila „preteška“ konverzija, protiv koje je inače bila i 
ranije. Vojvoda Gavro Vuković je odlučno bio za konverziju. 

Protivljenje konverzije nije skrivala ni Rusija i njena crkva. 
Tokom juna, jula i septembra 1896. godine, u dvoru na 

Cetinju organizovani su brojni razgovori vodjeni izmedju 

knjaza Nikole i njegovih specijalnih punomoćnika. Tako je, na 
sastanku održanog posljednjeg dana juna, bilo govora o udaji 

princeze Jelene i o primjeni uslova da se ona uda kao 
pravoslavna princeza. Tom prilikom, Bogišić je od knjaza, kao 
uzor, preuzeo kopiju bračnog ugovora princeze Milice Nikoline 

Petrović i velikog knjaza Petra Nikolajeviča, zaključenog u 
Sankt Peterburgu 25. jula 1889. godine. Knjaz Nikola mu je 

tada saopštio da je sve uredjeno što se udaje i nasljedstva tiče. 

                                            
36 ZBB HAZU, XXII/8. 
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Rekao mu je da je planirano da se princeza Jelena vjenča po 
pravoslavnom obredu, a poslije „postavši žena i podanica 

italijanska – može kako hoće“.37 
Sredinom jula (13/25) 1896. godine, ponovo se 

organizovao sastanak knjaza Nikole i Bogišića. Knjaz mu je 
tada saopštio da je dogovoreno da italijanski princ najprije 
dodje u Crnu Goru krajem jula ili početkom avgusta iste 

godine. Medjutim, „neke opaske cara Vilsona o talijanskoj 
vojsci, učinjene upravo protiv de. Nap., dovedoše ovoga u 
nekakve smetnje, koje su povećane djelimičnom promjenom 

Ministarstva“. Zbog toga su na italijanskom dvoru htjeli da 
crnogorski povjerenici najprije pođu u Rim, ali je knjaz Nikola 

to odložio dok italijanski princ ne dodje u Crnu Goru.38 
U drugoj polovini septembra (22 sep./4 okt.) iste godine, 

u Odžakliji, na crnogorskom dvoru, održan je novi sastanak 

knjaza Nikole i njegovih punomoćnika. Tom prilikom bilo je 
riječi o nekim elementima bračnog ugovora. Jedan od 

elemenata se odnosio na nasljedno pravo princeze Jelene: ona 
će imati „svoje nasljedno pravo na očinstvo, tj. na privatno 
imanje, razumije se poslije njega“. U ugovor će se umetnuti i 

„otkaz o svakih vladarskih prava svijeh potomaka koji izadju iz 
toga braka“. Knjaz je zamolio Bogišića da sačini „bronilon 
pisma papi, da ne bi pravio prepone da bude vjenčanja ovdje u 

pravoslanoj crkvi prije nego ode odavde. A poslije će u Italiji 
biti konversija i vjenčanje po rimsku.“ Bogišić je zapisao da za 

tako nešto nije imao vremena, na što mu je knjaz odgovorio da 
će taj posao povjeriti mons. Milinoviću, koga sjutra očekuje u 
dvoru, a odatle će otputovati u Rim. Knjaz Nikola je Bogišiću 

sugerisao da se u bračnom ugovoru ne spominje u kojoj crkvi 
će se konverzija i vjenačnje organizovati, jer je „to sve 
uredjeno“ izmedju njega i italijanskog kralja Umberta.39 

Sistematičnom i temeljitom Bogišiću nije se svidjela 
hitnja koja je prethodila zaključenju bračnog ugovora. Po 

povratku iz Rima slegli su se utisci o svim pripremnim 
radnjama. O tome je sačinio ,,Zapis'', koga je radno naslovio: 
„O ugovoru bračnom crnogorskom i italijanskom“. U ,,Zapisu'' 

je primijetio da o ugovoru na Cetinju „nije bilo ozbiljna 

                                            
37 Bogišićev dnevnik, ZBB HAZU, XXII/8. 
38 ZBB HAZU, XXII/8. 
39 ZBB HAZU, XXII/8. 
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razgovora prije odlaska“. To što je bilo zapisano u tzv. 
instrukcijama (uputstvo) sačinio je upravo on, a „ostalo je kao 

pro forma“. Bogišić je od knjaza tražio dozvolu da na nekoliko 
dana prije odlaska u Rim ode u Dubrovnik, kako bi proučio 

italijanski statut, njihov gradjanski zakonik i Statut 
kraljevskog doma, jer na Cetinju tih akata nije bilo. To mu nije 
bilo odobreno.40 

Po dolasku u Rim „prvi dan i po do ponoći,“ izučavao je 
sve navedene akte. Žalio se na vrijeme boravka u Rimu: 
„nijesmo ostali ni puna 4 dana. Kad odbijemo vizite, 

formalnosti, koliko mi je vremena ostalo za posao!“ Primijetio je 
da je ipak donekle izučio posao. Našao je način da pogleda 

„dva predjašnja bračna ugovora Savojske kuće (Margarita i 
Bavarska princeza)“. To ga je „obodrilo“ da u ugovoru ne bude 
riječi „o nikakvu nasljedstvu i prćiji, jer prćije nije gotovo imala 

ni bavarska princeza“.41  
Što se tiče odricanja od crnogorskog prestola, Bogišić je 

smatrao da princeza Jelena treba da sačini odgovarajuću 
ispravu o tome prije odlaska u Rim.42 Ipak je preovladalo 
mišljenje da se to pitanje ostavi za poseban protokol, o čemu 

će kasnije biti riječi. 
Bogišić u ,,Zapisu'' nije mogao da izostavi neka 

neprijatna iskustva iz tajne korenspodencije punomoćnika sa 

njihovim vlastodavcem – knjazom Nikolom. Razočaran što g. 
Božo Petrović nije odmah iz Rima otputovao u Moncu kod 

kralja Umberta, kako bi od njega dobio „neke koncesije koje se 
tiču formalnosti i vremena konversije“, knjaz Nikola im je 
prekorno telegrafisao da je njemu ugovor prosto „burnut u 

nos“.43 
Bogišić je za neodgovarajuću pripremu za vodjenje 

pregovora u Rimu „krivio“ hitnju „u kojoj se sve ovo radilo“, a 

osim toga i „bagatelizacija forma koje imaju svakako svoje 
značenje“.44 Zadovoljno je primijetio da u ugovoru ništa nije 

bilo umetnuto „o prćiji i o nasljedstvu privatnom“.  

                                            
40 ZBB HAZU, XXII/8. 
41 Princ Toma, vojvoda od Djenove, rodjen 6. februara 1854. oženjen princezom 
Izabelom bavarskom s kojom je imao princa Ferdinada i princa Filverta“. („Glas 
Crnogorca“, br. 34 od 17. avgusta 1896. godine.). 
42 ZBB HAZU, XXII/8. 
43 ZBB HAZU, XXII/8. 
44 ZBB HAZU, XXII/8. 
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Njegovom je zaslugom unesena odredba o 50 hiljada 
franaka godišnje, „garantiranih apanažom Knjaza Napuljskog, 

čega u projektu italijanskom nije bilo“. Intervenisao je i u 
odredbi u kojoj se „uglavljuje 100 hiljada franaka“ godišnje. 

Što se odricanja od crnogorskog prestola tiče, knjaz Nikola nije 
naročito insistirao na tome, što se uostalom i vidjelo prilikom 
odlaska punomoćnika za Italiju, kada je rekao „da će nastojati 

da se protokol poruši sasvijem“.45 
 

Vlastodavčeva uputstva punomoćnicima 

 
U Bogišićevom arhivu u Cavtatu našli smo materijal 

pisan Bogišićevom rukom s jednostavnim naslovom: 
„Uputstvo.“46 S formalno – pravnog gledišta riječ je o 
uputstvima (instrukcijama) koje je knjaz Nikola dao njegovim 

punomoćnicima g. Božu Petroviću i Valtazaru Bogišiću radi 
vodjenja pregovora sa punomoćnicima kralja Italije Umberta, u 

cilju sačinjavanja bračnog ugovora. 
Uputstvo se sastoji iz pet djelova, koji nose sljedeće 

podnaslove: Uvod; O primanju vjere; Vrijeme i mjesto 

vjenčanja; Što će odprilike biti u ugovoru; Završne opaske. Iz 
Uputstva saznajemo da su punomoćnici od knjaza dobili jednu 
ispravu o punomoćju, „od koje je projekat“ već bio sastavljen. 

Iz Uputstva se vidi - da je vlastodavac tražio od svojih 
punomoćnika da u pregovorima budu „veoma smotreni, 

oprezni i promišljeni“ i da „svako pitanje koje se bude ovoga 
posla ticalo“ izuče „pažljivo, ozbiljno, temeljito i sa svake 
moguće strane“. Preporučio im je da bi bolje bilo da italijanski 

punomoćnici prvi ponude projekat ugovora, i to „ne samo jer je 
lakše kritiku praviti nego li sam sastavak“, nego i zato što će 
„na taj način od prve zapaziti sva mjesta koja će trebati da se 

dopune ili isprave“. Uz to, njima su poznatije „mjestne forme 
neprava“.47 

Uostalom, pogledajmo kako glasi tekst Uputstva, koje se, 
ovom prilikom, koliko je nama poznato, objavljuje po prvi put. 
 

 

                                            
45 ZBB HAZU, XXII/8. 
46 ZBB HAZU, XXII/8. 
47 ZBB HAZU, XXII/8. 
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,,Uputstvo 
 

za Gospodu: V. Boža Petrovića, ministra, Predsjednika 
državnog Savjeta, i Dra V. Bogišića, Ministra Pravde i Drž. 
Savjetnika, koji idu u Rim, kao moji opunomoćenici, da se 

sastanu sa delegatima Nj. V. Kralja Italijanskoga, te s njima da 
uglave sve uvjete koji će ući u ugovor braka moje mile Kćerke, 
Nj. V. Gospođe Knjaginice Jelene, s Nj. Kr. V. Napuljskim 

Knjazom, Viktorom Emanuelom Savojskim.“  
 

,,Uvod 
 

Kako je ovo prvi put da odiva iz našeg Knjaževskog Doma 
ulazi u Zapadni vladarski Dom, i to kraljevski, - gdje su 

običaji, vjera, uslovi života, državno ustrojstvo, istorički 
razvitak, uspomene, predanja veoma različni od našijeh, 

preporučujem Vam najtoplije, da u pregovorima budete veoma 
smotreni, oprezni i promišljeni; da svako pitanje koje se bude 
ovoga posla ticalo izučavate pažljivo, ozbiljno, temeljito i sa 

svake moguće strane.  
I Odmah, čim stigne glas da su Kraljevi povjerenici 

imenovani, optutovat ćete, bez odgađanja i najkraćim putem u 
Rim, uzevši sa sobom ispravu o punomoćju, od koje je projekat 
već sastavljen.48 

II  (I) Prispjevši u Rim, otići ćete bez izlišna odgađanja u 
Consulta, t.j. u Ministarstvo inostr. poslova (ili Ministarstvo 
kraljevskog Doma) gdje će Vas spoznati sa kraljevim 

delegatima.49 Prvo je što će s njima preduzeti , ovo: pošto se 
pregledaju i izmijene punomoćja odredićete mjesto i vrijeme 

vaših sastanaka.50  
III Trebaće nastojati da izaslanici kraljevi sami naprave ili 

spisak uvjeta o kojima će biti vijećanja, ili upravo projekat 

ugovora. Za vas bi bolje bilo kad bi oni to napravili, i to ne 
samo jer je lakše kritiku praviti nego li sam sastavak, nego i za 

to, što ćete na taj način od prve zapaziti sva mjesta koja će 
trebati da se dopune ili poprave. Osim toga, oni, naravno, bolje 
znadu mjestne forme nepravâ.  

U ostalom, to će sve zavisiti od prilika, prema kojima će te 
se i vladati.“  

                                            
48 Napomena: Ova odredba je precrtana. 
49 Napomena: prvi dio rečenice u ovoj odredbi je precrtan. 
50 Napomena: ova odredba je postala odredba čl. I.  
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,,O primanju vjere 
 

IV  Pošto buduća kraljica italijanska ne može pripadati 
drugoj Crkvi nego uprav onoj kojoj pripada i kraljevska 

porodica i gotovo sav italijanski narod, valja pristati da 
knjaginjica Jelena primi vjeru svoga budućega muža.  

Najprije će te se dakle postarati da se vrijeme i način toga 

primanja naznači.  
Ako to bude prije nek se uredi, možda neće ni trebati da se 

o tome što pominje u ugovoru, što bi jamačno najbolje i bilo.  

Koliko sam to ja, vjerni sin pravoslavne Crkve, to jest Crkve 
moga doma i moga naroda, sklanjam se na prijelaz – 

knjaginice Jelene u drugu vjeru, pa ma kako ona srodna bila, 
samo radi toga što je to velika, neophodna potreba. S moje je 
dakle strane pristajanje na to, golema žrtva! 

Ali zato preporučujem vam da se postarate kako će akt toga 
prijelaza biti što prostoji i neuvredljiv za našu narodnu vjeru. 

Bilo bi najbolje kad bi se moglo izraditi da se prijelaz svrši 
prostim potpisom osobito za to sastavljene reversale - zašto 
ima već i precedenat.“  

 
,,Vrijeme i mjesto vjenčanja 
 

V Vjenčanje će se svršiti u Rimu, a vrijeme će biti određeno 
izmeđ 20og i 30og oktobra ove godine.51 Kad bi, nedaj Bože, čija 

god smrt donijela potrebu domaće žalosti, tad će se dan 
vjenčanja odrediti tako kako će do toga dana proći najmanje 6 
nedjeljâ danâ, brojeći od dana smrti, osim ako se nađe da je 

zgodnije suspendovati za koji dan oficijalnu žalost.“52  
 
 
,,Što će odprilike biti u ugovoru 
 

N.B. Ovdje se navode samo napomene o člancima koje bi 
trebalo uvrstiti u ugovor, prema onima koji se nahode u 
bračnom ugovoru druge već udate Knjaginice, pa i inače prema 

potrebi. Na ove će napomene Nj. V. Gospodar izvoliti postaviti 
svoja riješenja; - tek poslije može doći konačna redakcija.  

                                            
51 Napomena: s lijeve strane ove odredbe Bogišić je zapisao: Rim 24/12. oktobra. 
52 Napomena: druga rečenica ovoga člana je precrtana. 
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1. U prvome bi članku moglo biti ovo:  
a) Izrečno pristajanje Gospodara kao oca i 

Knjaginje dati njihovu kćerku, Knjaginicu 
Jelenu, s njenom slobodnom i potpunom 

voljom, za suprugu punopravu i zakonitu Nj. 
K. V. Knjazu Napuljskom. Nasljedniku 
Italijanske Krune Viktoru Emanuelu 

(Vittorio – Emanuele Ferdinando – Maria 
Gennaro) jednorodnomu sinu sada sretno 
vladajućeg Italijanskog Kralja Umberta I. 

b) Izrečno obećanje Knjaza Viktora Emanuila 
uzeti ju za punopravnu i zakonitu suprugu, 

imati vazda prema njom poštovanja i ljubav, 
ka ono prema svojoj supruzi;  

c) Izrečno obećanje Kralja i Kraljice da će imati 

prema njihovoj budućnoj nevjesti sve one 
obzire i ljubav koje joj kao takovoj pristaje. 

2. U ovome će se članku oderditi mjesto (možda i 
dan?) gdje će biti vjenčanje.53  
Treba li pominjati u kojoj crkvi, - Ko će pri tome 

biti?54 
3. Kolika će biti prćija (dot) knjaginice? 

Ko je daje? Da li Kralj Italijanski, kao što je Car 

Ruski dao Knjaginjici Milici? 
Gdje će knjaginjica najmještena biti na čuvanje 

i na interes? 
Treba kazati da će Knjaginica primati dohodke 
od ove glavnice sve dok je živa. 

4. Ako će se govoriti u ugovoru o ruhu i t.d., što 
knjaginica dobija od roditelja, to bi trebalo da 
se ovdje reče.55 

5. Hoće li Nj. V. Knjaz Napunjski odrediti za svoju 
buduću suprugu kakvu glavnicu kao dar? 

(Veliki Knjaz Petar Nikolaevič odredio je bio Vel. 
Knj. Milici 50.000 rubalja). Ako je to određeno, 
trebaće utvrditi na ovome mjestu: gdje će se 

                                            
53 Napomena: s lijeve strane ove odredbe Bogišić je zapisao: „Rim“.  
54 Napomena: ova druga rečenica je precrtana. 
55 Napomena: ova odredba je precrtana. 
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glavnica namjestiti, i kako će Knjaginica 
primati od nje dohodke.  

6. Koji če godišnji dohodak biti određen 
Knjaginjici Jeleni za njene svakdanje troškove 

(Vel. Knj. Milica ima godišnjih 20.000 rubalja), i 
odkle će se uzimati? Iz ove sume ne bi trebalo 
uzimati platu za lica koja će kod Knjaginice na 

službi biti.  
Treba li govoriti što o troškovima za dvor u 
kome će stanovati dok bude Knjaginja 

nasljednica?56 
7. Za slučaj kad bi Nj. V. Knjaz Napuljski umro za 

života njegove supruge i to kao nasljednik, 
treba utvrditi da će Knjaginica Jelena, dok god 
ne stupi u drugi brak i ne ode iz Italije bez 

kraljeva pristajanja, primati sav dohodak 
određen u predhodnome članku (6). Ali i kad bi 

se preudala, pa i iz Italije otišla, ona bi trebalo i 
opet da prima bar neki dio toga dohodka (za 
Vel. Knj. Milicu određeno je, da bi u takome 

slučaju primala trećinu takoga dohodka).57 
8. Kad bi se u slučaju predviđenu u predhodnome 

članku Knjaginica Jelena i preudala ili bi 

ostavila Italiju; treba utvrditi da bi ona i tada 
zadržala svoju privatnu imovinu, i da bi njezina 

bila i svote označene u člancima 3 i 5, te će 
moći slobodno njima raspolagati i od njih 
dohodke primati.  

Ipak, kad bi još žive djece imala od Knjaza 
Napuljskog, ona neće moći testamentom 
raspolagati s glavnicom označenom u čl. 6, 

osim kad bi to bilo na korist svoje djece. 
9. Dvor Knjaginje nasljednice u kome bi 

obudovjela osta bi joj na uživanje, kao i do 
tada, i to na troškove onoga koga je i prije toga 
izdržavao. 

                                            
56 Napomena: s lijeve strane ovih odredaba Bogišić je zapisao: „Kao napomena“. 
57 Napomena: s lijeve strane ove odredbe Bogišić je zapisao: „U ovom slučaju bi 
trebalo uzet u obzir veliku žertvu učinjenu Knjaginicom Jelenom u promjeni vjere“.  
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Isto tako i njena bi se djeca izdržavala, 
vaspitavala i namjestila na troškove Nj. V. 

Kralja Italijanskoga.58 
10.  Možda ne bi bilo s gorega dodati i ovo: 

Kad bi Knjaginica Jelena obudovjela kao 
kraljica, ona će osim onoga što je kazano u 
predhodnim člancima, imati još sva prava koja 

imaju kraljice-udove, na osnovu pravilâ i 
naređenjâ domaćeg zakona Savojskog 
vladarskog Doma ili Ustava Italijanske 

Kraljevine.59 
11.  Knjaginica Jelena i njezina djeca mogu 

imati pravo nasljedstva, kao i druga djeca sada 
sretno vladajućeg Knjaza Nikole I, na jednaki 
dio s’ ostalom đecom privatnog imanja. Ali se 

razumije, da se ovim ničigova sloboda 
testamentarnog raspolaganja ne spriječava.60 

12.  U prethodnome (11) članku, naročito se i s 
jedne i s druge strane izjavljuje da potomstvo 
koje izađe iz ovoga braka ne može, samo po 

sebi imati nikakva prava nasljedstva ni nikakav 
imetak ni dio imetka Vladarske Kuće 
Crnogorske, sadašnji ni budući, - a još manje 

može imati kakva politička ili vladarska prava u 
samoj Crnoj Gori. 

 
,,Završne opaske 
 

- Članci i odredbe bračnog ugovora Vel. Knj. Milice ne 
mogu se nikako uzeti kao isključivi obrazac ugovoru o 
kome je ovdje riječ, i to radi dva glavna uzroka:  

a) S ruskim carskim Domom ugovor je bio kao 
onaj što se glavi sa starim znancem, sa 

čovjekom gotovo jedne iste porodice, s kojim ne 
trebe sve to ciljati, jer je lako i poznije praviti 
dopune i popravke, kad bi zatrebalo. 

                                            
58 Napomena: s lijeve strne prve odredbe ovoga člana Bogišić je zapisao: „ovde da se 
obrati pažnja“. 
59 Napomena: ovaj član je precrtan. 
60 Napomena: posljednja rečenica u ovom članu je precrtana. 
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b) Carski ruski Dom ima u ovakim ugovorima 
potpuno slobodne ruke, i sada kad ga glavi, i 

docnije kad bi trebalo kakve izmjene činiti. Na 
Zapadu, naprotiv, i same su Vladarske Kuće, 

čak u svojim domaćim poslima, podvrgnute 
svakojakoj kontroli i uticaju predstaviteljnih 
elemenata. 

Ove razlike, mislim, treba postojano na umu 
imati pri glavljenju ovoga ugovora. 

- Još prije uglave ugovora o kome je riječ, treba podrobno 

proučiti ovo troje:  
a) italijansko porodično i nasljedno pravo u Građ. 

zakoniku;  
b) to isto pravo po naređenjima i odredbama 

domaćeg Zakona Savojske Kuće, i razlika izmeđ 

ovog i opšteg prava što je u Građanskome 
zakoniku; 

c) koji zakoniti uticaj ima Parlamenat na familjne 

odnošaje vladarskog Doma Italijanskog. 

- Ne zaboraviti, da punomoćnici ponesu sa sobom šifre za 

korespodenciju.''61 
 

Pregovori u Rimu i razgovori s kraljem u Monci 

 
U Bogišićevom arhivu u Cavtatu našli smo veoma 

vrijedan zapis o vodjenju pregovora u Rimu sa italijanskim 

punomoćnicima i o razgovorima s kraljem Italije u Monci. U 
suštini, riječ je o svojevrsnom (neobjavljenom) Bogišićevom 

svjedočenju o toku pregovora (predugovornoj fazi), o njihovim 
rezultatima (fazi zaključenja ugovora), kao i o razgovorima s 
kraljem Italije Umbertom (postugovorna faza).62  

Iz Bogišićevog zapisa saznajemo da su knjaževi 
punomoćnici stigli u Rim 7. oktobra 1896. godine. Kralj Italije 
je za svoje punomoćnike odredio ličnosti visokog državnog 

ranga: markiza Emila Viskonti Venostu i viteza Žaka Žozefa 
Kostu. Italijanski punomoćnici su imali zasebna punomoćja.  

Bogišić nije htio ništa da prepušta slučaju, pa je u Rimu 
izučio norme Italijanskog gradjanskog zakonika i Statuta. 

                                            
61 ZBB HAZU, XXII/8. 
62 ZBB HAZU, XXII/8. 
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Ljutio se na svog sapunomoćnika što je pregovore htio da 
završi što prije. Osim normi iz dva navedena italijanska akta, 

htio je da prouči i odgovarajuća pravila iz „kućnih zakona 
kraljevske familije“. Htio je da prouči i ugovore „knjaginja koje 

se udavahu u Savojsku kuću“. Upoređivao je projekat ugovora 
sa ugovorom velike knjaginje Milice, i to „tim više što je kopija 
toga ugovora bila već dana Knjazu Napuljskomu, a ovaj je dade 

kraljevim delegatima“.63  
Uostalom, najbolje je da pogledamo Bogišićeve 

neobjavljene zapise o pregovorima sa italijanskim 

punomoćnicima i o razgovoru s kraljem Italije Umbertom.“ 
 

,,Početak 
 

Put u Rim carnet rada 93 i 94 
Rim 7 okt. 1896 srijeda 

 
Dopadosmo u Rim okolo 1 ½ ure po podne. Dočeka nas 

pri izlasku iz vagona Commanatore Raffaele Lamborini, 
Direttore generale del Ministero delle Casa Reale, jer u Rimu 
nije bilo samoga ministra. Bilo je osim toga došlo mnogo 

radoznalih i novinara o našem dolasku bi izviješteno već u 
večernjim novinama istog dana. Najviše se naglašavalo da smo 

vestiti modestamente. I to je doista bilo jer se nadasmo 
dočeku. Lamborini nas uzme u dvorska kola, nama dade 
častnije mjesto a sam sjede sa strane konja.  

Odveza nas u Svaud Hotel i posedi nas u apartamenat 
vrlo raskošan od 4 sobe i sale na prvome katu (piang mobile). 
Ostatak nam dvije dvorske sluge i kola bi određeno da ćemo se 

sastaviti sa kraljevskim delegatima: Marquis Visconte Venocta, 
min. inostr. poslova i g. Costa min. pravde. U šest ura obojicu 

nađosmo u Min. inostr. poslova. Prvomu je preko 60 god., 
visok simpatično arist. lice. Drugomu je okolo 50, puni čovjek 
već sijede brade: oba veoma ljubazni. Govorilo se francuski.  

Oni već prigotoviše minutu ugovora i dadoše nam je te je 
uzesmo sobom. Napisana je italijanski, urečeno da ću se sjutra 

sastati sa Costom u njegovu ministarstvu. 
Zatim g. Božo obznani telegram Gospodaru da smo 

prispjeli u Rim.   

 

                                            
63 ZBB HAZU, XXII/8. 
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,,Rim 8. okt. 96 u četvrtak 
 

Jutros počeh da čitam Codice Civile i Statuto ispisujući 
članke koji me interesuju za ovaj posao. U podne objed u 

Hotel-u. 
Kad 7. okt., t.j. u srijedu pohodismo min. Costa-u, 

ostadoh s njime da ću danas od 5 do 7 biti u njega da 

razgovaramo o koječem. 
Međutim, ja se poslije podne zabavih sa Code Civil i sa 

Statuto te okolo 4 ure odoh da se prošetam i neke stvari 

kupim. Međutim, dođoše oba ministra Venosta i Costa da nam 
učine vizitu i mene ne nađoše. G. Božo bio kod kuće komu 

kazaše kako im je žao što dođoše kad me nema; te odlazeći 
kazaše mu au revoir demain.  

Prema tome i zato što je trebalo praviti vizite svijem 

ministrima, predsjednicima obje kamere, ne odoh u Koste.  
Vizite ovaj dan učinismo, ali smo ostavljali karte: Pelloux 

(guere), Rudini (interno aprioiezza); Snicaiardini; Brin (marina); 
Prineti (lavori pubblici); Branca (finanze); Lineo (poste e 
telegrafi); Sianturco (pubistruzione). Venosti i Costi učinismo 

vizitu još juče. Tada nam ovaj posljednji dade minutu ugovora. 
U večer odosmo s g. Božom u karoci preko Corso do u Ville 
Borghese. 

Danas dopadoše još karte od g-đe Barković. Okolo podne 
bio je u mene lično da me pohodi moj nekadašnji profesor 

Srehel, sada direttore dell’ Instituto austriano de studi storici u 
Rimu. 

Podreka iz Cividale telegrafski pozdravlja. Još iz jutra ovog 

istog dana 8. oktobra (srijeda) posla g. Božo telegram 
Gospodaru ovoga od prilike sadržaja: 

„Kontrat kratak. Budućnost vjerenice u slučaju udovstva 

osigurana, gotovo onako u ruskom. Ne zbori o prćiji Vašoj ni 
odrečenju od nasljednih prava“. Telegram je bio šifrovan. 

Uvečer dopade nam telegram na ime g. Boža od Gospodara, 
takođe šifrovan. Veoma je dug, dešifrovanje stajalo pred 
ponoće. Sadržaj je u glavnome ovaj: Primite onako kako je, t.j. 

ne govoriti ni o prćiji ni o odrečenju od nasljedstva na presto. 
Tada dolazi druga naredba g. Božu da ode u Moncu ili 

inače onamo gdje je kralj te da mu objasni potrebu jedne 
koncesije a to je da u istoj crkvi gdje će vjenčanje biti bude i 
primanje vjere, ali poslije vjenčanja, i to radi političkih uzroka. 
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Mi bijasmo uvjereni da će to teško biti postići pošto je 
Knjaz sve bezuvjetno primio, ali ja pridadoh da se predlog 

razbije na dvoje: 1) da se traži vjenčanje religiozno prije 
primanja vjere; 2) ako to ne bude moguće da se traži da bar 

vjenčanje civilno bude prije primanja vjere. 3-će = vjenčanje 
religiozno. 

Ova telegrama mit.la feu la pondr. g. Božo. G. Božo koji 

je sve hitio i nalazio da je u projektu ugovora sve dobro, jer se 
misli vratit na Cetinje te s nevjestom opet amo doći, poče još 
silnije prešiti. Ja se uslijed toga zagrijah, te pade i po koja 

opora riječ. I doista, nevolja mi je bila. Ja sam mislio postupati 
sistematično te prije potpisa izvršiti bar ovo: 

a) Proučiti ital. porodično i nasljedno pravo po 
Codice civile; 

b) La Statut. 

c) Kućni Zakoni Kraljevske Familije; 
d) Pogledati ako moguće bude pređašnje 

ugovore Knjaginja koje se udavahu u Savojsku kuću;  
e) Sravniti projekat ugovora sa ugovorom Vel. 

Knjaginje Milice, i to tim više što je kopija toga 

ugovora bila već dana Knjazu Napuljskomu a ovaj je 
dade kraljevim delegatima.  

Te na osnovu svega toga dati svoje predloge. Amen 

demenante cum causae cognitione. 
Ali, osobito poslije gornjeg telegrama, to bi apsolutno 

nemoguće, jer na Cetinju to nije bilo moguće, putovanje nam je 
bio à tambour battant, a ovdje Gospodar prima sve pa i protiv 
instrukcije, i g. Božo hiti, jer sad osim što treba stignuti na 

Cetinje prije odlaska svatova, treba još ići ka Kralju koji je u 
Monci. On hoće dakle da se sjutra u jutro ide k delegatima i da 
se svrši posao. Međutim, ja ne mogah do sada nego dosta 

netemeljito proučiti ono pod a i b.  
Za c, t.j. za kućne zakone Savojske kazaše nam da ih 

nema, nego da se vladaju običajem. Ali gdje naći običaje? Jesu 
li gdje zapisani? Niko ne zna!“ 

 

,,Rim 9. okt. 96. petak 
 

 U jutro g. Božo napre da idemo k delegatima, odoh 

poslije 10 ura jutro. On bijaše mišljenja da je projekat dobar, 
da izmjene ne treba, da ga Gospodar prima, da je veoma 
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koristan za Knjaginjicu; jer kaže „glavno je, kao što i sami 
kazaste, da ona bude imala djece, pa će sve dobro biti“. Ali ako 

ih ne bude? Mi treba da sve predvidimo da budem pesimisma, 
pa ako bude dobro tim bolje! Naša je dužnost učiniti da položaj 

naše odive bude što sigurniji i ugodniji. Ali kao što se već na 
Cetinju mislilo da je ugovor samo formalnost, nije bilo kud 
kamo nego otići s njim odmah poslije 10 ura u Min. In. 

poslova.  
 Tu nađosmo ministra Mark. Viskonti – Venosta koji 

telegrafisa u Min. pravde da vidi je li Kosta onamo. Na odgovor 

da jest dogovorismo se šnjime da ćemo otići s njim da 
govorimo, pa da ćemo poslije podne na 4 ure opet doći u Min. 

in. djela ujedno sa Ministrom pravde Kostom.  
 Zatim odosmo k min. Kosti, ali putem on ne kaza da 

nikako ne vodim diskusije da je sve dobro kao što je u 

projektu, a osobito da ne stavljam take predloge koji bi 
pokazivali neko nepouzdanje s naše strane, ili zato što bi 

trebalo kralju oteti. 
 Ovo posljednje uvažih, pošto se imalo još jednom ići 

Kralju i primiti koncesije.  

 Pošto dođosmo ka g. Kosti izjavih da bi dobro bilo, da 
ako nema pisanog zakona kućnog kraljevske familije, radi 
jednakosti da nam pokaže ako je moguće bilo, bračne ugovore 

drugih knjaginja koje su se udavale u Savojsku kuću. 
 On tad izvadi i pročita nam ugovor Kraljice Margarite.  

 Tu već viđeh veliku razliku u određenju između miraza i 
donatio ante nupitas sa onim što se Knjaginjici Eleni određuje.  

 Za Kraljicu je Margaritu koja se takođe uda velika za 

nasljednika odredilo:  
a) sa strane države 500.000 franaka prćije;  
b) sa strane oca Nasljednikova 300.000; 

c) sa strane samoga nasljednika, tj. samoga Kralja 
300.000.  

Knjaginjici Eleni određuje se tek 100.000 fr. u sve? Istina da 
je ona bila od iste kuće koja je i nasljednik i vjerenik, ali mi se 
opet razlika čini velika. 

Knjaginjica bavarska nije imala tako bogate dotacije nego 
nešto slično Knjaginjici Eleni, ali ona nije imala biti žena 

nasljednikova. 
Ali pošto Kralj nije htio predložiti Parlamentu ni apanaž 

Nasljedniku nego troškove uze na sebe (Kosta kaza da će se 
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apanaž ipak iskati). Tim je meni manje moglo biti govora o 
dotaciji Knjaginjice sa str. Ital. Parlamenta. A pošto Gospodar 

ne daje prćije Knjaginjici nije moguće bilo trošiti od Kralja koji i 
bez toga predloži odma 100.000 na njeno potpuno 

raspoloženje. Dakle, to je ostavljeno tako. Grehota da nije 
moguće bilo podrobnije proučiti gornja dva ugovora. Ovo je 
rečeno u 2 članku prvobitnog projekta talijanski pisanog.  

Ali, prije nego pređemo na 3ći članak, ima nešto i o 1om u 
kome nema nego samo opšte obećanje da će se ženidba 
zaključiti između napuljskog Knjaza i Knjaginjice Jelene.  

Ovdje opazimo već unaprijeda s udovoljstvom da se ne 
govori o promjeni vjere u što osobito ja ne htjedoh ulaziti 

nipošto. Što je kazano da će vjenčanje biti a norme delle legge 
civile Auliana, e col rito religioso cattolico, to ne involvira 
nikakvu promjenu vjere. Ali, ja pitah Kostu pošto u Zakoniku 

ništa o tome nema: da li se vrši prije civilno ili poznije 
religiozno vjenčanje, kao što je u Francuskoj zakonom 

naređeno, odgovor da tako vazda biva, ali da zakon nije ništa o 
tome utvrdio, (ovo je dobro za predlog koji će g. Božo Kralju 
učiniti). 

Zatim primijetih da samo Kralj ital. i Knjaz crnogorski 
ugovaraju i pristaju na ženidbu, a Kraljica se ni Knjaginja ne 
spominju, kao što je u ruskom. Ali, uzvidjeh da je ovo upliv 

rimskog prava čiji je tutor samo otac, mati se juridički ne 
miješa u posao, te i ne pravih nikakve opaske.  

U 3ćem je članku obećanje da dok Knjaz Napuljski dobije 
svoj apanage da će Kralj od svoga trošiti za njihov dvor i kuću 
prema potrebi novoga stanja.  

Ovo je opća naredba, nije se imalo što mijenjati.  
Članak 4 (poznije 5) utvrđuje godišnji dohodak Knjaginjice 

od 50.000. Ja samo opazih da nema dovoljno garancije radi 

toga što je kazano da će to davati Knjaz napuljski, a međutim 
on nema apanaža. Da se ovo bolje utvrdi uvršteno u: 

1. predhodni članak „compresa anche la a 
annuo assegno cotate all articolo seguente“; 

2. u ovaj članak: „delle somme che il principe 

aura tvoje all’ articolo precedente“. Ovo znači da 
garantuje njegova apanaža. 

Članak 5 (poznije 6) stipulira 100.000 fr. godišnjih kao 
donaire, koje obećaje Kralj sam. Suma je dosta visoka; dakle o 
tome ni riječi; ali umetak „quando non venga attrimenti 
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provveduto per legge“ nije mi se dopao jer zakon može umanjiti 
sumu i način primanja. To je priznao da treba izmijeniti, i bi 

izmijenjeno ovako: quando per legga non foste provveduto in 
una misura piu large. Osim toga, u prvobitnome projektu bilo 

je kazano u 6-om članku „rimanga vedova senza pole“, predložih 
da se reče au croche senza pole. Bi usvojeno.  

Sad je na red došlo pitanje o jeziku. Ugovor Kraljice 

Margarite je pisan talijanski, onaj s bavarskom Knjaginjicom 
njemački i talijanski. Mi kazasmo da pošto g. Božo ne zna 
dobro talijanski da se napiše ili prosto francuski, ili talijanski i 

srpski. Bi usvojeno da se oba egzemplara napišu francuski. 
Pošto je na taj način svršen naš sastanak sa Ministrom 

Kostom, telegrafirao je on, Min. In. djela Venosta kad ćemo se 
sastati sa njime. Odgovoreno danas na 4 ure po podne. 
Međutim, ja još jednom kod kuće pregledah projekat ugovora 

te našah, ujedno sa onim što opazih i prije, ali nije vremena 
bilo da se govori o tome s Kostom, da treba promisliti o ovim 

tačkama:  
1. Iako nas je Gospodar oslobodio telegramom da ne 

govorimo o prćiji, ipak nam se činilo da će nekako kao 

zazorno da bude nedodata, pa da se progovori o 
nasljedstvu privatnog imetka knjaževa kao dos. Ipak, 
sijećajući se od jutrašnjeg čitanja ugovora, da ni kraljica 

Margarita ni princesa bavarska nijesu bile dotirane od 
svijeh, pomislih da možemo o tome glissant dessus: 

govoriti, ali ne pisati. 
2. O odrečenju od svijih političkih prava, odnosno crn. 

prestola. 

3. Čl. 134 Građ. zak. tal. činio mi se da stješnjava ženu 
udatu, dakle i knjaginjicu. Ali u istom članku ima i 
način kako joj se može raširiti pravo raspolaganja. O 

tome treba govoriti.  
Istoga dana u 4 ure po podne, odnosno u Min. inos. 

poslova gdje nađosmo Markiza Venostu. 

- Najprije su se popravile one tačke (3, 4 i 5) o kojima je 
govoreno jutros sa Min. Costa.  

- Zatim dvije riječi o nasljedstvu privatnog imetka 
Knjaževog, ali pokazujući čl. 454 j’y ai glisse tako da u 
ugovor ništa ne uđe. Razlog na vama! 

- Zatim o redakciji na svako pravo na tron Crnogorski. Tu 
je bilo malo čuđenje s njihove strane, vidi se da se na to 



Pravni zbornik br. 1/2021 

45 
 

nije mislilo. Omalo nijesu kazali da nijesu ovlašćeni o 
tome govoriti. S druge strane vidim da g. Božo neće da 

ulazi u dublju diskusiju, jer se sve boji da ne bi kazali da 
treba Kralja pitati, a ovaj da ne pomisli da mi sumnjamo 

o njegovoj lojalnosti.  
Ja, ipak, batto d'urso, te dovedoh posao do toga da ako 

neće da se uvrsti ugovor da se kaže o tome u osobitu protokolu 

koji će sastavljati partie integrante ugovora.  
Redižirano je taj protokol – dodatak u kratko: „Pošto je 

zakon o nasljedstvu prestola u C.G. čisto saligne to se time taj 

fakt konstatuje te ga Kralj prima (accepte) za Knj. Napuljskog, 
Knjaginjicu i njihove nasljednike“. Redakciju sastaviti Costa a 

dopuni Venosta. Meni se redakcija nije dopala jer viđeh da se 
navlaš muti i udaljava od prostote, ali opet mi g. Božo čini 
znak da ne tražim popravke iz bojazni da se ne obrate na 

Kralja te da se ne nađe izlika da nas ne primi, a po naredbi 
Gospodarevoj, moramo mu govoriti.  

- I o raširenju Knjaginjičina raspolaganja bi 
primljeno, da će Knjaz napuljski postupiti prema II 
rastavku ital. čl. 134 Građ. zak. čim ona to zaište. 

- O jeziku bi konačno riješeno da će biti francuski 
pisan i jedan i drugi egzemplar. 
Zaboravih kazati odmah pri početku sjednice bijahu 

izmijenjena punomoćja.  
Oni imadijahu separatno punomoćje svaki za sebe. 
U cijeloj sjednici ne bi ni riječice ni o konversiji, ni o 

mjestu, vremenu i načinu toga akta. Samo me je gluho pitao i 
jedan i drugi hoću li i ja doći na svadbu. Odgovorih da o tome 

nije bilo govora, a da, pošto je određeno da će samo 
Knjaževska familija biti pri tome, da po svojoj prilici neću. 
Time bijaše zaključena sjednica.  

Bi određeno da će drž. savjetnik g. Malvano koga 
pozvaše prevesti minutu s talijanskog na francuski i najposlije 
da će pod one biti u nedjelju na tri ure popodne kaza Min. 

Kosta da će me doći uzeti te mi pokazati neke državne uredbe 
(Senat, Novi palazzo argint izia, Monumento Garibaldi, et). 

Pošto dođosmo kući dopade neki poziv na objed u Min. 
inostr. poslova za u nedjelju (11. oktobra) na 8 ura u veče. 

Zapade nam, takođe i prijevod francuske minute ugovora 

onako kako je određeno bilo. 
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Pređimo sada korespodenciju s Gospodarom. Još ujutro 
dopade g. Božu telegram kojim mu se naređuje da ode odmah 

ka Kralju ostavljajući i ovlašćujući meni da svršim ugovor sam. 
Kralju da objasni žrtvu koju Knjaz čini i da ako se ne može 

dopustiti da vjenčanje bude na Cetinju u pravosl. Crkvi, neka 
bude vjenčanje a odmah poslije i ne izlazeći iz crkve da bude 
konversija.  

Mi shvatamo važnost toga poručenja, ali ujedno s tim 
uvidjesmo kako će to biti teško, te ma kako Milinković govorio 
da to Papa može dopustiti. Pitanje je samo hoće li? Osim toga 

vremena nema da se o negocijama sada započne uspješno.  
Mi bijasmo ipak toga mišljenja da se to pokuša, ali nam 

se činilo da ćemo alarmirati Min. Inostr. djela ako prije neg se 
ugovor podpiše jedno od nas ode odavde, a lako bi šta više, 
mogli učiniti da nas Kralj ne primi. Osim toga činilo nam se da 

se to može uzeti da mi potpis ugovora subordiniramo 
postignuću toga što tražimo.“ 

 
„U tome smislu g. Božo telegrafisa Gospodaru:  
 

Rim que 10. oktobar 1896. Subota 
 

U jutro primismo telegram od Gospodara. On počimlje: 

„Mislio sam da ćeš me poslušat itd.,“ u tonu prijekora, što je g. 
Boža veoma ogorčilo.  

Do jedan sat dođe drugi telegram kojim se ipak odobrava 

odluka ne ići prije ka Kralju dok ne bude potpisan ugovor. 
Okolo 10 ura jutra poslasmo odgovor Venosti da 

primamo sa zahvalnošću poziv na objed. 
Okolo istog vremena odnesoh je ja lično k g. Malvano u 

Min. inost. poslova te mu povratih minutu s dvije tri popravke 

u jeziku, koje je primio (on bo je naznačen bio da učini prevod i 
konačnu redakciju). 

Zatim progovorismo o članku kojim se raširuje 
imaoništvo Knjaginjičino, koji je bio uvršten kao „čl. 2“ kako bi 
dobro bilo da se uvrsti kao pretposljednji. Obojica nađosmo da 

je tako logičnije, i tako bi učinjeno.  

- Sada dođe na red pitanje da li je riječ „Loi Salique“ 
ima značenje da je isključena žena od prestola, ili njihovi 

muški nasljednici?  
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Zamolih da donesu iz biblioteke dictionnaire du droit 
public et Ch. Calvo i nađoh u članku Salique među ostalim 

ovo: „Depuis cette époque (1316) l’ exclusion du tròne des filles 
et de leurs diseanoanty a post partir des lois fondamentales du 

toy anale de France“. Dakle vidi se da je riječ ima značenje i 
potomstvo muškog“. 

Uslijed toga ostade riječ salique bez ikakvog dodatka. 

Mišljah da ja mogu bez dodatka ostaviti i radi toga što već juče 
pri dogovaranju sa dva ministra bi i o tome govora da 
Gospodar ako nađe da ovo nije dosta može činiti da mu sama 

Knjaginjica potpiše formalno odrečenje o svijeh prava na presto 
(nego što je to učinjeno u samome ugovoru za Knjaginjicu 

bavarsku). Poslije toga g. Malvano obeća da će ugovor biti 
gotov za sjutra 4 ure da se potpiše. Pošto se još progovorilo i o 
mjestu ratifikacije, ali se radi nekoliko uzroka ne dođe do 

zaključka, bi odlučeno da će to sjutra pri potpisivanju odrediti.  
Okolo 10 ½ ura pred podne odoh k. Ev. Popović da s 

njim odem kupiti neke sitnice.  
Pošto se kupovine svršiše on dođe u Hotel da pozdravi g. 

Boža, koga još od prije pozna.  

Pozvasmo ga da dođe doveče s nama objedovati. 
Mišljasmo govoriti s njima o kakvu članku, pošto nam kaza da 
je novina ital. bilo koji u posljednje vrijeme zabaljuju Kralju što 

toliku važnost daje prijelazu Knjaginjice u katolicizam. 
Okolo 2 ure dođe Tkalec i pokaza mi pismo koji pisa 

dnevniku Don Chriserotte da ne grdi C.G.. Dade mi kopiju toga 
pisma i uvjeriše da je pismo imalo uspjeha.  

U današnjem broju Don Chriserotte ima humoristična 

stuba u kojoj sam ja, g. Božo, Venosta i Rimski kmet. 
Na tri ure po podne dođe Ministr. Kosta za jednu Sous – 

Secrétare d’ etat Ronehetti s kolima da me uzme u šetnju. 

Pogledasmo s njime la Corte de laperione koja ima 4 
sekcije (ali ima još kasacija u Torinu i Palermu i Topui? i još 

na jednom mjestu kao palazzo de symmetry bude gotov možda 
će se sjediniti). Monte Granicolo i na njemu spomenik 
Garibaldijev, i Senata s bibliotekom (u njoj me pitaše za djela: 

Pravni običaji, Trox du droit Coutumier de Russie usar la 
parne... a ja im kazah titulu Zbornika običaja od 1884. god.). 

Predvečer posjetih Tkalčevu Gospođu. 
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U veče ne bi govora s Popovićem o članku. G. Božo ode 
poslije večere s njim da šeta a ja ostah doma te ne znam je li 

mu što govorio. U večer mi dođe i slavista De’ Nunzio.“ 
 

,,Rim que 11. oktobra nedjelja 
 

Jutros promisliv da smo skoro pri kretanju, predložih g. 

Božu ove misli: 
U poslu ženidbe Knjaginjičine mi imamo kako sada posli 

stoje tri pitanja ili da riješimo ili da se o njihovu stanju 

obavijestimo.  
Evo ih: 

1. Svršiti ugovor bračni; 

2. Izvijestiti se o formama koji će biti pri aktu 
konversije Knjaginjičine; 

3. Izvršiti naredbu Gospodarevu koja vam dođe po 
telegramu, a tiče se govora s Kraljem da konversija i 
ženidba budu u istoj lat. crkvi, ali da ova bude prije 

konversije. 
Ad. 1. Ugovor je posve završen i treba samo da danas 

potpišemo, čim je sav posao svršen.  
Ad. 2. Istina da u minuti ugovora nema govora o prelazu, 

ali ono što mi kao nehote, kaza Costa vidim da je o tome bilo 

razgovora između Vlade i Vatikana, a po Tolotos che Corponder 
vidi se da će formula ab jure crkvene preobladi. 

Bilo bi dakle dobro da pri potpisivanju ugovora bude 

riječ o tome, da se zapita kao nehote Coste ili Venosta, što je 
učinjeno da se unizitaljne za nas forme isključe. Što je u tome 

smislu isključeno. 
Ovo nam je naloženo instrukcijom da o tome nastojimo, 

a telegram Gospodarev ne tiče se ovoga posla. Mi imamo dakle 

i pravo, ali ne i dužnost o tome govoriti. 
Drugo je pak pitanje o zgodnosti, o oportunitetu. Neće li 

priznanje, pa ma koliko diskretno bilo, ovoga pitanja učiniti da 
Ministarstvo osujeti pristup g. Boža ka Kralju? Pitanje se ovo 
može riješiti tek pošto bude govora o slijedećem.  

Ad. 3. Poslije mnogo razmišljanja treba li govoriti o 
predidućem članku i o ovome sa ovđašnjih ministrima bojeći 
se ako im se ne dopadne da ne osujete avdjenciju u Kralja, 

riješeno je da ću ja ako se poslije potpisa pokaže prilika 
academiqu ement govorit s Kostom kao o informaciji: što je 
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odlučeno o predmetu predidućeg članka; a da će g. Božo 
izraziti želju Ministru Venosti da po naredbi Knjaza može otići 

ka Kralju da mu zahvali za svu pažnju okazanu nam.  
Kako je već prekjučer bilo, mi odosmo u 3 ure po podne 

danas, 11. oktobra u Ministarstvo in. djela radi potpisa. Tu 
nađosmo osim delegata i direktora Malvana i još jednog 
činovnika kao i Sous – senatoir-a d’etat Conte Bonin-a. Pošto 

je Malvano pročitao cijeli akt s protokolom, a međutim g. Božo 
držao pred očima drugi egzemplar i gledao je li jednak s onim 
šta se čita potpisasmo svi tako da potpis Venoste i Božov 

dolaze prije, a moj i Kostin poznije.  
Zatim se priložiše pečati sve četvorice. A najposlije bi 

nam dan jedan avtitični egzemplar da ga sobom nosimo, a 
zatim čestitanja da bude sretno. Zaboravismo uzeti njihova 
punomoćja, jer oni zadržaše naše. Trebaće govoriti o tome sa 

Kostom.  
Poslije toga Božo uze na stranu Venostu te mu kaza o 

namjeri da se pokloni Kralju. On kaza da će telegrafisati Kralju 
o tome. Ja s druge strane progovorih o formi konverzije sa 
Kostom, ali sasvim akademički: on mi kaza da se sva 

formalnost svodi na čitanje Credo, i kako će to biti u Kripti, 
publike biti neće. Zatim od sebe mi kaza da je on predlagao da 
i akt ženidbe bude na Cetinju po pravoslavnom odredbu, ali da 

je našao veliku i neodoljivu zapreku, štaviše apsolutni otkaz sa 
strane Vatikana. Ja opazih da bi se moglo prije konverzije 

učiniti zaključenje civilnog braka, on odgovori da je o tome 
trebalo prije misliti. Odatle okolo 4 ure svi zajedno u Min. 
finansija da čujemo conference Min. Lazzatti povodom 

otvaranja spomenika Aut. Scialoja u njegovu rodnom mjestu, 
što se upravo danas zbiva.  

Tu nađosmo sve ministre kojima bijasmo predstavljeni. 

Conférence se svršilo u 5 ura; čestitav Lucati za uspjeh 
odosmo kući. 

 Izašav u 5 ura iz Conferenze Min. finansija odosmo k 
kommendataru Lamborini (Dirèttore generale de ministero 
della casa reale) da mu učinimo la visite de congé. Milo mu bi i 

mi mu kazasmo da ćemo ka Kralju, te on sa svoje strane 
telegrafira u Moncu i dade naredbu svijem direktorima di case 

reali u Pizi, Tepui i Milanu da nas dočekaju na željeznicama 
svojih gradova.  
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Isti dan, 11. oktobra, tj. u nedjelju u večer u 8 ura 
prema pomenutama pozivu odosmo na objed u Minist. 

inostranih poslova. Bilo nas je 25 glava, predsjedao je Viconti – 
Venosta. Bili su svi ministri s predsjednikom dr Rudini, pa i 

neki viši činovnici kao Sotto Secretari di stato (Ronchetti – 
min. duesina tozia), Conte Bonin (Min. affari citesi); Direttor 
Lamborini; direttor politico Malvano i td. Presjedao je, razumije 

se, March. Visconti Venosta, ja mu bijah od lijevu a g. Božo od 
desnu. 

Bilo je živahna razgovora o svačemu a najviše o vještinama.  

Pošto digosmo s trepeze dođe k meni i Rudini, pa s dosta ali 
rđava vremena pređesmo na druge stvari. Međutim, on ode k 

Božu a mene sakupiše svi ministri te bi govora do mile volje o 
Zakoniku, o metodi, o legislaciji u opšte, i tako ostaše sa 
mnom sve do svrhe. Okolo 10 ½ svrši se sve to, odosmo u 

najboljem raspoloženju.  
Jela je bilo gotovo duplo od onoga što biva. Začudih se kad 

ni po objeda dadoše glace, pa i na kraju objeda opet glace 
druge vrste. Došav doma učinismo naše Malles više od 
polovice, a ostalo za sjutra u jutro.“  

 
,,Rim 12. oktobra 1896 (ponedjeljnik) 
 

Digoh se u jutro u 4 ½ ura do za jednu uru svrših malles za 
put. Okolo 6 ½ diže se i g. Božo te i on svrši svoje pripreme. 
Zapitasmo ko plaća hotel i hranu: kazaše nam Kralj. Staće ga 

skupo jamačno jer za neke stvari, što smo mi naređivali, na 
nas padaju i hranu, odriješe nas. Za prvi dan bi nam stavljen 

u račun brijačev: barba franchi 10. I kočijaš bi na račun 
Kraljev.  

 Mi tim više dadosmo obilno za opće svima. Npr. dve 

dvorske sluge koje nam bijahu stavljeni na raspoloženje 
dadosmo im po 3 napoleona svakomu, kočijaši dva napoleona 

itd.  
 Okolo 8 ura ujuro bijasmo na željeznici put Milana. Na 

željeznici nađosmo min. Kostu koji nas dođe pozdraviti ujedno 

sa Lamborini.  
 Putem na stacijama Piza i Tenua dođoše direktori 

kraljevskih dobara da nas pozdrave. Put nam je do Milana bio 

plaćen na kraljev račun.“ 
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,,Milan 
 

Okolo 10 ura u večer prispjesmo u Milan. Grof Santa 
Rosa Maôtre des cerémonies du roi dođe da nas pozdravi u ime 
Kralja koji nam nudi apartamenet u Hôtel Milan, baš 

apartmenat Verdin, a za sjutrašnji dan da smo pozvani u 
Kralja na doručak u Moncu. Ostavi na naše raspoloženje 

karocu, a da će sjutra okolo 10 ura sam doći da nas uzme. 
N.B. karikature u 3 broja Don Chiseiatte.  
 

,,Milan 13. okt. 1896. utornik 
 

Okolo 10 ura jutra dođe Conte Santa Rosa karocom da 

nas uzme. Okolo 10 ½ otidosmo s njima u kraljevoj karoci put 
Monce. Prošle bijahu 11 ura kad prispjesmo. Zamak je krasan 
a još krasniji Kraljev park. Monca kao grad ima 20 do 25 duša.  

G. Božo, kako je već bilo ugovoreno, ode sam i odma ka 
Kralju, te, kako mi je poznije kazivao, govorio mu je više od 

jedne ure, i to najviše o gore pomenutome poslu koji mu bi 
Knjazem naložen. Kad mu odkaza prvo zahvaljujuć se za 
Kraljicu, on ga zapita kao što se ja i on dogovorismo: ne bi li se 

moglo urediti da se prije konverzacije zaključi građ. brak. Za 
ovo mu kaza da je docna.  

Mi se poslije razgovarasmo o tome i dođosmo do 
zaključka da je zaista docna, a da je jedno desetak dana bilo 
prije doći mogli smo postići sve što željesmo. Što se zaklanja za 

Kraljicu tim masira nemogućstvo učiniti nešto protiv odluke 
ministara i parlamenta i opšteg mnjenja. 

Međutim, dok Božo bijaše sa Kraljem, dođe k meni Santa 

Rosa i i izvrši iz sebe koju mi bijaše naznačio to pozivanje te 
odvede u biblioteku koje je direktor. Ona ne broji više od 3-

4000 voluma i to romana, priručnih knjiga i onih što avtori 
Kralju šalju na poklon. Rukopis ima jedan od Cesara Saluzyo 
(Saluces) Marquis Thomas: Roman de Chevalier cirant 

(francuski) sastavljenim 1394. god. 
Okolo ¼ ure poslije podne izađe Božo od Kralja te otuda 

bijasmo uvedeni u Vel. Salon gdje nađosmo Gospoda i 
Gospođa sedmoro, osmoro: nama posve nepoznato. 

Za 2-3 minute dođe Conte Santa Rosa, te nas predstavi 

najprije gospođama: La Duchesse de Gènes, mati Kraljičina 
(ona je rođena u knež. Saksonskoj kući), Knjeginja.... (ne 
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sijećam se imena, žena 40-50 god, debela, ne odveć lijepa); 
Contessa Golli; dama d’ Honneur de la reine. Od muških bili 

su dva generala, ministar italijanski à la Haye (s njim dođosmo 
u istoj karoci iz Milana), osim toga la Conte de Turin, mladić 

od 20-25 god.  
Okolo podne i ½ dođe i Kralj, a zatim i Kraljica. Obojici 

bijah predstavljen. I jedan i drugi dadoše mi ruku (Duchesse 

de Genès ne), Kraljičinu poljubih.  
Odatle se uputismo za trpezu. Kralj je uzeo pod ruku 

Duchessa de Genes, Kraljici je dao ruku la Conte de Turin la 

contesse, dame d’ Honneur de la reine. Došav za trpezu i g. 
Božom, ja morah ostaviti naše gospođe te sjesti, ja na desnu de 

la Duchessu de Genes, a ona je bila na desnu Kraljevu, a Božo 
na lijevu Kraljičinu (na desnu joj je bio la Conte de Turin). 
Razgovor preko svega objeda ili doručka koji je trajao oko 1 

ure, zatim svak uze svoju prvašnju damu te natrag u Salle de 
réunion. Kraljica sa ostale tri gospođe učiniše carela na sred 

sale i svaka uze svoju radnju najviše broderie. Mi se, međutim, 
razgovarasmo sa Conte di Santoreom i s drugima (među njima 
dva đenerala) koji nam bješe predstavljeni. Kralj najprije uze i 

Boža te se s njim porazgovara te i sa mnom tako isto; 
najposlije uze sa jedne trpeze zelenu škatulu sa ordenom sv. 
Mavricija i Lezari te je dade Božu s nekoliko komplimenata, 

isto tako dade i meni drugu crvenu škatulu sa ordenom 
Carena de Italia prvog stepena sa običnim riječima: je mis 

brenin de pauw vous donner cefte dis tinction est ce souvenir 
des naj popus main. etz... Poslije nekoliko minuta poklonismo 
se te pošto meni Kralj i Kraljica dadoše ruku (Ducluse de Sine. 

Ne!) odosmo u karoci Kraljevoj na željeznicu. Kralj bijaše 
naredio da nas prevezu po parku koji je sjajan, ali nas spriječi 
kiša.  

Okolo tri ure popodne bijasmo opet u našemu stanu, tj. 
u Verdinu u apartamantu u Hôtel Milan. 

Božo telegrafisa Knjazu niječni odgovor Kraljev, a ja odoh 
da se prošetam po gradu. Nađoh žurnalista Mario Borsa s 
kojim se spoznah na Cetinju; on me odvede da mi pokaže stari 

zamak Visconte u Stroza koji je tek lani ili preklani bio 
restoriran u prvobitnoj formi, jer avstrici bijahu ih prevratili u 

Kazarnu. Okolo 11 ura večer i pošto potrošismo nekoliko 
napoleona na darove prislugi Hotela (stanovanje i hrana na 
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Kraljev račun) odosmo na željeznicu i krenusmo upravo put 
Trsta. 

Zaboravih kazati da okolo 5 ura dobismo telegramu od 
Princip Tommaso (brat Kraljev, amiral u vojnoj redovlju) koji 

nam predlaže da ako ćemo do preksjutra u jutro biti u Brindizi 
da će nas sa sobom uzeti na brod Savoja i iskrcati u Bar. Kako 
bijasmo već umorni od oficijelnih dočeka, a i 26 ura puta u 

željeznici nas poplaši zahvalismo, dodav da preko Trsta do 
koga nemamo nego 12 ura željeznice mislimo da ćemo za po 
dana ranije stići na Cetinje. 

U vagonu razgovarasmo se o odgovoru Kraljevoj i 
dođosmo do zaključka da Kralj nije mogao ništa učiniti od 

ministara koji već bijahu sve uredili, al da to nije htio kazati 
nego se zaklanjao za Kraljicu. Po onome što vidjesmo i čusmo 
u Rimu zaključismo da kad bi jedno 15 dana ranije bili poslani 

u Rim sve se je moglo urediti, i vjenčanje na Cetinju (ili bar 
građanski brak prije konversije) i td. Pregovarajući sa samim 

Kraljem nije se mislilo na državni ustroj talijanski i na položaj 
koji Kralj zauzimlje u političkim poslima, u koje je, dakako, 
spada i ženidba nasljednika prestola“.  

 
,,Trst 14. oktobar 896 srijeda 
 

Okolo 11 ura prispjesmo u Trst i odsjednemo u Hotel 
Delarine. Poslije kraljevskih apartamanata u hotelima bi nam 
dosta jedna sobica (N048) na 4om katu obojici; sve je ostalo bilo 

zauzeto. Tek poslije podne nađe se soba po N01 koju zauze g. 
Božo.  

U Trstu Caffè Spenti sretoh Vita Goccu i Rešetara, a 
pohodi i Iva Čingriju. Sretoh i Jakića ali ne zaustavih s njime.  

Nađoh u Trstu jedan broj Mattino u kome su moje 

pohvale, da sam Self mode men, pa da to bude pikantnije kaza 
da 18. godina još ne bijah naučio ni čitat ni pisat !“ 

 
„Trst 15. okt. 896 četvrtak 
 

U 12 ½ jutros otputovasmo s parabrodom Svetlovom brand 
put Kotora. Kap. Bilafer, ljubazniji nego prvi put. S nama 
Supuk iz Šibenika, inspektor Glavinić i predsjednik dubr. suda 

Milić.“ 
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,,16. okt. 1896. petak 
 

U 6 ura popodne stigosmo u Kotor i odatle odma u kola, 
te put Cetinja. Na Cetinje stigosmo okolo ponoći. Odsjedoh 
opet u Vuka.“  

 
,,17. okt. 1896. subota 
 

Okolo 10 ura jutra jedva zahvatih Knj. da mu kažem 
rezultate naše misije. Razgovarajući se s njime uprav počesmo 

da mu govorimo o protokolu kako mu je sadržaj zlo redižiran, 
kako ne mogasmo ništa popravljati jer se bojasmo da ne pitaju 
Kralja koji bi vidjeće nepouzdanje mogao nas ni primiti. 

Odjednom iskače Knjaginjica J. i dolazi u mali salon, 
nepozdraviljni Knjaz ni mene, te opet ode. Čini mi se da u 
razgovoru s K. izrazih misao i o renuncijaciji Knjaginičinoj: Ja 

mu ne kazah ni polovinu: dopade telegram iz Petrograda sa 
glasom da je V. K. Milica rodila sina. Diže se, ode da svoj 

porodici kaže, i više ga ne vidjeh.  
U večer objed. Diplomatskome zboru. Nov. stil.  

 

,,18. okt. 1896. nedjelja 
 

U jutro oko 10 ura uglavih ga u kući Knj. Mirka gdje 

govorih o Protocole dodam ugovoru braka. Tu bijahu Vojvoda 
Petar, S. Popović i još jedan od bližih k Dvoru. Ja kazah da mu 

moram govorit još o protokolu, govorih francuski tako da 
prisutni ne bi razumjeli. On mi odgovori naški da se on nada 
da će biti muških dosta u kući, tako da na Talijance neće red 

doći. Kaza da će najbolje biti da se protokol uništi te da se o 
tome ne govori.  

Preko dan vidjeh i Gavra kome kazah o tome.''64  

 
Bračni ugovor 

 
U deponovanoj gradji Narodnog muzeja Crne Gore nalazi 

se orginalni tekst bračnog ugovora crnogorske princeze Jelene 

Petrović – Njegoš i italijanskog prestolonaslednika – princa 
Viktora Emanuela III Savojskog sačinjen na francuskom i 

italijanskom jeziku. Uz Ugovor je i Protokol, u kojem je knjaz 

                                            
64 ZBB HAZU, XXII/8. 
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Nikola (preko svojih punomoćnika) konstatovao da je 
nasljedstvo prestola u Crnoj Gori regulisano prema Salijskom 

zakonu i da je kralj Italije istu u svemu prihvatio (preko svojih 
punomoćnika), u ime princa od Napulja, njegove supruge i 

njihovih potomaka. 
Kako je rečeno, Bogišić je u Rim odnio bračni ugovor 

starije kćerke knjaza Nikole princeze Milice i velikog knjaza 

Petra Nikolajeviča. Kao svog punomoćnika za zaključenje tog 
ugovora, knjaz Nikola je i tada imenovao vojvodu Boža 
Petrovića, predsjednika Državnog savjeta, tadašnjeg ministra 

pravde i kavaljera crnogorskog ordena Danila prvog stepena, 
Bijelog orla i mnogih drugih stranih ordena. Imperator 

sveruski je za svoje punomoćnike imenovao g. Nikolaja Girsa, 
državnog sekretara, senatora, tajnog savjetnika, kavaljera 
mnogih ruskih i stranih ordena, ministra vanjskih poslova, i 

svog generala – adjutanta, generala Lajtanta, grofa Ilariona 
Voroncova – Daškova, ministra imperatorskog dvora i imanja, 

kancelara imperatorskih i carskih ordenja, kavaljera mnogih 
ruskih i stranih ordena. Osim ovog ugovora, Bogišić je u Rimu 
proučio i bračne ugovore savojske kuće – kraljice Margarite i 

bavarske princeze. 
Nakon višednevnih pregovora, izmedju punomoćnika je 

postignuta saglasnost o bitnim elementima bračnog ugovora i 

Protokola, kao njegovog sastavnog dijela. Ugovor je zaključen 
„U ime presvetog i nedjeljivog Trojstva“. Na početku ugovora je 

uvodni dio (preambula) u kome je konstatovana postignuta 
saglasnost o stupanju u brak dvoje mladenaca (sa označenjem 
titula i imenima i titulama njihovih roditelja). U tom dijelu je i 

konstatacija o saglasnosti očeva zaručnika za stupanje u brak. 
Kraljica Margarita i knjaginja Milena nijesu spomenute kao 
davaoci saglasnosti, kako je to bilo učinjeno u ugovoru 

princeze Milice i velikog kneza Petra Nikolajevića. Bogišić je 
primijetio da je to zbog uticaja rimskog prava u kome je „tutor 

samo otac“, a majka se „ne miješa u posao“. Na kraju uvodnog 
dijela ugovora su i podaci o knjaževim i kraljevim 
punomoćnicima. 

Bračni ugovor sadrži šest članova, koji se odnose na: 
način vjenčanja („prema italijanskim gradjanskim zakonima i 

uz religiozni katolički obred“); poklon kralja Italije princezi 
Jeleni („sto hiljada lira“); obavezu kralja da se stara o 
troškovima dvora i kuće princa i princeze od Napulja; godišnju 
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naknadu princezi (pedeset hiljada lira) za garderobu i lične 
troškove; odobrenje princa u pogledu raspolaganja 

princezinom imovinom; prava princeze u slučaju da postane 
udovica (godišnja renta od 100 hiljada lira i korišćenje stana u 

jednoj od kraljevskih rezidencija). Pri kraju je odredba o 
potvrdi ugovora sa protokolom, kao njegovim sastavnim 
dijelom. Nakon toga su potpisi četiri punomoćnika. 

Između punomoćnika je postignuta saglasnost da jezik 
oba primjerka ugovora i protokola bude francuski (autentični 
tekst). Ugovor i protokol su sačinjeni i na italijanskom jeziku 

(službeni tekst), ali je to bilo više za „domaće“ potrebe. 
Za potrebe ovoga rada, čini mi se po prvi put, dajemo 

nezvanični prevod Bračnog ugovora i Protokola sačinjenog na 
francuskom jeziku.65 

 

,,Ugovor i Protokol 
u ime presvetog i nedjeljivog Trojstva 

 
Pošto je dogovoren brak između Njegovog Kraljevskog 

Visočanstva Viktora Emanuela Ferdinanda Mari Žanvijea od 

Savoje, prestolonasljednika Italije, princa od Napulja, sina 
Njegovog Veličanstva kralja Umberta i i Njenog Veličanstva 
kraljice Margarite Marije Tereze Žane, princeze od Savoje, koji 

srećno vladaju, 
sa 

Njenim Visočanstvom princezom Jelenom Nikole od Crne 
Gore, kćerkom Njegovog Visočanstva Nikole I Petrovića 
Njegoša, knjaza Crne Gore, i Njenog Visočanstva Milene 

Petrove Vukotić, koji srećno vladaju,  
Njegovo Visočanstvo knjaz Crne Gore i Njegovo 

Veličanstvo kralj Italije, davši svoj pristanak na ovaj brak, 

odlučili su da svaki imenuje svoje punomoćnike radi 
zaključenja bračnog ugovora. 

U tu svrhu, 
Njegovo Visočanstvo knjaz Crne Gore je, sa svoje strane, 

imenovao, u svojstvu svojih punomoćnika, vojvodu Božidara 

Petrovića-Njegoša, predsjednika Njegovog Državnog savjeta, 

                                            
65 Zahvaljujemo se g.-đi Katerini Terzić, samostalnoj savjtnici za međuakademijsku i 
međunarodnu saradnju u CANU, na nesebičnoj pomoći koju je pružila prilikom 
prevoda bračnog ugovora i protokola sa francuskog jezika.   
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ministra unutrašnjih poslova, nosioca Velikog Krsta više 
visokih redova, i doktora Baltazara Bogišića, Njegovog ministra 

pravde, sadašnjeg Državnog savjetnika Rusije i Crne Gore, 
nosioca Velikog Krsta više visokih redova,  

a Njegovo Veličanstvo kralj Italije, imenovao je, sa druge 
strane, u svojstvu svojih punomoćnika, markiza Emila 
Viskonti Venostu, senatora Kraljevstva, ministra spoljnjih 

poslova, nosioca Velikog Krsta italijanskih redova i više stranih 
redova, i viteza Žaka Žozefa Kostu, advokata, senatora 
Kraljevstva, ministra milosti, pravde i vjeroispovijesti, nosioca 

Velikog Krsta italijanskih redova, odlikovanog sa više stranih 
odlikovanja; 

koji su se, pošto su razmijenili svoja punomoćja, 
priznata u dobroj i propisanoj formi, sporazumjeli i saglašavaju 
se o sljedećem: 

 
Član 1. 

Uz pristanak i saglasnost Njegovog Visočanstva knjaza 
Crne Gore i Njegovog Veličanstva kralja Italije, i uz pun i 
slobodan pristanak Njihovih prinčevskih Visočanstava 

zaručnika, pristupiće se prema italijanskim građanskim 
zakonima i uz religiozni katolički obred, vjenčanju Njenog 
Visočanstva princeze Jelene Nikoline od Crne Gore sa Njegovim 

Kraljevskim Visočanstvom princom Viktorom Emanuelom 
Ferdinandom Mari Žanvijeom od Savoje, prestolonasljednikom 

Italije, princom od Napulja. 
 

Član 2. 

Njegovo Veličanstvo kralj Italije kao poklon princezi 
Jeleni od Crne Gore daruje iznos od sto hiljada lira (100.000 ₤) 
kojim će Njeno Visočanstvo moći da raspolaže po svojoj volji, 

čak i prije braka. 
 

Član 3. 
Dok Njegovo Kraljevsko Visočanstvo princ od Napulja ne 

stekne pravo na korišćenje apanaže o kojoj je riječ u čl. 21 

Osnovnog Statuta Kraljevstva Italije, Njegovo Veličanstvo kralj 
Italije nastaviće da se stara o troškovima dvora i kuće princa i 

princeze od Napulja, uključujući naknadu određenu narednim 
članom, u mjeri koja odgovara novom statusu Njihovih 
Visočanstava.  
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Član 4. 
Tokom braka Princeza supruga imaće pravo, od onoga 

što pripada Princu shodno prethodnom članu, na godišnju 
naknadu od pedeset hiljada lira (50.000 ₤) za garderobu i lične 

troškove, nezavisno od troškova njene sobe (camera) i njene 
kuće, koje će obezbjeđivati Princ suprug.  

 

Član 5. 
Na zahtjev Njenog Visočanstva princeze supruge, Njegovo 

Kraljevsko Visočanstvo princ suprug će joj odobriti, javnim 

aktom, pravo na sva postupanja, generalno, koja samo 
prevazilaze okvire redovnog upravljanja, a koja se tiču Njene 

imovine. 
 

Član 6. 

U slučaju da Princeza ostane udovicom, čak i bez djece, i 
dok god traje njeno udovištvo, a ukoliko to ne bude u jačoj 

mjeri određeno zakonom, Njegovo Veličanstvo kralj Italije će joj 
ustanoviti i dodijeliti, po osnovu udovštine, godišnju rentu od 
sto hiljada lira (100.000 ₤), pored korišćenja i uživanja stana 

opremljenog u skladu sa njenim rangom u jednoj od 
kraljevskih rezidencija.  

Ovaj Ugovor, praćen Protokolom koji je njegov sastavni 

dio, biće potvrđen od strane Njegovog Visočanstva knjaza Crne 
Gore i Njegovog Veličanstva kralja Italije, a potvrde će biti 

razmijenjene u Rimu što prije bude moguće.  
Sačinjeno u Rimu, u Palati de la Consulta, 11. oktobra 

1896. 

 
Božidar Petrović Njegoš     Viskonti Venosta 
 

Baltazar Bogišić          Ž. Kosta 
 

 
Protokol  

 

Njegovo Visočanstvo knjaz Crne Gore konstatuje i po 
potrebi izjavljuje da je nasljedstvo prestola, u Crnoj Gori, 

regulisano prema Salijskom zakonu a Njegovo Veličanstvo kralj 
Italije, primajući k znanju tu izjavu, izjavljuje, sa svoje strane, 
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da je prihvata, u odnosu na Princa od Napulja, Princeze 
supruge i njihovih potomaka.    

Sačinjeno u Rimu, u Palati de la Consulta, 11. oktobra 
1896.  

 
Božidar Petrović Njegoš                                 Viskonti Venosta 
 

Baltazar Bogišić                                                     Ž. Kosta’’66 
 
 

U tekst bračnog ugovora sačinjenog na italijanskom 
jeziku, na početku je umetnuta izjava kralja Italije, koja glasi:  

 
,,UMBERTO I 

milošću Božjom i voljom naroda 

Kralj Italije 
 

Pozdrav svima onima koji će ovo vidjeti 
 

Ugovor, uz koji slijedi Protokol i čini njegov sastavni dio, 

a koji je zaključen u Naše ime, od strane punomoćnika koje 
smo mi odredili i izabrali, s punomoćnicima Njegovog 
Visočanstva Knjaza Crne Gore, a čijim aktima je utvrđen 

bračni ugovor u vezi sklapanja braka između Našeg voljenog 
sina Viktora Emanuela, princa od Napulja i i princeze Jelene 
od Crne Gore, kćerke Njegovog Visočanstva, podrazumijeva 

sljedeće…:’’67 Ove izjave nema u originalu ugovora na 
francuskom jeziku. 

Na kraju tog teksta je konstatacija ministra inostranih 
poslova Italije data u ime kralja, koja glasi: ,,Pošto smo vidjeli i 
proučili gore navedeni Ugovor s Protokolom u prilogu, Mi smo 

ga prihvatili, ratifikovali i potvrdili, kao što ga i ovim 
dokumentom prihvatamo, ratifikujemo i potvrđujemo, 

obećavajući da ćemo ga poštovati i činiti da bude 
neprikosnoveno poštovan. S vjerom u to, potpisali smo ovo 
pismo o ratifikaciji i dali da se udari Naš Kraljevski pečat. U 

Rimu, Kraljevska palata Kvirinal, dana dvadeset prvog oktobra, 
godine Gospodnje hiljadu osamsto devedeset šeste, 
devetnaeste godine Našeg vladanja. 

                                            
66 Deponovana građa Narodnog muzeja Crne Gore, fond Kralja Nikole. 
67 Deponovana građa Narodnog muzeja Crne Gore, fond Kralja Nikole. 
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(M. P.) 
 

U ime Njegovog Veličanstva Kralja 
Ministar inostranih poslova 

Viskonti Venosta, s. r.’’68 
 
Ove izjave, takođe, nema u originalu ugovora na francuskom 

jeziku. 
 

 

Protokol i pitanje odricanja od crnogorskog prestola 
 

Jedno od pitanja koje je mučilo Bogišića (više nego 
knjaza Nikolu i drugog sapunomoćnika) je i pitanje izjave o 
odricanju princeze Jelene od prava na crnogorski presto. Izjava 

bi se protezala i na njene potomke. U Bogišićevom arhivu u 
Cavtatu69 našli smo Nacrt nezavršene izjave crnogorske 

princeze Jelene (pisan Bogišićevom rukom) o odricanju od 
prava na crnogorski presto. Najvjerovatnije je da je Nacrt izjave 
sačinjen prije princezinog odlaska u Italiju. 

Tekst nepotpune izjave glasi: „Pošto nasljedje prestola u 
C. G. može biti isključivo u muškoj lozi doma Petrovića, ja 
naša podpisana Knjaginjica Jelena kći Nj.V. Knjaza Nikole I od 

C.G., koja se udaje za Nj. V. Vict. Em. od Savoje 
prestolonasljednika italijanskoga, izjavljujem za sebe i za sve 

moje potomke...'' 
Uz ovu izjavu, Bogišić je dodao sljedeći komentar: 

,,Rectifié...avec cette clause explicative que voici: la declaration 

contenue dans le Protocole additionnel de ce Traité implique en 
complète tous les descendents de la Princesse Helène et du 
Prince de Naples de la succession au trône de Monténégro. 

     Calvo, dictionnaire de droit public  
sub salique: 

„...depuis cette èpoque (1316) l'exclusion au trône des filles, et 
de leurs descendants a fait partie des lois fondamentales du 
royaume de France“. 

                                            
68 Deponovana građa Narodnog muzeja Crne Gore, fond Kralja Nikole. 
69 ZBB HAZU, XXII/8 
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Jasno je da se isključenje tiče i muškog potomstva jedne 
ženske.''70  

Inače, prije nego što su punomoćnici otputovali u Rim 
radi vodjenja pregovora, na  Cetinju se razgovaralo o izjavi o 

odricanju od svih vladarskih političkih prava potomaka „koji 
izadju iz toga braka“. U tom smislu je i glasilo upustvo 
punomoćnicima: „U prethodnome (11) članku, naročito se i s 

jedne i s druge strane izjavljuje da potomstvo koje izađe iz 
ovoga braka ne može, samo po sebi imati nikakva prava 
nasljedstva ni nikakav imetak ni dio imetka Vladarske Kuće 

Crnogorske, sadašnji ni budući, - a još manje može imati 
kakva politička ili vladarska prava u samoj Crnoj Gori.''71 

Pitanje odricanja od crnogorskog prestola je bilo 
aktuelno i u toku vodjenja pregovora u Rimu. Bogišić je na 
njemu posebno insistirao. Kraljevi punomoćnici su ga pitali: 

,,Zašto se to pitanje uopšte postavlja''. Umalo da nijesu kazali 
da nemaju ovlašćenja da o tome razgovaraju. Drugi knjažev 

punomoćnik, gospodin Božo nije htio da ulazi u dublju 
diskusiju o tome, jer se plašio reakcije kralja Umberta. Bogišić 
je ipak i dalje insistirao na njegovom rješavanju, smatrajući da 

ga treba urediti barem u zasebnom Protokolu, ako ne može u 
Ugovoru. Punomoćnici su se naposljetku saglasili da se ono 
uredi u zasebnom Protokolu. Redakciju je sastavio ministar 

Costa, a dopunio je ministar Venosta. Bogišiću se njihova 
redakcija nije dopala, jer se „udaljava od prostote“. Medjutim, 

gospodin Božo, zbog eventualne loše reakcije kralja Italije, nije 
dao da se na tome dalje insistira. 

Jedna od nedoumica u odnosu na sadržaj Protokola je i 

ona koje se odnosila na nasljeđivanje prestola u Crnoj Gori 
prema Salijskom zakonu. U tom smislu postavilo se pitanje da 
li pozivanje na odredbe Salijskog zakona o nasljedjivanju 

prestola ima jedno od dva značenja: da je isključena žena ili da 
su isključeni muški nasljednici.  

                                            
70 U prevodu komentar glasii: ,,Ispravljen... sa ovom eksplikativnom klauzulom 
kako stoji: izjava sadržana u dodatom Protokolu ovog Ugovora odnosi se u cjelini na 
sve potomke princeze Jelene i princa od Napulja povodom nasleđa prestola Crne 
Gore. 
Calvo, rječnik javnog prava 
pod salijski:„...od tog vremena (1316) isključivanje (od nasleđa) prestola kćerki i 
njihovih potomaka činila je dio fundamentalnih zakona kraljevstva Francuske“ (ZBB 
HAZU, XXII/8). 
71 ZBB HAZU, XXII/8. 
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Bogišić je tada zatražio da mu donesu odgovarajuću 
literaturu iz koje se jasno vidjelo da se ono odnosi i na muško 

potomstvo. Ipak, ostalo je otvoreno da ovo pitanje prouči knjaz 
Nikola, pa, ako nadje da nije dovoljno uredjeno, može uticati 

da princeza Jelena „potpiše formalno odricanje o svijeh prava 
na presto.“72 

Inače, Salijski zakon (Lex Salica) pripada grupi 

najstarijih tzv. varvarskih zakonika. Sadrži norme običajnog 
prava salijskih franaka. Prva redakcija (Pactus legis Salicae – 
65 članova) nastala je krajem V ili početkom VI vijeka, za 

vrijeme vladavine Klodovika (481-511), unuka osnivača 
dinastije Merovinga, a posljednja (Lex Salica emendata – 70 

članova) je iz doba Karla Velikog. U tom periodu donosili su se 
i drugi tzv. lex barbarorum, koji su uz Lax Salicia prestavljali 
značajan izvor ranofeudalnog prava u zapadnoj Evropi. 

Primjena Salijskog zakona doseže do IX vijeka. Propašću 
franačke države, Zakon se postepeno transformisao u običajno 

pravo. U njemu preovladavaju norme krivičnog prava, a znatno 
su manje zastupljene one iz stvarnog, obligacionog, 
porodičnog, nasljednog i procesnog prava.  

Salijski zakon sadrži niz odredaba kojim se uređuje 
položaj slobodne žene. Posebnu zaštitu su uživale trudnice i 
žene koje mogu da rađaju. Tako na primjer: „Ako neko 

zlostavni slobodnu i trudnu ženu, pa ona umre, presudiće se 
28.000 dinara, što iznosi 700 solida. Ako neko ubije slobodnu 

ženu koja može da rađa, presudiće se da plati 24.000 dinara, 
što iznosi 600 solida. Ako je ubije kad više ne može da rađa, 
presudiće se da plati 8.000 dinara, što iznosi 200 solida“.73 

Interesantne su i sledeće odredbe: „Ako neki slobodan 
čovjek uhvati šaku, ruku ili prst slobodne žene, i to mu bude 
dokazano, presudiće se da plati 15 solida. Ako joj stegne ruku, 

treba da plati 30 solida. Ako joj dirne ruku više lakta, 
presudiće se da plati 1.400 dinara, što iznosi 35 solida“. 74 

Zaštiti žene posvećen je i član 13 Salijskog Zakona, koji 
glasi: „Ako tri čovjeka pomažu pri otmici slobodne devojke, 
treba da plate po 30 solida. Ostali, ako ih je bilo više od trojice, 

treba da plate po 5 solida. Oni koji su bili naoružani 

                                            
72 ZBB HAZU, XXII/8 
73 Član 24, stav 3, 6 i 7 Salijskog zakona.  
74 Član 20 Salijskog zakona.  
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strijelama, presudiće se da plate po 3 solida. Otmičari, 
međutim, treba da plate 2.500 dinara, što iznosi 62 ½ solida. 

Međutim, ako otmu djevojku koja je bila zaključana ili se 
nalazila u ženskim odajama, presudiće se da plate otkup za 

djevojku i napred navedenu kaznu. Međutim, ako je oteta 
devojka bila pod kraljevom zaštitom, za prestup (fritus) kazna 
će biti 2.500 dinara, što iznosi 62 ½ solida. Ako kraljev kmet ili 

lit otme slobodnu ženu, treba da odgovara svojim životom. Ako 
slobodna djevojka po svojoj volji pođe sa robom, gubi svoju 
slobodu. Treba da se slično postupi i sa slobodnim čovekom 

koji se oženi tuđom robinjom. Ako neko otme tuđu vjerenicu i 
s njom se vjenča, presudiće se da plati 2.500 dinara, što iznosi 

62 ½ solida“. 
Međutim, nasljedna prava žene bila su ograničena. U 

tom smislu član 59 Salijskog Zakona glasi: „Ako neko umre i 

ne ostavi djece, a živa mu je majka, ona će ga naslijediti. Ako 
mu majka nije živa, a ostavi brata ili sestru, oni će ga 

naslijediti. Ako ni njih nema, naslijediće ga tetka, majčina 
sestra. A dalje, naslijediće ga najbliži srodnik iz pomenutih 
loza. Zemlju, međutim, nikako ne može da naslijedi žena, već 

cjelokupna zemlja pripada muškarcima njegova roda. “ 
U XIV vijeku nastao je spor oko nasljeđa francuskog 

prestola između dinastija Vaolis i Ploitagenet. Tada se Eduard 

III pozvao na odredbu Salijskog zakona po kojoj je ženama 
oduzeto pravo da nasljeđuju zemlju. Od tada se, naročito od 

XVI vijeka, pozivanje na Salijski zakon, odnosilo na isključenje 
žena iz nasljeđivanja prestola.  

Po povratku iz Rima, Bogišić je knjazu Nikoli podnio 

izvještaj o rezultatima misije. Bilo je govora i o Protokolu. 
Knjaz mu je tada saopštio „da se on nada da će biti muških 
dosta u kući, tako da na Talijance neće red doći. Kaza da će 

najbolje biti da se protokol uništi te da se o tome ne govori.“75 
Bogišić je o tom pitanju isti dan razgovarao i sa vojvodom 

Gavrom Vukovićem, što je interesantan podatak. Ipak, 
Vojvoda, u „Memoarima“, ne skriva svoje zasluge u rješavanju 
tog pitanja, iako iz Bogišićevih zapisa, koji su pisani mnogo 

ranije, proizilazi nešto drugačiji zaključak. 
  

                                            
75 ZBB HAZU, XXII/8. 
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U Protokolu uz bračni ugovor, zaključen između 
crnogorske princeze Jelene i italijanskog prestolonasljednika 

Viktora Emanuela, istaknuto je da je nasljedstvo prestola u 
Crnoj Gori uređeno prema Salijskom zakonu, čime se htjelo 

ukazati da princeza Jelena, njen muž i njihovi potomci ne 
mogu pretendovati na crnogorski presto.  

Protokol je sačinjen u Rimu u palati Consulta, 11. 

oktobra 1896. godine, a potpisali su ga dva italijanska 
ministra Viskonti Venosta i Ž. Kosta, s jedne strane i Valtazar 
Bogišić i Božidar Petrović Njegoš, s druge strane. U Protokolu 

stoji: „Njegovo Visočanstvo Knjaz Crne Gore konstatuje i po 
potrebi izjavljuje da je nasljedstvo prestola u Crnoj Gori 

regulisano prema Salijskom zakonu, a Njegovo Veličanstvo 
Kralj Italije, primajući k znanju tu izjavu, izjavljuje, s svoje 
strane, da je prihvata, što se tiče Princa od Napulja, Princeze 

supruge i njihovih potomaka“.76  
Da zaključimo: pitanje odricanja od crnogorskog prestola 

je mučilo Bogišića prije odlaska u Rim, u toku vodjenja 
pregovora, prilikom sačinjavanja ugovora i prije odlaska 
princeze Jelene za Italiju. Na njemu je insistirao tim više što i 

u bračnom ugovoru bavarske princeze postoji odredba o 
odricanju od svih prava. Sa onim što se kasnije našlo u 
Protokolu nije bio posve zadovoljan.  

Po povratku iz Rima dva puta je pokrenuo to pitanje: 
jednom u malom salonu dvora knjaza Nikole: drugi put u 

Odžakliji princa Mirka. Medjutim, knjaz Nikola tome pitanju 
nije pridavao posebnu pažnju. Bogišiću je čak rekao: „Biće 
djeca u Danila i Mirka“. Bogišić je u Zapisu, na ovo imao 

sljedeći komentar: „Kako da je o tome riječ.“77 
Pošto nije uspio njegov naum o tome da se odricanje na 

Cetinju učini, Bogišić se povjerio vojvodi Gavru Vukoviću, 

preporučivši mu da pri ratifikaciji bračnog ugovora umetne ime 
„clause expletive explicetive“. Bogišić je i na ovo imao 

komentar: „Ne znam što je učinio“.78 
Pažljivom čitaocu neće promaći nešto drugačija 

interpretacija pitanja odricanja od crnogorskog prestola od 

strane vojvode Gavra Vukovića.  

                                            
76 ZBB HAZU, XXII/8. 
77 ZBB HAZU, XXII/8. 
78 ZBB HAZU, XXII/8. 
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Naime, on u „Memoarima“ potencira svoju ulogu u 
rješavanju toga pitanja, a minimizira Bogišićevu. Uostalom, 

pogledajmo kako glasi taj dio njegovih Memoara: „Pri 
sklapanju ugovora o braku, naši i italijanski delegati, mada je 

bilo među njima doktora prava, izostavili su jedno veoma 
važno pitanje, koje je moralo ući u ugovor. Sve su sitnice 
utančali, najvažnija klauzula ispala im je iz vida, o uzajamnom 

nasljeđivanju prestola među obijema dinastijama. Ali su se 
Italijani prisjetili da i o tome treba, za svaki slučaj, stipulirati. 
Ministar pravde Kosta predao mi je redižiranu klauzulu, koju 

je Gospodar usvojio. Ona je glasila: "Bračnom vezom Princa od 
Napolja sa crnogorskom princesom Jelenom, niti njeni potomci 

mogu doći na crnogorski presto, niti Petrovići Njeguši na 
italijanski, ni u kojem slučaju". Ovu klauzulu potpisali smo u 
duplikatu ministar Kosta i ja, i bude aneksirana glavnom 

ugovoru.’’79 
Bogišić je u bilješkama, sačinjenim po povratku iz Italije, 

zapisao da u Projektu bračnog ugovora, koga su predložili 
kraljevi punomoćnici, nije bilo odredbe o odricanju od 
crnogorskog prestola. Međutim, na njegovo insistiranje 

pokrenuto je i to pitanje u toku pregovora, uprkos tome što mu 
knjaz Nikola s Cetinja na to „ne odgovori ništa“. Uostalom, o 
tome se govori u njegovim zapisima o toku pregovora. 

U ,,Zapisu'' pod naslovom: „Popravke koje izvojitih u 
našu korist“, Bogišić je zaključio: „Abundare licet: mi smo 

učinili što smo mogli, a mogli smo i to ne učiniti: bili smo na to 
ovlašteni. Da Knjaz nije zahtijevao odreke vidi se iz toga što 
odlazeći put Italije reče: da će nastojati da se Protokol poruši 

sasvijem.“80 
 

 

                                            
79 Vojvoda Gavro Vuković, Memoari..., str. 537 i 538. 
80 ZBB HAZU, XXII/8. 
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Rezime 
 

Udaja crnogorske princeze Jelena Petrović Njegoš za 
italijanskog princa i prestolonasljednika Viktora Emanuela III 

Savojskog izazvala je veliku pažnju ondašnje evropske i 
svjetske javnosti. Iz te prevelike sreće, Crnoj Gori i njenoj 
dinastiji se nagovijestiše još veće i zanosnije slasti. U tim 

teškim i nemirnim vremenima, radost u vladarskim 
porodicama Italije i Crne Gore je zaista gorela svojim 
plamenom. 

U javnosti je manje poznata pravna strana ove priče. 
Naročito onaj dio koji se vezuje za bračni ugovor dvoje 

zaručnika. Rasvjetljavanje tog pitanja ima nesumnjivog 
značenja i stvarne vrijednosti za ,,dopunu’’ dosadašnje 
literature koja je posvećena udaji crnogorske princeze. 

Posebnu zaslugu za tu dopunu dugujemo Valtazaru Bogišiću, 
koji je uložio više napora, volje, strpljenja i odricanja da nam, 

u svojstvu neposrednog učesnika, ostavi pisani materijal o 
tome. Naša nezadrživa radoznalost bila je glavni uzrok 
pribavljanja toga vrijednog materijala. 

Na osnovu Bogišićevog neobjavljenog materijala nastala 
je inspiracija za rasvjetljavanje njegove uloge i uloge Boža 
Petrovića Njegoša, koji su, kao knjaževi punomoćnici, 

učestvovali u sačinjavanju bračnog ugovora crnogorske 
princeze i italijanskog princa. S tim u vezi, posebna pažnja je 

posvećena pripremnim radnjama punomoćnika, njihovim 
razgovorima s knjazom Nikolom, upustvima koje im je on dao 
u svojstvu vlastodavca, pregovorima sa italijanskim 

punomoćnicima u Rimu, razgvoru s kraljem Italije i bračnom 
ugovoru. U radu je i prevod bračnog ugovora koji je sačinjen u 
orginalu na francuskom jeziku kao autentičan tekst. 
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Summary 
 

The marriage of the Montenegrin Princess Jelena 
Petrović Njegoš to the Italian Prince and heir to the throne 

Vittorio Emanuele III di Savoia caused significant attention at 
the mentioned time of the European and world public. Out of 
that exceptional happiness even greater and more enchanting 

delights occurred to Montenegro and its dynasty. In those 
difficult and turbulent times, the outburst of joy in the royal 
families of Italy and Montenegro was to the highest level.  

The legal side of this story is less known to the public. 
Particularly, this is true when it comes to the part related to 

the marriage contract of the two fiancés. The clarification of 
that issue has an undoubted meaning and real value for 
„getting the latest updates“ related to the literature so far 

dedicated to the marriage of the Montenegrin Princess.  
We owe notable credit for this update to Valtazar Bogišić, 

who invested significant effort, eagerness, patience and 
sacrifice to leave us, in the capacity of a direct participant, the 
written documentation on this matter. Our overwhelming 

curiosity was the crucial reason for obtaining this valuable 
data.  

On the basis of Bogišić's unpublished documentation, 

the inspiration arose to clarify his role and the role of Božo 
Petrović Njegoš, who, as the Prince's (knjaz) proxies, 

participated in drafting the marriage contract between the 
Montenegrin Princess and the Italian Prince. In that 
connection, the particular attention was devoted to the 

preparatory actions of the proxies, their discussion with the 
Prince (knjaz) Nikola, the instructions he provided them in the 

capacity of the principal, the negotiations with the Italian 
proxies in Rome, the discussion with the King of Italy and the 
marriage contract. There is also a translation of the marriage 

contract within this paper which was drafted in original in 
French, as an authentic text.  
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P r i l o g 
  

 Bračni ugovor i Protokol u originalu 
 
 

(na francuskom i italijanskom jeziku) 

 
 

koji se nalaze u Narodnom muzeju Crne Gore  
 

Fond knjaza Nikole - deponovana građa 
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Проф. др Мирко ВАСИЉЕВИЋ 1 

 
 

ЗАКОН О ПРИВРЕДНИМ ДРУШТВИМА ЦРНЕ ГОРЕ  

И ТРЕНДОВИ КОРПОРАТИВНОГ УПРАВЉАЊА 

 

 

 Уређење питања корпоративног управљања 
друштвима капитала (друштво с ограниченом 

одговорношћу и акционарско друштво – јавно и нејавно) у 
компанијским законима представља једно од најважнијих 
питања функционисања ових друштава.  

Корпорaтивно управљање компанијама тема је 
компанијског права која обележава овај век, као што је 

питање приватизације обележило крај прошлог века. 
 Компанијски закон Црне Горе посвећује уређењу овог 
питања дужну пажњу, нажалост у неким случајевима и 

регулативом која не одражава најбоље модерне трендове у 
овој области.  

У овом раду аутор критикује бројна решења овог 

закона у овој сфери, која не промовишу принцип 
флексибилности и слободе воље у уређењу бројних питања 

корпоративног управљања код затворених форми друштава 
(друштво с ограниченом одговорношћу и нејавно 
акционарско друштво), као и нека решења код јавног 

акционарског друштва која могу непотребно да оптерете 
пословање друштва и изражавање својих специфичности, а 

с друге стране не штите јавноправни интерес акционара и 
потенцијалних инвеститора. 
 

Кључне речи: Привредна друштва.- Модели управе.- 
Корпоративно управљање.- Једнодомни модел. - Дводомни 
модел управе. - Слобода избора модела управе. 

 

                                            
1 Академик, професор Универзитета у Београду, председник Сталне арбитраже 
Привредне коморе Србије. 
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1. Уопште 

 

Закон о привредним друштвима Црне Горе - ЗОПДЦГ 
(„Службени лист Црне Горе“, бр. 65/20) у далеко развијенијој 

форми од претходног истог закона донет је после 
тридесетак година искуства са организовањем привредних 

субјеката у форми привредних друштава заснованих на 
претежној приватној својини и то као последњи у 
законодавној офанзиви исте регулативе земаља насталих од 

бивше јединствене државе. У таквим околностима 
очекивања узорног текста струковне јавности без сумње су 
била оправдана. Моје је, међутим, уверење да су она у 

доброј мери изневерена и да је усвојени закон више него 
скроман у струковном смислу, са доста решења која 

заостају за потребом времена, са доста решења која 
„заобилазе“ постављени хармонизовани оквир директивама 
ЕУ, са доста решења која су у чисто струковном смислу 

тешко бранљива. С друге стране, нема сумње да у односу 
претходни истоветни закон, који је рађен маниром 
дерегулације и тиме био пун правних празнина, представља 

свакако напреднији закон, који је отклонио бројне правне 
празнине и тиме пословној и судској пракси олакшао 

мисију коју имају у друштву. 
 

2. Типологија привредних друштава 

 

Класична типологија привредних друштава полази од 
поделе на друштва лица (ортачко друштво и командитно 

друштво) и друштва капитала (друштво с ограниченом 
одговорношћу и акционарско друштво). С обзиром на та да 

се друштво с ограниченом одговорношћу оснива без 
капитала или са симболичним капиталом (један евро), 
модернија класификација привредних друштава сврстава 

ово друштво у међукатегорију друштава лица (елемент 
поверења и повезаности чланова – intuitu personae) и 

друштава капитала (и поред могућности симболичног 
основног капитала одлучивање у овом друштву је „по 
капиталу“, а не „по главама“ као код друштава лица). 

ЗОПДЦГ познаје и „друштво од јавног интереса“ (чл. 4) које 
дефинише у смислу дефиниције отвореног (јавног) 
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акционарског друштва на тржишту капитала, али је правно 
погрешно да оно може бити у форми „јавног друштва с 

ограниченом одговорношћу“ (може само у форми „јавног 
акционарског друштва“), јер друштво с ограниченом 

одговорношћу у смислу тржишта капитала не може ни у 
ком случају бити „јавно“ по форми. Мислим да се овде хтело 
рећи да ово друштво има обавезе јавног друштва када 

јавним путем емитује „хартије од вредности“ у смислу 
правила такве емисије (практично само обвезнице и друге 
комерцијалне хартије од вредности, али не и акције јер би 

се тиме претварало у акционарско друштво). 
 

3. Друштва лица – велика промена 

 

Чини се да једну од највећих новина код друштава 
лица које доноси ЗОПДЦГ је чињеница да се ортачком 
друштву даје правни субјективитет (концепт романског 

права), који се стиче уписом у Централни регистар 
привредних субјеката (ЦРПС – чл. 5). Својство ортака 

(члана) овог друштва (исто и код командитног друштва и 
друштва с ограниченом одговорношћу) стиче се такође 
уписом удела у власништву у овај регистар. С обзиром на то 

да по претходно важећем закону ово друштво није било 
правно лице (англосаксонски и германски концепт), то ће 

сва ова друштва у законом прописаном року морати да 
изврше усклађивање с новим законом (девет месеци од 
дана ступања на снагу - чл. 329. ст. 3 у вези чл. 333, ако 

нису била уписана у ЦРПС, односно у року од 18 месеци од 
дана ступања на снагу овог закона ако су евентуално била 

уписана у овај регистар – чл. 329. ст. 2 у вези чл. 333). Како 
је ЗОПД ступио на снагу 11. јула 2020, то у првом случају 
тај рок истиче 11. марта 2021, а у другом случају 11. 

септембра 2021.године, с обзиром на то да је ступање на 
снагу „осмог дана од дана објављивања“ – објава у 
„Службеном листу Црне Горе“ 3. јула 2020.).2 

                                            
2 У практичноправном смислу ортаци (чланови) постојећих ортачких друштава 
дужни су да у прописаном року изврше „упис у ЦРПС“ подношењем 
„регистрационе пријаве“(у папирној или електронској форми – чл. 320. ЗОПДЦГ) 
и „уговора о оснивању ортачког друштва“ (тачније „уговора о изменама и 
допунама уговора о оснивању друштва“, који доносе једногласном одлуком, ако 
постојећим овим уговором није „друкчије утврђено“, а који мора да садржи све 
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У сваком случају, мислим да је изузетно важно 
скренути пажњу пословним људима који оснивају ортачко 

друштво да је са становишта ризика овде реч о друштву 
неограниченог ризика, без прописаног минималног 

капитала (одговорност за обавезе друштва целом личном 
имовином ортака), тако да ризиком није обухваћен само 
улог у ово друштво који и иначе постаје имовина друштва 

(ако је предмет улога право својине). Такође, треба скренути 
пажњу да је овде реч о друштву највећег могућег узајамног 
поверења између ортака (затворено друштво – друштво 

intuitu personae), тако да је промена ортака по било ком 
основу могућа само уз сагласност свих ортака. Најзад, реч 

је о друштво чији обавезни законски профил у најмањој 
могућој мери утврђује закон императивно (обавеза два 
ортака – правна и/или физичка лица, регистрација, правни 

субјективитет, неограничена одговорност, постојање 
заступника и оснивачког акта), док све остало уређује на 

диспозитивној основи, препуштајући ортацима да та 
питања уреде самим уговором унапред како то њима 
најбоље одговора (пракса је да се често ово недовољно 

схвата као значајно и да се као такво утврди тек када 
настану спорови између ортака и када је то практично 

немогуће уређивати уз сагласност њихових воља). 
Ако неки ортаци не желе неограничени ризик за 

обавезе друштва онда је могућ избор правне форме 

командитног друштва, у којој постоје ортаци који имају 
неограничени ризик и статус у свему изједначен са 

статусом ортака ортачког друштва (комплементари), а 
постоје и ортаци чији је ризик ограничен на ниво 
уговореног улога (командитори), с тим да не могу да воде 

послове друштва нити да буду заступници друштва (али 
имају појачана права информисања и права надзора 

пословања друштва). Иначе, за регистрацију и 

                                                                                                                
податке из члана 67. ст. 3. овог закона, уз оверене потписе ортака код нотара). 
Уз ове документе се достављају и (чл. 68): 1) доказ о идентитету сваког ортака 
(не мора бити оверен), 2) имена заступника друштва са овереним потписима 
(законска претпоставка је да су то сви ортаци, који могу да заступају друштво 
самостално, ако уговором о оснивању није друкчије одређено – чл. 81), 3) адреса 
за пријем електронске поште и 4) адреса за пријем поште, ако постоји. Иначе, 
поступак подношења регистрационе пријаве са пратећим документима и 
поступак регистрације уређен је одредбама чланова 319-324. ЗОПДЦГ.  
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пререгистрацију овог друштва у основи важе правила 
прописана за ортачко друштво (чл. 194, 319-324 и 329. ст. 

2 и 5), с тим да је рок за њихову пререгистрацију у смислу 
овог закона 18 месеци од дана ступања на снагу овог 

закона („остала привредна друштва“). У сваком случају, 
упоредноправна пракса регистрације различитих форми 
привредних друштава показује да је командитно друштво 

непопуларна форма друштва и да се статистички најмање 
друштава региструје у овој форми (што верујем да је случај 
и у Црној Гори). Кључни разлог овом је чињеница да постоји 

двојни статус ортака са различитим правима, што по 
правилу води честим конфликтима међу њима и тиме 

нестабилности друштва. 
 

4. Друштво с ограниченом одговорношћу – симболика 

места у закону 
 

Друштво с ограниченом одговорношћу је форма 
друштва која се најчешће оснива и статистички обухвата 
највећи број друштава. Разлози за ово су у флексибилности 

ове форме друштва у сваком погледу – неке карактеристике 
позајмљује од друштава лица (затворено друштво intuitu 
personae), а неке карактеристике позајмљује од друштава 
капитала (систем одлучивања по капиталу), лако оснивање 
(симболични капитал), могућност прилагођавања 

корпоративног управљања величини друштва, мање 
рестриктивна правила код основног капитала и слично. 

Интересантно је да ЗОПДЦГ ово друштво уређује као 
последњу форму друштва, после друштава лица и 
акционарског друштва, што је ређи приступ у упоредној 

пракси – правило је да се ово друштво уређује пре 
акционарског друштва јер је типична породична форма 
друштва и најзаступљеније је у пракси. Мислим да ова 

чињеница има својеврсну симболику – порука законодавца 
овим је да је ово друштво мањег значаја од акционарског 

друштва, што законодавац потврђује и ограничењем броја 
чланова овог друштва на 30 (чл. 264. ст. 2.), а што је крајње 
анахроно решење које упоредно компанијско право већ 

дуже време напушта. Тачно је да је са становишта 
капитала ово друштво скромније снаге од акционарског (за 

разлику од ког нема могућност прикупљања капитала 
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јавним путем емисијом акција – могућа емисија обвезница 
јавним путем је кредитни капитал а не основни капитал 

друштва), али је ово друштво са економског становишта и 
важније од акционарског (најзаступљенија је форма 

друштва повољна за породични бизнис, најфлексибилнија 
је форма друштва и тиме најатрактивнија за инвеститоре, 
посебно у земљама где су берзе неразвијене и где су плитка 

финансијска тржишта и где доминира зајмовни - кредитни 
капитал).  

Смештање регулативе друштва с ограниченом 

одговорношћу иза регулативе акционарског друштва 
одвела је црногорског законодавца ка још неким решењима 

код овог друштва по угледу на акционарско а која су у 
основи погрешна или не одговарају природи овог друштва. 
Тако је, на пример, ова чињеница одвела законодавца да 

систем корпоративног управљања код овог друштва у 
основи реши на исти начин као и код акционарског (јавног 

- кад је реч о „јавном друштву с ограниченом 
одговорношћу“ и нејавног – кад је реч о друштву које је 
„велико правно лице“), код ког такође није на најбољи 

могући начин решено ово питање у смислу потребне 
флексибилности (чл. 297 у вези чл. 129 и 130). Такође, чини 
се да је управо симболика овог места „кривац“ за 

прописивање обавезе за ово друштво, као и за 
акционарско, да поред оснивачког акта (одлука о оснивању 

једночланог друштва или уговор о оснивању код 
вишечланог друштва) има обавезно и други конститутивни 
акт нужан за регистрацију и за функционисање друштва – 

статут (чл. 271), чиме се и ово друштво више смешта у 
друштво капитала по својим карактеристикама, што је по 
мом уверењу анахроно решење (одавно се напушта у 

упоредном праву) и још један ограничавајући фактор за 
флексибилност и популарност на тој основи ове форме 

друштва.3 
 

                                            
3 Пререгистрација друштва с ограниченом одговорношћу у смислу овог закона 
(чл. 329. ст. 1 и 5) врши се у истим роковима као и код ортачког друштва (девет 
месеци од дана ступања на снагу овог закона) и са истом санкцијом у случају 
неизвршења ове обавезе, уз подношење регистрационе пријаве (у папирној или 
електронској форми) са пратећим документима (чл. 272-273), у поступку 
утврђеном овим законом (чл. 319-324.).   
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5. Акционарско друштво – рестрикција форми 

 

ЗОПДЦГ говори изричито о „јавном акционарском 
друштву“ (чл. 4) и о „акционарском друштву“ (закључујући 

argumentum a contrario реч је „нејавном акционарском 
друштву“ које није на тржишту капитала – нема хартије од 

вредности емитоване јавним путем којима се тргује на 
регулисаном тржишту у земљи или иностранству, али има 

основни капитал подељен на акције). Дакле, иако закон не 
говори изричито о две форме ових друштава нема спора да 
оне постоје као такве (низ одредаба овог закона прописане 

су као посебне само за јавна акционарска друштва – 
нарочито у сфери корпоративног управљања, а постоји и 
низ посебних правила за ова друштва у законима који 

уређују тржиште капитала). Разграничење ове две форме 
акционарског друштва у упоредном праву више је 

препознатљиво под терминима отворено (јавно) и 
затворено (нејавно) друштво (отворено се оснива 

сукцесивним путем, а затворено симултаним путем – чл. 
110 и 111 ЗОПДЦГ, мада је у упоредном праву и пракси 
сукцесивно оснивање практично напуштено и тиме и 

институт оснивачке скупштине, те се ово друштво оснива 
симултано нејавним путем уписом оснивачке емисије 

акција од стране оснивача као емитената, а доцније се ово 
друштво претвара у јавно увођењем ове емисије акција на 
регулисано тржиште или новом емисијом акција од стране 

самог друштва као емитента јавним путем у складу с 
прописима који уређују тржиште капитала). Упоредно 

право (на пример, француско компанијско право) познаје и 
неке друге форме акционарског друштва (тзв. 
„поједностављено“ акционарско друштво и акционарско 

друштво запослених).4 
Акционарско друштво према концепцији овог закона, 

независно од форме, има исти минимални оснивачки 

капитал (25.000,00 двадесет пет хиљада евра „у новцу“ – чл. 
105. ст. 3). Ово друштво има два конститутивна акта: 

оснивачки акт (одлука о оснивању код једночланог друштва 
или уговор о оснивању код вишечланих друштава) и 

                                            
4 Мирко Васиљевић, Компанијско право – право привредних друштава, Београд 
2019, 532-535, 549-553. 
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статут (чл. 113 и 114). Постојање ова два конститутивна 
акта са доминантно истоветним садржајем чини се 

непотребним јер отвара проблем хијерархије ова два акта у 
случају њихове несагласности. Ово посебно имајући у виду 

да су оба ова акта у концепцији овог закона нужна за 
функционисање друштва током његовог постојања, јер није 
прописано да оснивачки акт има „историјску мисију“ 

оснивања друштва и да се касније не може мењати (отуда 
треба да има рестриктивнији садржај нужан за „историјско 

препознавање друштва“ и за оснивање), јер уговорна 
природа овог акта отвара проблем његове промене 
већинском вољом ако такав начин промене није одређен у 

том акту. Наиме, и ово друштво као и сва друга настаје 
уговором (изузетак је једночлано друштво) два или више 
оснивача, а касније не функционише уопште као друштво 
уговор већ као друштво институција (од уписа у регистар), 
на начин утврђен статутом друштва у складу са законом 

(неком већином гласова акционара одлуком скупштине 
акционара, зависно од врсте одлуке – овим се на најбољи 

начин потврђује природа овог друштва као „чистог“ 
друштва капитала - „одлучивање по капиталу“), а не као 
друштва уговор (што је само у оснивачкој фази, а од 

регистрације се та природа друштва мења у 
институционалну форму – друштво институција – друштво 
капитала). Неуређење овог питања на сугерисани начин 

може отежати и поступак усклађивања регистрације овог 
друштва с овим новим законом (чл. 329. ст 1 и 5), с обзиром 

на то да су акционарска друштва „дужна да ускладе 
организацију (статут, органе друштва и друге акте“) са овим 
законом и изврше „регистрацију промена у року од девет 

месеци од дана ступања на снагу овог закона“(исти рок као 
и за друштво с ограниченом одговорношћу и ортачко 

друштво), са истом санкцијом пропуштања овог рока 
(судска ликвидација). Наиме, речи закона „и друге акте“ 
односи се свакако и на оснивачки акт, када ће се 

поставити питање начина његове промене (усклађивање са 
овим законом је и његова промена јер закон није утврдио 
његов „историјски значај“ само за оснивање друштва у 

смислу оснивачког меморандума) - с обзиром на уговорну 
природу морао би се мењати сагласношћу свих акционара, 
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осим ако у самом том акту није утврђено да се мења 
утврђеним већинским бројем гласова.5  

Законско уређење, у целини посматрано, овог 
друштва такође пати од низа решења сумњиве валидности, 

да не употребим неки неакадемски израз. Овде ће бити 
наведена само нека решења те природе као илустрација 
овог става (изузимајући решења везана за корпоративно 

управљање о чему ће касније бити речи): додатни улози (чл. 
121) – ова установа карактеристична је код друштва с 
ограниченом одговорношћу (где је иначе изостало његово 

уређење, што је код ове форме друштва било нужно и што 
одговара природи овог друштва), али не и код 

акционарског; мешање права пречег уписа нове емисије 
акција од стране самог друштва (чл. 122. ст. 1. тач.4) и 
права прече куповине акција од постојећих акционара (чл. 

204); широко постављени основи за стицање права 
несагласних акционара на откуп акција од стране самог 

акционарског друштва (прихваћен амерички модел уместо 
економски прихватљивијег за друштво континенталног 
модела рестрикције основа на само два уместо предвиђених 

пет – чл. 127);6 прописивање да скупштину овог друштва 
чине „сви акционари независно од броја и класе акција које 
поседују“(чл. 132. ст. 1), уместо да је чине само акционари 

са обичним акцијама (дају право гласа); прописивање 
изузетно дугог рока за покретање поступка ништавости 

одлука скупштине друштва (три године од дана уписа у 
ЦРПС – чл. 153), што може озбиљно да угрози правну 
сигурност инвеститора у хартије од вредности тог друштва, 

као и поверилаца тог друштва. 
 

6. Акционарско друштво и трендови корпоративног 
управљања (модели управе у упоредном праву – 

класична концепција) 
 

                                            
5 Пререгистрација овог друштва врши се подношењем регистрационе пријаве, у 
папирној или електронској форми, заједно са прописаним пратећим 
документима (чл. 115) и то у поступку пред ЦРПС прописаном одредбама 
чланова 319-324. овог закона. 
6 М. Васиљевић, 2019, 404-407. 
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6.1. Једнодомни модел 

 

 Први систем (тзв. једнодомни модел - one-tier system) 
је оригинално систем англосаксонског права, који је усвојен 

и у знатном броју земаља континенталног права 
(Француска, Швајцарска, Италија).7 То је систем у коме је 

функција управљања у рукама једног или више лица 
(Швајцарска, Енглеска,САД), односно одбора директора - 
управни одбор, кога бира скупштина акционара (управни 

одбор – board of directors).8 По овом систему управни одбор 
из реда својих чланова (executive directors) или делом из реда 

нечланова или лица стално запослених у друштву бира 
једног или више извршних директора за оперативно вођење 
послова друштва.9 Најчешће је сам председник одбора 

директора (кога бира овај одбор) и председник друштва и 
први извршни директор (chairman-chief executive officer, 
president-directeur général). Чланови управног одбора могу 
бити, са разним варијацијама, стално запослени у друштву 

(executive directors) или лица која нису запослена у друштву 
(non executive directors). Дакле, по овом систему функција 

управног одбора (одбора директора) остварује се делом на 
колегијалној основи (седнице, колективно заступања), а 
делом и на инокосној основи (извршна функција 

председника, извршна функција генералног директора, 
извршна функција директора, извршни директори). У овом 
систему надзорни одбор није обавезан орган у акционарском 

друштву (контролну функцију врше спољни независни 

                                            
              7 La loi sur les sociétés commerciales (br. 66-537), чл. 89. (даље: ФТЗ...), 

Швајцарски законик о облигцијама, чл. 89-117; (1911, 1936, 1984, даље: 

ШЗО...), чл. 707-726. Правно-теоријску обраду института управног одбора види 
нарочито: Pierre Gilles Gourlay, Le conseil d' administration de la sociétés 
anonymes, thèse, Париз 1971.  
8 ШЗО ..., чл. 707, 712. i 714 ; ФТЗ..., чл. 89, 110. i 115; у Енглеској акционарска 
друштва са јавним уписом акција имају бар два директора, а друштва без 
јавног уписа акција имају бар једног директора - John Charlesworth (ed. Geoffrey 
Morse), Company Law, London 1995, 312-315. 
9Види: Joseph Hamel, Gaston Lagarde, Alfred Jauffret, Droit commercial, Pariz 
1980, 357-402; René Rodière, Droit commercial, Париз 1980, 193-212; Мaurice 
Cozian, Аlain Viandier, Droit des sociétés, Pariz 1998, 235-272; Robert Pennington, 
Company Law, London 1995, 768-778; John Birds et al., Company Law, London 
1995, 415-430; Paul L. Cannu,La société anonyme à directoire, Paris 1979; Robert 
Hamilton, The Law of Corporations, Minnesota 1991, 218-249. 
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ревизори, делом и интерни ревизори или специјални 
ревизори). 

  Једнодомни модел корпоративног управљања развио 
се у следећем окружењу: 1) доминација дисперзованих 

акционара-углавном физичких лица, 2) добра законска и 
судска заштита акционара, 3) ограничено акционарство 
банака и других институционалних инвеститора, 4) 

постојање правила једна акција један глас, 5) ликвидно и 
развијено тржиште капитала, 6) веома развијено 
непријатељско преузимање, 7) слаба моћ синдиката, 8) 

слабо развијена државна социјална политика, 9) слаб 
систем социјалне демократије, и 10) развијено радничко 

акционарство кроз пореске подстицаје. 
Једнодомни модел корпоративног управљања развио 

се у условима тзв. акционарског капитализма. Овај модел 

раније је карактерисан као менаџерски (профитно) 
орјентисан модел, а сада се сви више означава 

акционарски орјентисаним моделом. Основне одлике овог 
модела су: 1) конкуренција у свим областима, 2) доминација 
приватног (интерес акционара) над јавним у управљању, 3) 

потискивање улоге моћних приватних институционалних 
инвеститора и форсирање јавне емисије акција као главног 

извора финансирања, 4) уређивање корпоративног 
управљања диспозитивним нормама чиме се подстиче 
тржиште, 5) комплетно одвајање управљања од 

власништва, те акционари немају право да директно 
управљају активностима друштва, већ то у њихово име 
чини одбор директора и менаџера, са фидуцијарном 

дужношћу према компанији (домирају по правилу отворене 
компаније), 6) изузетно лака могућност за акционаре да 

покрећу судске поступке против „непословних“ и штетних 
одлука управе друштва, 7) мотивисање управе преко 
уговора који накнаду за њих везује за успех компаније, 8) 

развијена јавна контрола квалитета управљања, посебно 
преко специјализованих медија и развијеног тржишног 
рејтинга менаџера, 9) развијена судска пракса са 

прецедентима корпоративног управљања који су својеврсна 
лекција за добро управљање. 

Економска теорија као кључне предности 
акционарски орјентисаног капитализма наводи: 1) 
предност код започињања бизниса и увођења нове 
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технологије, 2) подстиче иницијативност, индивидуалност и 
иновативност, 3) политичка неутралност, 4) подстицај 

професионализацији менаџера, 5) диверсификација ризика 
(јавна емисија акција – IPO), 6) релативно високи приноси 

од улагања у акције. С друге стране, као кључни недостаци 
овог система капитализма наводе се: 1) максимирање 
резултата на кратак рок запоставља стратегију на дуги рок, 

2) цена акција базира се на краткорочној стратегији, што 
онемогућује стратегију истраживања и развоја, 3) слаба 

контрола управе од стране дисперзованих акционара 
(„модел јаки менаџери слаби акционари“), 4) релативно 
слабе акционарске скупштине и релативно моћни управни 

одбори, 5) везивање накнаде управи за успех компаније 
(цена акција) води злоупотребама управе код „надувавања 

биланса“, 6) слаба заштита других интереса у компанији 
(осим акционарских). 

 

6.2. Дводомни модел 

 

Други систем (тзв. дводомни модел – two-tier system), 
систем немачког права, који алтернативно са првим 
системом усваја и новије француско законодавство, састоји 

се у томе што у акционарском друштву у принципу 
(изузетно у малим друштвима функцију управног одбора 
може вршити и једно лице) постоје два одбора: управни 

одбор у ужем смислу (Vorstand - директориум) и надзорни 
одбор (Aufsichtsrat).10 Управни одбор у ужем смислу врши 

своје функције управљања и пословођења делом на 
колективној основи (доношење одлука на седницама, 
колективно заступање), а делом на индивидуалној основи 

(индивидуално заступање, индивидуално извршење на 
седницама донетих одлука).11 Изузетно у акционарским 

друштвима са мањим капиталом (законом прописаним) 
функцију управног одбора може вршити и једно лице - 
једини генерални директор. У овом систему чланове 

надзорног одбора бира скупштина (и разрешава), а 
надзорни одбор бира (и разрешава) чланове управног 

                                            
10 Aktiengesellschaft (1965, даље: НДЗ...), чл. 76-117; ФТЗ ... , 118-150. 
11 Tako: J. Hamel, G. Lagarde et. al., 420. Детаљније о директоријуму: P. Le 
Cannu, 33-122. 
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одбора. Овај систем усваја и Хрватска.12 Наравно, и у овом 
систему контролну функцију поред надзорног одбора врши 

и спољни независни ревизор, а може и унутрашњи ревизор 
и понекад специјални ревизор. 

Дводомни модел управе развио се у следећем 
окружењу: 1) доминација банака као акционара у 
управљању компанијама или као акционара или кроз 

систем пуномоћја или уговора о вршењу гласачких права, 2) 
спој улоге повериоца, значајног акционара и контролора 
преко вршења гласачких права, 3) концентрисано 

акционарство, 4) законско саодлучивање (кохезија рада и 
капитала), 5) ретко заседање надзорног одбора да би се 

умањила улога запослених у саодлучивању и да се не би 
покретала одговорност управе за штетне одлуке и тиме и 
одговорност самог надзорног одбора због пропуста у 

надзору, 6) релативно неразвијено тржиште капитала, 7) 
релативно неразвијено непријатељско преузимање, 8) 

релативно занемарљива улога малих акционара, 9) јаки 
синдикати, и 10) развијена социјална политика и социјална 
демократија. 

Дводомни модел управе у Немачкој развио се у 
условима тзв. раднички орјентисаног модела капитализма 
(модел социјалне демократије). Основне одлике овог модела 
су: 1) недовољно изражена одвојеност власништва од 
управљања у условима концентрисаног акционарства (по 

правилу доминирају затворена друштва), 2) управа је 
ослобођена од успеха на кратак рок и по правилу доминира 

дугорочна стратегија, 3) развијеност социјалне демократије 
(дистрибутивна правда) и саодлучивања врши притисак на 
менаџере да поред интереса акционара уважавају и друге 

интересе (друштвена одговорност компанија), 4) политичка 
детерминисаност модела, 5) квалитет управе не зависи 

толико од тржишта колико од процене успешности од 
стране главних акционара (по правилу банке), 6) 
концентрисано акционарство и слаба дисперзија слаби 

права акционара, али увећава сигурност радних места 
(социјална сигурност), 7) развијена дискрециона моћ 
контролног акционара, 8) слаба заштита мањинских 

                                            
              12 Хрватски Закон о изменама и допунама Закона о трговачким друштвима 

(ХТЗ: 1993, 2003.), чл. 244.  
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акционара и неразвијена пракса акционарских тужби 
(деривативне тужбе). 

Економска теорија као кључне слабости овог модела 
капитализма (изворно припада Немачкој, али и Јапан има у 

основи његове одлике, са одређеним специфичностима) 
наводи: 1) недовољно развијена конкуренција и тржиште 
(посебно тржиште капитала због ограничења у трансферу 

акција и тржиште рада због социјалне демократије), 2) 
нетранспарентно управљање и потенцијални сукоб 
интереса доминантног акционара и дужности његове 

лојалности према компанији, 3) слаба заштита интереса 
малих акционара (често високи капитал цензуси за 

коришћење права мањинских акционара), 4) потенцијални 
сукоб интереса акционара и управе (слабо коришћење 
модела учешћа управе у власништву), због дужности управе 

да у условима социјалне демократије и саодлучивања ради 
посебно и у интересу запослених, 5) хетерогеност интереса 

представника капитала у управи и представника 
запослених и потенцијална неквалитетност одлука управе, 
посебно са становишта конкурентности (сталне тензије 

између интереса капитала и интереса рада). 
Предности улоге банака, са друге стране, као кључних 

акционара (у немачко-јапанском моделу управе) у основи су 

следеће: 1) цена кредита у принципу је јевтинија у односу 
на цену у САД, где се односи банке и компаније постављају 

на тржишну основу, 2) сукоб интереса кредита и капитала 
се лакше решава, 3) у односу на мале дисперзоване 
акционаре, у принципу банке или као повериоци или као 

акционари уживају бољу судску заштиту. С друге стране, 
слабости улоге банака, као кључних акционара (у немачко-
јапанском моделу) су следеће: 1) због блиских односа са 

компанијама (значајни акционари) банке често дају 
субвенције или ниже камате на кредите, уз вишу цену за 

банкарске услуге, 2) кад нема ограничења на пласмане у 
акције банке могу преинвестирати у акције уместо у 
кредитни капитал, 3) дугогодишње власништво у 

компанијама води зближавању са управом и губитку 
професионалног односа. 
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6.3. Јапански једнодомни модел - мешавина 
англосаксонског и немачког 

 
Јапански модел управе у основи је једнодомни, али и 

као такав ипак има одлике америчко-британског 
једнодомног и немачког дводомног модела: 1) велика улога 
банака као контролних акционара и монитора, 2) 

занемарљива улога осталих малих акционара, 3) 
неограничено укрштено акционарство cross-shareholding, 4) 

слабо развијено непријатељско преузимање, 5) систем 
доживотног запослења-хумани капитализам, 6) унутрашње-
затворено тржиште избора запослених и менаџера, 7) 

континуиране консултације запослених и менаџера, 8) 
развијени корпоративни синдикализам а не национални, 9) 
уместо надзорног одбора улога надзора једино је спољна од 

стране ревизора, и 10) управни одбор (одбор директора), 
који је редовно веома бројан (по правилу без спољних – 

независних чланова), ради у интересу компаније и не трпи 
притисак акционара. 

Јапански модел управе развио се у основи у истом 

окружењу као и немачки модел управе, са одређеним 
специфичностима, које се односе на смањену улогу 

националних синдиката (тиме и саодлучивања), али и 
појачану улогу традиције и културе (хумани капитализам) и 
државе. Отуда се јапански модел капитализма означава као 

државно орјентисани модел (једно време овај модел је 
покушавала да примењује и Француска). 
 

6.4. Мешовити модел – слобода избора модела 
 

 Најзад, трећи систем, који усваја Статут Европске 
компаније, према ком у акционарском друштву може 

постојати (систем слободе избора) или тзв. једностепени 
(једнодомни) модел - извршни (управни) одбор директора 

кога бира скупштина акционара или тзв. двостепени 
(дводомни) модел - управни одбор и надзорни одбор, где 

надзорни одбор бира скупштина, а он затим бира управни 
одбор (остављена је ипак могућност да државе чланице 
предвиде да га бира такође скупштина).13 Овај систем је у 

                                            
13 Статут Европске компаније, Councel regulation (EC), No 2157/2001, чл. 38-51.  
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основи мешавина првог и другог модела и прихваћен је у 
Француској (алтернативно са једнодомним моделом), у 

варијанти избора оба органа од скупштине акционара (уз 
могућност да се и раздвоје функције председника управног 

одбора и генералног директора, када се жели раздвајање 
менаџмента и његова јача контрола преко управног одбора, 
када се говори условно о тзв. трећем моделу управе у 

Француској), Србији, Црној Гори, Македонији, Словенији.14 
За систем слободне опције акционарског друштва између 

тзв. једнодомног система и дводомног система организације 
органа управе у акционарским друштвима залаже се и The 
High level group of company law experts on a modern regulatory 
framework for company law in Europe.15  

 

7. Адаптирање и конвергенција различитих модела 
корпоративног управљања 

 
Теоријско промишљање питања корпоративног 

управљања у контексту упоредноправне регулативе, 

статички и динамички, покреће неколико темељних 
питања. Прво, да ли системи корпоративног управљања у 
класичном поимању једнодомног, дводомног или мешовитог 

и данас постоје? Друго, да ли је могућа конвергенција ових 
система и ког система према ком? И, треће, да ли има 

емпиријских доказа о директној вези система 
корпоративног управљања и економске ефикасности?16 

 Одговор на прво питање је негативан. Ниједан модел 
корпоративног управљања у свом класичном смислу у 
основи више не постоји. Глобализација капитала, сама по 

себи, намеће снажне промене сваког модела корпоративног 
управљања. Другим речима, ниједан модел корпоративног 

                                            
14ФТЗ..., чл. 90. i 120. У литератури се наводи да је, за разлику од класичног 
система са управним одбором, нови систем са надзорним одбором и 
директоријумом у Француској непопуларан јер је двадесетак година од увођења 
прихваћен само у oкo 2,61% друштава капитала - види: M. Cozian, A. Viandier, 
291; српски Закон о привредним друштвима - СЗОПД (Службени гласник РС, 
36/2011, 99/2011, 83/2014, 5/2015, 44/2018), чл. 198 (друштво с ограниченом 
одговорношћу), чл. 326, 383, 417 (акционарско друштво); словеначки Закон о 
господарских дружбах (СТЗ: Урадни лист РС, 30-1298/93 i 45-2548/2001), чл. 
250; македонски Законот за трговските друштва (2002. даље: МТЗ...), чл. 301.  
15 Види: Report of the High level group..., Брисел, новембар 2002. године, стр. 59. 
16 Више: М. Васиљевић, Корпоративно управљање – изабране теме, Београд 
2013, 153-170.  
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управљања није статичан. Ово, чак, важи и за 
англосаксонски модел (колоквијално: амерички модел). 

Тако, две кључне одлике овог модела корпоративног 
управљања скоро да су развојем „угрожене“: прво, проценат 

дисперзованог акционарства опада, проценат 
институционалног акционарства расте (према неким 
истраживањима клатно је већ претегло ка 

институционалном – раст инвестиционих фондова као 
акционара) и, друго, принцип примата акционара посебно 
кроз развијено тзв. непријатељско преузимање развојем 

тзв. мера одбране (посебно тзв. отровне пилуле и избора 
управног одбора са различитим трајањем мандата чланова 

управе) је у значајној мери еродиран (све мање управа се 
„гиљотинира“ непријатељским преузимањем, што значи да 
је акционарска контрола смањена), а такође утицај 

акционара на избор нових чланова управе све је мање 
присутан (фактички постојећи чланови одлучујуће утичу на 

избор нових чланова, дакле гласачко право акционара и у 
овом погледу слаби). 

Англо-амерички модел дисперзованог акционарства, у 

мери у којој и није угрожен развојем система 
институционалних инвеститора, еродира се у својој 

есенцији све више и улогом банака као кредитора 
компанија. Све чешће се говори да систем „дужник у 
поседу“ („DIP“ - debtor in possession) „поништава улогу 

акционара“. Практично, системом тзв. рестриктивних 
кредитних клаузула које банке уговарају у уговорима о 

кредиту са компанијом у позицији су да и ван стечаја (у 
стечају као повериоци практично играју кључну улогу) 
предузимају низ радњи које позицију акционара гурају у 

други план. С друге стране, јачање система 
институционалних инвеститора јача и институт 
независних директора, као чланова управе, који 
правовременим информацијама о пословању компаније 

јачају, с једне стране, позицију акционарске контроле, а, с 
друге стране, позицију кредитора, о потреби замене 
чланова управе са лицима за које је потребна по правилу 

сагласност банке као кредитора. На овај начин банке као 
кредитори постају главни чинилац за замену неефикасне 

управе и менаџмента у неефикасним компанијама, чиме 
постају главни механизам за мониторинг компаније током 
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целог њеног постојања, надомешћујући улогу све мање 
присутног непријатељског преузимања. У овом смислу 

значајно им помаже и институт независних директора. 
Иако се, с друге стране, инсистира на обавезности 

већинског чланства у управи независних директора (или 
бар неизвршних) за сада нема чврстих емпиријских доказа 
о системској вези оваквог састава управа и економских 

перформанси компанија. 
Уместо класичних система управе, дакле, и 

једнодомни и дводомни модел се временом адаптирају на 
промене у окружењу које су их условиле. Англо-амерички 
модел (једнодомни) корпоративног управљања претрпео је 

бројне промене, чиме је попримио неке одлике дводомног 
модела. Ове промене условљене су првенствено потребом 

„уградње“ институција са контролном функцијом унутар 
друштва, јер се показало да је њихов недостатак слабост 

овог система управе (спољна ревизија по правилу касно 
дође као сигнал, потребна је перманентнија контрола током 
пословне године). Реч је пре свега о увођењу: независних 

директора у функцији надзора, независних комитета 
(одбора) ревизора, унутрашње ревизије, специјалних 
ревизора. Ове промене условљене су: падом примата 

дисперзованих акционара, падом праксе непријатељског 
преузимања, концентрацијом акционарства, јачањем 

мониторинга банака као кредитора. Немачко-јапански 
модел корпоративног управљања доживео је такође своју 
еволуцију (ипак не толико као једнодомни модел) и удаљио 

се од своје класичне форме (уведени су независни 
директори у надзорне одборе, уводи се институт комитета-
одбора које бира надзорни одбор – за ревизију, за накнаде и 

награде, за именовање управе) која је условљена 
првенствено са: јачањем положаја малих акционара кроз 

уклањање баријера за деривативну тужбу, форсирањем 
акција запослених, поједностављивањем процедура 
трансграничних фузија, омогућавањем компанијама да 

изаберу амерички модел управе, смањењем процента 
институционалних акционара и јачањем процеса 

дисперзованих акционара, чиме се олакшава и 
непријатељско преузимање.   

Дакле, адаптирање и једног и другог класичног 

модела управе на промене у окружењу води и својеврсној 
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конвергенцији модела. Англосаксонски или амерички модел, 
кога продукује дисперзовано акционарство и јаком заштита 

мањинских акционара и јапанско-немачки модел, кога 
продукује пре свега концентрисано акционарство и слаба 

заштита мањинских акционара налазе се сада у другом, 
промењеном, окружењу. Конвергенција модела 
корпоративног управљања, која произилази из њиховог 

адаптирања на промене у окружењу, по нашем уверењу не 
води њиховом стапању у један модел. Дебата о 

конвергенцији система корпоративног управљања у смислу 
њиховог стапања у један модел у основи је наметнута 
снагом англосаксонске праксе и капитала, која је покушала 

да прогласи крај еволуције модела управе („победа најбољег 
модела корпоративног управљања“ – победа једнодомног 
англосаксонског модела). Овакву тезу форсира и ММФ и 

Светска банка.  
Позитиван одговор на питање могуће потпуне 

конвергенције класичних модела корпоративног управљања 
у овом смислу захтевао би тражење одговора о могућим 
техникама те могућности. На првом месту је 

формалноправна (нормативна) техника конвергенције 
(материјална и процедурална). Чини се да је ова 

конвергенција тешко остварива јер би негирала значај 
правне традиције, културе права, културе примене права, 
различите пословне праксе, снаге судова, економских и 

психолошких разлога, и, коначно, политичког утицаја. 
Успех правних транспланата17 (директни или индиректни) 

могућ би био само у земљама са сличном правном 
традицијом, сличним правним пореклом и наследством. 
Чак, и у ЕУ, и поред политичке сагласности тешко долази 

до конвергенције различитих модела корпоративног 
управљања, те се уместо њихове конвергенције 

(„хармонизације“) говори о „минимуму стандарда“. Кључни 
разлог овом је чињеница да модел корпоративног 
управљања није политички неутралан (саодлучивање, 

партиципација, синдикати) као што је то, на пример, 
тржиште хартија од вредности. На другом месту је 
фактичка (функционална) конвергенција, која би се десила 

у пракси и без формалне обавезности, тако што би 

                                            
17 Више: Алан Вотсон, Правни транспланти, Београд 2000. 
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компаније бирале модел који је емпиријски показан као 
најефикаснији. Ако би се ова конвергенција и десила она 

би била од случаја до случаја и не би одликовала 
национални план. Суштински, функционална 

конвергенција се и одвија развојем начела и праксе доброг 
корпоративног управљања, путем прекограничних фузија 
компанија или преузимања, путем утицаја 

институционалних инвеститора, путем котирања на 
страним берзама или омогућавањем диспозитивним 

нормама могућности избора модела корпоративног 
управљања, као и путем утицаја позитивног примера једног 

модела корпоративног управљања у некој компанији на 
избор тог модела у другој и слично. 

Коначно, уз питање адаптабилности модела 

корпоративног управљања и њихове евентуалне 
конвергенције поставља се и питање утицаја ових модела 

на економску ефикасност. И поред великог утицаја ММФ и 
Светске банке, посебно на земље зависне од њихових 
кредита, и поред снаге економије САД, те и поред снажне 

апологетике за амерички једнодомни модел корпоративног 
управљања (акционарски орјентисан модел), чини се да 

одговор о „победи“ овог модела, у конкуренцији са другим 
моделима, не би могао да издржи снагу научне оптике. Док 
су апологете свих боја, од политичара и финансијера до 

научника или квазинаучника „продавали“ амерички модел 
корпоративног управљања по свету, у свом класичном 
поимању овај модел (као уосталом и у доброј мери и други) 

је нестао („победа ишчезлог модела“!?). Тајна америчког 
економског успеха, које је данас све више упитно, није у 

компаративној економској предности модела 
корпоративног управљања. Уосталом, нема емпиријских 
доказа о директној вези модела корпоративног управљања 

и економске ефикасности и конкурентности. Тајна успеха 
америчке економије, кад је реч о локацији на овај сегмент, 

је у адаптирању изабраног модела корпоративног 
управљања и сталном подешавању биланса власти између 
акционара, управе и кредитора. То се одиграло и са 

немачко-јапанским моделом. Ни у једном, ни у другом 
случају није се радило о конвергенцији једног модела ка 
другом моделу, већ адаптирању сваког од ових модела на 

промене у окружењу. Није могуће прихватити да један 
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модел корпоративног управљања који одговара 
дисперзованој акционарској структури буде универзално 

ефикасан и прихваћен и у другим друштвима са 
различитом акционарском структуром и различитим 

правним системима, различитим културама и правним 
традицијама. Уосталом, окружење социјалне демократије 
не може никако бити повољно тле за, на пример, високе 
менаџерске накнаде директора америчких компанија које 
не егзистирају у таквом окружењу. И, коначно, наводно 

„победнички“ модел корпоративног управљања управо 
својом вокацијом изнедрио је највеће берзанске крахове у 

историји тржишта хартија од вредности („Enron“, „Lehman 
Brothers“) и управо је његов ефекат васкрснуће концепта 
друштвене одговорности компанија (Corporate Social 
Responsability - CSR).18 

 

8. Отворена статусна питања корпоративног управљања 
посебног значаја 

 
Прво питање, извршни директори vs. неизвршни 

/независни директори. Одбор директора (управни одбор, 

извршни одбор) може да има више категорија чланова. 
Прво, чланови са уговором о раду – извршни директори 
(обављају оперативне послове руковођења друштвом - day 
to day business). Друго, чланови који нису запослени у 

друштву и имају посебан уговор о пружању услуга друштву 
– неизвршни чланови (директори), који не обављају дневне 

оперативне послове извршних директора (не морају 
испуњавати све услове независног директора19 и у основи 
врше надзор над извршним директорима). Треће, независни 

директори који морају испуњавати прописане услове 
независности (од извршних директора, компаније, 

већинског или контролног акционара), који такође имају 
као и неизвршни директори својеврсну надзорну функцију 
над извршним директорима и контролним акционарима.20 

Тежња англосаксонске праксе и посебно тзв. меког права 
(„soft law“), да акционарским друштвима (познају углавном 

                                            
18 Више: М. Васиљевић, 2013, 119-138. 
19 Вид. СЗОПД, чл. 391-392. 
20 Више о независним директорима: М. Васиљевић, 2013, 171-187. 
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само форму јавног) наметну стандард већине независних 
директора у одбору директора временом се ипак свела на 

захтев обавезе постојања већине неизвршних директора и 
одређеног броја независних директора (од једног до једне 

трећине).21 
 Друго питање, питање броја директора односно 
чланова одбора директора (једнодомни модел) или извршног 

(управног) одбора (дводомни модел). Решење овог питања у 
упоредним компанијским правима је крајње различито. 
Чини се, међутим, да је савремена добра корпоративна 

пракса која се све више прихвата у законодавствима под 
утицајем кодекса корпоративног управљања („меко право“), 

која је као таква препоручљива, следећа: код друштва с 
ограниченом одговорношћу (независно од величине) 

постојање слободе избора једног или више директора 
(извршних), независно од тога да ли се бира једнодомни или 
дводомни модел (у случају дводомног модела надзорни 

одбор мора имати најмање три члана који нису запослени у 
друштву), без обавезе постојања неизвршних и независних 
директора, као и без обавезе (постоји могућност) постојања 
одбора директора (једнодомни модел) или извршног 
(управног) одбора (дводомни модел) и у случају постојања 

више извршних директора. Реч је о максималној 
флексибилности организовања корпоративног управљања 

према мери специфичних потреба и интереса сваког 
друштва које послује само капиталом својих чланова и који 
не прикупља јавним путем попут јавног акционарског 

друштва. Исти је случај и код нејавног акционарског 
друштва. Јавно акционарско друштво које емитује акције 

јавним путем и тиме прикупља капитал од шире 
инвестиционе јавности (не само од својих акционара) мора 
имати одбор директора са најмање три директора (један 

извршни и један неизвршна и један независни: незавинси 
и неизвршни испуњавају услов већине над извршним), 

односно извршни одбор (најмање три извршна директора) и 
надзорни одбор (од најмање три члана: најмање један 

                                            
21СЗОПД, прихвата управо ту праксу: већина неизвршних директора и најмање 
један независни директор у јавним акционарским друштвима – једнодомни 
модел (чл. 387), односно најмање један независни диектор у надзорном одбору 
(чл. 437). 
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независни директор и два неизвршна директора – без 
радног односа у друштву).22   

 Треће питање, председник управног одбора vs. 
генерални директор. У западној, посебно англосаксонској 

правној теорији и пракси, развила се велика правна и 
организационо пословна расправа да ли председник 
управног одбора (одбора директора – једнодомни модел) 

може и треба да буде истовремено и генерални директор – 
први извршни директор (chairman/chief executive 

director/officer - Chairman/CEO ).23 Иако су аргументи за 
поделу доста јаки, уз јачање тренда одвајања ових двеју 

функција (ово је потребно и због ефективности контролне 
функције управе над извршним функцијама), искуство САД 
показује да у више од 80% случајева председник управног 

одбора је истовремено и генерални директор.24 Следећи 
оваква искуства чини се да је похвално решење француског 

реформисаног компанијског права које изричито нормира 
да председник управног одбора може (значи не мора) бити 
и генерални директор, а ако ове две функције обављају два 

лица, онда генерални директор је извршни директор који и 
не мора (а може) бити члан управног добра.25 Српски 
компанијски закон за јавна акционарска друштва прихвата 

принцип обавезности раздвајања и недозвољености 
персоналне уније.26 

  Четврто питање, питање накнада/награда 
директорима. Питање накнада (плата-зарада, учешћу 

добити, накнада трошкова, друга плаћања: премије 
осигурања, провизије, стимулације и друга давања) члану 

                                            
22 Вид. СЗОПД, чл. 198 (друштво с ограниченом одговорношћу); чл. 383, 387, 
392, 417, 433 и 437 (јавно и нејавно акционарско друштво). 
23 Britanski Code of Best Practice (Report of the committee on the Financial Aspects 
of Corporate Governance and the Report of the Committee on Director's 
Remuneration) od 1992. није препоручио деобу ових функција. Упркос томе, 
нека истраживања показују да је то у већини већих компанија ипак урађено, 
будући да се сматра да је задржавање ових функција у рукама истог лица 
превелика концентрација моћи. Види: Shaw, The Cadburi Report-Two Years 
Later, u: Klaus Hopt, Comparative Corporate Governance, Walter de Gruyter-Berlin-
New York, 1997, 37. 
24 Види: Francois Vincke, The Corporate Governance in Belgium, u: K. Hopt, 1997, 
133-134. 
25 ФТЗ (2001.), чл. 107.  
26 СЗОПД, чл. 398 (генерални директор мора бити извршни директор), односно 
чл. 400 (председник одбора директор мора бити неизвршни директор). 
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управног одбора (одбора директора, извршног одбора, 
директора) није јединствено решено у упоредном 

законодавству. Посебно је различито одређење у погледу 
могућности учешћа у добити друштва, које се може 

исплаћивати у целини или делом и у акцијама.27 Опште је 
правило да се накнада члановима управног одбора (одбора 
директора, директора) везује за два принципа: први, 

сразмера са задацима чланова (на овој основи може се 
правити разлика између професионално запослених у 

друштву као извршних директора и непрофесионалних 
чланова као неизвршних и независних директора) и, други, 
финансијско стање друштва (што даје основа за смањење 

утврђене накнаде и измену одлуке скупштине или 
надзорног одбора о накнади, зависно од тога ко је орган 
именовања, и на тој основи закљученог уговора, као и у 

случају стечаја друштва, за повраћај исплата по основу 
стимулативне накнаде исплаћене у последњој години, али 

не и осталих примања, по захтеву поверилаца и/или 
акционара).28 Оно што је посебно интересантно на овом 
плану је чињеница да англосаксонско право које је творац 

правила о исплати чланова одбора директора делом и кроз 

                                            
27Право учешћа у добити признају: хрватско право (ХТЗ..., чл. 247.), словеначко 
право (СТЗ..., чл. 253.), немачко право (НДЗ..., пар. 87.); италијанско право 
признаје ово право члановима борда на професионалном раду у друштву – тзв. 
извршни директори (право на плату и учешће у добити), док ово право не 
признаје тзв. неизвршним директорима (чланови борда који нису запослени у 
друштву), али им признаје друга права утврђена статутом и одлуком скупштине 

као органа именовања (Италијански грађански законик -ИТЗ, чл. 2389.); 
француско право одређује да чланови управе имају право на фиксни део 
накнаде или на накнаду за присуство седници (“jétons de présense”), али немају 
право на учешће у добити (“tantième”) - ФТЗ..., чл. 108; у швајцарском праву 

награде чланова управе се одређују статутом или одлуком скупштине, са 
правом на учешће у профиту, на фиксни износ и на присуство на седници (по 
правилу се модалитети комбинују), с тим да ако постоји учешће у профиту, то 
се мора навести у извештају управе за годишњу скупштину (ШЗО..., чл. 677.); у 
енглеском праву чланови борда имају право на накнаду трошкова и накнаду за 
присуствовање седници борда, а тзв. извршни директори са професионалним 
извршним функцијама у компанији имају право на посебну награду у складу с 
уговором (исто право имају и тзв. неизвршни директори који иако нису на 
професионалном раду у компанији обављају за њу неку значајну услугу – нпр. 
као консултанти и слично, у складу с уговором, док такво право немају 
неизвршни директори који немају уговор с компанијом и не обављају неку 
додатну услугу за њу): Peter Loose et al., Company Director-powers and duties, 
London 1993, 390-394; R. Pennington, 747-754. 
28Упореди: ХТЗ.., чл. 247. i 251; ШЗО... (омогућује повраћај учешћа у добити у 
последње три године и то по основу неоснованог обогаћења)..., чл. 679. 



Pravni zbornik br. 1/2021 

101 
 

учешће у добити која се исплаћује делом и у акцијама све 
више напушта ово правило и иде ка јасном разграничењу 

основа исплате: акционарство и уговор о пружању услуга 
(менаџмент уговор). Чланови управног одбора (одбора 

директора) као акционари налазе се у истој позицији као и 
други акционари, а чланови одбора који ту дужност 
обављају у складу с посебно закљученим уговором имају 

материјална права из тог уговора, која не укључују исплату 
дела добити у виду бесплатних акција. Ралози за ово су 
вишеструки: спречавање сукоба интереса, спречавање 

коришћења привилегованих информација, равноправност 
акционара, немешање правних основа, спречавање неких 

појава манипулативне праксе и слично. Ни питање 
транспарентности (у годишњим финансијским извештајима 
за скупштину акционара) награда и накнада које се 

исплаћују управи и менаџменту није јединствено решено. 29  
 Пето питање, питање разрешења пре истека 

мандата. Чини се да се може рећи да је сада преовлађујући 
принцип у упоредном праву да чланови управног одбора 
могу бити разрешени у свако доба, чак и без постојања 

ваљаног (озбиљног) разлога, 30 али се законодавства 

                                            
29 Енглеска и Француска имају најтранспарентни систем: и код котираних и 
некотираних друштава годишњи финансијски извештаји морају садржати 
податке о свим исплатама (фиксни и варијабилни део) за сваког члана 
појединачно, док се у Немачкој и Аустрији дају подаци о укупним исплатама 
свим члановима а не појединачно (правда се колективном одговорношћу 
управе), а у Италији и Шведској ова објава регулише се правилима берзе. Више 

о накндама/наградама директора: М. Васиљевић, 2013, 243-256. 
 30 Немачко, словеначко и хрватско право ипак траже утврђење основа за 
разрешење: у немачком праву чланови управног одбора могу бити разрешени 
од стране надзорног одбора у следећим случајевiма: 1) груба или поновљена 

повреда дужности, 2) неспособност за редовно обављање делокруга посла, 3) 
неповерење од стране скупштине акционара - НДЗ..., чл. 84. ст. 3; исто и ХТЗ..., 
чл. 244. ст. 2; као и СТЗ..., чл. 221. ст. 1. т. 4. i 241. ст. 2. Француско, 
швајцарско и српско право усвајају принцип небитности разлога за разрешење: 
у француском праву чланови управног одбора могу бити разрешени у свако 
доба одлуком скупштине – ФТЗ..., чл. 90. ст. 2; исто је и решење швајцарског 
права – ШЗО...,чл. 726. ст. 1. ЗОПД Србије код акционарског друштва усваја 
принцип разрешења члана одбора директора, односно директора „без навођења 
разлога“(чл. 395 – једнодомно управљање), односно принцип таквог разрешења 
извршних директора и члана извршног одбора, као и члана надзорног одбора 
(чл. 425 и 439 – дводомно управљање). Исти принцип српски компанијски 
закон прихвата и код друштва с ограниченом одговорношћу (једнодомно или 
дводомно управљање), али на диспозитивној основу, дакле разрешење се врши 
„без навођења разлога за разрешење, осим ако је то изричито предвиђено 
оснивачким актом или одлуком скупштине“ (чл. 220). 
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разликују у томе да ли и када признају разрешеном лицу 
право на накнаду штете, односно право на побијање 

ваљаности одлуке о разрешењу.31 Ипак, чини се да је општи 
тренд у регулативи признање само права на накнаду штете 

у складу са закљученим уговором, ако је разрешење било 
без основаног разлога. Ова санкција оправдава се 
мандатним односом: налогодавац (друштво) може увек 

одустати од датог налога, али налогопримац (члан одбора) 
има право на накнаду штете, ако за одустанак није било 
основаног разлога.32  
 

9. Специфичности компанијског закона Црне Горе у вези 
корпоративног управљања друштвима капитала у 

односу на упоредне и модерне трендове 
 

Уређење питања корпоративног управљања у новом 

компанијском закону Црне Горе, по нашем уверењу, 
одликују два ретроградна приступа. Први, недовољна 
флексибилност и претерана крутост решења. И, други, 

недовољно уважавање специфичности статуса друштва с 
ограниченом одговорношћу (и њему блиског у овом погледу 

нејавног акционарског друштва), које је друштво 
приватноправне воље и приватноправног капитала, те би 
слобода воље у уређивању ових питања морала да буде 

доминантна. Природа овог друштва налагала је, међутим, 
без обзира на величину друштва, максималну 

флексибилност уређења питања корпоративног управљања: 
једнодомни модел (један или више директора – не нужно 

                                            
31 У немачком праву, као и у хрватском праву, неосновано разрешени члан 
управног одбора може пред судом побијати ваљаност таквог разрешења (због 
система битности основа разрешења), што би требало да значи и могућност 
повратка чланства у одбору. Види: В. Филиповић, „Основе законског уређења 
трговачког права у Немачкој“, Информатор, 3676 - 7/ 89, 8.; ХТЗ..., чл. 244. ст. 
2. Ипак, доминантна су решења о праву на накнаду штете као једином праву, у 
складу с уговором. Види: ШЗО..., чл. 726. ст. 3.; интересантно је да словеначко 
право даје неосновано разрешеном члану управног одбора право на 
отпремнину у износу од најмање двадесет четири плате у висини последњег 
примљеног износа - СТЗ..., чл. 250. ст. 2. Накнада штете обухвата период до 
истека мандата према уговору са разрешеним чланом управног одбора и 
директором. Ово изричито прецизира Трговачки закон Југославије из 1937. 
године, пар. 295., ст. 4. 
32 Закон о облигационим односима-ЗОО (Службени лист СФРЈ, бр. 29/78, 
39/85, 45/89, 57/89 и Службени лист СРЈ, бр. 31/93), чл. 765. 
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колективни орган типа одбора директора) или дводомни 
модел (такође један или више директора – не нужно 

колективни орган типа извршни-управни одбор и надзорни 
одбор као колективни орган од најмање три члана). 

Скупштина друштва је орган власника који не опредељује 
природу модела управе и постоји у свим друштвима (у 
једночланом друштву њену функцију врши једини члан 

друштва). Ово mutatis mutandis треба да важи и за нејавно 
акционарско друштво. С друге стране, природа јавног 

акционарског друштва налаже да уређење питања 
корпоративног управљања мора да буде у функцији потребе 
заштите јавноправног интереса потенцијалних инвеститота 

у акције овог друштва које емитује јавним путем, те отуда 
диспозитивност уређења и слобода воље морају да буду у 
другом плану у односу на законску императивност и 

наредбодавност. 
Смештање регулативе друштва с ограниченом 

одговорношћу иза регулативе акционарског друштва, као 
што је то напред констатовано код бројних других питања, 
одвела је црногорског законодавца ка неким решењима и у 

сфери корпоративног управљања код овог друштва по 
угледу на акционарско а која су у основи погрешна или не 

одговарају природи овог друштва. Тако је ова чињеница 
одвела законодавца да систем корпоративног управљања 
код великог друштва с ограниченом одговорношћу реши на 

истоветан начин као и код нејавног акционарског друштва, 
а код „јавног друштва с ограниченом одговорношћу“ исто 
као и код јавног акционарског друштва, код ког такође 

није на најбољи могући начин решено ово питање у смислу 
потребне флексибилности (чл. 297 у вези чл. 129 и 130). 

Овим се ствара обавеза и за ова по природи затворена 
друштва да имају одређени број независних чланова одбора 
директора или надзорног одбора (па чак и ако су 

једночлана друштва), што је оптерећујуће (не само 
трошковно) и потпуно неоправдано. Практично, дакле, 
црногорски компанијски законодавац омогућује само тзв. 

малим и средњим друштвима с ограниченом одговорношћу 
(подела у смислу економских рачуноводствених 

критеријума) да могу да имају само једно лице као 
извршног директора (једнодомни модел), с тим да постоји 
могућност опредељења статутом друштва и за „друге 
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органе“ колективног типа, дакле и за одбор директора 
једнодомног модела или за органе дводомног модела (у 

стилу „сам пао сам се убио“- чл. 297. ст. 1). 
На обавезност скупштине (чл. 297. ст. 1 и 2) друштва 

с ограниченом одговорношћу (осим једночланог друштва, 
код ког ипак једини члан има функцију скупштине и као 
такав доноси одлуке из њене надлежности) не треба гледати 

као на додатно оптерећење јер је то орган власника који 
има своје обавезне законске надлежности које не могу 
вршити други органи друштва (макар у њима били и само 

власници – нераздвојеност функције управљања и 
власништва својствена по правилу малим и средњим 

друштвима). Скупштина може одлучивати потпуно 
неформално, ако има сагласности свих чланова, без 
физичке седнице, без сазивања, било где, у било које време 

и на разне начине (електронски, писаним путем, 
телефонски, видео, потписивањем аката предложених од 

појединих чланова друштва и слично). Увек треба имати у 
виду природу затвореног друштва са узајамним поверењем 
и блискошћу чланова друштва (intuitu personae), природа 

ортаклука у ширем смислу (ово мора увек да постоји при 
оснивању друштва – уговор о оснивању закључују сви 

оснивачи својом вољом, ако касније не постоји, међусобни 
спорови чланова решавају се по правилима тужби чланова 
друштва пред привредним судовима или, ако то закон 

омогући, пред изабраним арбитражама – тзв. 
интеркомпанијскоправни спорови). 

Муке са законом, међутим, овде не стају, чак ни за 

мала и средња друштва с ограниченом одговорношћу и, 
приде, и једночлана друштва. Остаје, наиме, нејасно да ли 

ово друштво мора да у сваком случају (па чак и кад је мало 
и средње и једночлано) има и „ревизора и секретара 
друштва“, па чак и „ревизорски одбор“ као колективни 

орган (најмање три члана), како то произилази из уређења 
питања регистрационе пријаве за упис у ЦРПС и 

обавезности пратеће документације која доказује постојање 
ових тела и органа (чл. 272. ст. 1. тач. 5 и 6), а како то 
иначе не произилази као обавеза (постоји могућност) из 

одредбе закона који уређује органе овог друштва (чл. 297. 
ст. 1). Законодавац ипак „осећа“ да се мало „залетео“ те у 

последњем ставу истог члана којим обавезује и на доказ 
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постојања „ревизора и секретара друштва“ и „ревизорског 
одбора“, „великодушно“ ослобађа ово друштво (кад је мало и 

средње) обавезе да има „ревизора и секретара друштва“ али 
га не ослобађа обавезе да има „ревизорски одбор“ као 

колективни орган који мора имати најмање три члана 
(упореди чл. 272. ст. 1, тач. 5 и ст. 4). Интересантно је да је 
чак код акционарског друштва питање постојања 

„ревизорског одбора“ уређено на факултативној основи што 
се тиче овог закона („ако је формиран у друштву у складу 

са прописима из области ревизије“ - чл. 115. ст. 1. тач. 7 и 8 
и чл. 194). Како за питање органа великих друштава са 
ограниченом одговорношћу важе правила прописана за 

акционарска друштва (нејавна), односно за „јавна друштва 
с ограниченом одговорношћу“ правила која важе за јавна 
акционарска друштва, где је питање постојања 

„ревизорског одбора“ уређено на факултатитвној основи 
што се тиче компанијског закона, то испада да према овом 

закону „ревизорски одбор“ (који, да „чорба буде гушћа“, 
мора имати и једног независног члана - чл. 166 и 167) је 
обавезан орган за сва мала и средња друштва с 

ограниченом одговорношћу (па макар била једночлана), а 
да није обавезан орган код великих и јавних друштава с 

ограниченом одговорношћу и акционарских друштава 
(јавних и нејавних). Ако је и од законодавца заиста је 
много, неразумно, необјашњиво! Шаховска игра има право 

на „шаховско слепило“ али законодавац који својим 
компанијским актима обавезује привредне субјекте на то 
нема право (то кошта и временски и трошковно!).  

Посебно је питање обавезе или не постојања ревизора 
(које не би требало да уређује овај закон), што је за мала и 

средња друштва с ограниченом одговорношћу уређено, што 
се тиче овог закона, на факултативној основи (и поред 
контрадикторности два става истог члана, као што је 

речено), чини се да је према овом закону обавезан за сва 
акционарска друштва (јавна, нејавна, једночлана, мала, 

средња, велика), а тиме и за велика и „јавна“ друштва с 
ограниченом одговорношћу (чл. 196 и чл. 297.ст. 3 и 4). 
Компанијски законодавац се у ово питање није смео 

мешати, може изазвати само „сукоб закона“, јер је матични 
закон који ово треба да уреди закон који регулише 

ревизију.  
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Изложено размишљање око уређења питања 
корпоративног управљања за друштво с ограниченом 

одговорношћу би требало и могло mutatis mutandis да важи 
и за нејавно акционарско друштво (а чија правила уређења 

корпоративног управљања важе и за „велико друштво с 
ограниченом одговорношћу“ – чл. 297. ст. 3 и 6), чија је 
природа ближа овом друштву него јавном акционарском 

друштву иако има капитал подељен на акције (али са 
ограничењима промета а не слободом промета) а не уделе. 

Уместо тога, црногорски компанијскоправни законодавац 
се и овде определио за круто решење: обавезност 
колективног органа код једнодомног управљања (одбор 

директора са најмање три члана и са најмање 1/3 
независних чланова) и обавезност извршног директора који 

не може бити члан одбора директора (дакле раздвојеност 
функције председника одбора директора и извршног 
директора чак и код овог друштва), односно обавезност 

надзорног одбора (најмање три члана, од којих 1/3 морају 
бити независни чланови) и обавезност другог колективног 

органа (управни одбор са најмање три члана – председник 
овог органа има исту функцију као извршни директор код 
дводомног управљања - чл. 155. ст. 1 и 3, чл. 163, чл. 172, 

чл. 176 и 178, чл. 185 и 191), код избора дводомног модела 
управе. Независни чланови ових органа по правилу нису 

стандард упоредних законодавстава код овог типа 
друштва, не одговарају природи друштва, оптерећујући су 
и са становишта трошкова. 

Уређење корпоративног управљања јавним 
акционарским друштвима, за разлику од нејавног, у 

принципу је у функцији потребе заштите инвеститора у 
акције овог друштва у јавном поступку, те је логичније да је 

више у зони императивности закона. Како је овде редовно 
реч о друштвима која спадају у тзв. велика друштва, то је 
још један разлог за ограничења слободе воље у уређењу 

корпоративног управљања у овим друштвима. Коначно, ово 
налажу и обавезе транспарентности пословања ових 
друштава. Слобода избора уређења овог питања у принципу 

се ограничава на одређење броја чланова колективних 
органа и избор једнодомног или дводомног модела управе.  

Црногорски компанијски закон дозвољава слободу 
избора: једнодомни модел (одбор директора – са најмање 
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пет чланова од којих су обавезно 2/5 независни чланови – 
овим је овај орган оптерећен непотребно јер је 

прихватљивије решење са минимумом три члана, а да већи 
број према својим специфичностима утврђује само друштво 

статутом, а такође је овај орган оптерећен и са високом 
лествицом за независне чланове - такође пати од крутости 
и несавремености; овај модел укључује и обавезу постојања 

извршног директора који није члан одбора директора и не 
може бити његов председник – модел обавезности 
раздвајања функције председника одбора директора и 

извршног директора) или дводомни модел (надзорни одбор 
са најмање пет чланова, од којих су 2/5 независни чланови, 

а и остали чланови не могу бити у радном односу у друштву 
– чиме је и овај орган као и одбор директора двоструко 
оптерећен и бројем минимума чланова и бројем независних 

чланова; овај модел укључује и управни одбор са најмање 
три члана, чији председник има исту функцију као 

извршни директор у једнодомном моделу – модел 
персоналне уније председника управног одбора и 
генералног или првог извршног директора). Све у свему, 

дакле, и уређење корпоративног управљања код јавног 
акционарског друштва (тиме и „јавног друштва с 

ограниченом одговорношћу“, као контроверзног института 
због примене истих правила – чл. 297. ст. 3 и 5), у мери у 
којој је могло да буде флексибилније уз остављање простора 

за испољавање специфичности сваког друштва статутом 
друштва, пати од несавремености, крутости и 
униформности (чл. 129-130, чл. 155. ст. 1-4, чл. 163, чл. 

172-173, чл. 176-178, чл. 185 и чл. 191). 
 Остала питања корпоративног управљања од посебног 

значаја имају такође у црногорском компанијском закону 
одређених специфичности. Овде ће бити поменута као 
илустрација неузорности нека најважнија. На првом месту, 

непознавање категорије неизвршних директора, који не 
могу бити у радном односу у друштву али не морају 

испуњавати остале услове за независног директора, одвело 
је законодавца на „пут којим се ређе иде“ прописивањем 
високе лествице за независне директоре (који, искуство 

англосаксонске праксе, колевке њиховог постојања, 
показује нису испунили очекивања углавном из три разлога: 

прво, испуњавање критеријума независности пре 
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именовања у смислу ограничења накнада и зарада по било 
ком основу од тог друштва немогуће је задржати због 

накнаде коју примају од тог друштва током мандата;33 
друго, недостатак времена и посвећености обављању ове 

функције (црногорски законодавац нема ни ограничења 
броја одбора директора или надзорног одбора у којима 
може бити једно лице, што је редован стандард упоредних 

компанијских закона, а што још више актуелизује овај 
проблем); и треће, недостатак и селективност информација, 
с обзиром на то да су „спољни чланови“ који информације 

добијају углавном од извршних директора који су запослени 
у друштву, а које они иначе треба да контролишу и 

надзиру). На другом месту, питање накнада и награда 
члановима одбора директора, управног и надзорног одбора, 
председника управног одбора и извршног директора 

учињено је транспарентним (обавезност објаве код јавних 
друштава у годишњим извештајима за скупштину друштва) 

– чл. 133. ст. 6 и 7, уз дозвољавање могућности учешћа у 
добити друштва (чл. 160), што је као решење позитивно, 
али може бити с обзиром на околности преурањено. 

Коначно, разрешење чланова одбора директора „у било које 
време, без навођења посебног разлога за разрешење“, што 
важи и за извршног директора (чл. 171. ст. 4 и чл. 174. ст. 

3) – једнодомно управљање, као и за чланове надзорног 
одбора (чл. 179. ст. 4) и чланове управног одбора (чл. 190) – 

дводомно управљање, иако наизглед модерно решење, може 
да буде врло ризично са становишта стабилности и 
независности посебно независних директора (одбор 

директора код једнодомног управљања и надзорни одбор 
код дводомног управљања).34  

Посебан проблем код установе разрешења пре истека 

мандата је „колективно разрешење свих чланова одбора 
директора“ код једнодомног модела управе акционарског 

друштва (тиме и великог и јавног друштва с ограниченом 
одговорношћу), односно члана управног одбора код 

                                            
33 ЗОПДЦГ, чл. 156. 

34 Престанак мандата (пре истека) извршног директора друштва с ограниченом 
одговорношћу врши се такође „без навођења разлога за разрешење“, с тим што 
је ово правило диспозитивно и могуће је на аутономној основи (оснивачки акт 
или одлука скупштине) прописати да је потребно ипак утврђење (важног, 
озбиљног) разлога за разрешење (ЗОПДЦГ, чл. 302). 
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дводомног модела управе (чл. 190), у случају престанка 
мандата било ког члана овог тела по било ком основу (истек 

мандата, престанак испуњавања услова за чланство, 
оставка, разрешење од стране скупштине), када скупштина 

мора у прописаном року изабрати „нови одбор директора“ 
(чл. 171. ст. 1 и 7). Овај институт има неку форму 
„колективне обавезне оставке вољом законодавца“ и могао 

би да има основа само у друштвима која обављају 
„делатност од јавног интереса“ утврђену законом, у којима 

је држава или њене организације или локална самоуправа 
искључиви или већински власник, док је у друштвима друге 
делатности и са другом својинском структуром неоснован и 

правно неприхватљив. 
 

10. Уместо закључка 

 
Завршно питање „може ли боље“ као да није ни 

потребно. Иако је, нови ЗОПДЦГ озбиљан искорак у односу 
на претходни закон, чини се да је заборављено и при 
доношењу овог закона да основна линија водиља у 

привредној регулативи мора бити допринос законског 
оквира правној сигурности и слободи воље основног 

привредног субјекта. На климавом темељу, односно на 
недовољно осмишљеном систему регулативе основног 
привредног субјекта, уз то још и „омађијаност“ 

странпутицама хармонизације са правом ЕУ, чини се да је 
и тешко било боље решити стубове носаче овог закона:   
место и однос civil law/common law института, 

корпоративно управљање друштвима капитала (иначе 
решено нефлексибилно и лимитирајуће по интерес 

инвеститора), сигурност поверилаца зависних друштава у 
групи друштава, „миран сан“ поверилаца привредних 
друштава у случају статусних промена, заштиту интереса 

привредног друштва „окованог“ правима несагласних и 
мањинских чланова друштва, доминацију приватноправне 

воље власника привредног („приватног“) друштва у избору 
форума решавања интеркомпанијскоправних спорова у 
односу на јавноправну вољу (могућност арбитраже и тзв. 

арбитрабилност ових спорова о чему закон иначе ћути) и 
слично.  
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Критичке опаске (првенствено у сфери уређења 
питања корпоративног управљања друштвима капитала, 

као нове парадигме овог века која замењује парадигму 
приватизације краја прошлог века, у истој функцији и нади 

– пронађени „чаробни штапић“ за ефикаснију и 
конкурентнију националну економију уз озбиљније дизање 
прага светости права и владавине права и тиме и правне 

сигурности), које сам био слободан по вокацији научне 
дужности да изнесем, изнео сам у доброј вери са уверењем 
да ће допринети у првој законодавној интервенцији 

побољшању уређења бројних правних института и тиме 
унапређењу нивоа правне сигурности, као насушне потребе 

инвеститора, државе и друштва у целини. 
На овом путу, једно мора бити извесна лекција: нема 

„коначно пронађеног облика“ корпоративног управљања, 

нема „победе“ једног модела над другима, нема 
конвергенције модела, али има и увек ће бити адаптације 

сваког модела као одговор на промене окружења. У основи 
од степена адаптабилности модела корпоративног 
управљања и брзине адаптабилности зависи и успешност 

модела и његова конкурентност. За такву адаптабилност 
битна је мудрост законодавца да флексибилним нормама 
омогући деловање тржишта и специфичности сваке 

компаније. Ако прича о развоју корпоративног управљања 
нема краја, онда и правна теорија у овом домену неће 

остати без посла, те ћемо и ми имати увек нешто ново да о 
томе кажемо. У противном, и овај рад изгубио би своју 
вокацију. Срећом, стални развој и овог института демантује 

„ауторе коначности“.35  
 
 

 
 
 

                                            
  35 О кретањима у аустралијском праву види: Julie Cassady, Concise 

Corporations Law, Deakin University, 2001; о кретањима у канадском праву 
види: Van Duzer, The Law of Partnerships and Corporations, Concord, Ontario, 
1997. О кретањима у упоредном праву посебно види: K. Hopt, Comparative 
Corporate Governance, Walter de Gruyter-Berlin-New York, 1997; K. Hopt, Capital 
Markets and Company Law, Oxford, 2003. 
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Summary 
 

 The regulation of the issue of corporate governance of 
capital companies (limited liability company, joint stock 

company – public and private) in companies laws is one of the 
most imporatant issue of their functioning. The corporate 
governance of companies is a topic of company law which 

marks this century, as the issue of privatisation marked the 
end of the last one. 
 The company law of Montenegro pays due attention to 

the regulation of this issue; however, in some aspects the 
regulation does not reflect the best modern trends in this field. 

In this paper, the author argues against the numerous 
solutions of this law in this area, which do not promote the 
principle of flexibility and free will while regulating numerous 

issues of corporate governance in closed companies (limited 
liability company and non-public joint stock company), as well 

as some solutions related to public joint stock companies 
which may unnecessarily burden the operation of a company 
and the expression of its peculiarities, and on the other side 

does not protect the public interest of shareholders and 
potential investors.  
 Key words: Business entities.- Models of management.- 

Corporate governance.- One-tier model.- Two-tier management 
model.- Freedom to choose management model. 
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UDK: 347.1:347.7(497.16) 

Prof. dr Maja KOSTIĆ MANDIĆ 1 

 

 

TREBA LI CRNOJ GORI NOVI MEĐUNARODNI OKVIR 

U OBLASTI PRIZNANJA I IZVRŠENJA STRANIH SUDSKIH 

ODLUKA U GRAĐANSKIM I PRIVREDNIM STVARIMA? 

 

 
U savremeno doba, razvoj međunarodne trgovine, 

trgovina putem interneta, putovanja, migracije i drugo dovode 

do uvećanja broja slučajeva u kojima neki pravni odnos ima 
veze sa više pravnih poredaka. To dovodi i do uvećanja broja 

sudskih odluka koje, često treba da proizvede dejstva i na 
teritoriji druge ili više zemalja, a ne samo u onoj zemlji čije je 
pravosuđe donijelo tu odluku. Kada se radi o sudskim 

odlukama u oblasti građanskog i privrednog prava, u cilju 
poštovanja međunarodne saradnje, ljudskih prava, pravne 
sigurnosti i ekonomičnosti postupka, načelno se može priznati 

dejstvo odluka stranog suvereniteta u domaćoj zemlji, ukoliko 
se sprovede postupak priznanja strane odluke i ta odluka 

ispuni uslove predviđene nacionalnim zakonodavstvom da bi 
mogla biti priznata.2  

Kao i u drugim oblastima prava (i života) svaka država u 

skladu sa svojim interesima procjenjuje kako da se postavi u 
odnosu na sudske odluke u građanskopravnoj materiji koje 

donosi pravosuđe druge države. Jedan od načina je i 
zaključenje međunarodnog ugovora u ovoj oblasti koji je 
dovoljno fleksibilan i omoguća da se olakša pravni promet 

sudskih odluka, a u isto vrijeme, na osnovu mogućnosti 
ulaganja izjava (rezervi) i notifikacija zaštite interesi domaće 
zemlje i ne dozvoli se da strane sudske odluke iz onih 

suvereniteta i u onim predmetima koji ne odgovaraju domaćoj 

                                            
1 Autorka je redovni profesor Pravnog fakulteta Univerziteta Crne Gore. 
2 U međunarodnom privatnom pravu česta je sintagma: priznanje i izvršenje stranih 
sudskih odluka. Priznati i izvršiti stranu sudsku odluku znači prihvatiti je u 
domaćoj državi kao pravosnažnu odluku i izvršni naslov. Ipak, zbog određenih 
specifičnosti o kojima će biti riječi u nastavku, preciznije je govoriti o postupku 
priznanja strane sudske odluke (koji, u nekim slučajevima, može obuhvatati i 
priznanje svojstva izvršnosti strane sudske odluke). 
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zemlji proizvode dejstva na njihovoj teritoriji. Uspješne 
primjere takvog pristupa na nivou Evropske unije predstavljaju 

Uredba br. 1215/2012 o nadležnosti i o priznanju i izvršenju 
presuda u građanskim i trgovinskim stvarima (Izmijenjena 

Uredba Brisel I)3 i Konvencija iz Lugana o nadležnosti i 
priznanju i izvršenju odluka o građanskim i trgovinskim 
stvarima, iz 2007. godine.4 U slučaju navedenih regionalnih 

međunarodnih instrumenata postoje zajednički i usaglašeni 
interesi država koje oni obavezuju. Ali, na globalnom planu 
teško je usaglasiti različite interese između država sa 

različitom pravnom tradicijom (evropskokontinentalnom i 
common law), i različite ekonomske moći. To su i razlozi što 

prethodni pokušaj da se pod okriljem Haške konferencije za 
međunarodno privatno pravo5 dođe do međunarodnog 
instrumenta koji će uspjeti da pomiri ove razlike u vidu 

Konvencije o priznanju i izvršenju stranih sudskih odluka u 
građanskim i trgovinskim stvarima iz 1971. godine6 nije uspio. 

Iz višedecenijskih nastojanja da se dobije djelotvoran 
međunarodni ugovor u navedenoj oblasti7 proistekla su dva 
haška instrumenta: Konvencija o sporazumima o izboru suda 

iz 2005. (Konvencija iz 2005.) i Konvencija o priznanju i 
izvršenju stranih sudskih odluka u građanskim ili trgovinskim 

stvarima iz 2019. godine (Konvencija iz 2019.). Crna Gora je 
potvrdila Konvenciju iz 2005,8 a koliko nam je poznato do sada 
još nije ni formalno ni neformalno razmatrano potvrđivanje 

Konvencije iz 2019. godine. U izlaganjima koja slijede 
nastojaćemo da osvijetlimo potencijalni značaj pristupanja 
Crne Gore ovoj konvenciji i usklađenost osnovnih normativnih 

rješenja nacionalnog prava sa odredbama Konvencije iz 2019. 
godine.  

                                            
3 https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/HTML/?uri=CELEX: 
32012R1215&from=EN 
4 https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/HTML/?uri=CELEX: 
22007A1221(03)&from=EN  
Ova konvencija je nastala 1988, a sada su članice ove konvencije: Evropska unija, 
Island, Norveška i Švajcarska. 
5 https://www.hcch.net/ 
6 https://www.hcch.net/en/instruments/conventions/status-table/?cid=78 
7 Za istorijat vidi: Hans van Loon, Towards a global Hague Convention on the 
Recognition and Enforcement of Foreign Judgments in Civil or Commercial Matters, 
NIPR, 1/2020, https://www.nipr-online.eu/pdf/2020-134.pdf 
8 Službeni list Crne Gore – Međunarodni ugovori br. 3/2019. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/HTML/?uri=CELEX
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/HTML/?uri=CELEX
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Polje primjene Konvencije iz 2019. godine 
 

Iako se to, na prvi pogled ne bi reklo, polje primjene 
haške Konvencije o priznanju i izvršenju stranih sudskih 

odluka u građanskim ili trgovinskim9 stvarima iz 2019. godine 
je postavljeno veoma usko. Bez obzira na to što se primjenjuje 
na privatne i trgovinske odnose između država članica 

Konvencije, članovi 2 i 3 iz polja njene primjene isključuju 
veliki broj odnosa. Tako, iz polja primjene Konvencije 
isključena su pitanja koja su inače regulisana drugim 

međunarodnim instrumentima: sporazumi o isključivoj 
nadležnosti suda (na koje se primjenjuje haška Konvencija iz 

2005); ugovori koji sadrži arbitražnu klauzulu10 (na koje se 
primjenjuje njujorška Konvencija o priznanju i izvršenju 
stranih arbitražnih odluka iz 1958); obaveze izdržavanja i 

drugi porodičnopravni odnosi, nasljednopravni odnosi, prevoz 
putnika i robe; prekogranično zagađenje mora, odgovornost za 

nuklearnu štetu. Takođe, i pitanja koja spadaju u isključivu 
nadležnost nacionalnih sudova: stečaj; statusni odnosi pravnih 
lica i punovažnost odluka njihovih organa; punovažnost upisa 

u javne registre; intelektualna svojina; aktivnosti oružanih i 
policijskih snaga prilikom vršenja službene dužnosti. 
Konvencija se ne primjenjuje ni na pitanja koja se različito 

tretiraju u pravnim sistemima, pa se nije išlo na postizanje 
jednoobraznog rješenja: status i poslovna sposobnost fizičkih 

lica; kleveta; privatnost; anti-monopolske stvari (uz određene 
izuzetke). Takođe, ne primjenjuje se ni na privremene mjere, 
već samo na meritorne sudske odluke. 

Iz navedenog vidimo da se, u suštini, Konvencija 
primjenjuje na priznanje stranih sudskih odluka iz 
obligacionih i stvarnopravnih odnosa i kada su trgovinskog 

karaktera. U svakom slučaju radi se o onim odnosima koji 

                                            
9 Naša nomotehnika koristi izraz „privredni“ umjesto „trgovinski“ za čitav niz haških 
konvencija koje je naša zemlja potvrdila. 
10 Međutim, ako je sud porijekla odlučio o meritumu, a tuženi se upustio u spor, ne 
pozivajući se na postojanje arbitražnog sporazuma, Njujorška konvencija (čl. II.3.) 
sudu dopušta postupak bez obzira na arbitražni sporazum. Detaljnije vidi: 
Comment on the Hague Convention of 2 July 2019 on the Recognition and 
Enforcement of Foreign Judgments in Civil or Commercial Matters. Is the Hague 
Convention of 2 July 2019 a useful tool for companies who are conducting 
international activities?, Nederlands Internationaal Privaatrecht (NIPR) 2020, 
pp. 19-33. 
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doprinose i ekonomskoj i trgovinskoj poziciji država i za koje, 
načelno, postoji zainteresovanost ne samo pravnika da se 

obezbijedi pravna sigurnost i predvidljivost. Jer, instrumentom 
kao što je Konvencija iz 2019. godine, uz ispunjenje taksativno 

navedenih uslova, prevazilaze se pravne barijere koje sa sobom 
nose građanskopravne ili trgovinske transakcije 
međunarodnog karaktera i obezbjeđuje mobilnost sudskih 

odluka u okviru zemalja članica Konvencije.  
Značajno je napomenuti da kao što i eksplicitno 

predviđa Konvencija iz 2019. godine sam postupak priznanja, 

oglašavanje sudske odluke izvršnom i mjere izvršenja se 
sprovode po nacionalnom pravu, osim ako Konvencija ne 

predviđa drugačije (član 13). Znači, na navedene postupke i u 
slučaju potvrđivanja Konvencije bi se primjenjivale odredbe 
Zakona o međunarodnom privatnom pravu (glava XIV), koji 

detaljno reguliše ovu materiju, kao i odredbe Zakona o 
vanparničnom postupku i Zakona o izvršenju i obezbjeđenju. I 

dvostrani ugovori koji se odnose na priznanje i izvršenje 
stranih sudskih odluka a obavezuju Crnu Goru predviđaju da 
se postupak za priznanje ili izvršenje odluke sprovodi po 

zakonu zamoljene države, ukoliko tim ugovorom nije što drugo 
određeno,11 dok Crna Gora nije članica nijednog višestranog 
ugovora koji se odnosi isključivo na priznanje i izvršenje 

stranih sudskih odluka za odnose iz polja primjene Konvencije 
iz 2019. godine. 

 
Kompatibilnost uslova za priznanje strane sudske 
odluke iz nacionalnog prava u odnosu na Konvenciju 

iz 2019. godine 
 

Uslovi za priznanje, tačnije prepreke za priznanje strane 

sudske odluke su taksativno navedeni u članu 7 haške 
Konvencije iz 2019. godine i to su: povreda prava odbrane, ako 

je odluka donijeta prevarom, povreda javnog poretka, ako je 
postupak pred sudom porijekla bio u suprotnosti sa 
sporazumom ili određenjem u instrumentu o osnivanju trasta, 

                                            
11 Vidi: čl. 6 Konvencije između vlada Jugoslavije i Francuske o priznavanju i 
izvršenju sudskih odluka u građanskim i trgovačkim stvarima, čl. 5 Sporazuma 
između Jugoslavije i Grčke o uzajamnom priznavanju i izvršenju sudskih odluka, čl. 
31 Ugovora između Crne Gore i Republike Srbije o pravnoj pooći u građanskim i 
krivičnim stvarima i dr. 
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postojanje res iudicata, postojanje međunarodne 
litispendencije i odsustvo bliske veze između spora i zamoljene 

države.12 Ovoj listi treba dodati i pozitivno formulisan uslov 
pravosnažnosti i izvršnosti strane sudske odluke (čl. 12.1(c) 

Konvencije) i uslov postojanja međunarodne nadležnosti 
pravosuđa zemlje porijekla odluke (čl. 5 Konvencije). Ako 
navedeno uporedimo sa uslovima iz Zakona o međunarodnom 

privatnom pravu13 uočava se da, načelno, nema razlika u 
pogledu uslova za priznanje koji previše odskaču od onoga što 

je naša višedecenijska pravna tradicija.14 Zabrana prevarnog 
postupanja se podvodi pod povredu javnog poretka, a razlike u 
pogledu uslova za priznanje se odnose na trast, postojanje 

bliske veze između spora i zamoljene države kod međunarodne 
litispendencije i nekih osnova međunarodne nadležnosti. 

 

Međunarodna nadležnost kao uslov za priznanje strane 
sudske odluke 

 
Nadležnost, kao uslov za priznanje je tretirana u 

posebnim članovima Konvencije - članom 5 koji detaljno 

navodi osnove indirektne nadležnosti i članom 6 koji navodi da 
će se sudska odluka kojom je odlučeno o svojinskim pravima 

na nepokretnoj imovini priznati i izvršiti samo ako se imovina 
nalazi u državi porijekla odluke. Konvencija uspostavlja veliki 
broj osnova za indirektnu nadležnost,15 kao preduslov da bi ta 

strana odluka bila priznata u domaćoj zemlji. Od tih 

                                            
12 O svemu navedenom detaljnije vidi: Francisco Garcimartin and Genevieve 
Saumier, Explanatory Report, on the Convention of 2 July 2019 on the Recognition 
and Enforcement of Foreign Judgments in Civil or Commercial Matters, The Hague 

Conference on Private International Law – HCCH, 2020 (O). (Obrazloženje 
Konvencije) 
13 Po Zakonu o međunarodnom privatnom pravu uslovi za priznanje strane sudske 
odluke su: 1) pravosnažnost strane sudske odluke po pravu zemlje porijeka, kao i 
nepostojanje povreda prava Crne Gore, kao zemlje u kojoj se traži priznanje u 
pogledu: 2) međunarodne nadležnosti; 3) prava odbrane; 4) postojanja pravosnažne 
odluke o istoj stvari i među istim strankama i dejstva litispendencije i 5) povrede 
javnog poretka. Detaljnije vidi: Maja Kostić-Mandić, Međunarodno privatno pravo, 
Pravni fakultet Univerziteta Crne Gore, Podogirica, str. 188-198. 
14 Zakon o međunarodnom privatnom pravu je preuzeo rješenja bivšeg 
jugoslovenskog Zakona o rješavanju sukoba zakona sa propisa drugih zemalja, uz 
isključenje uslova postojanja uzajamnosti (reciprociteta). 
15 Pravila o indirektnoj međunarodnoj nadležnosti primjenjuju se prilikom priznanja 
i izvršenje strane sudske odluke i odnose se na nadležnost stranog suda, čija je 
odluka predmet priznanja. Vidi član 5 Konvencije iz 2019. 
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taksativno navedenih osnova zavisi da li se može prihvatiti 
nadležnost stranog pravosuđa koje je donijelo tu odluku, a 

dovoljno je da je strano pravosuđe bilo nadležno po jednom, 
bilo kojem od navedenih osnova.  

Ako uporedimo ove osnove međunarodne nadležnosti sa 
odredbama sadržanim u Zakonu o međunarodnom privatnom 
pravu uvidjećemo da u najvećem broju slučajeva i naše pravo 

poznaje istovjetne osnove za uspostavljanje međunarodne 
nadležnosti. Zakon o međunarodnom privatnom pravu 
predviđa opšteprihvacćene osnove za posebnu međunarodnu 

nadležnost16 (mjesto nalaženja imovine, mjesto izvršenja 
ugovora, mjesto izvršenja delikta i tako dalje). Ipak, ima i 

razlika, a najznačajnija je da na osnovu Zakona o 
međunarodnom privatnom pravu uobičajeno boravište nije 
osnov za nadležnost u stvarima koje spadaju u polje primjene 

Konvencije iz 2019, jer se u nas opšta međunarodna 
nadležnost zasniva na prebivalištu tuženog, odnosno njegovom 

boravištu (ako se radi o fizičkom licu), tako da ovi kriterijumi 
nisu kompatibilni sa članom 5. 1. (a) Konvencije. Po važećem 
nacionalnom režimu, ako bi se tražilo priznanje sudske odluke 

koju je donio strani sud koji je svoju međunarodnu nadležnost 
zasnovao na uobičajenom boravištu tuženog, takva odluka ne 
bi mogla biti priznata u našoj zemlji zbog prekomjerne 

nadležnosti jer je “strani sud svoju međunarodnu nadležnost 
zasnovao na činjenicama koje pravo Crne Gore ne predviđa za 

zasnivanje međunarodne nadležnosti suda Crne Gore za 
rješavanje istog spora” iz člana 145 ZMPP-a. Međutim, šta bi to 
značilo u praksi, ukoliko bi Crna Gora postala članica 

Konvencije, da li bi, ipak, bila priznata ova odluka? Odgovor na 
ovo pitanje zavisi od toga da li bi Crna Gora iskoristila 
mogućnost ulaganja notifikacije, odnosno izjava kojima bi 

ograničila primjenu Konvencije u odnosu na ovaj osnov 
indirektne međunarodne nadležnosti, o čemu će biti više riječi 

u nastavku. 
Kako Zakon o međunarodnom privatnom pravu ne 

predviđa posebna pravila o nadležnosti koja se odnose na 

fizička lica koja obavljaju poslovnu djelatnost i nije moguća 

                                            
16 Maja Kostić-Mandić, The New Private International Law Act of Montenegro, 
Yearbook of Private International Law, Vol. XVI, 2014/2015, p. 437–438. 
 



Pravni zbornik br. 1/2021 

119 
 

analogna primjena drugih pravila, zaključuje se da nacionalni 
kriterijumi o nadležnosti nisu u skladu ni sa članom 5. 1. (b) 

Konvencije. Takođe, u Zakonu o međunarodnom privatnom 
pravu ne postoji posebna odredba koja predviđa da je presuda 

podobna za priznanje ako je lice protiv kojeg se traži priznanje 
ili izvršenje podnijelo tužbu, osim protivtužbe na kojoj je 
zasnovana sudska odluka i zbog toga nacionalni kriterijumi o 

nadležnosti nisu kompatibilni sa članom 5. 1. (c) Konvencije. 
Crnogorski zakon ne uređuje koncept “trast-a”, jer je to pravna 
kategorija nepoznata domaćem pravnom sistemu. Prema tome, 

ne postoji odredba u skladu sa članom 5. 1. (k) Konvencije. Što 
se tiče nadležnosti za presudu izrečenu po protivtužbi, Zakon o 

međunarodnom privatnom pravu na opšti način predviđa da će 
crnogorski sud biti nadležan i za protivtužbu koja proističe iz 
istog ugovora ili činjenica na kojima se zasniva i zahtjev iz 

prvobitne tužbe, ali ne predviđa dodatne tačke iz člana 5. 1. (l 
(I, II). U pogledu nadležnosti za odlučivanje o ugovornim 

sporovima u opštem pravilu, Zakon o međunarodnom 
privatnom pravu (član 123) sadrži formulaciju kompatibilnu sa 
odredbama člana 5. 1. (g) i člana 5. 1. (g) (I) Konvencije, 

određujući mjesto ispunjenja obaveze, osim ako se stranke 
nisu drugačije dogovorile (kod prodaje robe - mjesto u kojem je 
u skladu sa ugovorom roba isporučena ili treba da bude 

isporučena; kod pružanja usluga - mjesto u kojem su u skladu 
sa ugovorom usluge pružene ili je trebalo da budu pružene). 

Kako su stranke slobodne da se dogovore o nadležnosti u 
pogledu ugovornih obaveza, mogu se dogovoriti i drugačije. 
Međutim, tačka II koja se odnosi na zasnivanje nadležnosti na 

osnovu prava koje je mjerodavno za ugovor nije primjenjiva u 
Crnoj Gori.  

Interesantno je primijetiti da Haška konvencija iz 2019. 

ne poznaje tzv. forum u slučaju nužde. Zakon o 
međunarodnom privatnom pravu uvodi pojam izuzetne 

nadležnosti (forum necessitatis) i predviđa mogućnost 
uspostavljanja nadležnosti sudova i organa Crne Gore kada 
takva nadležnost nije propisana zakonom.17 Ipak, ova 

mogućnost je izuzetnog karaktera i zahtjeva ispunjenje 

                                            
17 Uspostavljanje nadležnosti sudova u Crnoj Gori, iako Zakon o međunarodnom 
privatnom pravu ne predviđa nadležnost naših organa za ovu vrstu odnosa, 
motivisana je osiguranjem prava na pristup pravdi kao jednom od osnovnih ljudskih 
prava. 
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određenih uslova: postupak se ne može pokrenuti u 
inostranstvu ili da se to ne može razumno očekivati, kao i da 

predmet ima dovoljno jaku vezu sa crnogorskim pravom.18 
Navedene razlike ne moraju da predstavljaju problem u 

eventualnoj budućoj primjeni Konvencije u Crnoj Gori a u 
odnosu na pojedine zemlje članice Konvencije, jer ona sadrži 
više mehanizama koji omogućavaju da svaka zemlja procijeni 

da li će uložiti notifikaciju, odnosno rezervu kojom će dodatno 
ograničiti opseg primjene Konvencije u pogledu predmeta ili 
druge zemlje članice.  

 
Sigurnosni ventili – notifikacija izuzeća i izjave 

 
 Međunarodni instrumenti koji imaju cilj da budu široko 
prihvaćeni od zemalja koje imaju različite interese, pravnu 

tradiciju i nivo ekonomskog razvoja pribjegavaju mehanizmima 
koji omogućavaju autonomiju država članica u pogledu 

primjene nekih odredaba konvencije u odnosu na druge države 
ugovornice ili u odnosu na određena pitanja. 

Crna Gora do sada nije koristila mehanizme za izuzetke 

od primjene (opt-out) predviđene u drugim konvencijama 
usvojenim pod okriljem Haške konferencije za međunarodno 

privatno pravo i na prvi pogled se može zaključiti da nije 
vjerovatno da bi Crna Gora mogla razmotriti upućivanje 
notifikacije u skladu sa članom 29 Konvencije iz 2019 godine. 

Ipak, imajući u vidu glavne ciljeve koje se ovom notifikacijom 
žele postići (definisanje kada Konvencija proizvodi pravna 
dejstvo između dvije države ugovornice i dozvoljavanje 

ograničene mogućnosti izuzeća (opt-out) kako bi se izbjeglo 
uspostavljanje ugovornih odnosa sa drugim državama 

ugovornicama),19 našu pažnju privlači jedna posebna odredba 
Zakona o međunarodnom privatnom pravu, koja predviđa da 
strana sudska odluka neće biti priznata ako je strani sud svoju 

nadležnost zasnovao na činjenicama koje crnogorsko pravo ne 
priznaje kao činjenice koje mogu poslužiti kao osnova za 

uspostavljanje međunarodne nadležnosti crnogorskog suda u 
vođenju postupka u istom sporu.20 Stoga, Crna Gora bi mogla 

                                            
18 Čl. 113 Zakona o međunarodnom privatnom pravu. 
19 Obrazloženje Konvencije, str. 176. 
20 Čl. 145 Zakona o međunarodnom privatnom pravu. 
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razmotriti upućivanje takve notifikacije u cilju očuvanja 
primjene odredbe o prekomjernoj nadležnosti iz nacionalnog 

zakonodavstva. 
Prema našem mišljenju, nije vjerovatno da će Crna Gora 

dati izjavu u skladu sa članom 1721 Konvencije, jer Zakon o 
međunarodnom privatnom pravu ne sadrži definiciju strane 
sudske odluke, te je jedini kriterijum koji koristi lokacija suda 

porijekla odluke. Prema tome, nisu relevantni ni prebivalište 
stranaka, kao ni drugi kriterijumi izvan spiska 
uslova/prepreka za priznavanje iz članova 142–147 Zakona o 

međunarodnom privatnom pravu. Dalje, u Crnoj Gori već važi 
odredba sa istovjetnim sadržajem iz Konvencije o sporazumima 

o izboru suda iz 2005. godine (član 20). 
Što se tiče izjave u skladu sa članom 18, koji omogućava 

da se isključi primjena Konvencije u pogledu nekih pitanja, 

odgovor nije tako jednostavan. Generalno, izražene rezerve u 
drugim konvencijama uvijek su imale za cilj neutralisanje 

nekih koncepata common law-a.22 Imajući u vidu da su 
Konvencijom iz 2019. godine već predviđene neke od mjera 
zaštite (npr. u odnosu na kaznenu štetu – čl. 10(1) Konvencije), 

teško je procijeniti mogući ishod. Jedno od pitanja koje bi se 
moglo razmotriti u ovom kontekstu su ugovori koji proizvode 

stvarnopravna dejstva na nepokretnosti koje se nalaze u Crnoj 
Gori, jer spadaju u isključivu nadležnost crnogorskog 
pravosuđa. 

Član 19 Konvencije iz 2019. godine o izjavama o 
sudskim odlukama koje se odnose na državu otvara mnoga 
pitanja, od kojih bi ukratko trebalo razmotriti najmanje dva: 

sposobnost stranke da vrši suverenu vlast i imunitet. Kako se 
izjava u vezi sa članom 19 Konvencije može dati samo u 

odnosu na stranu koja ima sposobnost da vrši suverenu vlast, 
(iako se može baviti i komercijalnim aktivnostima), prije nego 
što donese odluku da li će pribjeći ovoj izjavi, država treba da 

identifikuje koja vladina tijela su njome obuhvacćena, kao i 

                                            
21 “Država može da izjavi da njeni sudovi mogu da odbiju da priznaju ili izvrše 
sudsku odluku koju je donio sud druge države ugovornice ako su strane bile 
nastanjene u zamoljenoj državi a odnos strana i svih ostalih elemenata relevantnih 
za spor, osim lokacije suda porijekla, imaju vezu samo sa zamoljenom državom.” 
22 Npr. predistražni postupak (Haška Konvencija o izvođenju dokaza u inostranstvu 
u građanskim i privrednim stvarima, čl. 23). 
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pod kojim okolnostima.23 Drugo pitanje koje se postavlja je da 
li je član 2 (5) dovoljna garancija da će državna imovina biti 

zaštićena, iako država zadržava imunitet?24 Crna Gora kao 
mala država bi mogla smatrati da izvršenje presuda pod 

olakšanim uslovima propisanim Konvencijom nije u njenom 
najboljem interesu, te stoga razmotriti mogućnost primjene 
strožijih uslova u cilju zaštite državne imovine. 

Izjava u vezi sa nejedinstvenim pravnim sistemima iz 
člana 25 koja se odnosi na države koje imaju dvije ili više 
teritorijalne jedinica u kojima se primjenjuju različiti pravni 

sistemi u odnosu na pitanja obrađena u ovoj Konvenciji nije 
relevantna za Crnu Goru. 

 
Zaključna razmatranja  

 

Cilj Haške konvencije o priznanju i izvršenju stranih 
sudskih odluka u građanskim ili trgovinskim stvarima iz 2019. 

godine je da olakša priznanje i izvršenje stranih odluka u polju 
svoje primjene i da dovede do unifikacije pravila u ovoj oblasti. 
Na taj način se smanjuju troškovi međunarodnih postupaka i 

obezbjeđuje i promoviše pristup pravdi, trgovini, investicijama i 
globalnoj ekonomiji.25  

                                            
23 „... bilo direktno ili indirektno, generalno ili u određenoj oblasti, i fizička lica koja 
za njih deluju, bez obzira na njihov radni status“, Obrazloženje Konvencije, str. 154. 
24 Pitanja imuniteta u vezi sa priznavanjem i izvršenjem stranih sudskih odluka 

nisu regulisana u nacionalnom zakonodavstvu Crne Gore. Imunitet od izvršnih 
mjera u izvršnom postupku koji se odnosi na odluke domac ́eg ili stranog suda 
predviđen je članom 13 Zakona o izvršenju i obezbjeđenju potraživanja. Član 29 
Zakona o parničnom postupku predviđa da c ́e sud Crne Gore biti međunarodno 

nadležan ako je njegova nadležnost za spor sa elementom inostranosti izričito 
predviđena zakonom ili međunarodnim ugovorom ili ako njegova nadležnost 
proizilazi iz odredbi o mjesnoj nadležnosti domac ́eg suda. Zakon o Međunarodnom 
privatnom pravu samo predviđa da se njegove odredbe primjenjuju i na 
privatnopravne odnose sa elementom inostranosti u kojem je jedna stranka država, 
osim ako zakonom nije drugačije određeno (član 22). Takođe, u nekim domac ́im 
zakonima postoje posebna upućivanja na međunarodno javno pravo kao izvor 
prava. Na primjer, Zakon o parničnom postupku (član 28) predviđa da c ́e pravila 
međunarodnog javnog prava uređivati pitanje nadležnosti crnogorskih sudova za 
rješavanje predmeta protiv stranih državljana zaštićenih imunitetom i protiv stranih 
država i međunarodnih organizacija. 
25 David P. Stewart, The Hague Conference Adopts a New Convention on the 
Recognition and Enforcement of Foreign Judgments in Civil or Commercial Matters, 
American Journal of International Law, Volume 113, Issue 4, October 2019, pp. 772 
– 783. 
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Konvencija pruža nekoliko rješenja s ciljem podsticanja 
pristupanja država: prvo, Konvencija predviđa „indirektne“ 

osnove nadležnosti. Drugo, Konvencija isključuje područja u 
kojima su razlike između pravnih sistema nepomirljive. Treće, 

ima usko polje primjene. Međutim, kao i u slučaju drugih 
međunarodnih instrumenata uspjeh ove konvencije zavisi od 
političke volje država da se obavežu. Do sada su Konvenciju 

potpisale tri države,26 a ostaje da se vidi u kojem će roku i 
koliko država potpisati Konvenciju.  

Crna Gora ima trgovinske odnose sa zemljama koje su 

aktivno uključene u rad Haške konferencije za međunarodno 
privatno pravo. Da bi se mogao dati odgovor na pitanje koliko 

je u interesu Crne Gore da postane ugovorna strana, trebalo bi 
sprovesti analizu njenog potencijalnog pozitivnog uticaja na 
spoljnu trgovinu, strane investicije, kao i na položaj 

potrošača.27 Sa druge strane, ako Crna Gora postane država 
potpisnica Haške konvencije iz 2019. godine, nesporno je da će 

se povećati mobilnost presuda crnogorskih sudova u 
inostranstvo i u potencijalno širem krugu zemalja (u poređenju 
sa državama potpisnicama Haške konvencije iz 2005. 

godine28). Takođe, strani investitori bi imali koristi od pravne 
sigurnosti u smislu garancije da se presude donesene u 
njihovoj zemlji mogu priznati i izvršiti u Crnoj Gori, pod istim 

uslovima koji važe u njihovoj zemlji. U tom scenariju se može 
očekivati da politička stabilnost i funkcionalni pravni sistem 

mogu doprinijeti ekonomiji Crne Gore. 
 

                                            
26 Izrael, Ukrajina i Urugvaj. https://www.hcch.net/en/instruments 
/conventions/status-table/?cid=137 
27Louise Ellen Teitz, Another Hague Judgments Convention? Bucking the past to 
provide for the future, Duke Journal of Comparative & International Law, Vol. 29, 
pp. 491-511. 
28 Ova konvencija je na snazi u Evopskoj uniji, Meksiku, Crnoj Gori i Singapuru. 

https://www.hcch.net/en/instruments
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Summary 
 

In this paper, the author analyzes the compatibility of 
the national legal framework with the provisions of the HCCH 

Convention of 2 July 2019 on the Recognition and 
Enforcement of Foreign Judgments in Civil or Commercial 
Matters, which should be viewed together with the already 

ratified the HCCH Convention of 30 June 2005 on Choice of 
Court Agreements. The 2019 Convention provides several legal 
mechanisms that ensure its flexibility (opt-out notification, 

declarations) so that ratification of this convention should not 
jeopardize national interests in the field of law.  

However, before making a decision, it would be 
necessary to conduct an analysis of its potential impact on 
foreign trade, foreign investment, as well as on the position of 

consumers. 
Key words: HCCH 2019 Judgment Convention, PIL Act of 

Montenegro, ratification, declarations 
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ZAŠTITA PRAVA POTROŠAČA  

I TROŠKOVI OBRADE KREDITA 

 
 
 Pravo zaštite potrošača, kao posebna grana prava, 

nastalo je prije svega kao posledica pogoršanja položaja 
potrošača i njihovog podređenog položaja u odnosu na trgovce. 

Dominantan položaj trgovaca u odnosu na potrošače, njihova 
nedovoljna obavještenost i slaba informisanost, kao i 
nedostatak organizacije koja bi se bavila zaštitom potrošača 

dovela je do ugrožavanja potrošača i njhovog ekonomskog 
interesa. Drugim riječima, potrošači su postali neravnopravna 
ugovorna strana na tržištu.2 To je dalo povoda mnogim 

državama, uključujući i državama članica EU da unaprijede 
položaj potrošača na tržištu, tako što će prije svega izraditi 

zakonodavni okvir, a onda i obezbjediti njegovu 
implementaciju. Vremenom je zaštita prava potrošača prerasla 
nacionalne okvire i postala predmet interesovanja brojnih 

međunarodnih organizacija, kao i Evropske unije koja je 
razvila svoj evropski sistem zaštite prava potrošača, 

uključujući i sistem kolektivne zaštite potrošača.3 Kroz 
evropski sistem zaštite prava potrošača razvilo se pet glavnih 
načela na kojim bi trebao da se zasniva svaki pravni sistem 

zaštite potrošača: pravo na zaštitu zdravlja i bezbjednosti, 
pravo na zaštitu ekonomskih interesa, pravo na pravnu 
zaštitu, pravo na zaštitu ekonomskih interesa, pravo na 

informisanost, te pravo na predstavljanje potrošača u 
organima koji odlučuju o njihovim interesima.4 I Crna Gora je 

kao pridruženi član EU koji ima obavezu da harmonizuje i 
uskladi svoje zakonodavtsvom sa pravnom tekovinom EU, 

                                            
1 Advokat i vanredni profesor na Pravnom fakultetu Univerziteta „Mediteran.“  
2 M. Baretić, Individualna i kolektivna zaštita potrošača u hrvatskom pravu, Pravni 
fakultet u Rijeci, 2008, str. 241.  
3 Vidi više o tome kod Willem van Boom&Marco Loos, Collective Enforcement of 
Consumer Law, Europa Law Publishing, Groningen, 2007.  
4 Ibid, str. 242.  
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unjela u svoje nacionalno zakonodavstvo pet navedenih 
osnovnih postupala potrošačkog prava EU.  

 U radu će biti prikazana osnovna obilježja zaštite prava 
potrošača u Crnoj Gori, koja će biti dovedena u vezu sa 

ugovaranjem provizije/naknade od strane banaka na ime 
troškova obrade kredita, u smislu ta takvim ponašanjem 
banke krše, ne samo Zakon o obligacionim odnosima, već i 

prava potrošača zagarantovana Zakonom o zaštiti potrošača. 
Naime, prilikom zaključenja standardnih ugovora o kreditu, 
kao jedan od kreditnih uslova,  banke ugovaraju i uslov da je 

korisnik kredita u obavezi da plati proviziju/naknadu na ime 
troškova obrade kredita u iznosu najčešće od 1 % od ukupno 

odobrenog iznosa kredita, a koja se naplaćuje jednokratno na 
dan potpisivanja ugovora. Autor je mišljenja da je ovakva 
ugovorna odredba kod ugovora o kreditu ništava i nepoštena 

ugovorna odredba, suprotna Zakonu o obligacionim odnosima, 
ali i Zakonu o zaštiti potrošača, prije svega pravu potrošača da 

bude pravilno obavješten (informisan).  
 

Zaštita prava potrošača u Crnoj Gori   

 
 Poslednjih nekoliko godina učinjeno je zaista mnogo na 
polju zaštite prava potrošača u Crnoj Gori. Tako je još 2014. 

godine donjet savremen i moderan Zakon o zaštiti potrošača5 
kojim se uređuje zaštita prava potrošača prilikom kupovine, 

odnosno prilikom prometa proizvoda na tržištu, zaštita 
ekonomskih interesa, pravna zaštita, informisanje i 
obrazovanje, udruživanje potrošača radi zaštite njihovih 

interesa, kao i druga pitanja od značaja za zaštitu potrošača.6 
Po odredbama ovog Zakona potrošač je svako fizičko lice koje 
zaključuje pravni posao ili djeluje na tržištu u svrhe koje 

nijesu namijenjene njegovom zanimanju ili poslovnoj 
djelatnosti, dok je trgovac lice koje zaključuje pravni posao ili 

djeluje na tržištu u okviru svoje poslovne ili druge komercijalne 
djelatnosti.7 Pored ovog, donjeti su i brojni drugi zakoni u cilju 
zaštite potrošača, poput Zakona o Zaštiti potrošača - korisnika 

finansijskih usluga i Zakona o potrošačkim kreditima.       

                                            
5 "Službeni list Crne Gore", br. 002/14 od 14.01.2014. 
6 Zakon o zaštiti potrošača, član 1.  
7 Ibid, član 2.  
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 Odredbama člana 102 Zakona o zaštiti potrošača 
propisano je da su nepoštene ugovorne odredbe one odredbe 

ugovora o kojima se nije pojedinačno pregovaralo ako, 
suprotno načelu savjesnosti i poštenja, dovode do neravnoteže 

u pravima i obavezama ugovornih strana na štetu potrošača. 
Takođe, smatra se da se o ugovornoj odredbi nije pojedinačno 
pregovaralo ako je ugovornu odredbu unaprijed formulisao 

trgovac, iz kog razloga potrošač nije imao uticaja na njen 
sadržaj, naročito ako je riječ o odredbi unaprijed formulisanog 
tipskog ugovora trgovca.8 

 Nepoštene odredbe u potrošačkim ugovorima su ništave 
dok ništavost neke odredbe ugovora ne povlači ništavost i 

samog ugovora, ako ugovor može opstati bez ništave odredbe.9 
Važno je napomenuti da su nepoštene ugovorne odredbe i u 
slučaju kada se potrošaču nameću određene obaveze, a istom 

prije zaključenja ugovora nije omogućeno da se upozna sa tom 
odredbom.10 

 Pored stvaranja dobrog pravnog okvira, usklađenog sa 
pravom potrošača Evropske unije, svoreni su i administrativni 
kapaciteti kroz Direkciju za zaštitu potrošača u okviru 

Ministarstva za ekonomski razvoj i Upravu za inspekcijske 
poslove koja vrši inspekcijski nadzor i u dijelu zaštite prava 
potrošača, izrađeni su i implementirani programi zaštite 

potrošača, ali i obezbjeđena i uključenost civilnog društva i 
nevladinih organizacija u oblasti zaštite prava potrošača.  

 Bez obzira što je dosta učinjeno na polju razvoja zaštite 
prava potrošača, proces izgradnje ove pravne oblasti nije 
statičan proces i nije okončan. Brojne djelovi pravnog uređenja 

zaštite potrošača, poput procesnopravne zaštite potrebno je 
doraditi i unaprijediti. Takođe, postojeće institute poput 
pravila tržišnih odnosa i organizacijske strukture moraju biti 

preispitani u budućnosti, posebno sa aspekta njihove 
djelotvornosti.  

 
 
 

 

                                            
8 Zakon o zaštiti potrošača, član 102 st. 2.  
9 Ibid, čl. 103.  
10 Ibid, član 104 st. 1 tačka 10.  
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Troškovi obrade kredita 
 

 Kod standardnih ugovora o kreditu, kao jedan od 
kreditnih uslova, propisano je i da je korisnik kredita u obavezi 

da plati proviziju/naknadu na ime troškova obrade kredita u 
iznosu od 1 % od ukupno odobrenog iznosa kredita, a koja se 
naplaćuje jednokratno na dan potpisivanja ugovora. Naknada 

se obično plaća prije isplate kredita ili u nekim ranijim 
slučajevima se čak dešavalo da banka naplati troškove obrade 
kredita iz samih kreditnih sredstava koja odobrava korisniku 

kredita, pa čak i da prilikom obračuna kamate na cjelokupni 
iznos kredita obuhvati i predmetnu naknadu. 

 Autor je mišljenja da odredba ugovora o kreditu kojom 
banka ugovora naknadu na ime troškova obrade kredita je 
ništava, jer je suprotna Zakonu o obligacionim odnosima, 

tačnije članu 4 ZOO koji propisuje da u zasnivanju 
obligacionih odnosa i ostvarivanju prava i obaveza iz tih 

odnosa strane su dužne da se pridržavaju načela savjesnosti i 
poštenja i da načelo savjesnosti i poštenja strane ne mogu 
isključiti ili ograničiti, članu 8 ZOO koji propisuje da se u 

zasnivanju i ispunjenju dvostrano obaveznih ugovora strane 
pridržavaju načela jednake vrijednosti uzajamnih davanja, kao 
i članu 9 ZOO koji propisuje da je svako dužan da se uzdrži od 

postupaka kojim se može drugom prouzrokovati šteta.  
 S hodno odredbama člana 101 ZOO ugovor koji je 

suprotan prinudnim propisima ili moralu društva je ništav, pri 
čemu je važno istaći da je članom 103 istog zakona propisano 
da ništavost neke odredbe ugovora ne povlači ništavost i 

samog ugovora, ako on može opstati bez ništave odredbe, što i 
jeste slučaj sa predmetnim ugovorima o kreditu. Takođe, 
odredbama člana 217 stav 1 ZOO je propisano da kad je neki 

dio imovine jednog lica prešao na bilo koji način u imovinu 
drugog lica, a taj prelaz nema svoj osnov u nekom pravnom 

poslu ili u zakonu, sticalac je dužan da ga vrati, a kad to nije 
moguće - da naknadi vrijednost postignutih koristi, dok je 
odredbama stava 3 istog člana propisano da obaveza vraćanja, 

odnosno naknade vrijednosti nastaje i kad se nešto primi s 
obzirom na osnov koji se nije ostvario ili koji je kasnije prestao. 

 Sporna odredba predmetnog ugovora o kreditu suprotna 
je ZOO, odnosno načelu savjesnoti i poštenja i ovakav 
zaključak proizilazi iz činjenice da navedena odredba 
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prouzrokuje značajnu neravnotežu u pravima i obavezama 
ugovornih strana na štetu korisnika kredita pa je zbog toga 

ona ništava odredba. Naime, uzimajući u obzir da je korisnik 
kredita sa bankom zaključio formalni ugovor, odnosno ugovor 

o pristupu i da se o osporenoj odredbi nije posebno 
pregovaralo između ugovornih strana, to sve navedeno čini ovu 
ugovornu odredbu nepoštenom, pa samim tim i ništavom. 

Banke se u konkretnim slučajevima ponašaju nesavjesno i 
nepošteno, jer u ugovoru o kreditu ne navode koji su to 
troškovi koje imaju prilikom odobrenja kredita da bi naplatila 

ovu proviziju, ne navode visinu tih troškova i koja je zakonska 
osnova za uvođenje predmetne provizije, čime prouzrokuju 

značajnu neravnotežu u pravima i obavezama ugovornih 
strana na štetu potrošača – korisnika kredita, što navedenu 
spornu odredbu ugovora čini suprotnom i načelu jednake 

vrijednosti uzajamnih davanja propisanim članom 8 Zakona o 
obligacionim odnosima, pa samim tim i ništavom. Sporna 

odredba Ugovora ne precizira koji su to stvarni troškovi koje je 
banka imala prilikom odobravanja kredita, pa je korisniku 
kredita nepoznat mehanizam po kojem je utvrđena visina ove 

provizije, što ih dovodi u neravnopravan položaj sa bankom. 
Naime, sam postupak odobrenja kredita spada u redovno 
poslovanje banke, pa banka ne angažuje dodatnu radnu 

snagu, a sve usluge naplaćuje kroz ugovorenu kamatnu stopu, 
koja u konkretnom slučaju iznosi 5-7,00% na godišnjem 

nivou, a u istoj su sadržani svi elementi koštanja bez 
ekonomske opravdanosti da banka od korisnika kredita 
naplaćuje bilo kakve druge usluge i bilo kakve druge provizije. 

ZOO u članu 1168 obavezuje korisnika kredita da plati banci 
ugovorenu kamatu i dobijeni iznos novca vrati u vrijeme i na 
način kako je utvrđeno ugovorom, i ništa više od toga.  

 Dalje, važno je napomenuti da se na ugovore o kreditu u 
slučaju kada je korisnik kredita fizičko lice – potrošač, pored 

ZOO, primjenjuje i Zakon o zaštiti potrošača koji u članu 102 
propisuje da nepoštena odredba u potrošačkom ugovoru je 
odredba o kojoj se nije pojedinačno pregovaralo i koja, 

suprotno načelu savjesnosti i poštenja, narušava ravnotežu 
prava i obaveza na štetu potrošača. Pojedina ugovorna odredba 

smatra se da nije pojedinačno pregovarana, ako je unaprijed 
formulisana od strane trgovca, a potrošač nije imao uticaja na 
njen sadržaj, a naročito ako se radi o odredbi unaprijed 
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sačinjenog formularnog (tipskog) ugovora. Dakle, jasno je da je 
odredba ugovora o kreditu kojom se ugovara naknada na ime 

troškova kredita suprotna ne samo ZOO, već i Zakonu o zaštiti 
potrošača, jer se radi o nepoštenoj odredbi u smislu člana 102 

navedenog zakona o kojoj se nije pojedinačno pregovaralo i 
koja, suprotno načelu savjesnosti i poštenja, narušava 
ravnotežu prava i obaveza na štetu korisnika kredita. Članom 

103 Zakona o zaštiti potrošača propisano je da su nepoštene 
odredbe u potrošačkim ugovorima ništave, dok ništavost 
pojedine odredbe ugovora ne povlači ništavost i samog ugovora 

ukoliko može opstati bez ništave odredbe. 
 Takođe, važno je istaći da je ugovor o kreditu formalni 

ugovor, odnosno ugovor o pristupu u smislu odredbi člana 98 
ZOO kojim je propisano da u slučaju kad je ugovor zaključen 
prema unaprijed odštampanom sadržaju, ili kad je ugovor bio 

na drugi način pripremljen i predložen od jedne ugovorne 
strane, nejasne odredbe tumačiće se u korist druge strane, što 

znači da je banka kao davalac kredita imala unaprijed 
odštampanu šemu ugovora koju je ponudila korisniku kredita, 
a isti je prihvatio. U smislu naprijed navedenih zakonskih 

normi nejasne odredbe ovakvih ugovora se uvjek u praksi 
tumače u korist one strane koja pristupa ugovoru, dakle u 
konkretnoj pravnoj stvari u korist korisnika kredita - 

potrošača, pa je postupanje tužene u suprotnosti sa osnovnim 
načelima obligacionog prava, a posebno sa načelom jednake 

vrijednosti davanja kao jednim od osnovnih načela kod 
dvostranih ugovora.  
 Sa druge strane po mišljenju banaka predmetna odredba 

ugovora o kreditu je valjana i zakonita, te zasnovana na 
važećoj regulativi u Crnoj Gori, jer zakonom nije isključeno 
pravo banke na naplatu troškova i naplatu bankarskih usluga 

po osnovu kreditnih poslova. Takođe, Banke najčešće navode 
da je ponuda za zaključenje ugovora o kreditu sadržala 

podatke o naplati provizije, te da se sa istom potrošač – 
korisnik kredita upoznao. Međutim, postavlja se pitanje da li je 
taj trošak jasno i nedvosmileno prikazan i da li je banka 

obrazložila koji su to troškovi, na osnovu čega su utvrđeni i 
zašto se vezuju za iznos odobrenog kredita.  
 
 U nekim slučajevima banke pokušavaju da opravdaju 
troškove obrade kredita na način da su u pitanju potrebna 
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inicijalna sredstva za podnošenje kreditnog zahtjeva, u koja su 
uključeni učešće i administrativni troškovi odobravanja 

kredita. Međutim, autor postavlja pitanja kakva su to potrebna 
inicijalna sredstva za podnošenje kreditnog zahtjeva i kakvo je 

to učešće u kreditu kada ni jedan zakonski propis u Crnoj Gori 
ne poznaje navedene kategorije. Pri tome važno je napomenuti 
da crnogorski pravni sistem ne poznaje kategorije inicijalna 

sredstva za podnošenje kreditnog zahtjeva i učešća, u svrhe, 
prirodu i način, na koji ih banke predstavljaju. 
 

Zaključna razmatranja 
 

 Nije sporno pravo banke da sa potrošačem - korisnikom 
kredita ugovori naknadu/proviziju na ime troškova obrade 
kredita, niti je takva ugovorna odredba sama po sebi 

nepoštena i ništava, ali pod uslovom da je banka informisala 
potrošača na jasan i nedvosmislen način koji su to troškovi, na 

osnovu čega su utvrđeni, zašto se vezuju za iznos odobrenog 
kredita i naravno pod uslovom da su ti troškovi stvarni, 
odnosno da banka zaista ima stvarne troškove na ime obrade 

kredita.  
 Kada su u pitanju crnogorski sudovi praksa je dosta 
neujednačena, za razliku od sudova u Srbiji koji mahom 

usvajaju tužbene zahtjeve, utvrđuju ništavost odredbi ugovora 
o troškovima obrade kredita i obavezuju banke da vrate 

navedene iznose korisnicima kredita.11 U Crnoj Gori postoje 
presude kojima je sud odbijao tužbene zahtjeve sa 
obrazloženjem da banke imaju pravo da ugovore naknadu na 

ime troškova obrade kredita i da takve ugovorne odredbe nisu 
ništave i suprotne prinudnim propisima. Sa druge strane 
postoje presude kojima je sud usvajao tužbene zahtjeve 

korisnika kredita i utvrđivao ništavost ugovorne odredbe koja 
definiše proviziju/naknadu na ime obrade kredita, poput 

presude Osnovnog suda u Podgorici Mal. br. 1114/18 od 
03.07.2020. godine u kojoj je između ostalog navedeno da: 
„nije sporno pravo banke kao finansijske instuticije, da od 

korisnika svojih usluga, naplati naknadu za te usluge, a što 
uključuje i naknadu za obradu kredita. Međutim, prilikom 

naplaćiavnja svojih usluga, imajući u vidu vrstu ugovora o 

                                            
11 Vidi više na  www.efectiva.rs.  

http://www.efectiva.rs/
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kojoj je riječ – ugovor o pristupu, kao i poziciju banke kao 
dominantne ugovorne strane, banka – tužena je shodno 

Zakonu o obligacionim odnosima, bila dužna da korisnicima 
ugovora o kreditu, prije zaključivanja ili prilikom samog 

uaključivanja, na jasan i neposredan način predoči postojanje 
dodatnih obaveza koje prate ugovor o kreditu (što uključuje 
obavezu plaćanja troškova obarde kredita), ali i da opredjeli 

strukturu pomenutih troškova i njihov iznos. Drugim, riječima, 
banka nije ovlašćena da od korisnikaAAa kredita naplaćuje 
troškove za koje nije utvrđeno da su stvarno i postojali.” 

 Na osnovu navedenog, da se zaključiti da ovako 
naknadno dato, nerazumljivo određenje predmeta provizije ili 

njenog sadržaja samo dodatno dokazuje zakonitost navedene 
presude usled kršenja načela „transparetnosti“ propisanog 
Zakonom o zaštiti potrošača koji zahtjeva da odrededbe 

formularnih (tipskih) ugovora „moraju biti jasne, odnosno 
razumljive za potrošača“, a koji je bitan element kojim sudovi 

ocjenjuju nepoštenost ugovornih odredbi.  
 Po višedecenijskoj praksi Evropskog suda pravde u 
tumačenju Direktive 93/13/EEZ o nepoštenim ugovornim 

odredbama, a koja je u crnogorski pravni sistem preuzeta 
odredbama Zakona o zaštiti potrošača, nepobitno proizilazi da 

bilo koja ugovorna odredba o kojoj se nije pojedinačno 
pregovaralo može od strane suda biti podvrgnuta ispitivanju 
kako bi se ocijenilo da li je eventualno nepoštena (posljedično i 

ništava), te će se u tom postupku utvrditi i da li takva odredba 
ispunjava i pomenute zahtjeve transparentnosti (Predmet 

Abanca Corporación Bancaria i Bankia, C-70/17 i C-179/17, 
EU:C:2019:250, t. 50. i navedena sudska praksa). Sami uslov 
jasnoće i razumljivosti ugovorne odredbe je u svom osnovnom 

tumačenju od strane Evropskog suda pravde više puta 
potvrđen kao zahtjev koji u prvom koraku uzima u obzir 
položaj ili perspektivu potrošača kojima su relevantne odredbe 

namijenjene, odnosno da li su „potrošači u dovoljnoj mjeri 
upoznati s jezikom na kojem su odredbe sastavljene“ (Predmet 

C-96/14 Van Hove, t. 48). 
 Obzirom na data pojašnjenja banaka da predmetna 
naknada za troškove kredita predstavlja zbir: 1) potrebnih 

inicijalnih sredstava za podnošenje kreditnog zahtjeva, 2) 
učešća i 3) administrativnih troškova, jasno je da ovakva 

pojašnjenja i terminologija za širu stručnu javnost spornu 
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proviziju čini još više zbunjujućom, a za prosječnog potrošača, 
znatno nižeg (ili najčešće nepostojećeg) pravnog ili ekonomskog 

znanja o finansijskim uslugama, u potpunosti nejasnom i 
nerazumljivom.  

 Ovdje autor ukazuje da je i sam Sud pravde EU više 
puta ukazao da je „ustaljena praksa Suda da je informisanje 
prije sklapanja ugovora o ugovornim uslovima i posljedicama 

sklapanja od temeljne važnosti za potrošača. On naročito na 
osnovu te informacije donosi odluku o tome želi li biti obvezan 
uslovima koje su prethodno sastavili prodavci roba ili pružaoci 

usluga…” (Predmeti C-92/11 RWE Vertrieb, t. 44., te C-
154/15, C-307/15 i C-308/15 Gutiérrez Naranjo i dr., t. 50).  

 Otuda i ne čudi što ovakvo pojašnjenje banaka u Crnoj 
Gori ne može da ispuni zahtjeve prakse Suda pravde EU prema 

kojem obaveza da ugovorna odredba mora biti „jasno i 
razumljivo sastavljena podrazumijeva i obvezu da ugovor 
transparentno izloži konkretno funkcionisanje mehanizma na 

koji upućuje dotična odredba kao i, ako je to potrebno, odnos 
između tog mehanizma i mehanizma utvrđenog drugim 
odredbama“ (Predmeti C-26/13 Kásler i Káslerné Rábai, t. 75., 

i predmet C-96/14 Van Hove, t. 50), tako da taj potrošač na 
osnovu tačnih i razumljivih kriterijuma može biti u stanju da 

procijeni ekonomske posljedice koje iz toga za njega proizlaze. 
Pri tom dodatni aspekt u slučajevima za usluge potrošakih 

kredita kako je to Sud pravde ustanovio je da „s obzirom na 
zaštitu koju Direktiva 93/13 nastoji da pruži potrošaču, s 
obzirom na to da se on nalazi u podređenom položaju u 

odnosu na prodavaoca robe, odnosno pružaoca usluga, kad je 
riječ o mogućnosti pregovaranja i nivou informacija, važno je 
da se priroda stvarno pruženih usluga može razumno shvatiti 

ili izvesti iz cjelokupnog ugovora“, ali i da „potrošač mora moći 
da provjeri da li postoji preklapanje između različitih naknada 

ili usluga za koje se one naplaćuju“ (Predmet Matei, C-143/13, 
EU:C:2015:127, t. 75 i 77, Predmet C-621/17 t. 43 i 44). 

 

Konačno, u pitanju su potrošački krediti i nepoštene 
ugovorne odredbe u potrošačkim ugovorima, te primjena 

Zakona o zaštiti potrošača koji je pripremljen putem 
uskladjivanja sa brojnim direktivama EU o zaštiti potrošača, a 
uz supsidijarnu primjenu ovdje raspravljanih odredbi ZOO, 
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počiva na istoj ideji da se potrošač nalazi u slabijem položaju u 
odnosu na prodavca robe ili pružaoca usluge.   

 Osnovni je cilj navedenih direktiva EU, pa posljedično i 
ZZP (i ZOO u duhu supsidijarne primjene) postići stvarnu 

ravnotežu u tzv. „B2C“ odnosima, tj. odnosima između osoba 
koje se bave profesionalnom ili poslovnom djelatnosti 
(trgovaca, u ovom sporu banaka) i potrošača,kao fizičkog lica 

koji djeluje u neposlovne svrhe. Ovo iz razloga jer je ona 
nerijetko narušena asimetrijom u raspolaganju informacijama 
potrebnima za sklapanje pravnog posla, ekonomskim 

položajem ugovornih strana, razlikama u pregovaračkoj moći, 
kao i. kako je to već pomenuto gore, stepenom znanja i 

iskustva u sklapanju određenih pravnih poslova. Otuda su i 
EU i, kroz proces pridruživanja i pregova za punopravno 
članstvo u EU, crnogorski zakonodavac pristupili propisivanju 

mnogih obaveza jače prema objektivno slabijoj ugovornoj 
strani, čime se nastojalo ponovo uspostaviti stvarna ravnoteža 

u ugovornim odnosima medju njima, i postići da je zaključeni 
pravni posao rezultat stvarne volje obje ugovorne strane. 
Ovakvo polazište, banke su po mišljenju autora potpuno 

zanemarile, i njihova praksa nije u skladu sa više puta 
potvrđenom praksom Suda pravde EU i u skladu sa 
pomenutim medjunarodno preuzetim obavezama Crne Gore, 

da ovdje raspravljane odredbe ugovora (ali i druge slične 
odredbe o potrošačkim ugovornim odnosima) „imaju cilj 
mijenjati ugovorom utvrđenu formalnu ravnotežu između prava i 
obveza ugovornih stranaka stvarnom ravnotežom kojom se 
ponovno uspostavlja jednakost stranaka“ (Predmet C-26/13 

Kásler i Káslerné Rábai, t. 82). 
 S tim u vezi vrijedi ponovo istaći da se radi o formalnom 

ugovoru o pristupu o kojem potrošači ne mogu da pregovaraju, 
niti da utiču na sadržinu ugovora. Sa druge strane banka 

može da utiče na sadržinu ugovora, posebno može da utiče na 
pobijanu odredbu ugovora, te visinu naknade za obradu 
kredita koju će odrediti, jer zakonodavac ne uređuje pitanje 

naknade za obradu kredita, niti uređuje pitanje strukture i 
visine troškova na ime obrade kredita. Prema tome, netačne su 
tvrdnje da banke ne mogu da utiče na sadržinu ugovora prije 

svega na sadržinu pobijane odredbe o naknadi kredita i da su 
ravnopravna strana korisnicima kredita. U prilog ovoj tezi ide i 

činjenica da neke banke određuju naknadu za troškove obrade 
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kredita u iznosu od 0,5% do 1,5% od iznosa kredita iz čega se 
vidi da mogu da utiču na sadržinu pobijane odrede, dok 

zakonodvac ovo pitanje nije uredio.  
 Pogrešno banke izvode zaključak da su korisnici kredita 

upoznati sa podacima o troškovima obrade kredita. Nije sporno 
da su potrošači upoznati jezički sa ugovornom odredbom 
naknade izražene u procentu, ali nije im objašnjeno na šta se 

ta naknada odnosi, koja je to usluga koju banka pruža 
korisnicima kredita, te im naplaćuju novčani iznos od najčešće 
1% od odobrenog kredita koje to troškove banka ima, 

strukturu te metod obračuna tih troškova, o tome nema ni 
riječi. Načelo transparetnosti obavezuje banke da pojasne 

potrošačima zbog čega plaćaju proviziju/naknadu na ime 
obrade kredita, kako bi se potrošači uvjerili da se radi o 
stvarnm troškovima koje je banka imala na ime obrade 

kredita, te da ih uvjeri u ekonomsku opravdanost istih, što iste 
ne čine. 

 Banka ima pravo samo na stvarne troškove na ime 
obrade kredita i u tom smislu je ZOO jasan (čl.1168-1171), jer 
u suprotnom bi to značilo da banke mogu da naplaćuju 

naknade za troškove obrade kredita onako kako oće, 
proizvoljno, mnogo više od troškova koje stvarno imaju, 
posebno što ni u jednom zakonskom propisu u Crnoj Gori ne 

postoji propisano koliko ti troškovi mogu maksimalno da 
iznose. Ukoliko bi se prihvatilo ovakvo pravno rezonovanje da 

banka pored naknade za stvarne troškova može da ugovori i 
naknade za troškove koji nisu stvarni (fantomske troškove) i za 
koje ne mora i ne može da pruži ekonomsku opravdanost, 

onda se otvara prostor za brojne zloupotrebe od strane 
bankarskog sektora i mogućnost da uvode naknade za 
troškove koji ne postoje i da na taj način ostavruju dobit, iako 

banka može da ostvaruje dobit jedino kroz ugovorenu kamatu, 
a ne kroz fantomske troškove. Onda bi banke mogle na ime 

provizije – naknade za troškove obrade kredita da stavljaju 
mnogo veće iznose od 1% od iznosa kredita. Zašto ne bi stavile 
5% ili 10%, posebno što u zakonu nije propisan maksimalan 

iznos naknade na ime obrade kredita.  
 Navedeno stanoviše banaka je suprotno prinudnim 

propisima, javnom poretku, a i moralu društva na koji se 
pozivaju, jer bi to značilo da banke mogu da ugovoraju u 
naknade za troškove koji ne postoje. To nije sloboda 
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ugovoranja, kada banka kao dominatna strana sa neukom 
strankom, fizičkim licem zaključi ugovor o kreditu kojim ga 

obaveže da plati naknadu za troškove koji ne postoje. U prilog 
ovom zaključku govori i presuda Suda pravde EU po kojoj 

“ugovorena odredba kojom se potrošaču nalaže plaćanje 
naknade može stvoriti na štetu potrošača značajnu 
neravnotežu u pravima i obvezama ugovornih stranaka u 

suprotnosti sa zahtjevom dobre vjere, kad finansijska 
institucija ne dokaže da ta naknada odgovara stvarno 
pruženim uslugama nastalim troškovima, što je na sudu koji je 

uputio zahtjev da provjeri.”12 
 
 

Rezime 
 

 
 Autor u radu analizira osnovna obilježja zaštite prava 

potrošača u Crnoj Gori i dovodi ih u vezu sa ugovaranjem 
provizije/naknade od strane banaka na ime troškova obrade 
kredita, u smislu ta takvim ponašanjem banke krše, ne samo 

Zakon o obligacionim odnosima, već i prava potrošača 
zagarantovana Zakonom o zaštiti potrošača. Naime, prilikom 
zaključenja standardnih ugovora o kreditu, kao jedan od 

kreditnih uslova, banke ugovaraju i uslov da je korisnik 
kredita u obavezi da plati proviziju/naknadu na ime troškova 

obrade kredita u iznosu od najčešće 1 % od ukupno odobrenog 
iznosa kredita, a koja se naplaćuje jednokratno na dan 
potpisivanja ugovora.  

 Autor je mišljenja da je ovakva ugovorna odredba kod 
ugovora o kreditu ništava i nepoštena ugovorna odredba, 
suprotna Zakonu o obligacionim odnosima, ali i Zakonu o 

zaštiti potrošača, prije svega pravu potrošača da bude 
obavješten (informisan).  

 

                                            
12 Presuda Suda pravde EU u spojenim predmetima C-224/19 i C-259/19.  
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Summary 

 
 

The author analyzes the basic features of consumer 
protection in Montenegro and brings them in connection with 
the contracting commission / fee by banks for the costs of loan 

processing, in terms of such behavior banks violate not only 
the Law on Obligations, but also consumer rights guaranteed 
by the Consumer Protection Act. Namely, when concluding 

standard loan agreements, as one of the credit conditions, 
banks also agree on the condition that the borrower is obliged 

to pay a commission / fee for the costs of loan processing in 
the amount of usually 1% of the total approved loan amount, 
charged once on the day of signing the contract.  

The author is of the opinion that such a contractual 
provision in a loan agreement is a null and void contractual 

provision, contrary to the Law on Obligations, but also to the 
Law on Consumer Protection. 
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UDK: 342.82(497.16) 

Prof. dr Đorđije BLAŽIĆ 1 
 
 

KOMPARATIVNI MODELI IZBORNIH SISTEMA 
uporedna analiza evropskih modela 

 
 

Skupština Crne Gore je 2021. godine fomirala 

skupštinski Odbor za sveobuhvatnu reformu izbornog i drugog 
zakonodavstva sa ciljem da 16-ti put od usvajanja aktuelnog 
Zakona o izboru odbornika i poslanika, koji datira još od 1998. 

godine, pokuša da uskladi izborno zaknodavstvo sa Ustavom 
CG, međunarodnim pravnim aktima i standardima 

međunarodnih organizacija, s obzirom da svi dosadašnji 
pokušaji usaglašavanja nijesu, iz razumljivih razloga – 
isključivo partisjkih intersa konstituenata Skupštine, dali 

očekivane rezultate.  
Ovaj članak ima za cilj da dâ osvrt na politikološke, 

sociološke, pravne i druge teorijske i komparativne aspekte 

izbornih modela pojedinih evropskih zemalja. 
Politikološki aspekti posmatranja izbornog sistema 

obuhvataju teorije političkih sistema i njihova komparativna 
rješenja ali i posmatranje sa aspekta cjelishodnosti izbornog 
sistema, odnosno procjena vrste i modela izbornih sistema i 

uređivanja njihovih segmenata sa aspekta cjelishodnosti u 
datim društvenim uslovima i okolnostima. 

Sociološki aspekt ovog pitanja se bavi društvenim 
okolnostima i pojavama u kojima se ostvaruje konkretan 
izborni sistem. 

Pravni aspekti podrazumijevaju posmatranje pravnog i 
hijerarhijskog nivoa izbornog sistema, u okvirima jedne države, 
u skladu sa različitim vrstama i hijerarhijskim odnosima 

između pravnih akata (Ustava, zakona, podzakonskih akata). 
U tom pravnom kontekstu veoma su značajni i međunarodno-

pravni aspekti, koji podrazumijevaju posmatranje izbornih 
sistema sa aspekta ratifikovanih međunarodno-pravnih 

                                            
1 Redovni profesor Pravnog fakulteta Univerziteta u Prištini sa privremenim 
sjedištem u Kosovskoj Mitrovici, Dekan fakulteta za državne i evropske studije u 
Podgorici.  
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propisa koji uređuju pojedine institute ili procedure izbornih 
sistema i koji su obavezujuće za države (deklaracije, rezolucije, 

konvencije, paktovi itd.).  
U tom kontekstu, jasno se pravi razlika između pravnog 

aspekta i politikološko – sociološkog aspekta, tj. aspekta 
cjelishodnosti i društvene opravdanosti, ali se u praksi veoma 
često, a naročito u Crnoj Gori, rješavanje ovog pitanja postavlja 

na pogrešan način, pri čemu „politička“ cjelishodnost dominira 
u odnosu na legalitet, što taj sistem čini neustavnim, a samim 
tim i društveno neprihvatljivim, posebno sa aspekta principa 

demokratije i vladavine prava. U tom kontekstu cijeni se da je 
primarno obezbjeđenje legaliteta izbornog sistema kako sa 

aspekta međunarodnog, tako i sa aspekta unutrašnjeg prava, 
dok cjelishodnost može biti predmet samo u onim sferama 
izbornog sistema, koje nijesu uređene kogentnim pravnim 

normama ustavnog, zakonskog ili podzakonskog karaktera.  
U tom kontekstu cjelishodnosti, spadaju i nepravni akti: 

standardi, mišljenja, preporuke međunarodnih organizacija i 
drugih subjekata, koji se bave izbornim sistemima, a koji služe 
kao pomoć za uređivanje izbornog sistema u okvirima principa 

legaliteta ili uobličavanjem u legalitet kroz pravne norme 
zakona ili podzakonskih akata, ali koje takođe moraju biti u 
saglasnosti sa pravnim normama međunarodnog prava i 

ustava. 
Upravo ovakav pristup dominacije cjelishodnosti nad 

legalitetom, ozbiljno dovodi u pitanje crnogorski izborni sistem 
i njegovu ustavnost, ali ne samo ustavnost već i niz drugih 
pitanja zakonodavnog i podzakonskog nivoa. 

Ovaj rad se neće detaljnije baviti politikološkim 
aspektima, komparativnim izbornim sistemima, tipovima 
izbornih sistema, tipovima izbornih lista, metodima raspodjele 

mandata, standardima EU iz oblasti izbornih sistema, etičkim 
pravilima ponašanja u izbornom procesu i drugim pitanjima, 

koja su već vrlo profesionalno apsolvirani u više publikacija 
već će se samo zadržat na ključna pitanja.2 

                                            
2 1) Skupština Crne Gore, Parlamentarni institut – Istraživački centar, Istraživački 
rad: Uporedna analiza izbornih sistema i način njihovog uređenja u zemljama EU i 
regiona – otvorene vs zatvorene liste, Podgorica, jun 2016. godine. 
2) Skupština CG – Odsjek za istraživanje, analizu, biblioteku i dokumentaciju. 
Istraživački rad: Standardi EU u oblasti izbornog procesa, Podgorica, 2013. godine. 
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Politikološki aspekt izbornog sistema 
 

Izbori su postupak kojim narod (odnosno birači) 
povjeravaju obavljanje političke vlasti predstavničkom tijelu, a 

u mnogim savremenim demokratskim državama i predsjednika 
države (odnosno državnog poglavara), a koji onda predstavljaju 
njegovu (dakle narodnu) suverenu volju. Izbori su zbog toga 

izvor i temelj legitimiteta cjelokupnog sistema državne vlasti. U 
tom kontekstu, izbori su uobičajni mehanizam putem kojeg 
moderne demokratije biraju članove svog parlamenta, negdje i 

izvršnu vlast (vrlo često predsjednika države), a ponegdje i 
članove pravosudne vlasti (sudije, tužioce, ali vrlo rijetko).  

Izbori se odvijaju na nacionalnom (državnom) nivou i 
regionalnom nivou, na pokrajinskim regionalnim nivoima (po 
pravilu u složenim državama), kao i na lokalnom nivou. Na 

nacionalnom nivou biraju se članovi nacionalnog, državnog 
parlamenta - vrhovnog predstavničkog tijela građana, te 

državnog poglavara ako se on ne bira na neki drugi način (u 
parlamentu, imenovanjem od strane nekog tijela, rođenjem - u 
monarhiji). Na regionalnom nivou biraju se članovi lokalnog 

predstavničkog tijela (npr. opštinske, pokrajinske, regionalne 
skupštine) te eventualno drugi predstavnici (gradonačelnici, 
načelnici i slično).  

                                                                                                                
3) Skupština Crne Gore – Odsjek za istraživanje, analizu, biblioteku i 
dokumentaciju, Istraživački rad: Standardi Baltičkih zemalja u oblasti izbornog 
procesa, Podgorica, jul 2013. godine. 
4) Skupština Crne Gore, Parlamentarni institut – Istraživački centar, Istraživački 
rad: Etička pravila ponašanja političkih subjekata i organa za sprovođenje izbora 

tokom izbornog procesa, Podgorica, oktobar 2017. godine, 
5) Skupština Crne Gore, Parlamentarni institute – Istraživački centar, Istraživački 
rad: Zakonodavni okvir: birački spisak; položaj, prava i obaveze grupe građana; 
početak i završetak izborne kampanje, Podgorica, novembar 2017. godine. 
6) Skupština Crne Gore, Parlamentarni institut – Istraživački centar, Istraživački 
rad: Određeni aspekti izbornog zakonodavstva, Podgorica, oktobar 2018. godine. 

7) Skupština Crne Gore, Parlamentarni institut – Istraživački centar, Istraživački 
rad: Afirmativna akcija za predstavnike manjinskih naroda u izbornom 
zakonodavstvu na nivou lokalne samouprave – iskustvo Bosne i Hercegovine, 
Hrvatske, Makedonije, Srbije i Slovenije, Podgorica, mart 2014. godine. 
8) Skupština Crne Gore, Parlamentarni institut, Istraživački centar, Istraživački rad: 
Afirmativna akcija za predstavnike manjinskih naroda u izbornom zakonodavstvu 
na nivou lokalne samouprave u državama članicama Evropske unije, Podgorica, 
april 2014. godine. 

https://hr.wikipedia.org/w/index.php?title=Predstavni%C4%8Dko_tijelo&action=edit&redlink=1
https://hr.wikipedia.org/wiki/Predsjednik_dr%C5%BEave
https://hr.wikipedia.org/wiki/Predsjednik_dr%C5%BEave
https://hr.wikipedia.org/wiki/Dr%C5%BEavni_poglavar
https://hr.wikipedia.org/wiki/Demokracija
https://hr.wikipedia.org/wiki/Parlament
https://hr.wikipedia.org/wiki/Monarhija
https://hr.wikipedia.org/wiki/Gradona%C4%8Delnik
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Ideja o izborima onih koji su na vlasti sazrijevala je 
uporedo sa razvojem teorije o narodnom suverenitetu, kao 

temeljnom elementu, institucionalnom izvoru posredne 
demokratije odnosno predstavničke vladavine.  

Izbori su najvažniji način posrednog učešća građana u 
političkom procesu odlučivanja, vršenju vlasti i određivanja 
državne politike. Upravo zbog toga izbori i izborni sistem su 

tijesno povezani sa demokratijom, pa se u tom smislu o 
demokratiji i ne može govoriti ukoliko nijesu obezbijeđeni 
iskreni, slobodni i ravnopravni izbori. Naravno nužno je 

napomenuti da u modernim državama izbori imaju ograničen 
domet, a samim tim i relativno demokratsko značenje, jer 

gotovo da nema demokratske države u kojoj partije ne vode 
glavnu riječ u izbornom procesu. Zato u „partijskoj državi“, 
glavni subjekt izbornog procesa nijesu birači (kako bi trebalo 

da bude), nego su to političke partije, a građanima je najčešće 
samo ostavljeno da biraju partijsku listu ili da biraju između 

kandidata, koji su već postavljeni od političkih stranaka. Tu se 
u prvom redu glasa za partiju, a ne za ličnost – kandidata.3 

Izborni sistem je, po pravilu, unutrašnje pravo svake 

države, ali ne i apsolutno pravo, kada je ograničeno 
obavezujućim međunarodno-pravnim aktima. To je skup 
pravila kojima se uređuje izborni postupak, sadrži modus, u 

kojem će birači izraziti svoju stranačku i/ili kandidatsku 
preferenciju u glasovima i glasove prevesti u mandate. Izborni 

sistemi uređuju taj proces utvrđivanjem podjele na izborne 
jedinice, izbornog nadmetanja, glasanjem i preračunavanja 
glasova. Izborni sistemi su dio izbornog prava. 

Izborni sistem je okvir za odabir predstavnika u 
zakonodavnim tijelima ili izboru suverena države. Izborni 
sistemi imaju priznato značenje u političkom procesu stvaranje 

volje birača i u prenosu njihove volje u organe političke vlasti. 
Oni oblikuju volju birača i rezultate izbora i prenose originernu 

suverenost birača na organe vlasti. 

                                            
3 Prof. dr Dragan Bataveljić, Ustavno pravo, Pravni fakultet Univerziteta u 
Kragujevcu – Institut za pravne i društvene nauke, Kragujevac, 2013, str. 109-110. 

https://hr.wikipedia.org/wiki/Suverenitet
https://hr.wikipedia.org/wiki/Pravno_pravilo
https://hr.wikipedia.org/wiki/Izbori
https://hr.wikipedia.org/wiki/Politi%C4%8Dka_stranka
https://hr.wikipedia.org/w/index.php?title=Izborno_pravo&action=edit&redlink=1
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U teoriji izbornih sistema, ali i u praksi, razvilo se 
nekoliko modela izbornih sistema i to: većinski sistem, 

proporcionalni sistem i mješoviti sistem.4 
 

Sistem apsolutne većine 
 
Sistem većine se primjenjuje pri pojedinačnom glasanju, 

gdje se biračko tijelo dijeli na manje izborne jedinice, koje 
biraju jedno lice za predstavnika, tako da se čitava zemlja dijeli 
na onoliko izbornih jedinica koliko parlament ima članova. 

Većinski sistem se još naziva uninominalni, jednomandatni ili 
sistem sa pojedinačnim glasanjem.5 

Sistem apsolutne većine, je sistem u kojem kandidat 
mora dobiti strogu većinu glasova da bi bio izabran, iako je u 
nekim slučajevima u zadnjem krugu potrebno samo dobiti 

najveći broj glasova.  
Dvije su glavne forme sistema apsolutne većine, prvi se 

bavi preferencijalnim glasanjem, a drugi odlaskom na više 
krugova izbora dok se ne izabere većinski pobjednik. Sistemi 
apsolutne većine koriste se uglavnom kada je potrebno izabrati 

predsjedavajućeg jedne jedinice (poput izbora predsjednika, 
gradonačelnika ili župana). Najčešći format ovog sistema je sa 
trenutnim glasanjem. Trenutno glasanje (eng. instant-runoff 

voting) je glasanje u kojem se nakon prvog kruga izbora 
sabiraju glasovi i glasovi onog kandidata s najmanjim brojem 

glasova dodaju se ostalim kandidatima po onome što je bilo 
izabrano na njegovim/njenim glasačkim listićima birača pod 
brojem dva. Ovaj se algoritam ponavlja dok glasovi jednog 

kandidata ne pređu 50 posto, taj kandidat je zatim izabrani 
predstavnik naroda. Ako glasači nisu u potpunosti ispunili 
svoje preferencijalne glasačke listiće, moguće je da nijedan 

                                            
4 Skupština Crne Gore – Parlamentarni institut, Istraživački centar 2016, 
Istraživački rad: Uporedna analiza izbornih sistema i način njihovog uređenja u 

zemljama EU i regiona – otvorene vs. zatvorene liste. 
Dragan Đukanović, Izborni sistemi u zemljama nastalim na području nekadašnje 
Jugoslavije, 2006, Vol. LVIII, br. 4, str. 513-514, 
http://www.doiserbia.nb.rs/img/doi/0025-8555/2006/0025-85550604513D.pdf 
Vladimir Goati, Srđan Darmanović, Zlatko Vujović, Vlado Dedović, Boris Vukićević, 
Nikoleta Tomović, Izborni i partijski sistemi u Crnoj Gori – Perspektiva razvoja 
unutarpartijske demokratije, CEMI, Podgorica, str. 88-89. 
5 Prof. dr Dragan Bataveljić, ibidem, str. 111. 
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kandidat ne pređe potrebnih 50 posto, najčešće se u tom 
slučaju bira onaj sa najviše glasova. Glasanje sa trenutnim 

glasanjem nalazi se u izbornom zakonu Papue Nove Gvineje.  
Sličan način ima i sistem modifikovanog trenutnog 

glasanja. U ovom sistemu jedina je razlika što je glasačima 
ograničen broj preferencijalnih glasova. U Šri Lanki, 
predsjednički izbori su ograničeni na tri preferencijalna glasa, 

što je dobar primjer modifikovanog trenutnog glasanja.  
Drugi najčešći sistem je dvokružni sistem, u kojem se u 

najčešće dva kruga bira predstavnik naroda. Nakon što se 

saberu rezultati prvog kruga, otpadaju svi kandidati koji se ne 
nalaze na prva dva mjesta. Tada se u drugom krugu izbor vrši 

između samo dva kandidata. Ovo je sistem koji se upotrebljava 
za predsjedničke izbore u 88 država svijeta, što ga čini vrlo 
poznatim sistemom glasanja.  

 
Sistem relativne većine 

 
Sistem relativne većine, je sistem u kojem je potrebno za 

pobjedu dobiti samo veći broj glasova od svih drugih 

kandidata. Ovo je najčešći oblik glasanja za parlament jer ga 
koristi 58 država svijeta, a drugi najčešći oblik predsjedničkih 
izbora jer se koristi u 19 država svijeta. 

  
Srazmjerni izborni sistem znači davanje mandata prema 

razmjeru glasova. Primjer srazmjernog izbornog sistema je 
D'Hondtov sistem koji ima i Crna Gora. 

Mješoviti izborni sistem preuzima pojedina obilježja 

većinskog i srazmjernog izbornog sistema.  
  

Tipovi izbornih lista 

 
Kada je riječ o tipovima izbornih lista u teoriji i praksi se 

razlikuju se dvije vrste glasanja: ordinalno i kategorijalno. 
Ordinalno omogućava da birač glasa za više od jedne opcije, 
odnosno za više od jednog kandidata ili jedne liste, dok 

kategorijalno, podrazumijeva da birač glasa samo za jednog 
kandidata, odnosno jednu partiju. Za razliku od 

kategorijalnog, koje može biti samo glasanje sa jednim glasom, 
kod ordinalnog glasanja se razlikuju: glasanje sa dva i glasanje 

https://hr.wikipedia.org/wiki/D%27Hondtov_sustav
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sa više glasova. Samo ordinalno glasanje može biti: 
kumulativno, preferencijalno i panaširanje. Standardni 

jednokružni i dvokružni većinski sistemi izbora kao i 
proporcionalni sistemi sa zatvorenim blokiranim listama, 

podrazumijevaju kategorijalno, za razliku od ordinalnog koje je 
vezano za proporcionalne sisteme sa otvorenim i zatvorenim 
neblokiranim listama, proporcionalne sisteme s nadmetanjima 

pojedinačnih kandidata, kao što je sistem pojedinačnog 
prenosivog glasa te uz posebne oblike većinskih sistema, kao 
što su alternativno glasanje i različiti oblici većinskih izbora sa 

listovnim glasanjem.  
U anglosaksonskoj izbornoj teoriji koristi se podjela koja 

razlikuje: zatvorene blokirane, zatvorene neblokirane i otvorene 
izborne liste.  

Pored već predstavljene podjele, dio autora izborne liste 

dijeli na: zatvorene, otvorene i slobodne, s tim, da zatvorene 
liste odgovaraju zatvorenim blokiranim, otvorene zatvornim 

neblokiranim i slobodne otvorenim listama iz prve podjele.  
U nastavku rada primjenjivaće se druga navedena 

kategorizacija izbornih listi, odnosno njihova podjela na 

zatvorene, otvorene i slobodne. Otvorene liste nastale su u 
težnji da se poveća sloboda birača, kao i da se izbjegne 
uobičajeni prigovor zatvorenim listama da sužavaju slobodu 

birača jer ih prisiljavaju da prihvate partijske kandidate „u 
paketu”, bez obzira što svi kandidati možda ne uživaju njihovu 

podršku. Otvorena lista je, takođe, unaprijed utvrđena, ali je 
biračima dato pravo da mijenjaju redosljed kandidata, a 
ponekad i da jedne kandidate brišu i dopisuju druge.  

Treći sistem, koji postoji samo u sferi teorije, jesu 
slobodne liste koje omogućavaju biračima da formiraju i da 
glasaju za vlastitu listu.6 

Komparativnim pregledom 33 evropske države, odnosno 
zakonodavna rješenja iz oblasti parlamentarnih izbora, može 

se zaključiti da postoje različitosti u pojedinim elemenitima 
izbornog sistema. Kada je u pitanju tip izbornog sistema, u 
najvećem broju slučajeva, u upotrebi je proporcionalni izborni 

                                            
6 Skupština Crne Gore, Parlamentarni institut – Istraživački centar, Istraživački rad: 
Uporedna analiza izbornih sistema i način njihovog uređenja u zemljama EU i 
regiona – otvorene vs. zatvorene liste, Podgorica, jun 2016. godine, tabela, str. 4-5. 
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sistem u 25 zemalja, mješoviti sistem u 6 zemalja i većinski 
sistem u 2 zemlje.7 

Kada je riječ o tipovima izbornih lista dominiraju 
otvorene izborne liste u čak 21 državi, zatvorene liste u 9 

država i kombinovane liste u 1 državi.8  
Kada je riječ o metodama raspodjele mandata, 

dominiraju D'Ontov metod u 16 zemalja, Her Nimajer (Herova 

kvota) samostalno ili u kombinaciji sa drugim metodom u 6 
zemalja, Sent Ligijeva samostalno ili u kombinaciji sa Her 
Nimajerovom kvotom u 5 zemalja i Hagenbah - Bišof metoda u 

1 zemlji, sistem jednog prenosivog glasa u 2 zemlje.9 
Kada je riječ o pravu ili obavezi birača da glasa, 

dominiraju države u kojima je pravo glasanja lično 
(dobrovoljno) pravo, dok se veoma rijetko koristi princip 
„dužnosti“ glasanja. Što se tiče zakonske obaveznosti glasanja, 

ona postoji u samo četiri evropske države: u Belgiji, Grčkoj, na 
Kipru, kao i u Luksemburgu. Međutim, uprkos tome, ni u 

jednoj od navedene četiri države, kaznene odredbe u slučaju 
neizlaska na izbore se ne primjenjuju u praksi. 

 

Tipovi mandata 
 
Od tipa izbornog sistema, veoma često zavisi i tip 

mandata poslanika. Narodni predstavnik (poslanik) je termin, 
koji u demokratskim državama označava osobu, koja 

predstavlja cjelokupno stanovništvo određene oblasti i koji 
biraju građane te oblasti. Oni ga biraju opštim glasanjem, kao 
svog opunomoćenika, da raspravlja u njihovo ime sa ostalim 

poslanicima o vođenju države i društva. Kada je ponuđeno 
rješenje poslaniku u skladu sa njegovim ubeđenjem, on treba 
da glasa za njega, a ako nije treba da glasa protiv. 

U tom kontekstu, odnosa poslanik-birač, prisutna su 
dva shvatanja. Po prvom shvatanju, koje odgovara teoriji 

nacionalnog suvereniteta i slobodnog – predstavničkog 
mandata, koju ima i crnogorski izborni sistem, predstavnici su 

                                            
7 Skupština Crne Gore, Parlamentarni institut – Istraživački centar, Istraživački rad: 
Uporedna analiza izbornih sistema i način njihovog uređenja u zemljama EU i 
regiona – otvorene vs. zatvorene liste, Podgorica, jun 2016. godine, str. 9. 
8 Ibidem. 
9 Ibidem. 
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slobodni od građana, čija se uloga završava u momentu 
glasanja i birači ne mogu opozvati svog predstavnika. To znači 

da su građani ostvarili svoje građansko pravo i glasali za 
određenog kandidata. U tom smislu, slobodan mandat počiva 

na političkom, a ne pravnom odnosu između birača i 
predstavnika i predstavlja javnu funkciju. To nije subjektivno 
pravo kojim se može slobodno raspolagati ugovorom ili na 

drugi način. On ne znači slobodu predstavnika da raspolaže sa 
njime, već nezavisnost od spoljnog uticaja, pa čak i uticaja 
samih birača prilikom glasanja i odlučivanja predstavničkog 

tijela. Moderni ustavi propisuju slobodni mandat ali ga i 
različito uređuju. Prvu grupu, među kojima je i Ustav Crne 

Gore, izričito proklamuju slobodan mandat. Drugu grupu čine 
ustavi koji izričito zabranjuju slobodan mandat. Treću grupu, 
čine ustavi koji izričito ne pominju slobodan mandat, ali ga 

sadržinski definišu kao slobodan mandat.10 
Po drugom shvatanju, koje je izraz teorije narodnog 

suvereniteta je vezani ili imperativni mandat, koji odgovara 
biračkom pravu kao individualnom subjektivnom pravu birača 
gdje su predstavnici odgovorni svojim biračima. U kontekstu 

imperativnog mandata tri su njegova osnovna obilježja: 1) 
Obaveza predstavnika koji je izabran da podnosi izvještaje 
svojim biračima o svom radu; 2) Pravo birača da daje uputstva 

svojim predstavnicima i 3) Pravo birača da opozovu svoje 
predstavnike i prije isteka mandata na koji su izabrani.11 

 
 Tabela br. 1 – Pregled osnovnih elemenata izbornih sistema u zemljama EU i 
državama regiona12 

Država Tip izbornog 
sistema 

Tip izborne 
liste 

Metod raspodjele 
mandata 

Albanija proporcionalni zatvorena D'Ont 

Austrija proporcionalni otvorena D'Ont 

Belgija proporcionalni otvorena D'Ont 

Bosna i proporcionalni otvorena Sent-Lagi 

                                            
10 Vladan Petrov, Parlamentarno pravo, drugo izdanje, Pravni fakultet Univerziteta u 
Beogradu, Dosije studio, Beograd, 2015, str. 62-68., Prof. dr Dragan Bataveljić, 
Ustavno pravo, Pravni fakultet Univerziteta Kragujevac, Kragujevac, 2013, str. 119-
121. 
11 Ibidem D. Bataveljić, str. 60-62, V. Petrov, str. 119-121. 
12 Skupština Crne Gore, Parlamentarni institut – Istraživački centar, Istraživački 
rad: Uporedna analiza izbornih sistema i način njihovog uređivanja u zemljama EU i 
regiona – otvorene vs. zatvorene liste, Podgorica, 2016 godine, str. 9. 
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Hercegovina 

Bugarska mješoviti zatvorena Her-Nimajer 

(Herova kvota) 

Crna Gora proporcionalni zatvorena D'Ont 

Češka proporcionalni otvorena D'Ont 

Danska proporcionalni otvorena Sent-Lagi/Her-

Nimajer (Herova 

kvota) 

Estonija proporcionalni kombinovana Her-
Nimajer/D'Ont 

Finska proporcionalni otvorena D'Ont 

Francuska većinski 

(dvokružni) 

/ / 

Grčka mješoviti otvorena Hagenbah–Bišof 

Holandija proporcionalni otvorena D'Ont 

Hrvatska proporcionalni otvorena D'Ont 

Irska proporcionalni otvorena STV* 

Italija mješoviti otvorena Her-Nimajer 

Kipar proporcionalni otvorena Her-Nimajer 

(Herova kvota) 

Letonija proporcionalni otvorena Sent-Lagi 

Litvanija mješoviti otvorena Her-Nimajer 

Luksemburg proporcionalni otvorena D'Ont 

Mađarska mješoviti zatvorena D'Ont 

Makedonija proporcionalni zatvorena D'Ont 

Malta proporcionalni otvorena STV 

Njemačka mješoviti otvorena Sent-Lagi 

Poljska proporcionalni otvorena D'Ont 

Portugal proporcionalni zatvorena D'Ont 

Rumunija proporcionalni zatvorena D'Ont 

Slovačka proporcionalni otvorena Hagenbah–Bišof 

Slovenija proporcionalni otvorena Her-Nimajer 

(Drupova 
kvota)/D'Ont 

Srbija proporcionalni zatvorena D'Ont 

Španija proporcionalni zatvorena D'Ont 

Švedska proporcionalni otvorena Sent-Lagi 

Ujedinjeno 

Kraljevstvo 

većinski 

(jednokružni) 

/ / 

* STV - Single tranferable vote; sistem jednog prenosivog glasa  
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Tabela br. 2 – Metode za raspodjelu mandata13 

 
D'ONTOVA METODA HER-NIMAJEROVA 

METODA 
HAGENBAH-BIŠOFOVA 

(HAGENBACH-
BISCHOFF) METODA 

Jedna od metoda 

raspodjele mandata u 

proporcionalnom izbornom 

sistemu. Nazvan je imenom 
svoga pronalazača, 

profesora D' Honta. Srijeće 

se i pod nazivima sistem 

takmičenja listi ili sistem 

najmanjeg zajedničkog 
djelioca. Prvi put je 

primijenjen u Belgiji 1899. 

godine. Primjena 

D'Ontovog sistema nalaže 

da se najprije izračuna 

biračka masa svake 
kandidatske liste. Biračka 

masa kandidatske liste je 

broj glasova koji je lista 

osvojila u izbornoj jedinici. 

Potom se biračka masa 
svake liste dijeli brojevima 

1, 2, 3,... N (N je broj 

poslaničkih mjesta u 

izbornoj jedinici). Nakon 

rezultata dobijenih 

primjenom navedenog 
metoda izdvaja se onoliko 

najvećih biračkih masa 

koliko konkretnoj izbornoj 

jedinici pripada 

poslaničkih mjesta. 
Biračke mase za svaku od 

lista potom se rangiraju s 

obzirom na njihovu 

veličinu, i to od najveće do 

najmanje. Najmanja od 

njih je zajednički djelilac. 
Zajednički djelilac je 

kriterijum raspodjele 

Her-Nimajerova 

metoda je jedan od 

postupaka koji se 

primjenjuje na 
preračunavanje 

glasova u poslaničke 

mandate. Prema ovoj 

formuli ukupan broj 

poslaničkih mjesta 
množi se brojem 

glasova koji je 

osvojila svaka 

kandidatska lista 

ponaosob. Dobijeni 

proizvod se potom 
dijeli ukupnim 

brojem glasova svih 

kandidatskih lista, 

izuzimajući liste koje 

nijesu prešle 
zakonski izborni prag 

(pod uslovom da je 

zakonom propisan 

izborni prag). Svakoj 

kandidatskoj listi 

dodjeljuje se onoliko 
poslaničkih mjesta 

koliko cijelih brojeva 

proizlazi iz ove 

proporcije. Ukoliko 

jedan ili više mandata 
ostanu 

neraspoređeni, oni se 

dodjeljuju 

kandidatskim listama 

prema najvećim 

djelovima razlomka.  
U okviru Her-

Nimajerove metode 

Jedna od kvotnih 

metoda za raspodjelu 

mandata u 

proporcionalnim 
izbornim sistemima 

karakteristična po 

tome što umanjuje 

izborni količnik 

uvećavanjem djelioca 
za jedan.  

Na osnovu izborne 

kvote mandati se 

dijele između 

kandidatskih listi 

istaknutih u izbornoj 
jedinici. Hagenbah-

Bišofova metoda je 

jedan od oblika 

umanjene izborne 

kvote. Kao i drugi 
oblici umanjene 

izborne kvote (npr. 

imperijal kvota, 

Drupova kvota), 

doprinosi tome da se 

na osnovu cijelog 
kvotnog broja veći 

broj mandata odmah 

raspoređuje na nivou 

izborne jedinice, a 

samo manji broj 
ostaje neraspoređen i 

podliježe naknadnoj 

raspodjeli.  

                                            
13 Skupština Crne Gore, Parlamentarni institut – Istraživački centar, Istraživački 
rad: Uporedna analiza izbornih sistema i način njihovog uređivanja u zemljama EU i 
regiona – otvorene vs. zatvorene liste, Podgorica, 2016. godine, str. 6. 
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mandata između 

kandidatskih listi. Svakoj 

listi pripada onoliko 

mandata koliko je puta 
zajednički djelilac sadržan 

u njenoj biračkoj masi.  

postoje dvije kvote: 

Herova kvota 

(Hamiltonova metoda) 

i Drupova kvota.  

DRUPOVA KVOTA: Jedna od kvotnih 

metoda raspodjele poslaničkih 

mandata u proporcionalnim izbornim 

sistemima. Drupova kvota je 

modifikovani kvotni metod. Razlikuje 
se od Herove kvote zato što umanjuje 

izbornu kvotu uvećavanjem djelioca za 

jedan. Potom se kvotni broj uvećava još 

za jedan. Na taj način se postiže da se 

veći broj mandata na nivou izborne 
jedinice može rasporediti na osnovu 

kriterijuma pune kvote. U tom slučaju 

je podjela mandata na osnovu najvećeg 

ostatka glasova, u kojoj su često 

favorizovane manje na račun većih 

političkih stranaka, bespredmetna.  

HEROVA KVOTA 

(HAMILTONOVA METODA): 

Jedna od kvotnih metoda 

raspodjele mandata u 

proporcionalnim izbornim 
sistemima. Nazvana je po imenu 

Tomasa Harea koji je prvi 

predložio ovaj metod raspodjele 

mandata. Nešto kasnije za istu 

metodu zalagao se i Hamilton, pa 
se otuda naziva i Hamiltonova 

metoda. Izborna kvota izračunava 

se kada se ukupan broj osvojenih 

glasova u izbornoj jedinici podijeli 

sa brojem poslanika koji se bira u 

izbornoj jedinici. Izborna kvota se 
potom primjenjuje na raspodjelu 

mandata. Oni se dijele između 

kandidatskih listi istaknutih u 

izbornoj jedinici. Svakoj od listi 

dodjeljuje se onoliko poslaničkih 
mandata koliko puta je izborni 

količnik sadržan u broju glasova 

koji je dat za listu.  

Sent- Lagijeva (SAINT LAGUE) METODA  

 

Jedna od metoda koja se primenjuje na raspodjelu poslaničkih mandata u 

proporcionalnim izbornim sistemima. To je modifikovana D’Ontova formula. 

Pri izračunavanju najmanjeg zajedničkog djelioca kao mjerila za raspodjelu 

mandata između kandidatskih listi, broj glasova koje je osvojila svaka od 
kandidatskih listi pojedinačno dijeli se uvećanim brojevima. Umjesto 

brojem 1 sa 1,4, umjesto brojem 2 sa 4, umjesto brojem 3 sa 7 i tako redom 

sve do broja N koliko poslanika se bira u izbornoj jedinici. Prednost Sent-

Lagijeve metode nad D’Ontovom metodom je u tome što doprinosi 

optimalnijoj srazmjeri između broja osvojenih glasova i broja mandata koji 

je pripao kandidatskoj listi (veći stepen proporcionalnosti).  
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PRAVNO-TEORIJSKI ASPEKTI IZBORNOG 
(BIRAČKOG) PRAVA  

 
Jedan od veoma značajnih katalizatora u demokratskom 

razvoju svakog društva, je svakako i pravo građana da biraju 
svoje predstavnike i budu birani u organima vlasti. Upravo od 
stepena razvijenosti i mogućnosti građana da neposredno 

učestvuju na izborima svojih predstavnika u organima vlasti 
ocjenjuje se i stepen demokratičnosti jednog društva, odnosno 
države. 

Biračko pravo je subjektivno pravo građana (državljana) 
određene države da na izborima daju glas za određenog 

kandidata, ujedno i pravo da budu kandidati na izborima. 
Biračko pravo je skup određenih prava. Kolika je važnost 
ostvarenja biračkog prava, kao jednog od osnovnih političkih 

prava građana u savremenim demokratijama, ogleda se u 
činjenici što su temeljna načela za njegovo ostvarivanje 

najčešće propisana ustavom, a detaljno razrađena u izbornim 
zakonima.  

Vrste biračkog prava:  

• aktivno biračko pravo; 
• opšte biračko pravo i ograničeno biračko pravo; 
• jednako biračko pravo i nejednako biračko 

pravo; 
• pasivno biračko pravo. 

 
Načini ostvarivanja biračkog prava:  

• na neposrednim ili posrednim izborima; 

• javnim ili tajnim glasanjem. 
 
Samo biračko pravo, kao lično političko pravo građana, 

može imati svoj uži i širi smisao. Biračko pravo, u užem 
smislu, je pravo građanina da bira i bude biran u 

predstavnička tijela, da predlaže kandidate za predstavnička 
tijela, kao i da vrši njihov izbor i opoziv. Biračko pravo u širem 
smislu, pored navedenih prava obuhvata i pravo građanina da 

glasa na referendumu ili da učestvuje u drugim oblicima 
neposrednog odlučivanja, kao i da odlučuje na zborovima 

https://hr.wikipedia.org/wiki/Izbori
https://hr.wikipedia.org/wiki/Ustav
https://hr.wikipedia.org/wiki/Aktivno_bira%C4%8Dko_pravo
https://hr.wikipedia.org/w/index.php?title=Op%C4%87e_bira%C4%8Dko_pravo&action=edit&redlink=1
https://hr.wikipedia.org/wiki/Ograni%C4%8Deno_bira%C4%8Dko_pravo
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građana. Zbog toga se biračko pravo često naziva i izborno 
pravo ili pravo glasa.14 

Naravno, biračko pravo je imalo i svoju teorijsku i 
empirijsku evoluciju. Posmatrano sa teorijskog aspekta, još u 

periodu francuske revolucije su se razvila dva teorijska 
shvatanja o biračkom pravu, kao ličnom - subjektivnom pravu 
građanina ili kao javna funkcija.  

Prema teoriji narodne suverenosti, biračko pravo je lično 
prirodno pravo, koje pripada svakom građaninu, budući da je 
on nosilac dijela narodne suverenosti. To pravo pojedinca, kao 

prirodno pravo, koje prethodi zakonu, pa ga zakonodavac 
samo priznaje tj. potvrđuje. To pravo pojedincu zakon ne može 

ograničiti niti oduzeti, jer mu ga zakon nije ni dao. Otuda se 
smatralo da je biračko pravo orginerno pravo i da ono jeste i 
mora biti proklamovano kao opšte pravo.15 "Bez biračkog 

prava, pojedinac je rob vlasti, a ne slobodan građanin", isticao 
je Slobodan Jovanović.16  

Prema teoriji nacionalne suverenosti, biračko pravo je 
shvaćeno kao javna funkcija uspostavljena ustavom, radi 
izražavanja nacionalne volje. U osnovi ove teorije je nacija, 

nosilac suverenosti (vrhovne vlasti). Budući da je nacija, za 
razliku od naroda, nedeljiv entitet, različit od aktuelnih 
pojedinaca, to pojedinci sami po sebi nemaju pravo učestvovati 

u izboru predstavnika nacije. Ta lica su birači, a pravo koje im 
se priznaje je biračko pravo. U tom smislu, biračko pravo je 

odraz prava nacije na predstavljanje, s obzirom na to da se 
volja nacije može izraziti samo posredstvom predstavnika 
nacije. Vršeći izbor predstavnika nacije građani vrše javnu 

funkciju, a ne svoje lično pravo. Otuda nacija može ovo pravo 
dati samo onima, za koje smatra da su dostojni i sposobni da 
vrše ovu javnu funkciju.17 Prema ovoj teoriji, birači su državni 

organi i u tom kontekstu ne treba govoriti o biračkom pravu, 
već o biračkoj dužnosti. Birač je isto jedna javna služba, jedna 

                                            
14 Dr Đorđije Blažić, Biračko pravo – Komentar zakona o biračkim spiskovima, NIO 
Slog, Podgorica, 1998 
15 Ratko Marković, Ustavno pravo i političke institucije, Službeni Glasnik, Beograd, 
1995, str. 271. 
Pavle Nikolić, Ustavno pravo, II izmijenjeno izdanje, NIU Službeni list SRJ, Beograd, 
1993, str. 215. 
16 Slobodan Jovanović, O Državi, Sabrana djela, Tom VIII, str. 288. 
17 Ibidem. 
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"nadležnost", kao i suđenje, administratiranje, rješavanje o 
zakonima.18 

Prema trećoj - mješovitoj teoriji, biračko pravo je 
istovremeno i lično pravo i javna funkcija. Birači imaju lično 

pravo da učestvuju na izborima za svoje predstavnike, a činom 
učešća oni postaju funkcioneri tj. državni organi.19 

A. Esmein je isticao da biračko pravo nije ništa drugo do 

pravo na učešće u formiranju političke volje, a njegovi uživaoci 
su politički birači. U tom smislu, vršenje biračkog prava je 
ostvarivanje nacionalnog suvereniteta, jer naciju sačinjavaju 

pojedinci, a rezultat njihovih glasova, smatra se izrazom 
nacionalne volje.20  

L. Duguit smatra da birači i izabrani ne raspolažu 
nikakvim subjektivnim pravom u toj svojoj funkciji, već imaju 
dužnost da izvrše svoju obavezu koja proističe iz podjele rada i 

solidarnosti društva. U tom smislu, ovaj autor smatra da je 
birač dužan da imenuje poslanike, a poslanik izvrši funkciju 

koja pripada predstavničkom organu čiji je član.21 
Povezano sa problemom biračkog prava, kao ličnog prava 

ili javne funkcije, javio se problem obaveznosti ili 

fakultativnosti biračkog prava. Naime, ako se biračko pravo 
shvata kao lično pravo građanina, onda je logično da pravo 
glasa bude fakultativno i da od samog građanina zavisi da li će 

to svoje pravo da koristi. Međutim, ako se biračko pravo 
shvata kao javna funkcija, onda iz takve njegove prirode 

proizilazi da i obaveznost glasanja, čije je neizvršenje najčešće 
praćeno raznim vrstama sankcija, kao što su: ukor, novčana 
kazna, brisanje sa biračkog spiska itd. Komparativni sistemi 

pokazuju da je mnogo manje država, koje su biračko pravo 
tretirali kao dužnost glasanja, mada je ono bilo zadržano u 
Australiji, Venecueli, pojedinim provincijama Austrije, 

kantonima Švajcarske, u Ustavu Grčke iz 1968. godine, 
Ustavu Portugalije iz 1976. godine, Ustavu Italije iz 1948. 

godine itd.22  

                                            
18 Slobodan Jovanović, op. cit., str. 287. 
19 Ratko Mraković, op. cit., str. 272. 
20 Prema: Dr Veselin Pavićević: Izborni sistem i izbori u Crnoj Gori 1990-1996 
godine, CID, Podgorica 1996, str. 32. 
21 Ibidem. 
22 Ibidem.  
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Opšte i ograničeno biračko pravo 
 

Jedno od osnovnih pitanja u izbornom sistemu, i 
najbitniji element biračkog prava, je i pitanje ko može (treba) 

da raspolaže sa biračkim pravom, odnosno pravom glasanja. 
Pravno-politička teorija i praksa, dala su dva odgovora 

na ovo pitanje, poznata kao dva principa izbornog prava: opšte 

i ograničeno biračko pravo.23 
Opšte biračko pravo ne znači da su svi građani nosioci 

ovog prava. Zakonodavstva gotovo svih zemalja uspostavljaju 

određene uslove za sticanje ovog prava. To su najčešće uslovi, 
koji su vezani za državljanstvo, odgovarajuću starosnu dob (18 

godina, najčešće 21 godina, a nekada 25 godina) i zdravstveno 
stanje, pri čemu niko ne može biti lišen ovog prava zbog ličnih 
osobina kao što su porijeklo, pol, vjera, imovinsko stanje, 

stepen obrazovanja itd. Pri tome smatra se da opšte pravo 
glasa mogu imati samo dostojni ljudi, tj. oni koji nijesu 

osuđeni na kaznu, koja ih privremeno ili trajno lišava ovog 
prava. 

Za razliku od opšteg biračkog prava, ograničeno biračko 

pravo karakteriše propisivanje određenih cenzusa za njegovo 
ostvarivanje. Ograničeno biračko pravo je bilo dominantno u 
periodima svog nastanka i početnog evolutivnog razvoja. 

Posmatrano sa takvog, istorijsko-pravnog aspekta, biračko 
pravo je imalo svoju evoluciju, koja se kretala od ograničenog, 

prema opštem biračkom pravu. Naime, u fazama svog 
nastanka biračko pravo je najčešće bilo limitirano određenim 
cenzusima, kao što su: imovinski, polni, obrazovni cenzus, 

cenzus nastanjenosti itd. Najvažniji među njima je svakako bio 
imovinski cenzus.  

Postojanje imovinskog cenzusa značilo je priznavanje 

biračkog prava samo bogatom sloju društva, tj. onim 
građanima, koji su plaćali određeni iznos poreza, dok 

siromašni sloj društva nije imao prava glasa, a samim tim ni 
mogućnosti da bira predstavnička tijela. Imovinski cenzus za 
priznavanje biračkog prava je u Francuskoj ukinut posle 

buržoaske revolucije 1848. godine, dok se u Engleskoj 
postepeno smanjivao reformama iz 1832. i 1867. godine, da bi 

                                            
23 Dr Đorđije Blažić, op. cit. 
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1884. godine bio ukinut. Slično se dešavalo i u ostalim 
državama.24 

Drugi značajan cenzus ostvarivanja biračkog prava je bio 
obrazovni cenzus, kojim se biračko pravo uslovljavalo 

dobijanjem određenih titula, zvanja, diploma ili samo 
pismenosti.25 

Treći cenzus ostvarivanja biračkog prava je pol. Naime, 

lišavanje žena biračkog prava je bila veoma česta pojava. Prvi 
put ženama je priznato biračko pravo u Švedskoj 1867. godine 
i to samo za opštinske izbore, a iste godine i u SAD, u državi 

Vajoming. Među posljednjim zemljama, koje su ženama 
priznale ovo pravo su bile: Švajcarska (na nivou federacije) i 

Andora 1871. godine, San Marino 1974. godine i Lihtenštajn 
1984. godine.26 

Boravišni cenzus je takođe bio prisutan. Ovaj cenzus je 

uslovljavao pravo glasanja dužinom boravka građanina u 
određenoj zemlji ili na određenoj teritoriji. U tom pogledu, 

karakterističan je Ustav Islanda od 1944. godine, koji predviđa 
kao uslov glasanja boravak na Islandu od najmanje pet godina. 
Ustav Nju Džersija od 1947. godine utvrđuje da birač može biti 

građanin, koji je bio stanovnik te države jednu godinu, a 
okruga u kome ima pravo glasa najmanje šest mjeseci prije 
izbora. Ustav Belgije od 1831. godine, predviđa nužnost 

domicila, od najmanje šest mjeseci u istoj opštini.27  
Jedan od rjeđe primjenjivanih cenzusa je i rasni cenzus, 

koji je onemogućavao pravo glasa građanima određene crnačke 
rase, pri čemu je bio najizraženiji u Južnoafričkoj Republici.28 

                                            
24 Tako npr. Ustavna povelja u Francuskoj iz 1814. godine je predviđala izborni 
cenzus u visini od 300 franaka, a Zakon o izborima Doma poslanika od 1831. 
godine cenzus u visini od 200 franaka. 
25 Tako npr. pomenuti Zakon o izborima doma poslanika od 1831. godine je pored 
imovinskog cenzusa propisivao da pravo glasa, iako imaju manji porez, imaju 

članovi Instituta i penzionisani oficiri armije sa penzijom većom od 1.200 franaka. U 
federalnim jedinicama SAD pravo glasa je uslovljeno sposobnošću građanina da čita 
i piše (Ustav države Njujork od 1938.). Ustav Grčke od 1868. je tražio za izbor 
poslanika posjedovanje diplome bar o završenoj srednjoj, opštoj ili stručnoj školi. 
26 Bliže vidjeti: Jovan Stefanović, Ustavno pravo FNRJ i komparativno, knjiga I, str. 
428. 
27 Dr Pavle Nikolić, op. cit., str. 218. 
28 Ibidem. 
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Aktivno i pasivno biračko pravo 
 

Kada se govori o biračkom pravu, neophodno je 
razlikovanje aktivnog i pasivnog biračkog prava.  

Pod aktivnim biračkim pravom, podrazumijeva se pravo 
građanina da bira predstavnike u predstavničkim tijelima. 

Pod pasivnim biračkim pravom podrazumijeva se pravo 

građanina da bude biran u predstavničkim tijelima.29 
Kada se komparativno posmatra aktivno i pasivno 

biračko pravo, može se primijetiti da je, naročito u istorijskom 

smislu, postojala vidljiva razlika u pogledu uslova za sticanje 
ovih prava, koja je i danas prisutna. Te razlike se najčešće 

ogledaju u pogledu godina starosti, boravišta, imovine, ali i 
obrazovanja itd. Pri tome, ove razlike su se dominantno kretale 
u korist aktivnog, a na štetu pasivnog biračkog prava, budući 

da su za pasivno biračko pravo najčešće propisivani strožiji 
uslovi. Tako npr. za izbor u Predstavnički dom Kongresa SAD-

a, traži se da kandidat ima najmanje 25 godina života i da je 7 
godina građanin SAD-a, a za izbor u Senat da ima najmanje 30 
godina i da je 9 godina građanin SAD-a.30 Pored starosnog i 

boravišnog cenzusa, za sticanje pasivnog biračkog prava, 
traženi su i drugi uslovi. Tako npr. Ustav Republike Francuske 
od 1795. godine, predviđao je da u Savjet staraca može biti 

birač - građanin sa najmanje 40 godina, ako je oženjen ili 
udovac, kao i da ima domicil u Francuskoj najmanje 15 

godina, dok je Ustavna Povelja iz 1814. godine, kao uslov za 
izbor u dom deputata departmana predviđala 40 godina života 
i plaćanje poreza od 1000 franaka.31   

Za razliku od pasivnog, uslovi za aktivno biračko pravo 
su mnogo liberalniji. najčešće se, u pogledu godina starosti, za 
aktivno biračko pravo traži minimum starosne dobi od 18 do 

21 godine. Tako npr. donja granica od 18 godina, kao uslov za 
aktivno biračko pravo je najrasprostranjenija u Evropi (Belgija, 

Danska, Finska, Francuska, Njemačka, Irska, Italija, 
Norveška, Švedska, Velika Britanija, Holandija, Luksemburg 
itd), rjeđe od 19-20 godina (Austrija, Grčka, Japan, Novi 

                                            
29 Dr Đorđije Blažić, op. cit. 
30 Ustav SAD od 1787., čl. I, odjeljak 2, stav 2, odjeljak 3, stav 3. 
31 Dr Pavle Nikolić, op. cit., str. 219. 
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Zeland, Švajcarska), a donja granica od 21 godine, propisana 
je u Španiji i Indiji.32  

 
Jednako i nejednako biračko pravo 

 
Usko vezano sa opštim i ograničenim biračkim pravom, 

jeste i jednako i nejednako biračko pravo. 

Pod jednakim biračkim pravom, podrazumijeva se tzv. 
pravilo jedan birač - jedan glas, odnosno da svi birači 
raspolažu istim brojem glasova. 

Pod nejednakim biračkim pravom, podrazumijeva se tzv. 
pravilo jedan birač - više glasova, odnosno da birači raspolažu 

sa različitim, većim ili manjim brojem glasova. Pri tome, neki 
birači imaju samo jedan glas, dok drugi birači imaju dva ili 
više glasova. 

Jednako pravo glasa je karakteristika savremenih 
demokratija i odgovara demokratskom zahtjevu da svaki 

građanin podjednako učestvuje u izboru svojih predstavnika. 
Nejednako pravo glasa je karakteristika buržoaskih 

sistema, koja je najčešće pravdana različitim razlozima, kao 

što je veća sposobnost, ali pravi razlozi su očigledno ležali u 
težnji da se pojača biračka snaga pripadnika vladajućih slojeva 
na izborima. U istoriji biračkog prava, postojali su različiti 

oblici nejednakog biračkog prava, kao što su pluralni votum i 
mnogostruki (umnoženi) votum.33 

Pluralni votum (vote plural), karakterisao se činjenicom 
da su su pojedine kategorije birača, formirane po osnovu 
imućnosti ili stepena obrazovanja, imale dva ili više glasova, za 

razliku od ostalih birača, koji su imali samo po jedan glas. 
Ovaj sistem primjenjivao se u Belgiji od 1893. do 1919. 
godine.34 

Mnogostruki (umnoženi) votum (vote multiple), 
karakterisalo je formalno postojanje jednog glasa za svakog 

birača, ali su pojedine kategorije birača mogle glasati u više 
izbornih jedinica. Ovaj sistem je omogućavao svakom 
građaninu koji je imao biračko pravo da glasa u svim izbornim 

                                            
32 Uporedi: Dr Veselin Pavićević, op. cit., str. 34. 
33 Dr Đorđije Blažić, op. cit. 
34 Uporedi: Ratko Marković, op. cit., str. 27. i Dr Veselin Pavićević, op. cit., str. 36. 
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jedinicama u kojima je posjedovao zakonom propisano dobro i 
primjenjivao se u Velikoj Britaniji do 1948. godine.35  

Kao treći oblik nejednakog biračkog prava, pominje se i 
porodični votum (vote familial), po kome domaćin (pater 

familias) porodice ima broj glasova srazmjeran veličini 
porodice, kao i sistem duplog votuma koji je bio poznat u 
Francuskoj.36  

Pored ove evidentne nejednakosti biračkog prava, postoji 
i tzv. prikrivena ili faktička nejednakost (inegalites de fait), do 
koje se dolazi posredno, uprkos okolnosti što formalno pravno 

posmatrano, svi birači imaju jednako biračko pravo. Poseban 
oblik nejednakog biračkog prava je predstavljao tzv. izborno-

klasni ili "kurijalni" sistem, koji je inače rijetko primjenjivan u 
praksi. Karakteristika ovog sistema je pripadnost birača 
određenoj klasnoj grupi (tzv. kuriji), i to s obzirom na svoj 

socijalni položaj, pri čemu broj birača nije bio važan. Takvo 
biračko pravo je u praksi omogućavalo da jedan pripadnik 

krupne buržoazije, veleposednik i sl. ima višestruko jači glas 
od birača iz radničke klase, siromašnih seljaka i njima 
sličnih.37 Pored ovog sistema prikrivenog, odnosno faktički 

nejednakog biračkog prava, u praksi su poznati i drugi sistemi, 
kao što je sistem izborne geometrije tzv. dzerimandering 
(Gerrymandering) u SAD-u tj. sistem prekrajanja izbornih 

jedinica po političkim mjerilima, kako bi se obezbijedio 
nesrazmjeran uticaj na izborne rezultate.38  

 
Biračko tijelo i evidencija birača 
 

Biračko tijelo, u smislu teorije o narodnoj suverenosti, je 
nosilac suverene vlast. Budući da biračko tijelo ne može 
neposredno vršiti vlast, ono bira svoje predstavnike koji 

obrazuju predstavničko tijelo - parlament, skupštinu, kongres 
itd., koje umjesto i u ime biračkog tijela u određenom 

vremenskom periodu (mandatu) vrši državnu vlast.39 

                                            
35 Ibidem. 
36 Ibidem 
37 Bliže vidjeti: Dr Pavle Nikolić, op. cit., str. 220. 
38 Bliže vidjeti: Ratko Marković, op. cit., str. 275. 
39 Dr Đorđije Blažić, op. cit. 



Pravni zbornik br. 1/2021 

 

159 
 
 

Biračko tijelo čine građani koji imaju biračko pravo tj. 
ustavom garantovano pravo da biraju svoje predstavnike i da 

budu birani kao predstavnici. Sa biračkom sposobnošću ide i 
predstavnička - poslanička sposobnost tj. sposobnost da 

predstavljaju birače. Sve ove osobine čine sadržinu biračkog 
prava, čiji je nosilac pod uslovima utvrđenim zakonom, 
državljanin odnosne zemlje. 

Za regularno sprovođenje izbora, svakako da je jedan od 
najznačajnijih uslova i potpuna i tačna evidencija biračkog 
tijela. To znači da je uslov za sprovođenje izbora dokazivanje 

biračkog prava. Biračko pravo se dokazuje upisom u birački 
spisak, koji je sredstvo registracije i evidencije birača. 

Svi nosioci biračkog prava se upisuju u birački spisak. U 
birački spisak se upisuju građani koji su stekli zakonom 
propisane uslove za biračko pravo. Biračko pravo mogu 

obavljati samo građani koji su upisani u birački spisak. 
Birački spiskovi, kao evidencije građana sa biračkim pravom 

najčešće sadrže: redni broj, ime i prezime birača, pol, godinu 
rođenja, adresu stanovanja i mjesto prebivališta. Birački 
spiskovi su stalni i jedinstveni. Oni su stalni zato što se ne 

vode samo za izbore, već nezavisno od izbora, u njega se 
upisuju svi građani koji steknu biračko pravo. Oni su i 
jedinstveni jer važe za sve izbore od predstavničkih tijela 

jedinica lokalne samouprave do predstavničkih tijela 
federacije, ali i za druge oblike odlučivanja građana, kao npr. 

referendum. 
Upisi i promjene u birački spisak se vrše se po službenoj 

dužnosti na osnovu podataka iz službenih evidencija organa i 

po zahtjevu stranaka na osnovu drugih javnih isprava i drugih 
vjerodostojnih dokaza, ali i na osnovu neposrednog 
provjeravanja službenih lica. Nadležni organi koji vode 

službene evidencije o građanskim - statusnim stanjima, dužni 
su organima nadležnim za vođenje biračkih spiskova 

dostavljati sve podatke koji se odnose na biračko pravo.  
Upisi i promjene, koje se sastoje u izmjeni, dopuni, 

ispravci određenih podataka, kao i brisanje iz biračkog spiska, 

po osnovu promjene mjesta prebivališta, smrti ili gubitka 
poslovne sposobnosti, vrše se u toku cijele godine, a mogu se 

vršiti do zaključenja biračkog spiska, a nakon zaključenja 
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biračkog spiska, do dana određenog zakonom, samo po 
odlukama sudskih organa.  

Birački spisak ima snagu javne isprave. To znači da 
birački spisak ima snagu dokaznog sredstva da upisano lice 

ima biračko pravo i da se ta činjenica smatra istinitom 
(prezumpcija istinitosti) i ne može se preispitivati na biračkom 
mjestu u trenutku izbora, ali se može ispitivati u posebnom 

postupku pred nadležnim organom koji je izdao javnu ispravu. 
Takođe to znači da je birački spisak dostupan javnosti na uvid 
i da se mogu, do zakonom određenog roka, zahtijevati i vršiti 

njegove izmjene i dopune. 
 

Zaštita biračkog prava 
 
Svako pravo, pa i biračko pravo, ima instrumente svoje 

zaštite. Ovo pravo u svim državama sa pisanim ustavom ima 
rang ustavnog prava i kao takvo uživa najveću pravnu – 

ustavno-pravnu zaštitu. Cilj ove zaštite je slobodno 
opredjeljivanje birača i njihova zaštita od svakog uticaja sa 
strane, koji bi onemogućavao izražavanje stvarne volje birača. 

Oblici zaštite biračkog prava mogu biti različiti u 
zavisnosti od kriterijuma koje uzimamo kao relevantne. 

Prema karakteru zaštite, možemo razlikovati političku i 

pravnu zaštitu biračkog prava, prema momentu zaštite 
možemo razlikovati zaštitu biračkog prava u toku trajanja 

izbornog postupka i nakon okončanja izbornog postupka. U 
zavisnosti od organa koji pružaju zaštitu, možemo razlikovati 
zaštitu koju pružaju izborni organi (upravni organi) i zaštitu 

koju pružaju ostali državni organi, najčešće sudski organi. Uz 
sudsku zaštitu, biračko pravo najčešće uživa i najveći stepen 
zaštite – ustavno-sudsku zaštitu, ali ono uživa i 

parlamentarnu zaštitu u obliku institucije verifikacije 
poslaničkog mandata.40 

 
 Međunarodno pravni okvir izbornog sistema 
 

Međunarodno-pravni okvir izbornog sistema i njegovih 
pojedinih djelova svakako čine najvažniji ratifikovani 

                                            
40 Dr Đorđije Blažić, op. cit. 
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međunarodno-pravni akti, koji se neposredno primjenjuju i u 
pravnom sistemu Crne Gore, kada unutrašnji pravni sistem na 

drugačiji način uređuje pojedina pitanja od međunarodnih 
akata. Ovakvo stanovište se zasniva na veoma jasnoj ustavnoj 

odredbi supremacije međunarodnog nad unutrašnjim pravom, 
uređeno članom 9 Ustava CG.  

Pored međunarodno-pravnog okvira, u oblasti izbornih 

sistema egzistiraju i „međunarodni standardi“ različitih 
međunarodnih organizacija, koji služe kao „usmjerenje“ 
zakonodavcima da izborne pravne sisteme u pojedinim 

pitanjima izbornog sistema i njegovog okruženja (npr. mediji, 
finansiranje političkih kampanja, političke korupcije itd.), u 

okvirima pitanja cjelishodnosti tih pitanja ali i ustavnosti 
dodatno unaprjeđuju i usklađuju sa standardima savremenih 
demokratskih sistema. 

U međunarodno-pravnom smislu posebno se izdvajaju: 
• Univerzalna Deklaracija o ljudskim pravima;  

• Međunarodni Pakt o građanskim i političkim 
pravima;  

• Evropska Konvencija o osnovnim ljudskim 

pravima i slobodama; 
• Konvencija o eliminisanju svih oblika 

diskriminacije žena i druge konvencije iz oblasti 

diskriminacije; 
• Evropska Povelja o lokalnoj samoupravi; 

• Ugovor o osnivanju evropske zajednice;  
• Pariška povelja za novu Evropu – CSCE 1 samit 

1990;  

• Dokument Kopenhaške konferencije CSCE o 
ljudskoj dimenziji. 

 

Međunarodno-pravni aspekt izbornog (biračkog) 
prava  

 
Biračko pravo je već odavno prestalo da bude predmet 

uređivanja isključivo unutrašnjim pravom i sve je više dobijalo 

karakter univerzalnog - međunarodnog prava. Stoga se 
biračkim pravom, kao univerzalnim pravom građana, bave i 

najviši organi međunarodne zajednice, koji su ovo pravo 
inkorporirali i u najviše međunarodno-pravne akte. Posebnu 
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afirmaciju na međunarodnom planu, "biračko pravo" dobija u 
posljednjim decenijama XX vijeka, kroz niz međunarodnih 

dokumenata, kojima se države članice obavezuju na 
obezbjeđivanje slobodnih povremenih izbora, tajnim glasanjem 

kojima će se obezbijediti slobodno izražavanje volje građana.41 
Još 1948. godine Generalna skupština Ujedinjenih 

nacija je u svojoj Univerzalnoj deklaraciji o pravima čovjeka, 

propisala da svako ima pravo da učestvuje u upravljanju 
javnim poslovima svoje zemlje, neposredno ili preko slobodno 
izabranih predstavnika, da je volja naroda osnova državne 

vlasti, koja treba da se izražava na povremenim i slobodnim 
izborima, koji će se sprovoditi opštim i jednakim pravom glasa, 

tajnim glasanjem ili odgovarajućim postupkom kojim se 
obezbjeđuje sloboda glasanja (član 21 stav 1 i 3). Takođe 
Deklaracija obezbjeđuje jednaku pravnu zaštitu na sljedeći 

način „Svi su pred zakonom jednaki i imaju pravo, bez ikakve 
razlike, na podjednaku zaštitu zakona. Svi imaju pravo na 

jednaku zaštitu protiv bilo kakve diskriminacije kojom se krši 
ova Deklaracija i protiv svakog podsticanja na ovakvu 
diskriminaciju“ (član 7). 

Međunarodnim Paktom o građanskim i političkim 
pravima, propisano je da svaki građanin, bez ikakve 
diskriminacije: rasne, polne, jezika, vjeroispovesti, političkog ili 

svakog drugog ubjeđenja, nacionalnog ili društvenog porijekla, 
imovine, rođenja ili drugih okolnosti, i bez razumnih 

ograničenja ima pravo i mogućnost da učestvuje u vođenju 
javnih poslova, bilo neposredno, bilo preko slobodno izabranih 
predstavnika, da glasa i bude biran na povremenim i ispravno 

održanim izborima, uz jednako i opšte biračko pravo, 
sprovedenim tajnim glasanjem kojim se obezbjeđuje slobodno 
izražavanje volje birača.42 Detaljnija zaštita "biračkog prava" od 

raznih oblika diskriminacije, posebno je uređena pojedinim 
deklaracijama i konvencijama. Takođe ovim aktom, propisano 

je da: Svaki građanin treba da ima pravo i mogućnost da bez 
ikakve diskriminacije i bez nerazumnih ograničenja: a) 
učestvuje u vođenju javnih poslova, direktno ili preko slobodno 

                                            
41 Završni dokument sa sastanka Konferencije o ljudskoj dimenziji OEBS-a u 
Kopenhagenu, jun 1990. godine, Pariska Povelja za novu Evropu, novembar 1990. 
itd. 
42 Član 25, st. 1, tačke a i b Pakta o građanskim i političkim pravima. 
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izabranih predstavnika; b) bira i bude biran pravedno 
sprovedenim, povremenim izborima sa opštim i jednakim 

pravom glasa i tajnim glasanjem, koji osiguravaju slobodno 
izražavanje volje birača; c) ima pristup javnim službama svoje 

zemlje uz opšte uslove jednakosti43.  
Deklaracijom Ujedinjenih nacija o ukidanju svih oblika 

rasne diskriminacije je propisano da se nikakva diskriminacija 

zbog rase, boje kože ili etničkog porijekla neće dopuštati u 
uživanju političkih i građanskih prava u odnosu na ma koju 
ličnost u sopstvenoj zemlji, a naročito u pravo učestvovanja u 

izborima kroz opšte i jednako pravo glasa i uzimanja učešća u 
upravljanju.44 Međunarodnom konvencijom o ukidanju svih 

oblika rasne diskriminacije45 propisana je obaveza države da 
eliminiše rasnu diskriminaciju u svim njenim oblicima i 
garantovanja političkih prava, naročito prava učešća na 

izborima, prava glasa i kandidature prema sistemu opšteg i 
jednakog prava glasa, prava učestvovanja u vladi kao i 

upravljanju javnim poslovima, na svim nivoima, i prava 
pristupa, pod jednakim uslovima javnim funkcijama. 
Konvencijom o eliminisanju svih oblika diskriminacije žena, 

takođe je propisano da su države dužne preduzeti sve mjere za 
otklanjanje diskriminacije žena u političkom i javnom životu 
zemlje, a posebno su dužne da obezbijede, pod jednakim 

uslovima kao i muškarcima, prava žena da glasaju na svim 
izborima i javnim referendumima i da budu birane u sva tijela, 

koja se biraju putem javnih izbora.46  
Slične odredbe o pravu građanina da slobodno učestvuje 

u upravljanju neposredno ili preko slobodno izabranih 

predstavnika sadrže i regionalni međunarodni akti o zaštiti 
prava čovjeka, kao što su Afrička povelja o pravima čovjeka i 
naroda47, Američka konvencija o ljudskim pravima koja 

utvrđuje pravo i mogućnost svakom građaninu da učestvuje u 
vođenju javnih poslova neposredno ili preko slobodno 

izabranih predstavnika, da glasa i bude birač na istinskim 

                                            
43 Član 25 Međunarodnog pakta o građanskim i političkim pravima. 
44 Član 6 Deklaracije Ujedinjenih nacija o ukidanju svih oblika rasne diskriminacije. 
45 Član 5, st. 1, tačka c Međunarodne konvencije o ukidanju svih oblika rasne 
diskriminacije. 
46 Član 7, st. 1, tačka a Konvencije o eliminisanju svih oblika diskriminacije žena. 
47 Član 13, st. 1, Afričke povelje o pravima čovjeka i naroda. 
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periodičnim izborima, koji se obavljaju putem opšteg i javnog 
prava glasa i tajnim glasanjem, čime se garantuje slobodno 

izražavanje volje glasača. Pri tome vršenje ovih prava i 
mogućnosti, zakonom se može regulisati isključivo na osnovu 

godina starosti, državljanstva, mjesta stanovanja, jezika, 
obrazovanja, građanske i umne sposobnosti i uvjerenja koje 
izdaje nadležni sudija u krivičnom postupku.48 

Evropska povelja o lokalnoj samoupravi takođe 
determiniše principe izbornog sistema kroz uređivanje da: 
“Lokalna samouprava podrazumijeva pravo i osposobljenost 

lokalnih vlasti da, u granicama zakona, regulišu i rukovode 
znatnim dijelom javnih poslova, na osnovu vlastite 

odgovornosti i u interesu lokalnog stanovništva. Ovo pravo 
lokalne vlasti će vršiti putem savjeta i skupštine, sastavljenih 
od članova izabranih na slobodnih izborima, tajnim glasanjem, 

na bazi neposrednog, opšteg, za sve jednakog biračkog prava, a 
koji (savjeti odnosno skupštine) mogu da imaju izvršne organe 

koji su im odgovorni. Ovo pravo neće ni u kom smislu 
derogirati zborove građana, referendume ili bilo koji drugi oblik 
neposrednog učešća građana u odlučivanju.”49 

Protokol 1 uz Evropsku konvenciju o zaštiti ljudskih 
prava i osnovnih sloboda koji uređuje da Visoke strane 
ugovornice se obavezuju da u primjerenim vremenskim 

razmacima održavaju slobodne izbore s tajnim glasanjem, pod 
uslovima koji obezbjeđuju slobodno izražavanje mišljenja 

naroda pri izboru zakonodavnih tijela.50 
Kopenhaška dokumenta OESS iz 1990. godine, u 

poglavlju 7.5 se navodi da će države članice "poštovati pravo da 

građani mogu tražiti političke ili javne dužnosti, pojedinačno ili 
kao predstavnici političkih stranaka ili organizacija, bez 
diskriminacije.” 

Ugovor o osnivanju Evropske zajednice, takođe je veoma 
važan dokument koji direktno utiče na budući izborni sistem 

Crne Gore kada Crna Gora bude primljena u Evropsku uniju i 
o čemu već sada treba voditi računa i prilagoditi izborni sistem 

                                            
48 Član 23, st. 1, tačke a, b, i stav 2 Američke konvencije o ljudskim pravima. 
49 Član 3 Evropske povelje. 
50 Član 3 Protokola 1, uz Konvenciju („Sl. list SCG – Međunarodni ugovori„ br. 9/03 
i 5/05). 
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ugovornim odredbama, sa odloženim stupanjem na snagu tih 
odredbi do stupanja u EU.  

Nažalost crnogorski pozitivno-pravni izborni sistem 
dezavuiše međunarodno-pravne standarde, Ustav CG i 

posebno Evropsku Konvenciju o osnovnim pravima i 
slobodama i načelo legitimnog očekivanja stranke (birača), koji 
su legitimno očekivali da u skladu sa Ustavom CG i 

međunarodnim aktima NEPOSREDNO biraju odbornike i 
poslanike, kao što biraju Predsjednika Crne Gore u skladu sa 
Zakonom o izboru Predsjednika Crne Gore. Međutim takvo 

legitimno očekivanje birača iznevjerio je zakonodavac 
propisujući POSREDAN izborni sistem u kojem birači ne biraju 

poslanike i odbornike, kao što garantuje i Ustav CG u 
članovima 2 stav 1, 45 stav 4, 83 stav 1 i 113. već stranačke, 
koalicione i građanske “liste” koje se i nalaze na glasačkim 

listićima, a kandidate za poslanike i odbornike na tim listama 
birala su rukovodstva partija ili građanskih lista.  

 
Međunarodno-pravni standardi izbornog  
(biračkog) prava 

 
U okviru međunarodnih standarda u oblasti izbornog 

sistem posebno se izdvajaju: 

Standardi Evropske Unije u oblasti izbornog 
zakonodavstva, detaljnije elaborirani u posebnoj publikaciji;51 

- Kodeks dobre prakse u izbornim pitanjima: smjernice i 
obrazloženje, koji je usvojila Venecijanska komisija na 52. 
zasijedanju u oktobru 2002. godine; 

- Kodeks dobre prakse za političke partije, koji je usvojila 
Venecijanska komisija na 77. zasijedanju u decembru 

2008. godine, sa obrazloženjem usvojenim u martu 2009. 
godine; 

- Rukovodeći principi pravnog regulisanja djelatnosti 
političkih partija, koje je pripremio OSCE/ODIHR i 
Venecijanska komisija i Venecijanska komisija usvojila na 
84. zasijedanju u oktobru 2010. godine ; 

- Preporuka Komiteta ministara Savjeta Evrope Rec (2003) 4 
zemljama članicama o zajedničkim pravilima protiv 

                                            
51 Skupština Crne Gore – Odsjek za istraživanje, analizu, biblioteku i 
dokumentaciju, Podgorica, jul 2013. godine. 
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korupcije u finansiranju političkih partija i izbornih 
kampanja u aprilu 2003. godine; 

- Preporuka Rec (2003) 4 Grupa država protiv korupcije 
(GRECO) od 2007. godine; 

- Svečana deklaracija Komitet ministara Savjeta Evrope od 
13. maja 2004. godine, kojom je priznat značaj „Kodeksa 
dobre prakse u oblasti izbora“, koji odražava principe 
evropskog izbornog nasljeđa, kao referentnog dokumenta 
Savjeta Evrope u ovoj oblasti itd. 

 

KOMPARATIVNI ASPEKTI BIRAČKOG PRAVA  
   

Cenzusi sticanja biračkog prava 
 
Iako je opšte biračko pravo ključni element savremenih 

demokratija i ne mogu biti ograničeni na osnovu rase, pola, 
vjere, etničkog porijekla, prethodne ili trenutne političke 
pripadnosti, jezika, pismenosti, imovine ipak postoje situacije 

“ograničavanja”, biračko pravo nije apsolutno, već se može 
“ograničiti” pojedinim izbornim cenzusima. Birački uslovi – 

cenzusi za sticanje biračkog prava, propisuju se ustavom ili 
zakonom i veoma su različiti od države do države, ali i različiti 
u pogledu uslova za sticanje biračkog prava samo za pojedine 

državne funkcije, kao što su izbor Predsjednika države ili u 
dvodomim parlamentima za izbor poslanika u gornjem domu.  

Mada su uslovi različiti u komparativnim sistemima, 
ipak se može reći da postoje određeni “standardni cenzusi” u 
većini država kao što su: godine starosti, državljanstvo i 

prebivalište. Međutim pojedina zakonodavstva imaju i 
restriktivne – ograničavajuće odredbe za sticanje biračkog 
prava kao što su: pritvor, osuda za krivično djelo ili mentalne 

nesposobnosti (poslovna sposobnost).52 
 

  Cenzus starosne granice 
 
Cenzus starosne granice podrazumijeva da se za sticanje 

biračkog prava traže određene godine starosti, tj. pravo 

                                            
52 Skupština Crne Gore – Odsjek za istraživanje, analizu, biblioteku i 
dokumentaciju, Istraživački rad: Standardi Evropske unije u oblasti izbornog 
procesa, Podgorica, jul 2013. godine, str. 7-8. 
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pojedinca da bira i da bude biran mora biti ograničeno donjom 
starosnom granicom, odnosno mora se steći najkasnije 

sticanjem punoljetstva. S druge strane, pravo pojedinca da 
bude biran može se steći u istoj godini života, kao i pravo 

pojedinca da bira ali ne kasnije od 25 godina života, osim ako 
postoje specifične starosne granice za sticanje pojedinih 
funkcija (npr. član gornjeg doma parlamenta, šef države ili 

vlade). Minimalna starosna granica za pravo glasanja je u 
Austriji, gdje je 16 godina, a 18 godina u ostalim državama 
članicama EU. Nešto drugačija je starosna granica za pasivno 

biračko pravo poslanika i ona se kreće od 18 godina (Austrija - 
Donji dom, Danska, Francuska – Donji dom, Holandija, 

Hrvatska, Luksemburg, Malta, Njemačka – Donji i Gornji dom, 
Mađarska, Portugalija, Bosna i Hercegovina, Makedonija i 
Srbija). Cenzuse starosne granice od 21 godine imaju Irska, 

Letonija, Slovačka, Ujedinjeno Kraljevstvo, a cenzuse od 23 do 
25 godina imaju Grčka, Francuska – Donji dom, Italija – Donji 

dom, Kupar, Litvanija, Ruminija – Donji dom). Cenzuse od 30 - 
40 godina imaju Rumunija – Gornji dom 33 godine i Češka 
Republika – Gornji dom 40 godina.53 Starosna granica za izbor 

Predsjednika države je znatno viša i kreće se od 18 godina u 
Srbiji, Bosni i Hercegovini, Sloveniji, Makedoniji, Hrvatskoj i 
Finskoj, 35 godina u Austriji, Poljskoj, Portugaliji, Rumuniji, 

Mađarskoj, Kipru i Irskoj. Cenzus od 40 godina starosti 
prisutan je u Bugarskoj, Češkoj Republici, Estoniji, Litvaniji i 

Njemačkoj. Najveći cenzus starosti je u Italiji sa 50 godina.54 
 
Cenzus državljanstva  

 
Državljanstvo je uobičajen uslov sticanja biračkog prava. 

Međutim, postoji tendencija davanja prava glasa strancima na 

lokalnim izborima, u skladu sa Konvencijom Savjeta Evrope o 
učešću stranaca u javnom životu na lokalnom nivou. Stoga, 

preporuka je da se omogući strancima da glasaju na lokalnim 
izborima nakon što na nekoj teritoriji izvjesno vrijeme imaju 
prebivalište. Osim toga, u okviru procesa evropskih integracija, 

                                            
53 Skupština Crne Gore – Odsjek za istraživanje, analizu, biblioteku i 
dokumentaciju, Istraživački rad: Standardi Evropske unije u oblasti izbornog 
procesa, Podgorica, jul 2013. godine, str. 13-18. 
54 Ibidem, str. 19. 
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evropskim građanima je dato pravo da biraju i da se kandiduju 
na opštinskim i izborima za Evropski parlament u svojoj državi 

članici EU, u kojoj imaju prebivalište.55 
 

Cenzus prebivališta 
 
Prebivalište se, takođe, može predvidjeti kao uslov za 

biračko pravo, s tim što se pod prebivalištem u ovom slučaju 
podrazumijeva uobičajeno mjesto boravka (habitual residence), 
a mogu se kao uslov propisati i određena vremenska dužina 

prebivališta. Pri tome državljanima isključivo u svrhe lokalnih 
ili regionalnih izbora, kao i to da propisana dužina prebivališta 

ne može biti veća od šest mjeseci, s tim što se duži period može 
tražiti samo u cilju zaštite nacionalnih manjina. Komparativno 
posmatrano cenzus prebivališta imaju Češka Republika, 

Danska, Irska, Kipar, Luksemburg, Mađarska, Malta, 
Njemačka, Srbija. Cenzus prebivališta nemaju Austrija, 

Belgija, Estonija, Finska, Francuska, Grčka, Holandija, 
Hrvatska, Italija, Letonija, Litvanija, Portugalija, Rumunija, 
Slovenija, Španija, Švedska, Ujedinjeno Kraljevstvo, Bosna i 

Hercegovina itd.56 
 
Cenzusi uskraćivanja biračkog prava 

 
Zakonodavstvo može predvidjeti i oduzimanje biračkog 

prava pojedincima, ali isključivo pod sljedećim uslovima: 
oduzimanje biračkog prava mora biti predviđeno zakonom, 
princip proporcionalnosti se mora poštovati, uslovi za 

oduzimanje prava pojedincima da budu birani mogu biti manje 
striktni od oduzimanja prava da biraju, oduzimanje prava 
glasa mora se zasnivati na mentalnoj nesposobnosti ili 

odgovornosti za teško krivično djelo. U tom kontekstu, kao 
razlozi uskraćivanja potpunog ili vremenski ograničenog 

biračkog prava propisuju se: mentalna nesposobnost (utvrditi 
isključivo izričitom odlukom suda), služenje zatvorske kazne, 
lišenje izbornog prava kao rezultat krivičnih presuda, 

nemoralni karakter definisan zakonom, lica pod 

                                            
55 Ibidem, str. 8. 
56 Ibidem, str. 13-15. 
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starateljstvom, poslovna nesposobnost utvrđena odlukom 
suda, zabrana glasanja sudskom odlukom, lica koja imaju 

privremenu dozvolu za ulazak, imigranti bez dokumenata itd.57 
 

Rezime 
 

Sve savremene demokratske države u svijetu svoju vlast 

temelje na vlasti građanina kao nosiocu suvereniteta koji ima 
originernu vlast koja se ostvaruje na izborima na kojim 
gradjani dio svoje suvrenosti prenose na pojedine državne i 

druge organe vlasti. Dakle u ne-legitimnosti izbora leži i ne-
legitimitet, ali i nelegalitet državnih institucija jer se iz 

nelegitimiteta ne može ostvarivati legalitet.  
Mnogo je faktora koji utiču oblike organizacije vlasti, 

oblike vladavine, uredjivanja ukupnih društvenih odnosa itd., 

ali svakako da za ostvarivanje demokratskih ideja vladanja 
jako je važno biračko pravo, njegovi cezusi, model izbornog 

sistema, tipovi izbornih sistema i njihovi standardi. Upravo 
smo u ovom radu zeleli dati prikaz tih faktora koji utiču na 
izborne sisteme, a samim tim i na organizaciju i način 

funkcionisanja država i oblika vladavine. U tom kontekstu 
većina demokratskih država u svom sistemu ima otvorene liste 
sa neposrednim – direktnim izborom poslanika u 

predstavničkim tijelima. Takav sistem ustavno pravno ima i 
Crna Gora, ali nažlost partitokratsko oligarhijski sistem 

vladanja ne dozvoljava već decenijama da se takav sistem 
inauguriše u praksi.  
 

                                            
57 Ibidem, str. 13-15. 
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Dr Andreja MIHAILOVIĆ 1 

Luka PRELEVIĆ 2 

 

 

ZAŠTITA MANJINA PO KAPITALU KAO MJERA 

KORPORATIVNE DEMOKRATIJE 

 
“Akcionarski aktivizam nije privilegija – to je pravo i 

odgovornost. Nakon što investiramo u kompaniju, mi 
posjedujemo njen sastavni dio i djelimično smo odgovorni za 

njen napredak. Ukoliko vjerujemo da nešto nije u redu, u tom  
    slučaju, mi kao akcionari smo obavezni da reagujemo”
       Mark Mobius 

 

Uvažavajući činjenicu da je sistem većinskog odlučivanja 
društveni sistem oko kojeg postoji najširi konsenzus jer 
onemogućava „tiraniju manjine nad većinom“, bez adekvatnih 

ograničenja on može dovesti do tzv. zloupotrebe većine, tj. 
„tiranije većine nad manjinom“. Međutim, kako je tim 

principom načelno onemogućeno pobijanje odluka donijetih 
propisanom većinom, od strane manjinskih članova, evidentna 
je potreba za uvažavanjem njihovih legitimnih interesa u 

procesu artikulisanja volje društva. Kako manjinski akcionari, 
po pravilu, nemaju dovoljnu mjeru interesa u društvu koja bi 
ih motivisala na intezivniji angažman u pogledu kontrole nad 

radom uprave, postojanje adekvatne zaštite njihovih prava u 
velikoj mjeri osnažuje njihovu poziciju u društvu podstičući ih 

da aktivnije sprovode nadzor i preispituju odluke uprave, što 
se odražava na kvalitet poslovanja u cjelini. Uprkos stavovima 
nekih autora da obim zaštite prava manjinskih akcionara treba 

suziti, budući da je većinski princip odlučivanja unaprijed 
poznat i redovan način funkcionisanja privrednih društava, 
zaključujemo da adekvatna zaštita manjine po kapitalu 

predstavlja vjernu refleksiju kvaliteta korporativnog 
upravljanja i svojevrsnu mjeru korporativne demokratije.  

                                            
1 Saradnik na Pravnom fakultetu Univerziteta Crne Gore. 
2 Advokat u saradnji sa PLK Advokati. 
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Uvod 
 

Stav vladajuće koncepcije korporativnog upravljanja je 
da akcionarsko društvo kao socijalna i politička realnost mora 

uvažavati interese svih subjekata od kojih zavisi njegovo 
poslovanje, kao onih kojih su tangirani njegovim poslovnim 
aktivnostima (akcionari, uprava, zaposleni, poslovni partneri, 

povjerioci, životna sredina država i lokalna zajednica). Uz to, 
brojni autori naglašavaju da su upravo interesi vlasnika 
najmanje zaštićeni među interesima pomenutih grupa, budući 

da svaka od njih ima sopstvene mehanizme zakonske zaštite.3 
Primjera radi, interesi zaposlenih ne mogu biti ozbiljno 

ugroženi lošim upravljanjem jer se isplata zarada odvija u 
kratkim rokovima, te je zaposlenima uvijek na raspolaganju 
davanje otkaza čime mogu spriječiti akumulaciju velikog duga 

u vidu neisplaćenih zarada. Takođe, povjerioci, bilo da je riječ 
o kreditorima ili dobavljačima, posjeduju snažno sredstvo 

zaštite potraživanja koje proističe iz stečajnog zakonodavstva i 
mogućnost naplate iz stečajne mase. U tom smislu, stav 
autora koja etiketiraju vlasnike kao najmanje zaštićenu 

kategoriju, je da su jedino akcionari ti koji nemaju slične 
mehanizme zaštite, budući da svojim ulogom snose rizik svih 
nepredviđenih okolnosti i neizvjesnosti. Isto tako, njihovo 

pravo u stečaju dolazi posljednje i naplaćuju se tek po 
namirenju ostalih povjerilaca (rezidualni povjerioci). Naime, 

momentom ulaganja članovi društva zasnivaju na neodređeno 
vrijeme vezu sa društvom, koja je, ma koliko iznosio inicijalni 
ulog, bez numerički specifikovanog potraživanja. Ta veza se 

završava momentom kada oni odluče da istupe iz društva 
prodajom svojih akcija, odnosno, udjela, pri čemu su izloženi 
riziku da li će po izlasku iz društva dobiti manje ili više od 

inicijalnog uloga.4 U samoj biti akcionarstva leži ideja o 
prikupljanju malih uloga što većeg broja lica radi realizacije 

krupnih investicionih poduhvata. Stoga, po logici stvari i 
upravljanje društvima kapitala počiva na principu 
srazmjernosti uloga unijetog u društvo i mogućnosti uticaja na 

                                            
3 Komisija za hartije od vrijednosti Crne Gore, op. cit., str. 16. 
4 ibid, str. 17. 
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ishod odluka u organima društva.5 Skupština akcionarskog 
društva donosi odluke po većinskom principu (“majority rule”). 

Taj princip se manifestuje u nemogućnosti pobijanja odluka 
skup štine od strane manjinskih akcionara, ukoliko su 

donijete propisanom većinom, odnosno kroz mogućnost da se 
nepravilnosti koje su uc ̌injene u poslovanju kompanije od 

strane menadžmenta, mogu „izlijecčiti“ odnosno postati 

punovažne odlukom proste većine akcionara.6  
Dakle, akcionari koji imaju određeni procenat vlasništva 

nad akcijama imaju najveći uticaj prilikom odlučivanja. Tako 
donijete odluke obavezuju sve akcionare, pa čak i one koji su 
glasali protiv te odluke. Shodno tome, određeni akcionari 

predstavljaju većinski kapital društva imaju odlučujući uticaj i 
na izbor članova uprave, na politiku isplate dividende, na 
donošenje odluka o statusnim promjenama u društvu i tako 

dalje7. Imajući to u vidu, čest je slučaj da se većinskim 
akcionarima prigovara da zloupotrebljava tehniku većine za 

afirmaciju svojih ličnih interesa8, a na štetu interesa društva 
što vodi sukobima u društvu. U tom pogledu, kao 
fundamentalna, ističe se potreba za efektivnom pravnom 

zaštitom najugroženije interesne grupe – manjinskih 
akcionara.  

 
Princip ravnopravnosti 
 

Kada govorimo o samom pojmu manjinskih akcionara, 
uprkos brojnim razlikama u načinu kategorizacije, kao 
zajednički imenitelj svih definicija ističe se dovođenje u vezu sa 

procentom učešća u osnovnom kapitalu društva i koncept 
kontrole.  

 

                                            
5 D., Marković-Bajalović, Položaj manjinskih akcionara (u uporednom 

zakonodavstvu i prema Zakonu o privrednim društvima), Novo privredno 
zakonodavstvo, Kragujevac, 2005, str. 79-96. 
6 M., Tasić, Opšta pitanja o definisanju pojma i mehanizmima pravne zaštite, Pravo 
– teorija i praksa, br. 4-6, 2017, str. 44. 
7 Z., Stefanović: Kompanijsko pravo, Beograd, 2015, str. 401. 
8 Još je grčki istoričaj Polibije ukazao na opasnost od tiranije većine – ohlokratiju, 
kao svojevrsnu degradaciju demokratije, u kojem većina prestaje da vodi računa o 
kolektivnom, već isključivo o ličnom interesu. 
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Prag značajnog i većinskog vlasništva u akcinarskom 
društvu određuje se kompanijskim propisima, dok se pojam 

kontrole u akcionarskom društvu reguliše propisima o tržištu 
hartija od vrijednosti. Većinsko vlasništvo predstavlja 

vlasništvo preko 50% akcija ili glasačkih prava, dok se pod 
značajnim podrazumijeva učešće u strukturi vlasništva koje 
prelazi 20%, u zavisnosti od toga kako je postavljen prag u 

svakoj od jurisdikcija. U studiji sprovednoj od strane grupe 
autora9 koja je utvrđivala odnos između kontrole i procenta 
vlasništva u akcionarskim društvima, izveden je zaključak da 

se definisanje manjinskih akcionara može izvršiti i kroz 
koncept kontrole, koji se faktički može razlikovati od 

zakonskog određenja većinskih i manjinskih akcionara. Naime, 
u sprovedenim istraživanjima je dokazano da kompaniju mogu 
kontrolisati akcionari koji direktno ili indirektno posjeduju već 

20% glasačkih prava, što je značajno manji procenat od 
formalnopravnog većinskog vlasništva.10 Dakle, kako za 

određivanje pojma kontrole nije dovoljan procenat vlasništva u 
strukturi kapitala, pojedini autori su predložili dodatne 
kriterijume za ocjenu, kao što su mjesto i stepen kontrole. Dok 

se mjesto kontrole određuje sagledavanjem izvora centra moći, 
odnosno, pozicijom u odnosu na upravu društva u smislu da li 
se vrši u okviru kao unutrašnja (interna) ili izvan nje 

(eksterna), stepen kontrole se određuje odgovorom na pitanje u 
kojem obimu je društvu pod kontrolom uprave, akcionara i 

stejkholdera izvan uprave.11 
Zaštita vlasničkih interesa manjine po kapitalu, proizilazi iz 

principa ravnopravnosti12, tj. jednakog tretmana u 

ostvarivanju akcionarskih prava. Osnov za ostvarivanje zaštite, 
tj. prava manjinskih akcionara predstavlja visina učešća u 

                                            
9 R., Porta, A., Shleifer, F., Lopez-de-Silanes, Corporate Ownership around the 
World, The Journal of Finance, br. 54(2), 1999, str. 10-30.  
10 M., Tasić, op. cit., str. 45. 
11 M., Tasić, Pravna zaštita manjinskih akcionara u postupku akvizicije 
akcionarskih društava, Novi sad, 2017, str. 18-9. 
12 Princip jednakog tretmana akcionara je univerzalan i inkorporiran kako u 
komunitarnoj, tako i u nacionalnoj regulativi (ZPD čl. 121. eksplicitno propisuje da 
se „prema svim akcionarima se postupa jednako u jednakim okolnostima”), 
Principima korporativnog upravljanja Organizacije za ekonomsku saradnju i razvoj 
(OECD), kao i srpskom Kodeksu korporativnog upravljanja (“Službeni glasnik RS”, 
br. 1/2006). 



Pravni zbornik br. 1/2021 

 

177 
 
 

kapitalu društva propisan Direktivom Evropske unije o 
pravima akcionara13, koja nacionalnim zakonima određuje da 

je 5% maksimum kapital učešća koje mogu predvidjeti za 
ostvarivanje pomenutih prava. Princip jednakog tretmana u 

ostvarivanju akcionarskih prava je normativni aksiom, kako 
razvijenih zemlja sa visoko organizovanim akcionarstvom, tako 
i zemlja u razvoju u kojima se akcionarstvo širi procesom 

privatizacije uz težnju za privlačenjem investitora, na koje 
nedovoljna zakonska zaštita manjinskih akcionara djeluje 
odvraćajuće. To je i razlog zbog kojeg su norme kojima se 

uređuje zaštita prava manjinskih akcionara pretežno 
imperativnog karaktera, budući da bi dispozitivnost normi 

vodila opasnosti od zloupotrebe ovlašćenja većinskih akcionara 
i uprave jer bi na taj način jedini vid zaštite manjine po 
kapitalu predstavljali opšti akti, koji se donose voljom onih od 

kojih je zaštita i neophodna.  
 

Ideološka pozadina zaštite manjine po kapitalu 

Kolijevka ideje o zaštiti manjine po kapitalu, bilo je pravo 
SAD-a u vremenu kada su privredna društva osnivana 
odlukom države, pri čemu je osnivački akt predstavljao ne 

samo ugovor između privrednog društva i države, već i ugovor 
između svih članova. Praktična implikacija te prakse ogledala 
se u pravu veta svakog člana na sve odluke kojima se predlaže 

neka fundamentalna korporativna promjena. Prema tome, za 
odluke poput izmjene osnivačkog akta, spajanja, pripajanja, 

prodaje imovine društva i sl. uvek se zahtijevala 
jednoglasnost.14  

Takvo rješenje je uskoro počelo da izaziva velike 

probleme u svakodnevnom privrednom životu i formulisanju 
ključnih poslovnih odluka, što se posljedično reflektovalo i na 

razvoj privrede u cjelini, budući da je onemogućavalo 
blagovremenu reakciju na učestale promjene okolnosti u 

                                            
13 Directive 2007/36/EC of the European Parliament and of the Council of 11 july 
2007 on the exercise of certain rights of shareholders in listed companies, dostupno 
na: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=celex%3A32007L0036 
(datum pristupa: 22. avgusta 2018.) 
14 M., Vasiljević, V., Radović, Teorijske osnove prava nesaglasnih akcionara, Anali 
Pravnog fakulteta u Beogradu, br. 3, 2017, str. 9. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=celex%3A32007L0036
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izuzetno dinamičnom poslovnom ambijentu. Naime, volja 
jednog člana, ma koliko irelevantnog u finansijskom smislu, 

bila je podobna da blokira donošenje odluka, uprkos tome što 
bi predložena odluka nailazila na podršku ostalih članova.  

Kako u velikim akcionarskim društvima gotovo da nije 
moguće obezbijediti podršku svih akcionara, to je faktički 
značilo da su krupne korporativne promjene predstavljale 

samo teorijsku mogućnost, pri čemu su većinskim 
akcionarima povodom toga bile vezane ruke. Kao potencijalni 
način izlaska iz opisane situacije i put ka adekvatnijem 

mehanizmu formulisanja poslovnih odluka unutar društva, 
kompanijsko pravo je princip jednoglasnosti zamijenilo 

principom većinskog odlučivanja, pri čemu se po pravilu 
postavljao zahtjev za kvalifikovanom većinom15, kada je u 
pitanju donošenje fundamentalnih odluka.16 

Princip većinskog odlučivanja plod je razvoja 
demokratskih načela i teorije većine, koja datira još od 

vremena antičke Grčke, sa aspiracijama ka idealu slobodnog 
društva u kojem su svi jednaki i imaju ista prava, društva u 
kojem ne postoji apsolutna vlast inkorporirana u vidu 

monarha ili oligarhijske grupe, već se ona nalazi u rukama 
cijelog naroda. Upravo takav politički sistem koji se naziva 
demokratija17, predstavlja stvarnost savremenog društva u 

                                            
15 Žan Žak Ruso se smatra utemeljivačem klasifikacije većina na: prostu, apsolutnu, 
relativnu i kvaifikovanu, prilagođavajući ih kontekstu i značaju odluke koja se 
donosi. U svom monumentalnom djelu Društveni ugovor, istakao je da: “Između 
jednoglasnosti i podjele glasova postoji nekoliko vrsta kvalifikovanih vec ́ina čije se 
proporcije mogu prilagoditi uslovima i potrebama politic ̌kog tijela koje je u pitanju. 
Pri tome se za regulisanje ovih proporcija primjenjuju dvije generalne maksime. Po 
jednoj, što je pitanje o kome se debatuje znac ̌ajnije i ozbiljnije, pobjednic ̌ko 

mišljenje mora biti bliz ̌e jednoglasnosti. Prema drugoj, što je posao koji treba 
završiti hitniji, to propisana razlika u podjeli mišljenja treba da bude manja. Kad je 
rijec ̌ o raspravama koje se moraju hitno završiti, i vec ́ina od jednog glasa treba da 
bude dovoljna. Prva maksima, čini se, više odgovara pri donošenju zakona, a druga 
kad je rijec ̌ o poslovnim pitanjima”.; J. J., Rousseau, On the Social Contract, with 
Geneva Manuscript and Political Economy, New York, 1978, str. 111.; R., Radonjić, 

Demokratija, Podgorica, 2015, str. 35-60.  
16 M., Vasiljević, V., Radović, op. cit., str. 10.  
17 Pojavu demokratije do koje je došlo usled transformacije u politic ̌kim idejama i 
institucijama kod starih Grka, Robert Dal smatra izuzetno vaz ̌nom za cjelokupno 
ljudsko društvo, upoređujuc ́i je sa pronalaskom toc ̌ka. Promjene koje su se odigrale 
u grčkom polisu uticale su na promjenu shvatanja svijeta i njegovih moguc ́nosti. 
Uspostavljanje demokratskog poretka značilo je konac ̌an prekid sa autoritarnim i 
despotskim vladavinama i uspostavljanja takvog politic ̌kog sistema u kojem je 
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kojem stoluje na pijedestalu univerzalnih vrijednosti modernog 
doba.  

Iako je sistem većinskog odlučivanja društveni sistem 
oko kojeg danas postoji najveća saglasnost jer onemogućava 

„tiraniju manjine nad većinom“, bez adekvatnih ograničenja on 
može dovesti do zloupotrebe većine, tj. „tiranije većine nad 
manjinom“. Naime, još je Ciceron isticao da “nema opasnije 

tiranije od tiranije u kojoj učestvuje cijeli narod”, Ksenofont je 
Atinjanima uporno zamjerao na tome što imaju vlast “u kojoj 
uvijek najveći zlikovci najbolje prolaze, a časni i vrli ljudi 

bacaju pod noge”, a Boden tvrdio da je narod “mnogoglava 
zvijer bez moći rasuđivanja”, tako da tražiti savjet od njega, 

“kao što se u davnini radilo u narodnim republikama, isto je 
što i tražiti mudrost od mahnita čovjeka”.18  

Na podlozi tih razmišljanja o otporu prema ideji 

demokratije osvanula je i teorija o zloupotrebi principa 
većinskog odlučivanja, odnosno ideji kolektivnog upravljanja, 

koja je ostvarila naročito snažan uticaj u periodu velikih 
socijalnih i političkih promjena krajem XVIII i početkom XIX 
vijeka. Filozofsku podlogu tog otpora teorije o zloupotrebi 

većine predstavljalo je uvjerenje da se paradoks demokratije, a 
time i njena ograničenost, ogleda u tome što ona njeguje 
senzibilitet za masu, a zazire od individua koje tu masu čine.19 

Opasnost da energija masa bude usmjerena u neželjenom 
pravcu dodatno apostrofira okolnost da je unutrašnja logika 

demokratskih ustanova usmjerena na način da “budi i 
podstiče žudnju za jednakošću, a da je nikada u potpunosti ne 

                                                                                                                
„suvereni narod imao ne samo pravo da sobom vlada, vec ́ i da raspolaže svim 
resursima i institucijama potrebnim da se takva vizija ostvari“.; N., Krivokapić, 
Demokratija – definisanje i karakteristike, Sociološka luča, br. X/2, 2016., str. 31 
18 J., Bodin, Šest knjiga o republici, Zagreb, 2002, str. 80-189.; Slične izjave o 
nepodobnosti većine da donose kvalitetne odluke, srijeću se kroz cijelu istoriju. 

Vinston Čerčil je svojevremeno izjavljivao da je “najbolji argument protiv demokratije 
petominutni razgovor sa prosječnim biračem”.  
19 U tom smislu, Bendz ̌min Konstan ukazivao je da c ̌ovjekov ideal treba da bude 
“uživanje u lic ̌noj nezavisnosti”, a ne “aktivno i trajno učešće u kolektivnoj vlasti” i 
zato, u ime slobode, traži “trijumf individualiteta koliko nad autoritetom koji z ̌eli 
upravljati despotski, toliko i nad masama koje traz ̌e potc ̌injavanje manjine većini”; 
B., Constant, Nac ̌ela politike i drugi spisi, Zagreb, 1993, str. 198.; R., Radonjić, op. 
cit., str. 37. 
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zadovolji.”20 Takva potpuna jednakost izmiče konstantno i 
svakodnevno, pri čemu zauvijek ostaje nedostižan ideal. 

Iz tog razloga pravna teorija je zauzela stav da je u jednoj 
zajednici daleko značajnije uspostaviti vladavinu prava nego 

demokratiju, zbog toga što ovaj pojam podrazumijeva 
ograničavanje svake vlasti, te suštinski predstavlja conditio 
sine qua non demokratije, tj. legitimiteta vladavine većine. 

Može se zaključiti da je pravo, samo po sebi, oduvijek 
dvostruko uslovljeno i kontradiktorno: dijelom podrazumijeva 

sprovođenje volje, a drugim dijelom njeno ograničavanje. U 
tom smislu, vladavina prava mora da ispuni osnovne 
civilizacijske zahtjeve u pogledu zaštite osnovnih ljudskih 

prava, što se odnosi na većinu, kao osnovno demokratsko 
načelo, ali na način koji uvažava prava manjine.21 

Takva potreba za uvažavanjem manjina imala je 
refleksiju i na korporativnom terenu. Kako je već istaknuto, 
izvorni zahtjev za jednoglasnošću pri donošenju odluka u 

privrednom društvom “kompenzovan” je većinskim principom, 
pri čemu se za donošenje fundamentalnih odluka propisuje 
kvalifikovana većina. Međutim, kako je tim principom 

onemogućeno da pobijanje odluka od strane manjinskih 
članova, ukoliko su odluke donijete propisanom većinom, 

pravo je vrlo brzo prepoznalo potrebu za zaštitom manjinskih 
članova, tj. uvažavanjem njihovih interesa u procesu 
legitimnog artikulisanja volje društva. 

Reakcija privrednog prava na tu potrebu uslijedila je 
kroz uvođenje prava nesaglasnih akcionara. Tim pravom se 

akcionarima kompenzuje gubitak prava veta koji su do tada 
imali kroz primjenu principa jednoglasnosti pri donošenju 
odluka društva. Konvencionalno objašnjenje tog instituta bilo 

je da iako pojedini akcionar više nema pravo da spriječi 
fundamentalnu korporativnu promjenu koju podržava većina, 
ali zato ima pravo da istupi iz društva uz obavezu društva da 

mu naknadi vrijednost njegovih akcija.22 Iz tog razloga, pravo 

                                            
20 A., de Tokvil, O demokratiji u Americi, Podgorica, 1990, str. 173.  
21 J. J., Marović, Strukturni problemi demokratije u političkom sistemu Evropske 
Unije, Beograd, 2012, str. 37-9. 
22 U tom periodu je najproblematičnije bilo opravdati pravne posljedice statusne 
promene pripajanja, usled kojih akcionarima društva prenosioca prestaje to 
svojstvo, čime oni postaju akcionari društva društva sticaoca. Budući da je odluka o 
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nesaglasnih akcionara kao dio korpusa prava manjinskih 
članova, uvedeno je u cilju obezbjeđenja tzv. “naknadne 

pravičnosti” i primata individualnih u odnosu na kolektivne 
vrijednosti, kroz favorizovanje pravo svojine u odnosu na 

većinsko odlučivanje.23  

Značaj potrebe za zaštitom manjinskih akcionara 

Položaj manjinskih akcionara nije “ugrožen” samom 
činjenicom posjedovanja niskog procenta učešća u osnovnom 
kapitalu društva. Položaj člana koji ima nizak procenat učešća 

u osnovnom kapitalu društva postaje ugrožen tek u slučaju 
kada je taj član društva nesaglasan sa odlukom za koju je 

glasala većina u društvu ili koju donosi uprava društva. Na taj 
način, manjinski član društva se može definisati kao član koji 
nije saglasan sa određenom odlukom društva, a čije donošenje 

ne može spriječiti zbog niskog procenta učešća u osnovnom 
kapitalu društva.24 Budući da i sama uprava u većini slučajeva 
djeluje blisko interesima većinskih akcionara, položaj manjine 

po kapitalu je dodatno otežan, pri čemu se kao najzastupljeniji 
vidovi zloupotreba ističu: 

(1) neopravdano visoke zarade direktora, gdje oni vođeni 
ličnim interesima slijepo slede instrukcije i interese većinskog 
vlasnika;  

(2) povezivanja poslovanja društva sa licima u drugim 
kompanijama, a koji su štetni za poslovanje, često i sa drugim 

kompanijama istih vlasnika;  

                                                                                                                
statusnoj promjeni, odluka za čije se donošenje zahtijeva kvalifikovana većina, to je 
za faktičku posljedicu imalo da manjinski akcionar pripojenika može postati 
akcionar pripojioca protiv svoje volje. Zato se postavilo pitanje da li je to u skladu sa 
osnovnim postulatima prava svojine po kojima je nezamislivo da se neko lice koje 
ima pravo svojine na jednom objektu, voljom drugih primora da se odrekne tog svog 
prava u korist svojine na drugom objektu. Tradicionalno kompanijsko pravo je na 

sličan način posmatralo pravo svojine na akcijama i pravo svojine na drugim 
stvarima i pravima, te kao što nije bila dozvoljena razmjena stvari bez saglasnosti 
vlasnika, tako nije bila dozvoljena ni prinudna razmjena akcija. U tom smislu, ako 
je uvođenje većinskog odlučivanja za donošenje fundamentalnih odluka trebalo da 
zaštiti većinu od manjine, garantovanje prava nesaglasnim akcionarima trebalo je 
da zaštiti manjinu od većine.; M., Vasiljević, V., Radović, op. cit., str. 10. 
23 ibid. 
24 M., Vasiljević, V., Radović, op. cit., 12. 
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(3) zloupotreba informacija u cilju ostvarenja ličnog 
interesa, odnosno njihovo prikrivanje od manjinskih 

akcionara, čime se dovode u neravnopravan položaj prilikom 
odlučivanja i glasanja; i  

(4) delistiranje manjinskih akcija. 25 
Manjinski akcionari gotovo nikada ne mogu računati na 

pravnu odbranu jer imaju vrlo malu šansu protiv uprave 

kompanija, koje su naoružane snažnim timovima za pravnu 
odbranu i odnose sa javnošću, kao i “neograničenim vremenom 
i resursima koje su spremni da posvete osvajanju njihovih 

predmeta”26. Izuzev u slučaju institucionalnih investitora, 
manjinski akcionari su pojedinci sa ograničenim resursima 

koji nemaju vremena, sredstava i znanja da se izbore za svoja 
prava. U velikom broju slučajeva, manjinski akcionari ni ne 
znaju da su njihovi interesi povrijeđeni jer nemaju uzajamnu 

komunikaciju, a poslovne šeme se sprovode u sjenci i 
nedovoljno transparentno. Domino efekat se proteže i na druge 

interesne grupe, npr. sredstva javnog oglašavanja rijetko 
pristaju da sveobuhvatno i pravovremeno informišu 
zainteresovanu javnost o skandaloznim slučajevima, a poslovni 

partneri se rijetko usuđuju da upute pritužbe na račun svojih 
kolega zbog zakona Omerte i na taj način se kontinuirano 
izbjegava otvaranje Pandorine kutije koja često sadrži slične 

slučajeve. U ekstremnim slučajevima, ćutanje kolega se često 
može kupiti ili kompenzovati na drugi način. Jedan od 

najozbiljnijih problema je da akcionari koji kontrolišu 
kompanije gotovo uvijek posjeduju insjaderske informacije i 
dok je u nekim zemljama legalno ostvarivati koristi od takvih 

informacija pri kupovini i prodaji akcija na berzi, u drugima je 
vrlo teško spriječiti tu pojavu. Naravno da je manjinskim 
akcionarima načelno ostavljena mogućnost obraćanja 

regulatornim tijelima koja, po pravilu, postoje u svim zemljama 
(Komisija za hartije od vrijednosti (“SEC”) u SAD-u, Komisija za 

operacije na berzi (“COB”) u Francuskoj) ali pitanje je koliki 
stepen stvarne zaštite svojih prava mogu izdejstvovati na taj 

                                            
25 L., Kukobat, S., Tešanović, S., Kukić, Korporativno upravljanje u Srbiji: Problemi 
malih akcionara, Korporativno upravljanje: Rizici u savremenom poslovanju, 2016, 
str. 111-115. 
26 J., Cory, Business Ethics: The Ethical Revolution of Minority Shareholders, 
Norwell, 2011, str. 3.  
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način obzirom da se radi o vladinim tijelima sa ograničenim 
budžetima i ni približnog političkog uticaja u poređenju sa 

uticajem velikih kompanija koje daju sredstva vodećim 
političkim strukturama, koje u krajnjem i imenuju rukovodeća 

lica u tim organizacijama.27  
Pored toga, veliki problem manjine po kapitalu je što je 

to vrlo često neorganizovana, heterogena i neuhvatljiva grupa 

koju je teško zaštititi.28 U tom cilju pravna teorija je u vezi sa 
pravom manjine ustanovila više teorija od kojih su 
najznačajnija teorija zloupotrebe prava jednakosti i teorija 

zloupotrebe prava većine, o kojima će kasnije biti riječi. Ovdje 
treba podsjetiti na dva osnovna tipa akcionarstva razvijenih u 

dosadašnjoj teoriji i praksi - disperzovan29 (svojstven 
anglosaksonskom pravnom sistemu) i koncentrisan30 (blizak 

njemačkom i japanskom modelu), pri čemu se kod prvog tipa 
razlikuju dvije situacije, kada kompaniju zbog nedovoljne 
involviranosti manjinskih akcionara kontroliše menadžment i 

kada se manjinski akcionari udružuju radi ostvarenja 
“manjinske kontrole”.31 To je razlog zbog kojeg se u 
savremenom privrednom pravu uvode brojni korektivni 

instrumenti sprečavanja zloupotrebe principa većinskog 
odlučivanja. Ključni dokumenti iz oblasti korporativnog 

upravljanja, koji se odnose na prava manjinskih akcionara 

                                            
27 Što je najgore od svega, rukovodioci vladinih tijela redovno bivaju postavljeni na 
visoke pozicije u kompanijama koje kontrolišu po isteku mandata u tim tijelima. 
Najmanje što bi trebalo uraditi je uskraćivanje mogućnosti takvog angažmana uz 
obezbjeđenje doživotne penzije, kao sudijama, kako bi se osigurala njihova 
objektivnost.; ibid, str. 3-4.  
28 M., Vasiljević, Kompanijsko pravo, Pravo privrednih društava Srbije i EU, 
Beograd, 2007, str. 361. 
29 Ovaj model korporativnog upravljanja karakteriše visoka disperzija, tj. veliki broj 
vlasnika sitnog kapitala koji srazmjerno posjedovanom kapitalu nemaju značajni 
uticaj na formulisanje poslovne politike i karakterističan je za zemlje 
anglosaksonske pravne tradicije (SAD, Veliku Britaniju, Kanadu, Australiju i Novi 

Zeland).  
30 Koncentrisano akcionarstvo odnosi se postojanje akcionara ili grupe povezanih 
akcionara koji posjeduju kontrolni paket akcija koji im omogućava ostvarenje 
direktne ili indirektne kontrole nad društvom i karakterističan je za zemlje 
evropskokontinentalnog pravnog sistema. 
31 M., Becht, P., Bolton, A., Roell, Corporate Governance and Control, European 
Corporate Governing Institute Working Paper Series in Finance, 02/2002, navedeno 
prema: M. Tasić, op. cit., str. 45. 
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jesu OECD Principi korporativnog upravljanja32, kodeksi 
korporativnog upravljanja33 (nacionalni, institucionalni ili 

kompanijski), modeli kompanijskih zakona (European Model 
Company Act, Model Business Corporation Act), kao i priručnici 

IFC/ecoDa (International Finance Corporation, European 
Confederation of Directors’Associations). Pored navedenih 

dokumenata, veliki uticaj na zaštitu prava se sprovodi kroz 
sistem samoregulative, te u tom smislu značajan doprinos 
pitanju i problemima zaštite akcionara daju regulatori na 

tržištima kapitala (ESMA, nacionalni regulatori) i profesionalna 
udruženja, kroz identifikovanje pojedinih problema, promene 

najbolje prakse i donošenje dokumenata čija se primjena 
zasniva na principu „primijeni ili objasni”.34 Takva intencija se 
iskazuje kao obaveza uprave da se rukovodi interesima društva 

kao cjeline, uvođenja kvalifikovanog većinskog odlučivanja u 
donošenju najvažnijih odluka, obaveza lojalnosti svih članova 

prema društvu, jednak tretman članova sa istim vrstama i 
klasama akcija35, kao i pravo na sudsku zaštitu manjinskih 
akcionara.  

Važno je istaći da zaštita akcionarske manjine po 
kapitalu ni u kojem slučaju ne smije voditi blokadi odlučivanja 

u društvu. Potrebno je naći ravnotežu između načela većine, 
kao temeljne filozofije privrednog društva i načela zaštite 
manjine. Sa tim u vezi, nacionalna prava poznaju više mjera 

koje imaju za vokaciju da, sa jedne strane, afirmišu pravilo 
većine u cilju efikasnijeg odlučivanja i istovremeno spriječe 

njegovu zloupotrebu, odnosno, zaštite manjinu. Ove mjere se 
mogu svrstati u dvije grupe: preventivne (izvansudske) mjere – 

koje se odnose na korišćenjem ovlašćenja manjine u skupštini 
i korišćenjem ovlašćenja u obliku različitih formi unutrašnje i 

                                            
32 OECD Principles of Corporate Governance, dostupno na : 

https://www.oecd.org/daf/ca/Corporate-Governance-Principles-ENG.pdf (datum 
pristupa: 20. septembra 2019) 
33 Kodeks korporativnog upravljanja Privredne komore Srbije, Sluz ̌beni glasnik RS 
br. 99/12, Kodeks korporativnog upravljanja Beogradske berze a.d. Beograd, br. 
04/2, br. 153/08. 
34 ibid, str. 50. 
35 D., Golubović: Derivativna tužba instrument zaštite manjinskih interesa, Pravni 
život, Beograd, 1995. 

https://www.oecd.org/daf/ca/Corporate-Governance-Principles-ENG.pdf
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spoljne institucionalne kontrole) i korektivne (sudske i 
administrativne) mjere zaštite.36 

Zaključak 

Pojedini autori navode da je zbog brojnih instrumenata 

zaštite prava manjinskih članova kompanijsko pravo u pogledu 
zaštite manjina otišlo čak korak dalje od ustavnog, iznoseći 

afirmativan stav prema toj tendenciji. Oni ističu da 
kompanijsko pravo razumije ono što ustavnom pravu 
nedostaje – značaj statusa manjina. Tamo gde današnja 

ustavna praksa jednake zaštite teži sljepilu boja, kompanijsko 
pravo ih naglašava stavljajući brigu o zaštiti manjina u 

središte svog nastojanja, te se tako stiče utisak da je zakonska 
pažnja usmjerena na manjinu po kapitalu u daleko većoj mjeri 
nego sto je to slučaj sa ustavnim manjinama. Komparacijom 

instrumenata kompanijskog i ustavnog prava, ističe se da 
kompanijsko pravo uvažava status “manjine” kao pravnu 
činjenicu i preduzima afirmativnu akciju u pogledu njihove 

zaštite. Centralna razlika između ova dva pravna pristupa 
manjinama se može sažeti na sledeći način: Ustav načelo 

jednakosti tretira na način koji vodi zamagljivanju razlika što 
može imati za posljedicu miopiju prema manjinskom statusu. 
Korporativno pravo, naprotiv, vjeruje da se jednak tretman 

može osigurati samo uzimajući u obzir manjinski status. Za 
korporativno pravo, jednakost nije istovjetnost.37 Iako je 

neprikosnovenost prava svojine jedno od temeljnih ustavnih 
načela, pravni analitičari zauzimaju stav da joj kompanijsko 
pravo pruža veći obim zaštite od ustavnog. Mogući uzroci ove 

pojave, pored evolutivnih razlika, uključuju amorfnost rasne 
diskriminacije kao ustavne kategorije, sa jedne i pojačan 

                                            
36 Vasiljević, loc. cit., 3 
37 “Članstvo u manjinskoj nacionalnosti se svakako razlikuje od članstva 

manjinskog ulagača u korporaciju. Istorija rasa obilježena je nasiljem i borbama 
koji su neuporediva kategorija sa korporativnim sporovima. Ali pravni znalci tek 
treba da postave ključno pitanje: Da li razlike između nacionalnosti i udjela 
opravdavaju radikalno različite pristupe manjinskom statusu korporativnog i 
ustavnog prava? I što je još važnije, da li njihove međusobne razlike opravdavaju 
veće interesovanje za manjinske investitore nego za nacionalne manjine?”; A., 
Chander, Minorities, Shareholder and Otherwise, Yale Law Journal, br. 113, str. 
120. 
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senzibilitet kompanijskog prava prema imovinskim pravima 
koji opredijeljuje mogućnost izlaska na tržište kapitala, sa 

druge strane. 
Iako postoje mišljenja da obim zaštite prava manjinskih 

akcionara treba suziti, budući da je većinski princip 
odlučivanja unaprijed poznat i redovan način funkcionisanja 
privrednih društava, a zaštita manjine dovodi do ograničavanja 

principa većinskog odlučivanja38, zaključujemo da je ona 
nužnost savremenog razvoja pravnog sistema i refleksija 
kvaliteta korporativnog upravljanja i tržišta u cjelini. Kako 

manjinski akcionari, po pravilu, nemaju dovoljnu mjeru 
interesa u društvu koja bi ih motivisala na intezivniji 

angažman u pogledu kontrole nad radom uprave, postojanje 
adekvatne zaštite njihovih prava u velikoj mjeri osnažuje 
njihovu poziciju u društvu podstičući ih da aktivnije sprovode 

nadzor i preispituju odluke uprave, što se odražava na kvalitet 
poslovanja u cjelini. Na taj način, adekvatna zaštita manjine 

po kapitalu ima brojne pozitivne efekte po prepoznate 
probleme akcionarske apatije i njihove pasivnosti (ono što je u 
teoriji poznato kao problem “slijepog putnika”) pri formulisanju 

poslovnih politika.39 

                                            
38 J., Veličković, op. cit., str. 164-5. 
39 A. Mihailović, Derivativna tužba, Beograd, 2020, str. 69-74. 
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Summary 
 

Recognizing the fact that the "majority rule" is the social 
system with the broadest consensus because it prevents the 

"tyranny of the minority over the majority", without adequate 
restrictions, can lead to the so-called abuse of the majority, ie. 
"tyranny of the majority over the minority." However, as this 

principle prevents the rebuttal of decisions made by the 
prescribed majority, by minority members, there is an evident 
need to respect their legitimate interests in the process of 

articulating the will of the corporation.  
As minority shareholders don't have a sufficient interest 

in a corporation that can motivate them to more intensively 
engage in the process of control over management work, 
adequate protection of their rights greatly strengthens their 

position by encouraging them to more actively supervise, 
which reflects on the quality of business as a whole. Despite 

the views of some authors that the scope of protection of the 
rights of minority shareholders should be narrowed since the 
majority rule is a well known and regular way of functioning of 

companies, we conclude that adequate protection of minority 
shareholders is a faithful reflection the quality of corporate 
governance and a significant measure of corporate democracy. 

Key words: minority shareholders, corporate governance, 
protection of minorities, principle of equality. 
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ZAKON O ŽIVOTNOM PARTNERSTVU LICA ISTOG POLA  

korak naprijed ka evropskom javnom poretku 

 

 
 Zakon o životnom partnerstvu lica istog pola, koji je 
poslije više odlaganja usvojila Skupština Crne Gore 2020. 

godine,2 predstavlja korak naprijed ka usvajanju i 
implementaciji evropskog javnog poretka. Time se iskazuje 

intencija zakonodavca da se istopolno orijentisanim licima 
omogući uživanje svih onih prava koje imaju heteroseksualne 
osobe. Novine koje su predviđene ovim Zakonom predstavljaju 

izazov za međunarodno privatno pravo3 i postavlja se pitanje 
da li je postojeći Zakon o međunarodnom privatnom pravu 

(ZMPP)4 dovoljno fleksibilan da se prilagodi novonastalim 
situacijama, odnosno da li postoji potreba za njegovim 
izmjenama. To se u prvom redu odnosi novi građanski status 

koji se uvodi ovim Zakonom– registrovano partnerstvo.  
 Međunarodno porodično pravo je samo po sebi 
kompleksno, a evolucija pravila kojima se uređuju istopolne 

zajednice daje novu dimenziju ovoj inherentnoj 
kompleksnosti.5 Naime, istopolne zajednice, za razliku od onih 

različitog pola, susreću se sa brojnim problemima nakon što 
pređu granice države u kojoj je zaključeno registrovano 
partnerstvo, odnosno brak. Različitost pravnih pristupa i 

nedostatak sigurnosti, odnosno jedinstvenog tumačenja, 
predstavlja prepreku za homoseksualne partnere.  

                                            
1 Magistar pravnih nauka na Univerzitetu Svonsi u Velikoj Britaniji, sa radnim 
iskustvom u pravnoj praksi.  
2 "Službeni list CG", br. 67/20. 
3 Gerard-René de Groot, Private International Law Aspects Relating to Homosexual 
Couples, Electronic journal of comparative law, vol. 11.3, 2007, str. 2, dostupno 
putem linka: <http://www.ejcl.org/113/article113-12.pdf> 

4 "Službeni list CG", br. 1/14, 6/14 - ispr., 11/14 - ispr., 14/14 i 47/15 - dr. zakon. 
5 Patrick Wautelet, Private International Law aspects of same-sex marriages and 
partnerships in Europe, Divided we stand? Legal Recognition of Same-Sex 
Relationships in Europe, Intersentia, 2012, str. 40.  
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Naime, uporedno zakonodavstvo poznaje tri osnovna 
modela uređenja istopolnih zajednica – brak, registrovano 

partnerstvo i vanbračna zajednica.6 Istopolni brakovi su 
priznati u Holandiji, Belgiji, Austriji, Luksemburgu, Njemačkoj, 

Francuskoj, Španiji, Južnoafričkoj Republici, Argentini, 
Portugalu, Danskoj, Islandu, Švedskoj, Finskoj, Norveškoj, 
Novom Zelandu, Australiji, Velikoj Britaniji, Irskoj, Grenlandu, 

Kanadi, Sloveniji, Malti, Urugvaju, Brazilu, Ekvadoru, 
Kolumbiji, Tajvanu, Republici Kostarika i u dijelovima 
Meksika. Takođe, nakon presude Vrhovnog suda SAD u 

predmetu Obergefell v. Hodges, zaključenje istopolnog braka je 
dozvoljeno u svih 50 saveznih država SAD.7  

Mogućnost zaključenja registrovanog partnerstva 
pružaju gotovo sve države članice EU, a izuzetak predstavljaju 
države EU u kojima se registrovano partnerstvo ne može 

zaključiti i to: Poljska, Latvija, Bugarska, Litvanija, Rumunija i 
Slovačka.8 Dakle, istopolne zajednice se suočavaju sa 

problemom različitog tretmana u legislativi i praksi država 
članica EU.  

Pa tako, Zakon o međunarodnom privatnom pravu 

Poljske omogućava sudovima ove države da pozivanjem na 
klauzulu javnog poretka,9 odbiju da priznaju brak koji po 

mjerodavnom pravu ispunjava formalne i materijalne uslove za 
zaključenje braka, jer je protivan javnom poretku Poljske.10 
 Ovaj rad obuhvata pitanja koja se nameću prilikom 

propisivanja kolizionopravnog modela za zaključenje, dejstva i 
prestanak istopolnog partnerstva. Nadalje, u radu se analizira 
institut javnog poretka EU, sa osvrtom na prava LGBT 

                                            
6 Ministarstvo za ljudska i manjinska prava, Analiza modela Zakona o 
registrovanom partnerstvu, Podgorica, 2015, str. 2.  
7 Obergefell v. Hodges, no. 14–556, 26 Jun 2015, dostupno putem linka: 
<http://www.supremecourt.gov/opinions/14pdf/14-556_3204.pdf> 

8 Podatak dostupan putem linka: <https://europa.eu/youreurope 
/citizens/family/couple/registeredpartners/index_en.htm> 

9 Član 7 Zakona o međunarodnom privatnom pravu Republike Poljske, Private 
International Law, Act of 4 February 2011, Poland (O.J. 2011 No. 80, item 432; in 
force from 16 May, 2011), dostupno putem linka: 
<http://www.pil.mateuszpilich.edh.pl/New_Polish_PIL.pdf> 

10 Član 18 Ustava Republike Poljske, 2. april 1997 propisuje da je brak zajednica 
muškarca i žene, osnova porodice i roditeljstva i uživa zaštitu Republike Poljske, 
Dziennik Ustaw No. 78, item 483, link: <http://www.sejm.gov.pl/prawo/konst 
/angielski/kon1.htm> 
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zajednice. U konačnom, predlažu se moguća rješenja, koja su 
se u uporednoj praksi pokazala prihvatljivim.  

 
Institut javnog poretka u međunarodnom  

privatnom pravu  

 

 “Institut javnog poretka” je institut međunarodnog 
privatnog prava koji omogućava da domaći organ ne postupi 
po uputstvu domaće kolizione norme, odnosno da ne prizna 

stranu odluku koja ispunjava ostale uslove za priznanje,11 u 
slučajevima kada bi dosljedna primjena pravila međunarodnog 

privatnog prava ugrozila osnovne interese, načela i vrijednosti 
države o čijim se pravilima radi.12 Dakle, javni poredak 
predstavlja „sigurnu zonu“ od primjene stranog prava i pravila 

koja se odnose na priznanje i izvršenje stranih presuda i 
propisuje spoljne granice tolerancije unutrašnjeg prava 
obuhvaćene pravilima kolizionih normi.  

Međutim, sadržinu javnog poretka nije moguće precizno 
odrediti, s obzirom na to da on predstavlja nedovršeni dio 

međunarodnog privatnog prava.13 Okvirno bi se moglo reći da 
on obuhvata osnovne vrijednosti propisane: ustavom, drugim 
izvorima domaćeg prava, međunarodnim ugovorima, opštim 

pravnim načelima ili instrumentima mekog prava.14  
Zakonodavac određuje institut javnog poretka u 

osnovnim odredbama Zakona o međunarodnom privatnom 

pravu i u članu 9 propisuje da se neće primijeniti odredba 
stranog prava čije je dejstvo očigledno suprotno javnom 

poretku Crne Gore.15 Zatim, u oblasti priznanja i izvršenja 
stranih odluka u članu 147 i članu 152, u vezi sa članom 153 
st. 1, propisuje da se neće priznati strana sudska ili arbitražna 

odluka, ako bi dejstvo priznanja te odluke očigledno bilo 
suprotno javnom poretku Crne Gore. Takođe, sa institutom 

                                            
11 Varadi, Bordaš, Knežević, Pavić, Međunarodno privatno pravo, 9.izdanje, Službeni 

glasnik, Beograd, 2007, str 154. 
12 Maja Stanivuković, Praktikum za međunarodno privatno pravo, Pravni fakultet, 
Centar za izdavačku delatnost, Novi Sad, 2004, str. 248. 
13 Dika, Knežević, Stojanović, Komentar Zakona o međunarodnom privatnom i 
procesnom pravu, Beograd, 1991, str. 15. 
14 Maja Kostić-Mandić, Međunarodno privatno pravo, Pravni fakultet Univerziteta 
Crne Gore, 2017, str. 99. 
15 Zakon o međunarodnom privatnom pravu, „Službeni list RCG“, br. 1/14. 
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javnog poretka susrećemo se kod pružanja međunarodne 
pravne pomoći, u članu 173 Zakona o parničnom postupku, 

koji propisuje da će sudovi ukazivati pravnu pomoć inostranim 
sudovima u slučajevima predviđenim međunarodnim 

ugovorom, kao i kad postoji uzajamnost u ukazivanju pravne 
pomoći. U slučaju sumnje o postojanju uzajamnosti, 
obavještenje daje Ministarstvo pravde. Sud će uskratiti pravnu 

pomoć inostranom sudu, ako se traži izvršenje radnje koja je 
protivna javnom poretku.16 
 Institut javnog poretka karakterišu njegova 

neodređenost i promjenjivost. Pojam javnog poretka je 
neodređen s obzirom na to da je zadatak organa koji 

primjenjuje pravo, da utvrdi da li su dejstva strane norme na 
koju upućuje domaća koliziona norma, protivna unutrašnjem 
javnom poretku. 

 Dakle, pravne norme postaju dio sadržine javnog 
poretka, ne zbog svog prinudnog karaktera, već zbog rezultata 

koji u konkretnom slučaju proizilazi iz primjene stranog prava. 
Nije strano pravo, odnosno strana odluka, suprotna javnom 
poretku, već efekti koje bi ta odluka proizvela u domaćem 

pravnom sistemu.  
Drugo obilježje je promjenjivost javnog poretka. Naime, 

javni poredak obuhvata načela i vrijednosti koje postoje u 

određenom vremenu i na teritoriji određene države.17 On je 
odraz trenutnog stanja duha jedne zajednice ljudi, njihovog 

vrijednosnog sistema, stanja njihove svijesti i morala.18 
Međutim, vrijednosti i načela određene države se mijenjaju, a 
sa njima se mijenja i javni poredak. U zavisnosti od promjena 

domaćeg javnog poretka mijenjaće se i vrijednosni sud organa 
o tome da li su dejstva strane odluke u suprotnosti sa javnim 

                                            
16“Službeni list RCG“, broj 22/04. 
17 Na primjer, u slučaju Cheni v Cheni [1965] P 85, [1962] 3 All ER 873 brak je bio 
zaključen između ujaka i njegove sestrične i takav brak je pravno valjan po 

jevrejskom pravu. Supružnici su bili državljani Francuske i živjeli su u Francuskoj 
u vrijeme zaključenja braka, a brak su zaključili u Egiptu. Engleski sud je prvobitno 
odbio da prizna dejstvo takvog braka pozivanjem na klauzulu javnog poretka. 
18 Pravo Maroka zabranjuje ženama da se udaju za lica koja nisu muslimani, ali taj 
materijalni uslov za zaključenje braka neće biti priznat u Francuskoj. Francuski 
sudovi su stanovišta da to predstavlja diskriminaciju po osnovu pola i po osnovu 
vjeroispovijesti i da je ova odredba zakona protivna javnom poretku Francuske. 
Neprihvatljivo je da uslovi koji se tiču religije utiču na slobodu zaključenja braka. 



Pravni zbornik br. 1/2021 

 

193 
 
 

poretkom.19 Zbog straha od društvene osude, LGBT osobe su 
morale da skrivaju seksualnu orijentaciju ili rodni identitet, 

sve do kraja dvadesetog vijeka. Međutim, prihvatanje pa i 
pravno uređenje homoseksualnih zajednica počelo je 80-ih 

godina.20 Pa tako će od jula 2021. godine, istopolni partneri 
imati mogućnost da formalizuju svoju zajednicu života u Crnoj 
Gori.  

Međutim, različitost polova, kao jedan od 
materijalnopravnih uslova za zaključenje braka, je uzdignuta 
na ustavni rang. Naime, član 71 Ustava Crne Gore propisuje 

da se brak može zaključiti samo uz slobodan pristanak žene i 
muškarca.21 Dalje, član 3 Porodičnog zakona propisuje da se 

brak zasniva na slobodnoj odluci muškarca i žene da sklope 
brak, na njihovoj ravnopravnosti, uzajamnom poštovanju i 
međusobnom pomaganju.22 Dakle, jedno od bitnih obilježja 

zakonske definicije braka je različitost polova i naš 
zakonodavac polazi od pretpostavke da istopolne zajednice 

nisu brak.23 
 
Evropski javni poredak 

 

 Pojam javnog poretka do nedavno je određivan u odnosu 
na pojedinu državu, s obzirom na to da svaki nacionalni sistem 
kolizionih normi, predviđa ograničenja za primjenu stranog 

prava koje se protivi onim osnovnim principima na kojim je 
zasnovan pravni sistem te države.24 Međutim, države nisu 

izolovane, one su međusobno povezane zajedničkim interesima 
i vrijednostima. Postajući članica EU, država prenosi određena 
zakonodavna ovlašćenja na organe EU, dok ti organi donose 

                                            
19 Npr. u Italiji je sve do 1975 godine, bila je dozvoljena jedino“rastava od stola i 
postelje“, ne i razvod; nakon toga zabrana razvoda prestaje da bude dio javnog 
poretka, izvor, Maja Stanivuković, Praktikum za međunarodno privatno pravo, 
Pravni fakultet, Centar za izdavačku delatnost, Novi Sad, 2004, str. 245-251.  
20 Ministarstvo za ljudska i manjinska prava, Analiza modela Zakona o 

registrovanom partnerstvu, Podgorica, 2015, str. 2. 
21 Član 71 Ustava Crne Gore ("Službeni list CG", br. 1/07 i 38/13). 
22 Član 3 Porodičnog Zakona ("Službeni list RCG", br. 1/07 i "Službeni list CG", br. 
53/16 i 76/20). 
23 Radoje Korać, Porodično pravo, Univerzitet Crne Gore Pravni fakultet, str. 122.  
24Luigi Fumagalli, EC private international law and the public policy exception, 
Yearbook of Private International Law Volume 6 (2004), European Law Publishers & 
Swiss Institute of Comparative Law, str. 171. 
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uredbe koje se neposredno, bez ratifikacije primjenjuju u 
državama članicama ili putem direktiva određuju standarde 

koje nacionalno zakonodavstvo treba da ispuni u određenoj 
oblasti. Evropeizacija u tom kontekstu podrazumjeva proces 

harmonizacije i unifikacije nacionalnih zakona sa pravom 
EU.25  

Evropski javni poredak obuhvata osnivačke ugovore EU, 

Povelju o osnovnim pravima EU26 i opšta pravna načela (četiri 
slobode EU27 načelo supsidijarnosti i proporcionalnosti, načelo 
zabrane konkurencije, zaštite potrošača i sl). Međutim, za 

ukazati je i da pojedine Uredbe EU sadrže klauzulu javnog 
poretka.28 Sud pravde EU obezbjeđuje jedinstvenu primjenu i 

tumačenje prava Unije. Takođe, sud razvija pravna načela EU i 
ocjenjuje usklađenost pravnih akata institucija Unije i država 
članica.29 Na primjer, načelo primata pravnih tekovina EU, u 

odnosu na pravne poretke država članica, sud je ustanovio u 
slučaju Flaminio Costa v E.N.E.L.30  

 Takođe, evropski javni poredak obuhvata i javni poredak 
Savjeta Evrope koji je ustanovljen Konvencijom o zaštiti 
ljudskih prava i osnovnih sloboda (Evropskom konvencijom o 

ljudskim pravima – EKLJP) , a poštovanje prava garantovanih 
Konvencijom obezbjeđuje Evropski sud za ljudska prava 

(ESLJP). U slučaju Loizidou v Turkey31 ESLJP je našao da je 
Konvencija o ljudskim pravima "ustavni instrument evropskog 
javnog poretka (ordre public)."32 Odnosno, kako Frederic 
Sudre33 ističe „Evropska konvencija o ljudskim pravima pruža 
najostvareniji model sudske zaštite ljudskih prava, vezujući 

evropski javni poredak ljudskih prava za evropskog sudiju sa 

                                            
25 Maja Stanivuković, Pokušaj eliminisanja sukoba zakona: Evropsko ugovorno 
pravo, str. 115. 
26 2007/C 303/01 
27 Pravo slobodnog kretanja ljudi, robe, kapitala i usluga. 
28 Budimir P. Košutić, Osnovi prava Evropske unije, CID – Podgorica, 2014, str. 246 
- 269. 

29 Gordana Đurović, Evropska unija i Crna Gora: proces pristupanja, EU Info 
centar, Podgorica, 2017, str.37. 
30 Predmet 6/64 Costa v. ENEL [1964] ECR 585. 
31 Predstavka broj 15318/89, presuda od 18. decembra 1996.  
32 Jerca Kramberger Šker, European public policy (with an emphasis on exequatur 
proceedings), Journal of Private International Law Vol. 7 No. 3, str. 463. 
33 Frederic Sudre, Droit international et européen des droits de l’homme, Presses 
Universitaires de France, Paris 2003, str. 532. 
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obaveznom nadležnošću”.34 Treba napomenuti da Evropski 
sud za ljudska prava trenutno ima samo indirektnu kontrolu 

nad pravnim poretkom EU, na način što ispituje da li su 
odlukama sudova država članica povrijeđena prava propisana 

Konvencijom. Naime, EU se trenutno nalazi u fazi pregovora za 
pristupanje Evropskoj konvenciji o ljudskim pravima, kao 
najvažnijem regionalnom instrumentu za zaštitu ljudskih 

prava. Pristupanje EU Konvenciji, značilo bi da ESLJP može 
ispitivati sve aktivnosti EU sa aspekta poštovanja ljudskih 
prava.35 

Dakle, EU raspolaže mehanizmima koji čine prave 
nadnacionalne izvore prava i ona može da obezbijedi 

jedinstveno tumačenje i sprovođenje unifikovanog prava 
pomoću Suda pravde EU i Evropskog suda za ljudska prava.36 
Bitno je takođe ukazati na to da se pravo EU stalno mijenja i 

revidira kako bi odgovorilo na promjene koje se dešavaju u 
društvu. 

 Nadalje, postavlja se pitanje da li je evropski javni 
poredak autonomne prirode ili "samo" dio javnih poredaka 
država članica. Polazeći od njegove tradicionalne funkcije, 

samostalni evropski javni poredak ne postoji, već se on 
prožima sa javnim poretkom država članica. Kolizione norme 
država članica time ostaju na snazi i u najvećem broju su 

sadržane u nacionalnim zakonima. Svaka država članica ima 
svoje međunarodno privatno pravo, koje se među njima može 

razlikovati, ali upravo ti „različiti djelovi“ su predmet 
unifikacije i harmonizacije.37 Takvo tumačenje je iznijeto u 
predmetu Maronier v Larmer:38 „Zaštita koju Konvencija pruža 

je po prirodi supsidijarna. Cilj konvencijskog sistema je da ona 
bude pomoćni lijek (sredstvo) protiv kršenja ljudskih prava, 

ako su se ona dogodila u državi članici. Konvencija se ne može 

                                            
34Ivana Krstić i Tanasije Marinković, Evropsko pravo ljudskih prava, Savet Evrope, 
Beograd, 2016, str.21, dostupno putem linka:<https://rm.coe.int/16806fbc17> 

35 Ivana Krstić i Čučković Bojana, Pristupanje Evropske unije Evropskoj konvenciji o 
ljudskim pravima kao vid unapređenja zaštite ljudskih prava u Evropi, Anali 
Pravnog fakulteta u Beogradu 2016, vol. 64, br. 2, str. 49-78. 
36Maja Stanivuković, Pokušaj eliminisanja sukoba zakona: Evropsko ugovorno 
pravo, op.cit, str. 115,  
37 Michael Bogdan, Concise Introduction to EU private international law, Europa 
law publishing, Groningen, 2012, str.3.  
38 Maronier v Larmer [2002] EWCA Civ 774; [2003] QB 620. 
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miješati u postupke i ukidati već donijete odluke, ali može 
novčano kazniti državu koja krši odredbe Konvencije. Ukoliko 

država u kojoj se zahtijeva izvršenje odluke, prihvati takvo 
kršenje u svom pravnom poretku, onda ona takođe krši pravila 

Konvencije.” 
 

Smjernice za primjenu klauzule javnog poretka EU  

 
 U slučaju Krombach v. Bamberski39 Sud pravde EU je 

ustanovio da nije nadležan da daje autonomno tumačenje 
pojma javnog poretka, već je na njemu da odredi spoljne 
granice njegove primjene.40 Dakle, klauzula javnog poretka 

može intervenisati samo u cilju zaštite osnovnih principa 
domaćeg sistema i samo ako je to u saglasnosti sa osnovnim 
vrijednostima EU. Sa druge strane, na javni poredak se može 

pozivati samo radi zaštite osnovnih načela EU, koja pripadaju 
ustavnim tradicijama zajedničkim za sve države članice i 

potvrđena su međunarodnim ugovorima. 
 Smatra se da su države članice uskladile svoje 
unutrašnje zakonodavstvo sa načelima i vrijednostima 

evropskog prava. Iz tih razloga, ne može se pozivati na 
klauzulu javnog poretka, u slučajevima kada je strano pravo, 

na koje ukazuje koliziona norma, unifikovano i harmonizovano 
sa pravilima EU. Pretpostavlja se da je država članica u 
procesu implementacije prava EU, uzela u obzir osnovne 

vrijednosti iz svog prava, koordinisala ih i prilagodila osnovnim 
principima Evropske unije. Kao rezultat, indirektna primjena 

                                            
39 Državljanin Njemačke, Dr. Krombah, optužen je u Francuskoj za ubistvo iz 

nehata djevojčice koja je bila državljanka Francuske. Otac pokojne djevojčice podnio 
je krivičnu prijavu sa imovinskim zahtjevom za naknadu štete u Francuskoj. U toku 
postupka, francuski sud je odbio da sasluša zastupnika Dr. Krombaha u toku 
suđenja, iz razloga što je optuženi nije bio lično prisutan. Krombah je osuđen na 
petnest godina zatvora i bio je odgovoran za naknadu štete ocu preminule. Kada je 
zahtijevano izvršenje odluke o imovinskopravnom zahtjevu u Njemačkoj, Krombah 

je isticao da je odluka protivna javnom poretku s obzirom da nije ispoštovano 
njegovo pravo na odbranu. Sud pravde EU je našao da se pozivanje na klauzulu 
javnog poretka smatra opravdanim samo u izuzetnim slučajevima, gdje garancije 
utvrđene domaćim zakonima i Evropskom konvencijom o ljudskim pravima nisu 
bile dovoljne da zaštite optuženog od očigledne povrede njegovog prava na odbranu. 

40 Paul Beaumont and Emma Johnston, Can exequatur be abolished in Brussels (I) 
whilst retaining a public policy defence?, Journal of Private International Law, Vol. 
6 No. 2, August 2010, str. 253. 
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pravila EU, kroz nacionalna zakonodavstva, ne može biti 
narušena dajući primat domaćim interesima i vrijednostima. 

 Da bi intervencija klauzule javnog poretka bila 
opravdana, konkretna i ozbiljna prijetnja osnovnim 

vrijednostima zaštićenim domaćim pravom, mora objektivno 
postojati. 41 Pozivanje na klauzulu javnog poretka smatra se 
opravdanim samo u izuzetnim slučajevima, gdje garancije 

utvrđene domaćim zakonima i Evropskom konvencijom o 
ljudskim pravima nisu bile dovoljne da zaštite tuženog od 

očigledne povrede njegovog prava. Intervencija klauzule javnog 
poretka mora biti proporcionalna i srazmjerna, odnosno 

prikladna za postizanje ciljeva Evropske unije. 
Takođe, mora postojati očigledna suprotnost sa javnim 

poretkom države članice. Suprotnost je očigledna kada je 

vidljiva stranom organu bez zalaženja u meritum spora.42 U 
konačnom, zabranjeno je pozivanje na klauzulu javnog poretka 
na diskriminišućim osnovama ili bi imalo diskriminišuće efekte. 
Sam Ugovor o funkcionisanju EU (UFEU) naglašava da Unija 
teži otklanjanju nejednakosti, te je u skladu sa tim veliki broj 

država članica usvojio zakone i druge mjere kojima se 
zabranjuje diskriminacija pojedinaca na osnovu njihove 

seksualne orijentacije i rodnog identiteta. 
 Evropski sud je u slučaju Maria Sotgiu v Deutsche 
Bundespost43 ustanovio da diskriminacija obuhvata ... i sve 

prikrivene načine diskriminacije, koji bi primjenom bilo kog 
drugog kriterijuma44 razlikovanja, imali isti rezultat. Zahtjev za 

jednakim tretmanom mora biti biti osiguran “činjenično i 
pravno”.45 Iz prednjeg jasno proizilazi da je zabranjeno 

                                            
41Luigi Fumagalli, EC private international law and the public policy exception, 
Yearbook of Private International Law, Volume 6(2004), European Law Publishers & 
Swiss Institute of Comparative Law, str. 178. 
42 Paul Beaumont and Emma Johnston, Can exequatur be abolished in Brussels (I) 

whilst retaining a public policy defence?, Journal of Private International Law Vol. 6 
No. 2, August 2010, str. 254. 
43 C 152-73 12 February 1974. 
44 Npr. Mjesto rođenja ili mjesto gdje boravi dok radi, po njihovom praktičnom 
dejstvu će biti jednaki diskriminaciji na osnovu nacionalnosti, izvor, S.Bariatti, 
Cases and Materials on EU private international law, str.198. 
45 Stefania Bariatti, Cases and Materials on EU private international law, Hart 
publishing, Oxford and Portland, Oregon, 2011, str. 198. 
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pozivanje na javni poredak kada se radi o istopolnim 
brakovima, s obzirom da bi to predstavljalo diskriminaciju.46  

 
Izvori LGBT prava EU 

 

 Ugovor o funkcionisanju EU propisuje borbu protiv 
diskriminacije kao jedan od osnovnih ciljeva EU.47 Takođe i 
član 21 Povelje o osnovnim pravima EU48 propisuje zabranu 

diskriminacije na osnovu seksualne orijentacije.49 
Svakako, najznačajniji instrument zaštite prava LGBT 

osoba u Evropi je Evropska konvencija o ljudskim pravima i 

Protokoli uz nju.50 Protokolom broj 12 uz EKLJP, propisana je 
sveobuhvatna zabrana diskriminacije i javni organi su 

obavezani da ne vrše diskriminaciju po bilo kom osnovu. 
Uživanje prava i sloboda predviđenih Konvencijom obezbjeđuje 
se bez diskriminacije po bilo kom osnovu, kao što su pol, rasa, 

boja kože, jezik, vjeroispovjest, političko ili drugo mišljenje, 
nacionalno ili socijalno porijeklo, veza s nekom nacionalnom 
manjinom, imovinsko stanje, rođenje ili drugi status. 

 Evropska unija je usvojila brojne akte u cilju zaštite 
LGBT prava,51 a takođe je i Savjet Evrope donio niz preporuka 

u ovoj oblasti.52 Međutim, sa aspekta međunarodnog privatnog 
prava najznačajniji izvori prava su: 

                                            
46 Maja Kostić-Mandić, op.cit, str. 99. 
47 Ugovor o funkcionisanju EU 2012/C 326/01 

48 Povelja o osnovnim pravima EU, dostupno putem linka: <https://www. 
gov.me/dokumenta/e01245a8-1437-44a2-bdbc-60c2dce 76e21> 

49Povelja o osnovnim pravima EU 2012/C 326/02, dostupno putem linka: 
<http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX: 12012P/ 
TXT&from=EN> 

50 Dostupno putem linka:<https://www.echr.coe.int/Documents/Convention 
_BOS.pdf> 

51 Rezolucija Evropskog parlamenta o borbi protiv homofobije u Evropi 
2012/2657(RSP); Konvencija o sprječavanju mučenja i nečovječnih ili ponižavajućih 
postupaka i kažnjavanja Savjeta Evrope; Konvencija Savjeta Evrope o borbi protiv 
trgovine ljudima (2005); Konvencija Saveta Evrope o zaštiti djece od seksualnog 

iskorišćavanja i seksualnog zlostavljanja (Lanzarot konvencija) (2007).   
52 Preporuka 924 (1981): Diskriminacija homoseksualaca kojom se urgira na države 
da ukinu krivično gonjenje homoseksualnosti. Takođe se preporučuje državama da 
usvoje isti minimum uzrasta za homoseksualne kao i heteroseksualne odnose; 
Preporuka 1117 (1989): Položaj transeksualaca, kojom se predlaže da države uvedu 
u svoje zakone mogućnost da se prizna pol transeksualnih osoba u matičnim 
knjigama i ličnim dokumentima; omogući promjena prezimena i zaštiti privatni život 
ovih osoba; Preporuka Savjeta Ministara državama članicama R (97)20 o „govoru 
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 Uredba (EU) 1215/2012 o nadležnosti, priznanju i 

izvršenju sudskih odluka u građanskim i trgovačkim 
stvarima (preinačena). Član 45 stav 1 (a) Uredbe 
propisuje da sudovi države članice mogu odbiti da 

priznaju stranu odluku, ako bi dejstva te odluke bila 
očigledno suprotna javnom poretku (ordre public) države 

u kojoj se priznanje traži.  

 Uredba (EU) 4/2009 o nadležnosti, mjerodavnom pravu, 

priznanju i izvršenju sudskih odluka i saradnji u 
stvarima koje se odnose na obavezu izdržavanja, u članu 
1 propisuje da se ista primjenjuje na obavezu 

izdržavanja članova porodice kao i na sve one odnose 
koje imaju slična dejstva, kako bi se povjeriocima 

izdržavanja zagarantovao jednak tretman. 

 Uredba (EU) 4/2010 o sprovođenju pojačane saradnje u 

području prava primjenjivog na razvod braka i zakonsku 
rastavu.53 

 Uredba (EU) 1103/2016 o sprovođenju pojačane 

saradnje u području nadležnosti, mjerodavnog prava i 
priznanja i izvršenja odluka u stvarima 

bračnoimovinskog odnosa.  

 Uredba (EU) 1104/2016 o sprovođenju pojačane 

saradnje u području nadležnosti, mjerodavnog prava i 
priznanja i izvršenja odluka u stvarima imovinskih 

posljedica registrovanih partnerstava.54 
 
 Evropska unija je takođe usvojila dvije direktive u oblasti 

zaštite od diskriminacije po osnovu seksualne orijentacije: 
Direktiva 2000/43 kojom se zabranjuje svaka vrsta 

                                                                                                                
mržnje“; Preporukom 1470 (2000) o položaju gejeva i lezbejki i njihovih 
partnera/partnerki u odnosu na azil i imigracije u zemljama članicama Savjeta 
Evrope; Preporuka Savjeta Ministara državama članicama CM/Rec (2010)5 o 
mjerama za borbu protiv diskriminacije zasnovane na seksualnoj orijentaciji ili 

rodnom identitetu. Nakon njenog usvajanja, usvojena je i Rezolucija 1728 (2010) o 
diskriminaciji na bazi seksualne orijentacije i rodnog identiteta; Rezolucija 2048 
(2015) o diskriminaciji transrodnih osoba u Evropi, precizira koje mjere države treba 
da sprovedu da bi se poboljšao položaj transrodnih osoba.  
53 Međutim, ostaje nejasno da li član 13 ove Uredbe isključuje razvod istopolnog 
braka. 
54 Uredbe EU su dostupne putem linka: <https://eur-lex.europa.eu/home 
page.html/> 
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diskriminacije zasnovana na rasi ili etničkom porijeklu i 
Direktiva 2000/78/EU za uspostavljanje okvira za jednako 

postupanje pri zapošljavanju i obavljanju zanimanja.  
 
LGBT prava u praksi Evropskog suda za ljudska prava  

 
 Presude ESLJP su mehanizam podsticanja političkih i 
kulturnih promjena i one ohrabruju LGBT osobe da izgrade 

kvalitetniji i sadržajniji život, oslobođen od izolacije i 
diskriminacije po bilo kom osnovu.55 Evolucija prakse suda 
reflektuje trend prihvatanja homoseksualnih zajednica u 

Evropi,56 s obzirom na to da presude ESLJP imaju erga omnes 
efekte. U odnosu na zaštitu prava LGBT osoba sud je najčešće 

nalazio da su učinjene povrede člana 8 (pravo na privatni i 
porodični život), člana 14 (zabrana diskriminacije), člana 11 
(sloboda okupljanja i udruživanja) i člana 13 (pravo na 

djelotvorni pravni lijek). Međutim bitno je istaći da član 8, član 
14 i član 12 Konvencije, ne nameću obavezu državama 
članicama da dozvole brak istopolnim partnerima (Schalk i 
Kopf vs. Austria)57 ali se sa druge strane, istopolnim 
partnerima ne može uskratiti pravo na zasnivanje 

registrovanog partnerstva, ukoliko zakoni države članice 
poznaju taj građanski status.58 Povreda člana 8 i člana 14 

Konvencije, postojala je u slučaju Oliari and Others v. Italy59 s 
obzirom na to da zakonodavstvo Italije nije pružalo mogućnost 
podnosiocima predstavke da se vjenčaju ili da na neki način 

formalizuju svoju zajednicu. Država je ta koja treba da ispita 
potrebe konkretnog društva, s obzirom na to da brak ima svoje 

korijene u društvenim i kulturološkim prilikama koje su 
različite u različitim državama.60 Takođe, nije 

                                            
55 Todd Bower i dr, Zakon i LGBT prava, Unapređenje pravosudnog sistema, Vrhovni 
sud Crne Gore, LGBT Forum Progres i Wiliams Institut, Podgorica, 2014, dostupno 
putem linka: <https://lgbtprogres.me/publikacije/zakon-i-lgbt-prava/> str.53. 
56 Laurence R. Helfer and Erik Voeten, International Courts as Agents of Legal 

Change: Evidence from LGBT Rights in Europe, International Organization 68, 
2014, str. 88. 
57 Predstavka broj 30141/04, presuda od 24. juna 2010.  
58 Vallianatos and Others v. Greece, Predstavka broj . 29381/09 and 32684/09, 
presuda od 7. novembra 2013.  
59 Predstavka broj 18766/11 i 36030/11, presuda od 21.jula 2015. 
60 Prednji stav je potvrđen u predmetu Chapin and Charpentier v. France, 
Predstavka broj 40183/07, presuda od 9. juna 2016. 

https://lgbtprogres.me/publikacije/zakon-i-lgbt-prava/
https://hudoc.echr.coe.int/eng#{%22appno%22:[%2218766/11%22]}
https://hudoc.echr.coe.int/eng#{%22appno%22:[%2236030/11%22]}
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disproporcionalno zahtijevati konverziju braka u registrovano 
partnerstvo kao preduslov za registraciju novog pola.61  

Dalje, sud je našao da je Velika Britanija diskriminisala 
istopolno orijentisane osobe i time prekršila član 14 

Konvencije, zbog zabrane da homoseksualne osobe budu u 
vojsci u predmetu Lustig-Prean and Beckett v United 
Kingdom.62 Takođe, Sud je našao da je podnositeljka 

predstavke diskriminisana i da je povrijeđeno njeno pravo na 
mirno uživanje imovine, jer je ona kao osoba koja živi u 

zajednici sa drugom ženom, po zakonima Velike Britanije, bila 
dužna plaćati veći iznos izdržavanja svom djetetu, u odnosu na 
iznos koji bi bila dužna plaćati da je živjela u zajednici sa 

muškarcem.63 
 Nadalje, sud je našao da postoji povreda člana 14 koji 

propisuje zabranu diskriminacije kao i člana 8 kojim je 
garantovano pravo na poštovanje doma u slučajevima Karner 
v. Austria64 i Kozak v. Poland65 jer su podnosioci predstavke 

bili onemogućeni da naslijede ugovor o zakupu stana iza smrti 
svog homoseksualnog partnera. Bez obzira na značaj 

legitimnog cilja koji je postoji u konkretnom slučaju (zaštita 
porodice i sl.) način na koji će se taj cilj štiti treba da uzme u 
obzir izmjene koje su se dogodile u društvu. Ne postoji samo 

jedan način odnosno izbor prilikom vođenja porodičnog ili 
privatnog života.66 

U predmetu E.B. v. France67 odbijen je zahtjev za 
usvojenje, zbog životnih navika podnositeljke predstavke, koja 
je živjela u istopolnoj zajednici sa drugom ženom. ESLJP je 

                                            
61 Hämäläinen v. Finland, Predstavka broj 37359/09, presuda od 16. jula 2014. 
62 (2000) 29 ECHR 548. 

63U predmetu J.M. v. the United Kingdom, Predstavka broj 37060/06, presuda od 
28. septembra 2010, podnosilac predstavke bila je razvedena majka dvoje djece, 
koja je živjela u zajednici sa drugom ženom. Ona je morala da plaća izdržavanje 
djeci. Žalila se da je razlika u visini izdržavanja bila znatna i da je ona morala 
plaćati 47 GBP nedeljno, dok ukoliko bi ona zasnovala novu vezu sa muškarcem 
bila bi dužna da plaćati 14 GBP. Kada se sravna iznos izdržavanja koji je bila dužna 

da plaća, državni organi su je diskriminisali na osnovu njene seksualne orijentacije. 

64 Predstavka broj 40016/98, presuda od 24. jula 2003. 
65 Predstavka broj 13102/02, presuda od 2. marta 2010. 
66 Aleksandar Saša Zeković, LGBT Prava: Standardi i sudska praksa, Unapređenje 
pravosudnog sistema, Vrhovni sud Crne Gore i LGBT Forum Progres, dostupno 
putem linka: <https://lgbtprogres.me/publikacije/lgbt-prava-standardi-i-sudska-
praksa/> str.14. 
67 Predstavka broj 43546/02, presuda od 22. januara 2008. 

https://hudoc.echr.coe.int/eng#{%22appno%22:[%2237359/09%22]}
https://hudoc.echr.coe.int/eng#{%22appno%22:[%2240016/98%22]}
https://hudoc.echr.coe.int/eng#{%22appno%22:[%2213102/02%22]}
https://lgbtprogres.me/publikacije/lgbt-prava-standardi-i-sudska-praksa/
https://lgbtprogres.me/publikacije/lgbt-prava-standardi-i-sudska-praksa/
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našao da je podnositeljki predstavke povrijeđeno pravo iz člana 
14 Konvencije (zabrana diskriminacije) kao i člana 8 (privatni i 

porodični život). Prednji stav suda proizilazi iz činjenice da je 
odlučujući faktor za odbijanje zahtjeva podnositeljke 

predstavke bila činjenica da je ona homoseksualnog 
opredjeljenja, iako zakoni Francuske (čija je podnositeljka 
državljanka i u kojoj ima prebivalište) dozvoljavaju da jedna 

osoba samostalno usvoji dijete i time otvaraju mogućnost 
usvojenja od strane jednog homoseksualca.  
 Zaključujemo da pravo EU ne odobrava pozivanje na 

javni poredak od strane država članica, kada se to koristi da se 
ne bi priznala dejstva istopolne zajednice zaključene u drugoj 

državi članici.68 Međutim, za ukazati je da se javni poredak 
može koristiti i u suprotnom pravcu, kao argument za 
priznanje istopolnog partnerstva, kada bi primjena pravila 

međunarodnog privatnog prava pojedine države imala rezultat 
da se odbije priznanje dejstva takvog braka.  

 
Istopolne zajednice u Crnoj Gori, problemi u praksi  

 
Proces evropskih integracija u našoj državi počeo je 

2010. godine, potpisivanjem Sporazuma o stabilizaciji i 
pridruživanju i time je Crna Gora, kao kandidat za članstvo u 
EU preuzela na sebe obavezu usklađivanja svog zakonodavstva 

sa pravom Evropske unije.69 U cilju afirmacije evropskih 
vrijednosti, Crna Gora je u julu 2020. godine, usvojila Zakon o 

životnom partnerstvu lica istog pola.70 Imajući u vidu da Zakon 
počinje da se primjenjuje u julu 2021. godine,71 u daljem 
tekstu ćemo ukazati na probleme koji se mogu pojaviti u 

praksi. Prije nego se upustimo u analizu eventualnih 

                                            
68 Stuart M Davis, Conflicts of Law and the Mutual Recognition of Same-Sex Unions 
in the EU, University of Reading, 2015, str.1.  
69 Čl.72 st.1 Sporazuma o stabilizaciji i pridruživanju predviđa:“Ugovorne strane 

potvrđuju važnost usklađivanja postojećeg zakonodavstva u Crnoj Gori sa 
zakonodavstvom Zajednice, kao i njegovog efikasnog sprovođenja. Crna Gora će 
nastojati da osigura postepeno usklađivanje svojih postojećih zakona i budućeg 
zakonodavstva s pravnim propisima Zajednice (acquis). Crna Gora će osigurati 
adekvatnu implementaciju i sprovođenje postojećeg i budućeg zakonodavstva“. 
70 "Službeni list CG", br. 67/20. 
71 Član 76 Zakona o životnom partnerstvu lica istog pola ("Službeni list CG", br. 
67/20).  
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poteškoća koje se mogu pojaviti prilikom primjene ovog 
Zakona, neophodno je ukazati da su prava LGBT osoba u 

Crnoj Gori zaštićena i Zakonom o zabrani diskriminacije, koji 
u članu 2 propisuje zabranu diskriminacije po osnovu 

seksualne orijentacije i rodnog identiteta.72  
Takođe, Zakon o penzijskom i invalidskom osiguranju73 

je promijenjen 2020. godine kako bi se uskladio sa Zakonom o 

životnom partnerstvu. Pa tako, član 43 (a) ovog zakona 
propisuje da životni partner umrlog osiguranika, koji je 
zaključio životno partnerstvo sa osobom istog pola, može 

ostvariti pravo na porodičnu penziju pod istim uslovima kao i 
bračni drug. Dalje, stav 2 ovog člana propisuje da dijete 

životnih partnera, kojeg je umrli osiguranik, odnosno korisnik 
prava izdržavao, može ostvariti pravo na porodičnu penziju pod 
istim uslovima kao i dijete iz bračne zajednice. Dalje, član 43 

(b) propisuje da pravo na porodičnu penziju može ostvariti 
vanbračni drug umrlog osiguranika, ako je vanbračna 

zajednica trajala najmanje tri posljednje godine prije smrti 
osiguranika ili ako je u toj vanbračnoj zajednici rođeno dijete.  
 Međutim, problem zakonskog priznavanja roda 

transrodnih osoba, je ostao neregulisan. Neophodno je u 
narednom periodu učiniti napore da se zakonski prizna 
preferirani rod transrodnih osoba i izraditi transparentne 

procedure za promjenu imena i pola transrodnih osoba u 
matičnim knjigama, ličnoj karti, pasošu i drugim 

dokumentima. 
 
 Kolizionopravno rješenje za novi građanski status 

 
 Borba za ostvarivanje LGBT prava imala je svoj odraz i 
na međunarodno privatno pravo. Naime, Zakonom o životnom 

partnerstvu lica istog pola uvodi se novi građanski status – 
registrovano partnerstvo. Postavlja se pitanje da li su odredbe 

Zakona o međunarodnom privatnom pravu, koje propisuju 

                                            
72 Zakon o zabrani diskriminacije ("Službeni list CG", br. 46/10 i 40/11) 
73 „Službeni list RCG“, br. 54/03, 39/04, 61/04 - odluka US, 79/04, 81/04 - ispr., 
29/05 - dr. zakon, 14/07 - odluka US i 47/07 i "Službeni list CG", br. 12/07 - dr. 
zakon, 13/07 - dr. zakon, 79/08, 14/10, 78/10, 34/11, 40/11 - dr. zakon, 66/12, 
39/11 - dr. zakon, 36/13 - dr. zakon, 38/13, 61/13, 6/14 - ispr., 60/14, 10/15, 
44/15 - odluka US, 42/16, 55/16 i 80/20.  



Pravni zbornik br. 1/2021 

 

204 
 
 

mjerodavno pravo za bračne odnose74, dovoljno fleksibilne 
kako bi se njima moglo obuhvatiti i registrovano partnerstvo? 

Imajući u vidu da Ustav i Porodični zakon definišu brak kao 
zajednicu života muškarca i žene, mišljenja smo da se 

registrovano partnerstvo ne bi moglo obuhvatiti navedenim 
odredbama ZMPP-a. U skladu sa tim, neophodno je izvršiti 
izmjene i dopune ZMPP-a, kojim će se propisati mjerodavno 

pravo za zaključivanje, dejstva i prestanak registrovanih 
istopolnih zajednica u Crnoj Gori. 

Prilikom propisivanja kolizionopravnog rješenja, treba 

naročito imati u vidu države koje ne poznaju registrovano 
partnerstvo. Ukoliko bi zakonodavac propisao državljanstvo 

kao tačku vezivanja, istopolno orijentisani državljani države 
koja ne poznaje registrovano partnerstvo ne bi mogli zaključiti 
partnerstvo u našoj državi. Tako na primjer, državljani Poljske 

ne mogu zaključiti registrovano partnerstvo ni u jednoj državi 
čiji Zakon o međunarodnom privatnom pravu propisuje 

državljanstvo partnera kao tačku vezivanja (jer Zakon Poljske 
ne poznaje registrovano partnerstvo). Prednje naročito imajući 
u vidu da poljsko međunarodno privatno pravo poznaje samo 

institut uzvraćanja na domaće pravo. Naime, član 5 ZMPP-a 
Poljske propisuje „ako strano pravo, koje bi po ZMPP-u trebalo 
primjeniti, uzvraća na pravo Poljske, primjeniće se pravo 

Poljske“. 
 Da bi se izbjegli problemi koji su nastajali u uporedoj 

praksi, predlaže se da tačka vezivanja za istopolne partnere 
bude zajedničko uobičajeno boravište partnera, a da 
supsidijarna tačka vezivanja bude pravo zajedničkog 

državljanstva. Usvajanjem ovog rješenja, izbjegava se 
ispitivanje da li država čiji su državljani supružnici poznaje u 
svom zakonodavstvu registrovano partnerstvo.  

 
Zaključenje homoseksualnog braka 

 
 Priznavanje dejstava istopolnog braka zavisi od stava 
koji je država u kojoj se priznanje traži zauzela povodom 

istopolnih brakova, kao i od međunarodnog privatnog prava te 

                                            
74 Čl. 77-86 Zakona o međunarodnom privatnom pravu "Službeni list CG", br. 1/14, 
6/14 - ispr., 11/14 - ispr., 14/14 i 47/15 - dr. zakon. 
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države. Naime, pitanje validnosti istopolnog braka postavlja se 
uvijek kada se dva lica istog pola vjenčaju u državi koja 

poznaje istopolne brakove, a onda u državi njihovog 
prebivališta zahtijevaju priznanje tog braka. U skladu sa 

praksom ESLJP na koju smo ukazali u prednjem dijelu, izvodi 
se zaključak da država nije obavezna da prizna istopolni brak 
koji je zaključen u drugoj državi.75   

 Drugo pitanje koje nam se nameće je da li mogu dva 
stranca koji su npr. državljani Holandije, sklopiti brak u Crnoj 
Gori? Član 77 ZMPP-a76 propisuje da je u pogledu uslova za 

zaključenje braka mjerodavno, za svako lice, pravo države čiji 
je to lice državljanin u vrijeme stupanja u brak. Dakle, za 

navedena dva lica mjerodavno će biti pravo Holandije, koja 
dozvoljava zaključenje homoseksualnih brakova. Međutim, u 
pravu Crne Gore jedan od materijalnih uslova za zaključenje 

braka je različitost polova i istopolne zajednice se ne smatraju 
brakom.77 Dalje, brak će u pogledu forme biti punovažan 

ukoliko je punovažan po pravu zemlje zaključenja braka (lex 
loci celebrationis).78 Kao logična nam se nameće primjena 
instituta javnog poretka u navedenoj situaciji, ali imajući u 

vidu stavove ESLJP na koje smo ukazali u prednjem dijelu, 
proizilazi da je pozivanje na javni poredak u slučaju istopolnog 

partnerstva zabranjeno. Najdosljednije djeluje shvatanje norme 
o različitosti polova kao norme neposredne primjene, koju naši 
matičari moraju primijeniti bez obzira na pravo koje je 

mjerodavno za zaključenje braka.79 
Međutim, treba napomenuti da iako istopolni brakovi ne 

mogu biti zaključeni pred našim matičarem, to ne isključuje 
mogućnost da se homoseksualni brak zaključi u diplomatsko-
konzularnom predstavništvu države čiji zakoni dozvoljavaju 

                                            
75 Richard Myers, Same-Sex Marriage and the Public Policy Doctirne, Creighton Law 
Review, Vol. 32, 1998, str. 65. 
76 "Službeni list CG", br. 1/14, 6/14 - ispr., 11/14 - ispr., 14/14 i 47/15 - dr. 

zakon.  
77 Radoje Korać, Porodično pravo, Univerzitet Crne Gore Pravni fakultet, str. 122. 
78 Tako propisuje i član 78 Zakona o međunarodnom privatnom pravu „Službeni list 
CG", br. 1/14, 6/14 - ispr., 11/14 - ispr., 14/14 i 47/15 - dr. zakon. 
79 Gašo Knežević i Vladimir Pavić, Homoseksualni brakovi u međunarodnom 
privatnom pravu Srbije, Collection of Papers European Judicial Area, 2005, str. 7, 
dostupno putem linka:<https://papers.ssrn.com/sol3/papers.cfm?abstract_id= 
1018209 >  
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sklapanje istopolnog braka.80 Naime, diplomatsko-konzularno 
predstavništvo smatra se ekstrateritorijalnim dijelom te države, 

pa se na taj diplomatsko-konzularni brak primjenjuje pravo 
države imenovanja. Da bi se ovakav brak mogao zaključiti, 

moraju biti ispunjeni posebni uslovi: da postoji ovlašćenje za 
sklapanje ove vrste braka od strane države imenovanja, da je 
država u kojoj se nalazi diplomatsko-konzularno 

predstavništvo dala saglasnost da se na njenoj teritoriji 
zaključuje brak u stranoj formi i u skladu sa zakonima strane 
države81 i po pravilu lica koja žele da zaključe brak moraju biti 

državljani države u čijem diplomatsko-konzularnom 
predstavništvu žele da zaključe brak.82 Tako na primjer, u 

britanskoj ambasadi u Podgorici britanski državljani mogu 
zaključiti homoseksualni brak odnosno izvršiti konverziju 
registrovanog partnerstva u brak. Međutim, takvi brakovi neće 

proizvoditi dejstvo na teritoriji Crne Gore i ne mogu 
predstavljati osnov za poništaj, razvod ili drugi način 

prestanka braka, nasljeđivanje odnosno podjelu bračne 
tekovine.83 
 Nadalje, postavlja se pitanje da li osoba koja je 

promijenjenila pol može zaključiti brak u Crnoj Gori? Imajući u 
vidu stav ESLJP u slučaju Christine Goodwin v. the United 
Kingdom84 rekli bi smo da je takav brak moguć. U navedenom 
slučaju Sud je zauzeo stav da lice promijenjenog pola ima 
pravo da zaključi brak, kao da ima novi pol od rođenja. 

Takođe, Sud je našao da ne postoji opravdanje da se zabrani 
transseksualnoj osobi da zaključi brak. Međutim, s obzirom na 

stanje društvene svijesti autor je mišljenja da bi naši organi 
dozvolili zaključenje transseksualnog braka ukoliko je novi pol 
osobe suprotan u odnosu na pol njegovog supružninka. U 

slučaju da se radi o istopolnim partnerima, naš organ bi ih 
uputio da zaključe istopolno partnerstvo.  

                                            
80 Maja Kostić-Mandić, Međunarodno privatno pravo, Pravni fakultet Univerziteta 
Crne Gore,2017, str. 381. 
81 To pitanje se reguliše bilateralnim ugovorom između te dvije države.  
82 Maja Kostić-Mandić, Međunarodno privatno pravo, Pravni fakultet Univerziteta 
Crne Gore, 2017, str. 384.  
83 Ibid.  

84 Predstavka broj 28957/95, presuda od 11. jula 2002. 
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 Razvod istopolnog braka zaključenog u inostranstvu 
 

 Postavlja se pitanje šta će se dogoditi ukoliko jedna 
strana podnese tužbu za razvod homoseksualnog braka sudu 

u Crnoj Gori? Sudska praksa je stanovišta da se to smatra 
pitanjem priznanja dokazne snage javnih isprava,85 a do tog 
momenta se ima smatrati faktičkim odnosom. Dakle, lica 

moraju izdejstvovati registraciju svog braka da bi mogla 
zahtijevati razvod pred domaćim organima.  
 Činjenica da naš zakonodavac stoji na stanovištu da se 

zajednica života lica istog pola ne smatra brakom, može dovesti 
do apsurdne situacije u slučaju da lice koje se nalazi u 

istopolnom braku, želi da zaključi drugi, heteroseksualni brak 
na teritoriji Crne Gore. Ukoliko bi domaći matičar to odbio, 
pozivajući se na načelo monogamije, onda bi se faktički 

priznala dejstva homoseksualnog braka. Ukoliko pak, odbije 
da prizna takav brak onda bi bilo narušeno načelo 

monogamije, kao jedno od osnovnih načela našeg porodičnog 
prava. Pojedini autori smatraju da je u tim situacijama 
vjerovatnija situacija poligamije nego odbijanja zaključenja 

heteroseksualnog braka.86 
 
 Postojanje istopolnog braka kao prethodno pitanje 

 
 Pitanje postojanja braka može se pojaviti kao prethodno 

pitanje, recimo u ostavinskom postupku iza smrti jednog od 
istopolnih partnera koji su zaključili brak u Holandiji u kojoj 
su imali uobičajeno boravište. Postavlja se pitanje da li se 

nadživjeli homoseksualni partner može smatrati bračnim 
supružnikom i time zakonskim nasljednikom prvog nasljednog 
reda?87 Shodno članu 71 ZMPP-a za nasljeđivanje cjelokupne 

zaostavštine mjerodavno je pravo države u kojoj je ostavilac 
imao uobičajeno boravište u vrijeme smrti. Dakle, u našem 

slučaju mjerodavno će biti pravo Holandije za nasljeđivanje 
cjelokupne zaostavštine i nadživjeli homoseksualni partner bi 

                                            
85 Rešenje Gž br. 29/82 od 18. 02. 1982. god., Vrhovni sud Srbije, Bilten sudske 
prakse br. 9-10 Beograd, 1982, str. 11 

86 Gašo Knežević i Vladimir Pavić, Homoseksualni brakovi u međunarodnom 
privatnom pravu Srbije,”, str. 7.  
87 Član 11 Zakona o nasljeđivanju "Sl. list CG", br. 74/08 i 75/17 - odluka US.  
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se mogao smatrati bračnim supružnikom i nasljednikom prvog 
reda. Takođe, ista će situacija biti ukoliko je za nasljeđivanje 

mjerodavno pravo Crne Gore. U tom slučaju primjeniće se član 
66 Zakona o istopolnom partnerstvu88 koji propisuje da se na 

pitanja u vezi nasljeđivanja partnera primjenjuju odredbe 
zakona kojim se uređuje nasljeđivanje, pri čemu je istopolni 
partner u pravu nasljeđivanja izjednačen sa bračnim 

supružnikom. 
 Međutim, poteškoće nastaju ukoliko je uobičajeno 
boravište istopolnih partnera bilo u državi koja ne poznaje ni 

brak ni registrovano partnerstvo. U tom slučaju nadživjeli 
istopolni supružnik odnosno registrovani partner ne može biti 

zakonski nasljednik.89 Dakle, zakonodavac treba da pronađe 
način na koji bi se mogli rješavati slučajevi kada domaća 
koliziona norma upućuje na pravo strane države koja ne 

priznaje istopolne zajednice, te u skladu sa tim npr. preživjeli 
istopolni partner po pravu te države nema nasljedna prava. 
 

Priznanje strane sudske odluke koja se zasniva na 
homoseksualnom braku 

 
 Postavlja se pitanje priznanja strane odluke koja se 
zasniva na homoseksualnom braku. Recimo da je presudom 

holandskog suda razveden istopolni brak i da je jedan 
supružnik obavezan da plaća izdržavanje drugom supružniku 

koji ima uobičajeno boravište u Crnoj Gori. Prevashodno, 
potrebno je da sud u Crnoj Gori prizna odluku stranog suda 
kojom se određuje izdržavanje, kako bi ta odluka predstavljala 

izvršnu ispravu u skladu sa Zakonom o izvršenju i 
obezbjeđenju,90 na osnovu koje će biti moguće pokrenuti 
postupak izvršenja. 

 Autor je mišljenja, da u slučaju zahtjeva za priznanje 
strane sudske odluke o razvodu braka i izdržavanju, sud neće 

zalaziti u meritum, već će samo ispitati da li su u konkretnom 
slučaju ispunjeni uslovi za priznanje takve odluke. Ovakav 
zaključak proizilazi iz činjenice da je Crna Gora usvojila sistem 

                                            
88 "Službeni list CG", br. 67/20. 
89 Mina Stančić, Nasledna prava supružnika iz istopolnog braka zaključenog u 
inostranstvu i javni poredak, Glasnik prava, VI, 2015, str. 48. 
90 "Službeni list CG", br. 36/11, 28/14, 20/15, 22/17, 76/17 - odluka US i 25/19.  
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ograničene kontrole i da u postupku priznanja sud kontroliše 
stranu sudsku odluku samo u pogledu uslova koji su 

taksativno propisani zakonom.91 Dakle, ocjena suda se svodi 
na formalnu proceduralnu ocjenu. Pri činjenici da se sud ne 

može pozivati na povredu javnog poretka kada su u pitanju 
istopolna partnerstva, mišljenja smo da bi naši sudovi mogli 
priznati odluku o izdržavanju koja se zasniva na 

homoseksualnom braku, te da bi se ista mogla izvršiti u Crnoj 
Gori. Međutim, bitno je istaći, da strana sudska odluka može 
da proizvodi samo ona dejstva koja za takve odluke predviđa 

naše pravo, i da ne može proizvoditi dejstva koja ima po pravu 
države svog porijekla.92 Svakako, ostaje da se vidi u praksi, 

kako će naši sudovi postupiti u sličnim situacijama.  
 
 Zaključak 

 
 Usvajanjem Zakona o životnom partnerstvu lica istog 

pola, Crna Gora je dokazala da je lider u regionu po usvajanju 
evropskih vrijednosti. Time se ohrabruju LGBT osobe da „izađu 
iz mraka“ i utiče se na promjenu društvene svijesti, a sve u 

cilju prihvatanja različitosti.93 Međutim, neophodno je 
postojeće zakonodavstvo uskladiti sa Zakonom o životnom 
partnerstvu osoba istog pola i novim građanskim statusom koji 

se ovim zakonom uvodi. Takođe, poželjno bi bilo i da se 
uspostavi uniformni pristup na međunarodnom nivou, kojim 

bi se regulisala sporna pitanja koja nastaju u praksi.  
 Svakako, u određenoj mjeri probleme koji nastaju u 
praksi rješava pravo EU i Konvencija o ljudskim pravima. 

Takođe, praksa Evropskog suda za ljudska prava stoji na 
raspolaganju za prevazilaženje poteškoća koje nastaju u 
praksi.94  

Ali, ni ovo nije idealno rješenje, s obzirom na to da treba 
da prođe više godina dok određeni par dobije presudu odnosno 

tumačenje Evropskog suda za ljudska prava (prevashodno dok 
iscrpi sva domaća pravna sredstva, a onda i dok se postupak 

                                            
91 Maja Kostić-Mandić, op.cit, str. 186. 
92 Ibid str.188.  
93 Ministarstvo za ljudska i manjinska prava, Bilten o ljudskim pravima, Podgorica, 
2016, str.70. 
94 Patrick Wautelet, op.cit, str.4.  
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pred Evropskim sudom za ljudska prava okonča). Ovo rješenje 
je na ad hoc bazi, jer partneri moraju dokazati da odbijanje 

priznanja njihovog braka u konkretnom slučaju konstituiše 
povredu prava garantovanih Konvencijom. 

 Iz analizirane prakse Evropskog suda za ljudska prava 
proizilazi da je izvjesno da će i u narednom periodu biti veliki 
broj predstavki koje se zasnivaju na kršenjima prava istopolnih 

partnera. Na osnovu navedenog, izvodi se zaključak, da će u 
narednom periodu sve države članice Savjeta Evrope trebati da 

uspostave pravni okvir kojim se regulišu prava LGBT osoba.95 
 Svaki razvoj društva predstavlja novi izazov za 
zakonodavca. Zbog toga, zakonodavstvo mora biti neutralno, 

fleksibilno, prilagodljivo i stalno se unapređivati, kako bi bilo 
usklađeno sa društvenom stvarnošću.  
 

Summary 
 

 Law on the life partnership of the persons of same sex, 
represents a step forward to European public policy. This Law 
introduces a new civil status - registered partnership.   

 International Family Law is complex per se, and this Law 
just adds another level to this inherent complexity. There are 

three models of regulation of same-sex unions at international 
level: marriage, registered partnership (civil union) and 
cohabitation. Difference in approaches, lack of certainty and 

diverse interpretations, represent a barrier for homosexual 
partners.   

This paper examines the institute of the public policy in 
light of the rights of the LGBT community. Also, we review 
case-law of the European Court of Human Rights regarding 

rights of homosexual partners. Then, we analyse problems that 
can appear in practice regarding recognition of same-sex 
unions. Finally, we propose the possible solutions that could 

be adopted in our Private International Law. 

                                            
95 Jens M. Scherpe, The Legal Recognition of Same-Sex Couples in Europe and the 
Role of the European Court of Human Rights, The Equal Rights Review, Vol. Ten, 
2013, str. 92. 
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PRETRESANJE STANA NA OSNOVU SUDSKE NAREDBE: 

KRITIČKI OSVRT NA NORMATIVNE  

I PRAKTIČNE NEDOSTATKE 

 

 
U cilju rasvjetljenja krivičnih djela organima gonjenja na 

raspolaganju stoji određeni, zakonom definisani, broj dokaznih 

radnji koje moraju da preduzimaju u skladu sa odgovarajućim 
propisima. Pod time se misli kako na ustavne, zakonske i 
podzakonske propise, tako i na propise koji su postali dio 

našeg pravnog poretka ratifikacijom međunarodnih 
instrumenata. Drugim riječima – moraju postupati u skladu sa 

(procesnim) načelom zakonitosti. Iako na prvi pogled ovo što 
smo prethodno iznijeli ne bi smjelo da bude sporno, ipak ni u 
teoriji, a ponajmanje u praksi to nije tako. Najvažnije razlozi za 

to su veoma često nejasne odredbe; neslaganja između 
teoretičara i/ili praktičara; postojanje više akata koji uređuju 

određenu materiju, njihova brojnost i, prije svega, 
neusklađenost i pogrešno tumačenje norme. U radu ćemo 
razmotriti dokaznu radnju pretesanje i analiziraćemo probleme 

sa kojima se susrijeće praksa, kao i na doktrinarne stavove 
koji, cijenimo, nijesu saglasni sa standardima u ovoj oblasti. 
Ukazivanje na te probleme zahtijeva obrazloženje koje, s jedne 

strane, ne smije biti preobimno - u smislu predstavljanja svih 
mogućih praktičnih situacija, a, s druge strane – ni previše 

sažeto, jer je prilikom definisanja određenih pojmova i instituta 
potrebno pružiti valjane razloge zbog čega određeno rješenje 
smatramo „contra legem“ – upravo takvo.  

Ključne riječi: pretresanje; naredba za pretresanje; 
dokaz; nezakoniti dokaz; pravo na poštovanje privatnog i 
porodičnog života. 

 
                                            
1 Autor je master prava i student doktorskih studija Pravnog fakulteta Univerziteta 
u Beogradu i kandidat za sudiju u crnogorskom pravosudnom sistemu, 
krstop@yahoo.com. 
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Uvodna razmatranja 

 
Otkriti učinioce krivičnih djela nije nimalo jednostavan 

zadatak. Organima gonjenja, međutim, na tom putu stoji na 

raspolaganju zakonom predviđeni instrumentarij. Za potrebe 
ovog rada opredijelili smo se za jednu od radnji dokazivanja i 

to pretresanje (stana na osnovu sudske naredbe). Ovo zbog 
toga što u borbi protiv danas sve više sofisticiranijeg 
kriminaliteta, pretresanje domova, predstavlja jedan od boljih 

načina da se takva lica „privedu pravdi“. To je zapaženo i u 
praksi, pa smo svjedoci svakodnevnih „upada“ specijalnih 

policijskih timova u domove „bezbjednosno-interesantnih lica“, 
zbog čega ćemo se u ovom radu pozabaviti kako i na koji način 
je ova (opšta) dokazna radnja regulisana od strane 

zakonodavca, te na koji način sudovi implementiraju ove 
odredbe u praksi.  

Ako bismo u retrospektivi utvrđivali kada je pretresanje2 

aktuelizovano kao dokazna radnja, bez sumnje bismo otkrili da 
se radi o jednoj od najstarije primjenjivanih tehnika za 

otkrivanje učinilaca određenih delikata. Opet, ne kao danas, 
ova istražna tehnika prevashodno se koristila radi 
identifikovanja učinilaca pretežno imovinskih delikata. 

Možemo reći da se uspješnošću njene realizacije, veoma često, 
izvršilac pronalazi in flagranti. Međutim, s obzirom na 

mogućnost dokazne manipulacije prethodno iznijeta 
konstatacija bi mogla da poprimi neke nove obrise. Imajući to 
na umu, da li možemo sa sigurnošću zaključiti da je lice u 

                                            
*Autor je master prava i student doktorskih studija Pravnog fakulteta Univerziteta u 

Beogradu i kandidat za sudiju u crnogorskom pravosudnom sistemu, 
krstop@yahoo.com. 
2 Važno je napomenuti i da pretresanje lica ne treba poistovjećivati sa uviđajem lica. 
Kako to ističe Vasiljević, lični pretres treba razlikovati od pregleda tijela, jer je 
pregled dokazno sredstvo (uviđaj) radi identifikacije lica, utvrđivanja povreda i sl. 
(Tihomir Vasiljević, Sistem krivičnog procesnog prava SFRJ, treće izmenjeno i 

dopunjeno izdanje, Savremena administracija, Beograd, 1981, 400.) Više o tome, 
kao i o razlici između uviđaja lica i vještačenja nad licem vid. Goran P. Ilić, Miodrag 
Majić, Slobodan Beljanski, Aleksandar Trešnjev, Komentar Zakonika o krivičnom 
postupku, osmo izmenjeno i dopunjeno izdanje, Službeni glasnik, Beograd, 2015, 
394-395. O razlici između uviđaja i pretresa, vid. Ileana Vinja, Ivo Josipović, 
„Izvidna mjera pregleda osoba i stvari – Razgraničenje u odnosu na pretragu i neki 
problemi u teoriji i praksi s osvrtom na praksu Vrhovnog suda Republike Hrvatske“, 
Aktualna pitanja kaznenog zakonodavstva, 40-44 i 45-52.  
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čijem smo stanu, recimo, pronašli predmet koji je prethodno 
protivpravno oduzet, zaista i oduzelo tu stvar?! Naravno da ne 

možemo. Osim što nam je svima (nekako laički) poznat pojam 
dokazne opstrukcije/manipulacije, ovaj pojam je našao svoje 

mjesto i u krivičnom zakonodavstvu. Protivpravno dokazno 
dejstvovanje zakonodavac je propisao kao kvalifikovani oblik 
krivičnog djela lažno prijavljivanje iz čl. 388 st. 2 Krivičnog 

zakonika Crne Gore.3 Ovo djelo čini onaj ko podmetanjem 
tragova krivičnog djela ili na drugi način izazove pokretanje 

krivičnog postupka zbog krivičnog djela za koje se goni po 
službenoj dužnosti protiv lica za koje zna da nije učinilac tog 
djela.4 Isto tako, doduše bez velikog uspjeha, i okrivljeni se u 

toku procesa pozivaju na tu okolnost. Sigurni smo da to u 
velikom broju slučajeva oni čine sa namjerom da izbjegnu 

krivičnopravnu odgovornost. Međutim, i da je samo jedna od 
takvih izjava istinita, to zaslužuje da se ovom aspektu posveti 
odgovarajuća pažnja u svakom konkretnom slučaju. Zbog toga, 

sud uvijek mora dati prihvatljivo obrazloženje zbog čega nije 
prihvatio odbranu okrivljenog da mu je određeni dokaz 
„podmetnut“.  

S druge strane, postavlja se pitanje – kako dokazati da je 
u pitanju podmetnuti dokaz? Odnosno, da preformulišemo – 

da li je to uopšte i moguće dokazati? Recimo, kako dokazati da 
lice koje je aktivni konzument psihoaktivnih supstanci, nije 
posjednik 15 g kokaina koji je pronađen u njegovom stanu, 

odnosno da mu je to podmetnuto. Skloni smo da zaključimo da 
su ove tvrdnje teško dokazive. Međutim, u nekim (a bojimo se 

da ih je malo) situacijima postoje relevantni indikatori koji, 
ukoliko se njima pozabavimo, mogu baciti svjetlo u jednom, za 
okrivljenog povoljnom, pravcu. Tako, u našem prethodno 

zamišljenom slučaju, ukoliko bi okrivljeni bio zavisnik od 
konzumiranja takvih supstanci, koji osim toga i živi bez 
materijalnih primanja, mogli bismo, sa manje-više očekivanim 

                                            
3 Krivični zakonik Crne Gore – KZCG, "Sl. list RCG", br. 70/2003, 13/2004 - ispr. i 
47/2006 i "Sl. list CG", br. 40/2008, 25/2010, 32/2011, 64/2011 - dr. zakon, 
40/2013, 56/2013 - ispr., 14/2015, 42/2015, 58/2015 - dr. zakon, 44/2017, 
49/2018, 3/2020 i 26/2021.  
4 Za više o tome, vid.: Zoran Stojanović, Nataša Delić, Krivično pravo – posebni deo, 
drugo izdanje, Pravni fakultet Univerziteta u Beogradu i Pravna knjiga, Beograd, 
2014, 297-298.  
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uspjehom tvrditi da se radi o količini droge koja svakako nije 
imanentna takvoj socijalnoj grupi ljudi. 

Međutim, s pravom se postavlja još jedno, za nas i te 
kako bitnije pitanje – ko su izvršioci takvih djela? Najpogodniji 

da učine ovakvu opstrukciju su upravo lica koja vrše 
pretresanje. O motivima ovdje nećemo, jer smo svjesni da ih 
ima previše. Naravno, ovo je, da ga tako nazovemo 

„najidealniji“ slučaj podmetanja, ali osim njega postoje i 
situacije kada to uradi neko drugo, okrivljenom možda i veoma 
blisko lice. Da to nije zakonito, da je nemoralno ne moramo 

govoriti – podrazumijeva se. Mi sada na ovom mjestu želimo da 
ukažemo na ovaj, sigurno i ranije aktuelizovan, problem i da se 

u kratkom pozabavimo njegovim rješenjem – ukoliko je to 
uopšte i moguće. Ranije u tekstu smo pokušali da ilustrujemo 
jednu „simptomatsku sliku“ podmetnutog dokaza i kako sa 

uspjehom dokazati da se radi o svojevrsnoj dokaznoj 
manipulaciji. Međutim, to su prilično uopštene i opskurne 

životne situacije, pa kako život nije baš tako jednostavan, to su 
slobodno možemo reći i nepraktične. Šta onda raditi u takvim 
situacijama? Čini se da bi odgovor na ovo pitanje, u velikom 

broju životnih situacija, bio – ništa. I zaista jeste tako, jer kako 
će okrivljeni dokazati da mu je neko podmetnuo pištolj kojim je 

izvršeno ubistvo, da droga koja je pronađena u njegovom stanu 
nije zaista njegova i sl.5 

Sa ovog mjesta izgleda kao da smo postavili veliki broj 

pitanja i da smo ih ostavili takvim – otvorenim, bez davanja 
odgovora, te da samim tim nije jasan ratio ovog našeg 

izlaganja. Međutim, ni to nije potpuno tačno. Naime, pokazali 
smo našu nedokučivost da se pozabavimo iznijetim 
problemima (a identifikacija problema predstavlja prvi korak 

ka njegovom rješavanju), ali samo na tom planu. To, pak ne 
znači da se ovakve stvari ne mogu preduprijediti, odnosno da 
se na jedan prilično elegantan i rafiniran način ne mogu 

osujetiti ovakve maliciozne pretenzije. To je pitanje kojim treba 
da se pozabave kako zakonodavac pri redakciji zakonskog 

                                            
5 Jedna od rijetkih, nama poznatih, odluka u kojoj je, doduše na implicitan način, 
nagoviješteno da se radi o fabrikovanim dokazima (na čemu je okrivljeni istrajavao u 
svojoj odbrani tokom postupka) jeste rješenje Višeg suda u Podgorici, Kž. br. 
399/2018 od 11. juna 2018. godine. Sve presude crnogorskih sudova na koje je 
ukazano u radu, mogu se pronaći na sajtu: www.sudovi.me 
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teksta, tako i sudovi prilikom odlučivanja o zakonitosti dokaza. 
Preneseno na temu kojom ćemo se nadalje u radu baviti, to bi 

značilo da ako u institutu svjedoka prepoznajemo i vidimo 
neku vrstu supervizora u radu ovlašćenih policijskih 

službenika prilikom pretresanja – s pravom možemo postaviti 
pitanje, da li je dovoljno da dva svjedoka kontrolišu rad na 
desetine policajaca koji odjednom uđu u neku prostoriju radi 

njenog pretresanja, odnosno da li je u redu da u (opravdanom) 
odsustvu svjedoka nema dodatnih zaštitnih mehanizama, u 
vidu obaveznog snimanja toka pretresanja.  

Prethodno ispisani redovi nisu dati sa namjerom da se 
omalovaži, dezavuiše ili negira dobar, mukotrpan i posebno 

danas zahtjevan rad policijskih službenika, ali je radi 
„obostranog zadovoljstva“ neophodno da se u ovom segmentu 
djelimično reglementira postojeći zakonski okvir i da se znatno 

unaprijedi praksa sudova, tužilaštava i policije.  
 

Pravni okvir i standardi pretresanja 

 

Odredbom čl. 41 st. 1 Ustava Crne Gore,6 propisano je 
da je stan nepovrediv, a potom je predviđeno pod kojim 
uslovima je dozvoljen ulazak u objekat pretresanja.7 Isto tako, 

u čl. 8 st. 1 Evropske konvencije za zaštitu ljudskih prava i 
osnovnih sloboda (dalje: EKLJP)8 definisano je da svako ima 
pravo na poštovanje svog privatnog i porodičnog života, doma i 

prepiske, dok je u st. 2 istog člana propisano da se javne vlasti 
neće miješati u vršenje ovog prava sem ako to nije u skladu sa 

zakonom i ako nije neophodno u demokratskom društvu u 
interesu nacionalne bezbjednosti, javne bezbjednosti ili 

                                            
6 Ustav Crne Gore – Ustav, “Sl. list CG", br. 1/2007 i 38/2013. 
7 Prema nekim autorima normativnim uređenjem nepovredivosti stana ustavotvorac 
očigledno želi da zaštiti ličnost i intimni prostor čovjeka, prije nego “mirno” 
vlasništvo i/ili korišćenje stana. Tako: Slavko M. Lukić, Miodrag Vuković, Ustavno 
pravo – zbirka tekstova i dokumenata, Centar za ustavno pravo, Podgorica, 2007, 

479. “Afirmacija ovog prava ima korijen u engleskoj pravnoj tradiciji, odnosno 
pretpostavci o nepovredivosti doma bilo kog građanina (Englishman’s home in his 
castle). Svoj razvoj zaštita ovog prava posebno duguje presudi Vrhovnog suda SAD 
iz 1967. godine (predmet Kac protiv SAD) u kojoj je inaugurisan stav o “razumno 
očekivanoj privatnosti” (reasonable expectation of privacy)”. Tako: Mladen Vukčević, 
Komentar Ustava Crne Gore, Univerzitet Mediteran, Podgorica, 2015, 135.  
8 Zakon o ratifikaciji EKLJP sa dodatnim protokolima, „Službeni list SCG – 
Međunarodni ugovori“, br. 9/2003 i 5/2005. 

../../../../../../AppData/AppData/Local/Microsoft/Windows/Temporary%20Internet%20Files/Content.Outlook/AppData/Local/AppData/Local/AppData/Local/AppData/Local/AppData/Local/AppData/Local/Documents%20and%20Settings/XP/Local%20Settings/Application%20Data/Ing-Pro/IngProPaket5P/9826_03.htm#ZK9/03
../../../../../../AppData/AppData/Local/Microsoft/Windows/Temporary%20Internet%20Files/Content.Outlook/AppData/Local/AppData/Local/AppData/Local/AppData/Local/AppData/Local/AppData/Local/Documents%20and%20Settings/XP/Local%20Settings/Application%20Data/Ing-Pro/IngProPaket5P/9826_04.htm#ZK5/05
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ekonomske dobrobiti zemlje, radi sprječavanja nereda ili 
kriminala, zaštite zdravlja ili morala, ili radi zaštite prava i 

sloboda drugih.  
Dakle, st. 1 čl. 8 EKLJP je zaštićeno pravo na privatni i 

porodični život, dok su u drugom stavu definisani uslovi pod 
kojima je dozvoljeno odstupanje od ovog prava. U načelu, teret 
dokazivanja konkretnog ometanja je na podnosiocu 

predstavke, tako da on mora ponuditi dokaze da je došlo do 
kršenja njegovih prava zajemčenih čl. 8 EKLJP.9 Prilikom 
utvrđivanja da li je došlo do povrede navedenih prava, 

Evropski sud za ljudska prava (u daljem tekstu: ESLJP) je 
razvio trodjelni test, prema kojem je neophodno ispitati da li je 

ometanje bilo u skladu sa zakonom, da li se njime težilo 
legitimnom cilju i da li je ono neophodno u demokratskom 
društvu.10 Dok prva dva aspekta ne stvaraju naročite 

poteškoće u postupanju ESLJP, drukčije stoji stvar s pojmom 
„neophodnosti“, s obzirom da on predstavlja napetost stvorenu 

kolizijom između pojedinca i društva.11 
Pojam doma, u smislu čl. 8 st. 1 EKLJP, prema 

strazburškim standardima ima autonomno značenje, što znači 

da taj pojam Sud tumači bez obzira na kvalifikaciju tog pojma 
u nacionalnim okvirima, cijeneći faktičko stanje u svakom 

                                            
9 Ivana Roagna, Protecting the right to respect for private and family life under the 
European Convention of Human Rights, Council of Europe, Strasbourg, 2012, 35. 
10 ESLJP: Dragojević protiv Hrvatske, br. 68955/11 od 15. januara 2015. godine, 
par. 79; Kvasnica protiv Slovačke, br. 72094/01 od 9. juna 2009. godine, par. 77. U 
prvonavedenom predmetu Sud je naveo da izraz “u skladu sa zakonom” u načelu 
zahtijeva da sporna mjera ima određeni temelj u određenom propisu, da je 
predmetni propis kvalitetan u tom smislu da mora biti u skladu sa vladavinom 

prava i dostupan osobi na koju se odnosi, koja će moći predvidjeti posljedice za 
sebe. Predvidljivost u suštini (u konkretnom slučaju se radilo o mjerama tajnog 
nadzora) znači da domaći zakon mora biti dovoljno jasan u svom značenju, kako bi 
se pojedincu ukazalo na to u kojim okolnostima i pod kojima uslovima državni 
organi imaju pravo posegnuti za takvim mjerama. Sve odluke ESLJP mogu se 
pronaći na internet stranici: 

https://hudoc.echr.coe.int/eng#{"documentcollectionid2":["GRANDCHAMBER","CH
AMBER"]}. S tim u vezi, Krapac ističe da “Predvidivost ne traži samo preciznost 
norme, nego i proceduralna jamstva pred državnim tijelima kako bi se otklonila 
opasnost njihove samovolje i neograničene diskrecije (…); ta se jamstva postižu 
kako pisanom procesnim zakonima, tako i stabilnom sudskom praksom”.Vid.: 
Davor Krapac, “Nezakoniti dokazi u kaznenom postupku prema praksi Europskog 
suda za ljudska prava”, Zbornik Pravnog fakulteta u Zagrebu, 60 (3), 2010, 1220.  
11 Za više o tome vid.: I. Roagna, 44-45. 

https://hudoc.echr.coe.int/eng#{"documentcollectionid2":["GRANDCHAMBER","CHAMBER"]}. S
https://hudoc.echr.coe.int/eng#{"documentcollectionid2":["GRANDCHAMBER","CHAMBER"]}. S
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pojedinom slučaju.12 Čl. 8 st. 1 EKLJP ne garantuje pravo na 
stan, već samo pravo na poštovanje stana.13 Pod stanom se 

smatra mjesto u kojem pojedinac živi, bilo da je u njegovom 
vlasništvu ili da je uzet pod zakup.14 Riječ prostorija je 

građevinski pojam, pod kojim se ne mogu podrazumijevati 
svaki ograđeni prostori ili na drugi način zatvorene površine 
(dvorišta, vinogradi, voćnjaci itd), pri čemu, prostorije mogu 

pripadati stanu ili biti u vezi sa njim, ali mogu biti i potpuno 
odvojene od njega, kao što su torovi, pojate, kolibe u vinogradu 

itd., i poslovne prostorije, radionice, radnje i sl., kao i brodovi, 
vagoni i sl.15 

U teoriji postoji mimoilaženje oko toga da li se 

pretresanje kuće odnosi i na pretresanje dvorišta, bašte 
(odnosno – na otvorene prostore). U tom smislu, Škulić16 ističe 

da se pod pretresom stana podrazumijevaju i pojedini otvoreni 
prostori (poput bašte), dok sa druge strane Grubač i 
Vasiljević,17 tvrde da se taj slučaj, s obzirom da nije Zakonikom 

posebno regulisan, izjednačuje sa uviđajem. Vrhovni sud 
Republike Hrvatske je u jednoj svojoj odluci (I Kž. 1060/04 od 

26. januara 2005. godine) istakao da okućnica i dvorište 
predstavljaju prirodni prostor, pa se na njih ne odnose odredbe 

o pretrazi stana i s njime povezanih prostora.18 Tačno je da 

                                            
12 Violeta Beširević (et al.), Komentar Konvencije za zaštitu ljudskih prava i 
osnovnih sloboda, Službeni glasnik, Beograd, 2017, 195. Dom je pojam koji 
povodom primjene čl. 8 EKLJP shvaćen tako da obuhvata ne samo privatne 
prostorije, nego i službene. Tako: Dragoljub Popović, Evropsko pravo ljudskih prava, 
Službeni glasnik, Beograd, 2016, 314.  
13 Aleksandar Jakšić, Komentar Evropske konvencije o ljudskim pravima, Pravni 
fakultet Univerziteta u Beogradu, Beograd, 2006, 255. Pravnu zaštitu od pretresa i 
zaplijene stvari ESLJP nije ograničio samo na pojedince, već ju je obezbijedio i 

pravnim licima. Darko Simović, Marko Stanković, Vladan Petrov, Ljudska prava, 
Pravni fakultet Univerziteta u Beogradu, Beograd, 2018, 161.  
14 A. Jakšić, 256.  
15 T. Vasiljević, 401. Isto tako: Drago Radulović, Krivično procesno pravo, drugo 
izmijenjeno i dopunjeno izdanje, Pravni fakultet Univerziteta Crne Gore, Podgorica, 
2009, 173.  
16 Milan Škulić, Komentar Zakonika o krivičnom postupku, Misija OSCE u Crnoj 
Gori, Podgorica, 2009, 309.  
17 Tihomir Vasiljević, Momčilo Grubač, Komentar Zakonika o krivičnom postupku, 
dvanaesto izmenjeno i dopunjeno izdanje, Službeni glasnik i Pravni fakultet 
Univerziteta Union, Beograd, 2011, 192. Isto tako, i: Šime Pavlović, Zakon o 
kaznenom postupku, 2. izdanje, “Libertin” naklada, Rijeka, 2014, 517.  
18 Cit. prema: Siniša Škarica, “Pretraga doma u europskim kaznenim postupcima”, 
Zbornik radova Pravnog fakulteta u Splitu, god. 49, 1/2012, 204.  
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pretresanje dvorišta, bašti i sl. nije, i da donekle jezički ne 
može biti, supsumirano pod pojmom stana i drugih prostorija. 

Međutim, nije prihvatljivo da se u tom slučaju nad ovim 
prostorima može izvršiti samo uviđaj. Naime, uviđaj je, za 

razliku od pretresanja manje invazivna istražna tehnika, koja 
podrazumijeva samo gledanje i fiksiranje određenih sadržaja. S 
tim u vezi, ukoliko bi se posumnjalo da je u dvorištu 

okrivljenog zakopan leš ili pak ukradene stvari, to bi 
prihvatajući standard Grubača i Vasiljevića, bilo nemoguće da 

se, recimo, prekopa dvorište, jer uviđaj podrazumijeva samo 
gledanje, odnosno čulno angažovanje.19 Ilić, za razliku od 
Grubača i Vasiljevića, pa i šire od Škulića, tumači značenje 

pojma – dom, ističući: “Ustavno jemstvo o nepovredivosti stana 
trebalo bi posmatrati u okviru prava na poštovanje privatnog i 

porodičnog života pod kojim se, saglasno članu 8 stav 1 EK 
podrazumeva pravo svakog na poštovanje privatnog i 
porodičnog života, doma i prepiske. S obzirom na to da se 

pojam privatnosti u strazburškoj praksi široko tumači, to ima 
uticaja i na značenje koje se pridaje pojmu doma. U skladu s 

tim, pod domom se podrazumeva zemljište u svojini lica koje 
na njemu živi u karavan prikolici (ESLJP, Buckley protiv 
Ujedinjenog Kraljevstva, 20348/92, 29. setepmbar 1996), kao i 

sama karavan prikolica (ESLJP, Beard protiv Ujedinjenog 
Kraljevstva, 24882/94, 18. januar 2001). I pretresanje vozila 

koje je parkirano na javnom mestu mora da ima svoje 
opravdanje u smislu člana 8 stav 2 EK (EKomLJP, X protiv 
Belgije, 5488/72, 30. maj 1974) (...) Na osnovu izloženog se 
može reći da prilikom pretresanja navedenih objekata ima 

mesta primeni zakonskih odredaba o uslovima pod kojima se 
vrši pretresanje (...) Opravdanje za to se može naći i u činjenici 
da procesne odredbe o pretresanju ne štite samo nepovredivost 

predmeta pretresanja, već i u isto vreme štite i od eventualnih 
podmetanja, tj. štite pravilnost rezultata procesne radnje 

(Vasiljević, 401; upor. Kesić, 118, 119). I u sudskoj praksi je 

                                            
19 Za više o dokaznoj radnji uviđaja vid.: Milijala Lepir, “Značaj uviđaja kao 
kriminalističke radnje u krivičnom procesnom pravu”, Godišnjak Pravnog fakulteta 
Univerziteta u Banjoj Luci, god. 32, br. 31/32, 397-408; Vladimir Bayer, 
Jugoslavensko Krivično procesno pravo, Knjiga druga – Pravo o činjenicama i 
njihovom utvrđivanju u krivičnom postupku, drugo prerađeno izdanje, Informator, 
Zagreb, 1978, 50-62.  
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prisutno shvatanje da kada policija na naplatnoj rampi auto-
puta zaustavi vozilo optuženog i u njemu pronađe i oduzme 94 

grama kokaina, pretresanje je pravilno izvršeno bez naredbe o 
pretresanju zbog postojanja opasnosti od odlaganja i uništenja 

predmeta krivičnog dela (VSS, Kž. br. 1677/04 od 14. marta 
2005)”.20  
 

Svrha pretresanja 

 

Odredbom čl. 75 st. 1 ZKP-a definisana je svrha 
pretresanja, na način što je određeno da se pretresanje stana i 

drugih prostorija okrivljenog ili drugih lica i njihovih pokretnih 
stvari izvan stana može preduzeti ako postoje osnovi sumnje da 
će se pretresanjem okrivljeni uhvatiti ili da će se pronaći 

tragovi krivičnog djela ili predmeti važni za krivični postupak.21 
Pretresanje se može definisati kao sistematsko pretraživanje 

određenih zatvorenih prostora ili otvorenih površina koje su u 
funkcionalnoj vezi sa njima (npr. pretraživanje vrta, bašte i sl.), 
radi hvatanja učinioca ili pribavljanja dokaza o krivičnom djelu 

i učiniocu,22 ili kao materijalno istraživanje nad licima ili 
stvarima u cilju pronalaženja tragova krivičnog djela ili 

predmeta važnih za krivičnih postupak ili u cilju hvatanja 
okrivljenog.23 Zakonodavac, kao što se vidi iz izloženog za 
pretresanje smatra dovoljnim samo osnov sumnje, koji 

predstavlja minimalni procesni standard podozrenja.24 U 
pitanju je materijalnopravni uslov za donošenje naredbe. 

Kritikujući stav zakonodavca koji smatra dovoljnim postojanje 
osnova sumnje da će se pretresanjem okrivljeni uhvatiti ili da 
će se pronaći tragovi krivičnog djela ili predmeti važni za 

krivični postupak, Grubač i Vučković ističu da je novi ZKP 

                                            
20 G. P. Ilić, u: G. P. Ilić (et al.), 423-424.  
21 Za više o tome kada i pod uslovima je dozvoljeno pretresti osobe koje se nalaze u 
stanu koji je obuhvaćen naredbom, vid. Sandra J. Wall, “Fourth Amandment – 
Search of an Individual Pursuant to a Warrant to Search the Premises”, The Journal 

of Criminal Law and Criminology, vol. 71, n0 4, 558-559, 565-566.  
22 Tako: Milan Škulić, Krivično procesno pravo, peto izdanje, Pravni fakultet 
Univerziteta u Beogradu, Beograd, 2012, 261.  
23 T. Vasiljević, 399.  
24 U čl. 2 st. 1 tač. 17 srpskog Zakonika o krivičnom postupka („Službeni glasnik 
RS”, br. 72/2011, 101/2011, 121/2012, 32/2013, 45/2013, 55/2014, 35/2019 i 
27/2021 – Odluka US) osnov sumnje se definiše kao skup činjenica koji posredno 
ukazuju da je učinjeno krivično djelo ili da je određeno lice učinilac krivičnog djela. 
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devalvirao stepen uvjerenja u postojanje činjenica na kojima se 
zasniva odluka o pretresanju, dodajući da “umjesto 

vjerovatnoće, koja je stepen uvjerenosti o postojanju činjenica 
koji je jači od osnovane sumnje (potrebne za sprovođenje 

istrage), a slabiji od izvjesnosti (potrebne za izricanje presude), 
sada su za donošenje naredbe o pretresanju dovoljni već i 
osnovi sumnje, najniži stepen uvjerenja da će se postići 

određeni cilj”.25 U svakom slučaju, pretresanje se ne smije 
vršiti nasumice, bez jakog i jasnog razloga, pa čak i kada je 
pretresanje sticajem nekih okolnosti bilo uspješno, ono ne bi 

bilo zakonito, jer bi u suprotnom to dovelo do potencijalno 
suviše širokog tumačenja kada postoji vjerovatnoća iz čl. 75 st. 

1 ZKP-a, a što bi onda moglo da stvori prostora za određene 
zloupotrebe.26 

S obzirom da se pretresanje, ukoliko pledira da bude 

uspješno, preduzima manje-više uvijek neposredno nakon 
izvršenja djela,27 ne bi trebalo zahtijevati da 

vjerovatnoća/osnov sumnje da će se nešto pronaći u stanu 
nekog lica počiva na dokazima u proceduralnom smislu. Kao 
dozvoljene trebalo bi prihvatiti ne samo okolnosti koje su u 

toku konkretnog krivičnog postupka dovedene do određenog 
stepena saznanja (recimo, činjenica da je okrivljeni pobjegao u 
pravcu određenog naselja, gdje se nalazi kuća njegove tetke), 

nego tu bez sumnje mogu poslužiti i neke druge, u nekom 
prošlom vremenu realizovane okolnosti koje je okrivljeni 

preduzimao (ukoliko je okrivljeni poznat – karakteristični 
modus operandi), pod pretpostavkom da se radi o recidivisti. 

                                            
25 Momčilo Grubač, Branko Vučković, Komentar Zakonika o krivičnom postupku 

Crne Gore, treće izmijenjeno i dopunjeno izdanje, Fakultet za mediteranske 
poslovne studije, Tivat, 2010, 233. Međutim, komentarišući srpski zakonski okvir 
koji zahtijeva postojanje “vjerovatnoće”, Grubač (dakle, isti onaj autor koji 
prethodno kritikuje crnogorsko ustrojstvo) i Vasiljević, ističu da je osnov za 
pretresanje vjerovatnoća (ne puno uvjerenje ili osnovana sumnja), odnosno da se tu 
radi više od prostog, ničim nepotkrijepljenog očekivanja da će se pretresanjem 

postići ciljevi navedeni u čl. 153 st. 1 srpskog ZKP-a. Vjerovatnoća je, smatraju oni, 
stepen uvjerenosti o postojanju činjenice koji je jači od osnova sumnje, a slabiji od 
opravdane sumnje. Momčilo Grubač, Tihomir Vasiljević, Komentar Zakonika o 
krivičnom postupku, trinaesto izdanje, Projuris, Beograd, 2014, 305-306.  
26 M. Škulić (2009), 312.  
27 Prema nekim autorima, u pitanju je hitna istražna radnja. Tako: Davor Krapac, 
Kazneno procesno pravo, prva knjiga: Institucije, Informator, Zagreb, 2000, 184-186 
i 249-252.184.  
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Dakle, kod činjenice da je pretres poželjno realizovati odmah 
nakon izvršenog djela, kada je „na snazi“ dokazna 

insuficijencija, sasvim je opravdan stav zakonodavca da traži 
(samo) postojanje „osnova sumnje“. S tim u vezi, naredba bi se 

po našem uvjerenju mogla zasnovati i na indicijama 
(posrednim dokazima) ili na nekim drugim obavještenjima (koji 
nemaju dokazni karakter), ali koji svakako moraju biti 

podvrgnuti sudskom kontrolnom mehanizmu, odnosno, u 
svakom slučaju mora se raditi o materijalu koji je podložan 
sudskoj procjeni.28  

Naredba o pretresanju treba da jasno označi predmet 
pretresanja,29 tj. neophodno je precizno označiti stan, 

prostoriju ili lice koje treba pretresti, kao i tražena lica i 
predmete. Naredba koja nije sastavljena na ovaj način ostavlja 
preširoka ovlašćenja organu koji preduzima pretresanje, što se 

ne može smatrati srazmjernim legitimnom cilju zbog kojeg se 
preduzima ova dokazna radnja (ESLJP: Ernst i ostali protiv 
Belgije, br. 33400/96 od 15. jula 2003. godine).30 Naredba o 
pretresanju se ne može zasnivati na pukoj glasini da se u 
stanu nekog lica nalazi recimo oružje.31  

Iz same zakonske definicije proizilazi da se pretresanje 
uvijek može odrediti ukoliko postoji osnov sumnje da će se 

pronaći osumnjičeni, tragovi i sl. Dakle, iz toga slijedi da je 
dozvoljeno pretresanje stana lica koje nije okrivljeni u datom 
predmetu, što je donekle i logično. Međutim, upravo u takvim 

situacijama angažovanje suda treba da je posebno izraženo u 
procjeni elemenata koji ukazuju na postojanje sumnje da se 

                                            
28 Pretresanje je, pod zakonom taksativno navedenim slučajevima (čl. 83 ZKP-a), 
moguće izvršiti i bez naredbe. U toj situaciji, postoji obaveza organa koji je izvršio 

pretresanje da dostavi izvještaj sudiji za istragu koji cijeni da li su bili ispunjeni 
uslovi za pretresanje (čl. 83 st. 7 ZKP-a). Dakle, i u ovom slučaju sud, post festum, 
ocjenjuje da li je ex ante bilo razloga da se preduzme pretresanje. Ukoliko sudija 
ustanovi da nijesu bili ispunjeni zakonski uslovi za pretresanje, u tom slučaju bi 
izdvojio tako dobijene dokaze kao nezakonite (Isto i G. P. Ilić, u: G. P. Ilić [et al.], 
442).  
29 Odlučujući o tome da li je povrijeđen čl. 8 st. 1 EKLJP, Sud je istakao da je nalog 
za pretres, koji je glasio oduzimanje „dokumenata“ napisan u širokom značenju, bez 
bilo kakvog ograničenja. ESLJP: Neimietz protiv Njemačke, br. 13710/88 od 16. 
decembra 1992. godine; Van Rossem protiv Belgije, br. 41872/98 od 9. decembra 
2004. godine.  
30 G. P. Ilić, u: G. P. Ilić (et al.), 430.  
31 Za više o tome vidjeti: Ben Ely, Jr, “’Probable cause’ in Connection with 
Application for Search Warrants”, St. Louis Law Review, vol. XIII, n0 2, 109.  
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traženi predmeti ili lica nalaze u tom stanu. Naime, u 
predmetu Ernst i ostali protiv Belgije, ESLJP je istakao da je 

nesrazmjeran svaki nalog o pretrazi stana osobe koja nije 
osumnjičeni i koji ne sadrži ograničenja u pogledu prostora 

pretraživanja i predmeta koja se imaju pronaći.32 U predmetu 
United States v. Townsend, 394 F. Supp. 736 (E.D. Mich. 1975), 
Vrhovni sud SAD je ustanovio da fraza „svaki drugi ukradeni 

objekat“, predstavlja nedozvoljeno neodređenu konstrukciju.33 
Sud je takođe ustanovio da je fraza „10 komada vatrenog 

oružja“, ustavno deficitarna. Ovo iz razloga što se oružje može 
lako okarakterisati po boji, dužini, tipu i drugim atributima, pa 
je ovakav „generalni opis“ u koliziji sa IV Amandmanom Ustava 

SAD.34 Usko sa tim je povezano i vremensko trajanje 
pretresanja. Naime, od jasnoće i preciznosti same naredbe 

zavisi koliko će pretres trajati. Ukoliko je pronađeno sve što je 
naloženo da se (po)traži, onda se pretres okončava tog 
momenta. U nekim predmetima u američkoj sudskoj praksi to 

je eksplicitno navedeno. „Prilikom pretresanja stana, policija 
može ostati u prostorijama samo onoliko koliko je razumno 
neophodno da se izvrši pretres (State v. Chaisson, 486 A.2d 
297, 303 (N.H. 1984)“.35 „Samim tim, čim svi objekti opisani u 
naredbi za pretres budu pronađeni i oduzeti, pretres će se 

prekinuti, međutim, ukoliko su samo neki od predmeta 
pronađeni, pretres se može zakonito nastaviti (United States v. 
Gagnon, 635, F.2d 766, 769 (10th Cir.1980)“.36 

 Oslonjeni na predstavljene postulate, možemo 

konstatovati da je nužno da sudija za istragu u naredbi za 
pretresanje jasno i nedvosmisleno pokaže koje to okolnosti od 
cijenjenih ukazuju na vjerovatnost da će naredba biti 

uspješna. Šta ukoliko se o tome sudija nije izjašnjavao ili je to 
pak učinio lapidarno, odnosno, nedovoljno?37 Da li možemo 

                                            
32 D. Krapac, 1222. 
33 John N. Ferdico, Henry F. Fradella, Christopher D. Totten, Criminal Procedure for 

the Criminal Justice Proffesional, Tenth Edition, Wadsworth Cengage Learning, 
Canada, 2009, 203. 
34 Ibidem.  
35 Cit. prema: J. N. Ferdico (et al.), 217.  
36 Ibidem.  
37 “Za sudsku odluku koja nema obrazloženje, teško se može tvrditi da je zakonita, 
bez obzira što je pravilna”. Tako: G. P. Ilić, “Pravo na obrazloženu sudsku odluku”, 
Crimen (II) 2/2011, 233. U američkoj sudskoj praksi je nastala doktrina o 
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(samo) zbog ovoga jedan cijeli, takoreći, pravno-kriminalistički 
postupak svesti ni na šta, odnosno, da li bi tom prilikom 

prikupljeni dokazni materijal, mogao i trebao biti anuliran u 
toku postupka? Mišljenja smo da na taj način ne bi bilo 

udovoljeno zakonskim kriterijumima, pa se odgovor i sam 
nameće – takva naredba nije zasnovana na zakonu.  

 

 Predlagač, zahtjev, odluka i pravni lijek 
 

Odredbom čl. 76 st. 1 ZKP-a, propisano je da će 

pretresanje narediti sud, na zahtjev javnog tužioca, ili na 
zahtjev ovlašćenog službenog lica policije koje je dobilo 

odobrenje državnog tužioca, pri čemu naredbu izvršava 
policija. Po dikciji čl. 77 tač. 3 ZKP-a, proizilazi da zahtjev 
mora biti obrazložen38 Ne moramo na ovom mjestu govoriti o 

tome zašto je sud, u adekvatnom funkcionalnom obliku, jedino 
nadležan za izdavanje naredbe. Međutim, polazeći od te, 

nesumnjivo jasne i neophodne karakteristike, možemo onda 
govoriti o tome šta je zadatak sudije za istragu prilikom 
odlučivanja o izdavanju naredbe. Naime, zadatak sudije u 

konkretnom slučaju možemo posmatrati kao svojevrsno 
odmeravanje oprečnih interesa. Naime, s jedne strane stoje 
državni interesi, a naspram njih interesi pojedinca, 

otjelotvoreni kroz pravo na privatnost, nepovredivost stana, 
prepiske i slično.39  

Odluka o pretresanju se donosi u formi naredbe, protiv 
koje, po samom karakteru te odluke, žalba (odnosno, redovni 

                                                                                                                
izdvajanju (the Doctrine of Severability) prema kojoj se poništavaju odredbe u 
naredbi za pretresanje koje su nedostatne u dijelu koji se tiče postojanja određenog 

stepena sumnje ili u slučaju postojanja nedovoljno preciznih odredaba, pri čemu se 
zadržavaju odredbe koje su u skladu sa IV Amandmanom Ustava SAD (United 
States v. Ninety-Two Thousand Four Hundred Twenty-Two Dollars and Fifty-Seven 
Cents, 307 F.3d 137 (3RD Cir. 2002). Za više o tome vid.: J. N. Ferdico (et al.), 211-
213. 
38 U situaciji kada zahtjev za izdavanje naredbe nije obrazložen, isti bi trebalo 

odbaciti.  
39 Ovaj aspekt nesumnjivo postoji i u drugim zemljama. Tako recimo u Kaliforniji, 
kao jedan od uslova da bi se mogao izdati nalog za pretresanje jeste i postojanje 
dovoljno razloga ili vjerovatnoće (probable cause) koji ukazuju na to da će pretres 
biti plodan (fruitful). Navodi se da je ovaj zahtjev rezultat principa da je pravo 
društva (države) da obezbijedi dokaze protiv prestupnika, mora biti izbalansirana 
protiv prava građana na privatnost. Tako: John Kaplan, „Search and Seizure; A No-
Man’s Land in the Crminal Law“, California Law Review, vol. 49, n0 3, 479. 
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pravni ljekovi) nije dozvoljena. Situacija je drukčija kada su u 
pitanju vanredni pravni ljekovi. Naime, odredbom čl. 437 st. 1 

ZKP-a je propisano da protiv pravosnažne sudskih odluka i 
protiv sudskog postupka koji je prethodio tim pravosnažnim 

odlukama Vrhovno državno tužilaštvo može podići zahtjev za 
zaštitu zakonitosti, ako je povrijeđen zakon. Doktrina, čini se 
jednodušno,40 stoji na stanovištu da je protiv naredbi dozvoljen 

zahtjev za zaštitu zakonitosti. Naime, kako se to pravilno ističe, 
i kada se uzme da se naredba ne može podvesti pod pojam 
„pravosnažna odluka“,41 van diskusije je da je ona dio 

„postupka koji je prethodio pravosnažnoj odluci“, jer je 
naredba procesna radnja odlučivanja, a postupak je skup 

procesnih radnji.42 Kao razlog više ovakvom rezonovanju, 
ukazuje i činjenica da se iz zakonske stilizacije ne isključuje 
primjena ovog vanrednog pravnog lijeka protiv naredbe. Uz to, 

vanredni pravni lijek ima smisla upravo onda kada nema 
redovnog pravnog lijeka.43 

 
 Konstitutivni elementi naredbe 

 

Prema odredbi čl. 79 st. 1 ZKP-a, naredba o pretresanju 
sadrži: 1) podatke iz čl. 77 ZKP-a (riječ je o podacima koje 
mora sadržati zahtjev za donošenje naredbe, a u pitanju su: 

podnosilac zahtjeva, činjenice iz kojih proizilazi vjerovatnoća 
postojanja razloga za pretresanje iz čl. 75 ZKP-a, 

identifikacione podatke lica i stvari), 2) da će pretresanje 
izvršiti policija, 3) pouku da se pretresanje vrši u skladu sa čl. 
80 ZKP-a i 4) potpis sudije i službeni pečat suda. Ratio legis 

detaljnog određivanja sadržaja naredbe je postavljanje jasnih 
granica u okviru kojih se organ postupka može kretati prilikom 

pretresanja (ESLJP, Andre i ostali protiv Francuske, 18603/03, 
24. jun 2008).44 Iz prethodno navedenog proizilazi da naredba 

                                            
40 G. P. Ilić (et al.), 1099; M. Grubač, T. Vasiljević, 854-855; M. Grubač, B. 

Vučković, 1072; Miloš D. Milovanović, Vanredni pravni lekovi u krivičnom 
postupku, doktorska disertacija, Pravni fakultet Univerziteta u Beogradu, Beograd, 
2016, 222-226.  
41 Jer naredba ne stiče pravosnažnost koja se pretpostavlja za vanredne pravne 
ljekove (M. Grubač, T. Vasiljević, 884).  
42 Ibidem. 
43 Ibid., 485.  
44 G. P. Ilić, u: G. P. Ilić (et al.), 430-431. 
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treba da sadrži uvod, izreku i obrazloženju. Pri tome, Uvod 
treba da sadrži osnovne podatke o sudu, postupku i o čijem 

predlogu je sud odlučivao. Izreka naredbe bi trebalo da sadrži 
što je moguće više identifikacionih podataka o licu, predmetu 

ili stanu i drugim prostorijama koje se imaju pretresti. Ove 
identifikacione podatke sud ne unosi (samo) kako bi policija 
znala nad kim, odnosno gdje treba izvršiti pretresanje, jer su 

upravo oni faktički inicijatori (u najvećem broju slučajeva) 
pretresanja. To se čini radi lica nad kojim se vrši pretresanje i 

kako bi eventualno na samom startu, nakon uvida u naredbu, 
moglo prigovoriti tome da on nije to lice, da se ne radi o stanu 
koji je naveden u naredbi i sl.45 Ukoliko recimo držalac stana 

ukaže (zbog toga mu se, između ostalog, naredba i uručuje) da 
stan koji je naveden u naredbi nema iste identifikacione 

podatke kao onaj u kom on stanuje i to potkrijepi izvodom iz 
registra nekretnina, u tom slučaju se nad tim stanom, bar na 
osnovu takve naredbe, radnja pretresanja ne bi mogla izvršiti. I 

ne samo zbog toga. Naime, naredba o pretresanju se prije 
njenog izvršenja mora predati držaocu stana kako bi se na taj 
način spriječilo i nepotrebno remećenje, ukoliko držalac stana 

želi da preda predmet, okrivljenog i sl. Jasno je da držalac 
stana i okrivljeni ne moraju biti ista osoba.46 Pri tome, valja 

razlikovati posrednog i neposrednog držaoca stana. Posredni 
držalac bi recimo bio vlasnik stana, a neposredno zakupac tog 

                                            
45 U američkoj sudskoj praksi je poznat princip “knock and announce”, kao 
kumulacija radnji koje moraju prethoditi samom pretresu. Naime, policijski 
službenici su prema tom principu dužni da kucaju i da najave svoje prisustvo i 
razlog zbog čega su došli, prije negoli uđu u prostorije da izvrše pretres. U predmetu 
Wilson v. Arkansas 514, U.S. 927 (1995), Vrhovni sud SAD je ustanovio da ovaj 

princip predstavlja dio IV Amandmana Ustava SAD. Razlozi koji se navode u cilju 
njegove realizacije su: spečavanje nasilja prema policiji ili drugim osobama u 
prostorijama, zaštita privatnosti lica koja se nalaze u prostorijama od neočekivanog 
ulaska, zaštita imovine i nastojanje da se držaocu pruži mogućnost da pogleda 
nalog i ukaže na moguće greške u adresi ili nečem drugom. Tako: J. N. Ferdico (et 
al.), 219.  
46 U američkoj sudskoj praksi postavilo se pitanje da li se na osnovu naloga za 
hapšenje može ući u prostorije trećeg lice kako bi se on izvršio. Iako su niži sudovi 
bili stava da je u tim slučajevima takav nalog dovoljan za ulazak u prostorije trećih 
lica, Vrhovni sud je ustanovio da je i u tim situacijama neophodan nalog za pretres 
izdat od strane sudije. Za više o tome vid.: Beverly A. Patterson, “Search Warrant 
Required to Search Third Parta Home for Subject of Arrest Warrant, Steagald v. 
United States, 101 S. Ct. 1642 (1981)”, Washington University Law Review, vol. 59, 
n0 4, 1415-1424. 
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stana. Ako se naredba ne bi uručila držaocu stana, prema 
stavu sudske prakse, takvo pretresanje bi bilo nezakonito.47  

U izreci se pored prethodno iznijetog, navodi i organ koji 
će izvršiti naredbu, odnosno da će to izvršiti policija. U praksi 

se i u ovom dijelu mogu pojaviti neke dileme. Recimo, u 
naredbi se navede da će radnju pretresanja preduzeti ovlašćeni 
policijski službenici Uprave policije sa sjedištem na Cetinju, a 

njima (iz kojekakvih, ali legitimnih razloga) pribjegnu u pomoć 
kolege iz Podgorice. Da li ova personalna egzekutivna 
nesaobraznost, može dovesti rezultate takve radnje u opasnost 

od anuliranja. Po našem mišljenju do toga neće doći iz prostog 
razloga što se time ne krši zakon, jer je u svakom slučaju 

radnju pretresanja izvršila policija.48  

                                            
47 Vrhovni sud Crne Gore, Kzz. 12/16 od 28. juna 2016. godine, Viši sud u 
Podgorici, Kž. 1294/2015 od 4. novembra 2015. godine. Zavrjeđuje pažnju i 
pravnotehničko uređenje, u situaciji kada je na istom zapisniku konstatovano da je 
pretresen stan (po naredbi) i vozilo (za koje nije postojala naredba). U tim 
situacijama, pravilno je primijećeno da je stan pretresen u skladu sa zakonom, a da 
to nije bio slučaj sa vozilom. Međutim, postavilo se pitanje (s obzirom da je sve to 
konstatovano na jednom zapisniku) kako djelimično održati taj zapisnik. Viši sud u 
Podgorici je u jednom svom rješenju (Kž. 78/16 od 3. februara 2016. godine), to 
učinio na sljedeći način: “Uvažava se žalba ODT Nikšić, pa se PREINAČAVA rješenje 
Osnovnog suda u Nikšiću K. br. 248/15 od 23. 12. 2015. godine, tako što se iz 
spisa predmeta izdvaja zapisnik o pretresanju stana i drugih prostorija okrivljenog 
V.D. Ku. br. 115 od 19.02.2014. godine, u dijelu koji se odnosi na pretres putničkih 
motornih vozila i nalaženje predmeta u jednom od tih vozila i to tako što se dio koji 
se izdvaja na zapisniku čini nevidljivim a onda se vrši fotokopiranje takvog 
zapisnika i ovjeravanje te fotokopije kao prepisa, pa će se takav zapisnik – prepis 
koristiti u nastavku postupka, a izvornik koji je izdvojen u poseban omot će se 
čuvati kod sudije za istragu prvostepenog suda, odvojen od ostalih spisa”.  
48 I sudska praksa je zabilježila ovu nesaobraznost. Naime, u jednom slučaju 
(Vrhovni kasacioni sud Srbije, Kzz. 593/2016 od 14. juna 2016.godine, sve presude 

srbijanskih sudova citirane u radu mogu se pronaći na internet stranici: 
https://www.vk.sud.rs/sr/база-судске-праксе-суда.) se radilo o tome da su 
naredbu izvršavali službenici UKP Drugog odeljenja Policijske uprave za grad 
Beograd, a ne UKP OBPOK, kako je to bilo određeno naredbom. Vrhovni kasacioni 
sud se, odlučujući o zahtjevu za zaštitu zakonitosti, saglasio sa zaključkom 
nižestepenih sudova ističući da navedena nesaobraznost ne čini nezakonitim 

zapisnik o pretresanju stana i potvrdu o privremeno oduzetim predmetima, s 
obzirom da iz sadržine pismenih dokaza koji se odnose na pretresanje proizilazi da 
je dokazna radnja u svakom slučaju izvršena od strane ovlašćenih službenih lica 
MUP-a, samo od strane druge organizacione jedinice. U jednoj drugoj odluci istog 
suda (Kzz. 239/2016 od 23. marta 2016. godine) se ističe: “Navodi branioca da su 
pretresanju stana prisustvovala druga službena lica, a ne ona određena naredbom o 
pretresanju, bez uticaja su na zakonitost zapisnika o pretresanju stana, jer prema 
odredbi člana 155 ZKP, navođenje lica koje će preduzimati pretresanje nije 

https://www.vk.sud.rs/sr/база-судске-праксе-суда
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U pogledu temporalnog segmenta postoje neka 
mimoilaženja. Naime, prema odredbi čl. 80 st. 3 ZKP-a, 

pretresanje se izvršava u dnevnim uslovima, a noću (između 
21 i 6 časova) izuzetno, i to u situaciji kada je započeto danju, 

pa nije završeno ili ako je zbog opasnosti od odlaganja to 
izričito naredio sud ili ako postoje razlozi iz čl. 83 st. 1 ZKP-a.49 
Tumačenje ove odredbe ne zahtijeva neki pretjerani angažman. 

Štaviše, dovoljno je jezičko tumačenje. Ukoliko bi se 
pretresanje noću izvršilo mimo ovih taksativno navedenih 
situacija to bi predstavljalo contra legem postupanje.50 

Međutim, naizgled jasna, ova odredba može da izazove neke 
dileme. Tako, moglo bi se postaviti pitanje, šta ako policija želi 

da izvrši pretresanje noću i zbog toga započne sa pretresanjem 
u 20,50 časova (odnosno, kada je jasno da se ne može izvršiti 
u dnevnim uslovima)? Po našem mišljenju, u situacijama 

poput navedenih, sud bi trebao da „istraži“ iz kojih razloga je 
pretresanje započeto u nekim „krajnjim granicama dnevnih 

uslova“, pa ako utvrdi da za to nije bilo opravdanih razloga, 
trebalo bi uzeti da je pretresanje izvršeno noću bez naredbe, 
uslijed čega bi takvo postupanje trebalo okvalifikovati kao 

nezakonito.  
S druge strane, čini nam se da je nedostatak aktuelnog 

zakonskog teksta što ne definiše tzv. „rok trajanja“ naredbe. 
Naime, kada već kao konstitutivni element ne navodi i obavezu 
suda da precizno navede kada će se pretres izvršiti (što je u 

praksi obično slučaj), onda je zakonopisac makar trebao, po 
ugledu na neka zakonodavstva iz okruženja, determinisati do 
kada se naredba može izvršiti. Tako, recimo, odredbom čl. 155 

st. 3 srpskog ZKP-a je propisano da će pretresanje započeti 
najkasnije u roku od osam dana od dana izdavanja naredbe, a 

                                                                                                                
obavezan deo sadržaja naredbe o pretresanju, već je dovoljno samo navesti naziv 
organa koji će vršiti pretresanje, što je i učinjeno u konkretnom slučaju”. 
49 “Ratio legis tako određenog vremena pretresanja je pre svega, sadržan u potrebi 

da se eliminiše moguće korišćenje takve radnje, koja je nužno skopčana sa 
određenim ograničenjem nekih inače ustavnopravno garantovanih ljudskih prava, 
ne pretvori u nedozvoljen vid pritiska na određena lica. S druge strane i razlozi 
kriminalističke taktike nalažu, da se po pravilu, obavljaju dnevna pretresanja, jer se 
tada lakše mogu ostvariti projektovani ciljevi te dokazne radnje.” Tako: M. Škulić, 
(2012), 264. 
50 I sudska praksa uzima da se radi o nezakonitom pretresanju. Tako: Vrhovni 
kasacioni sud Srbije, Kzz. 33/2016 od 20. januara 2016.godine.  
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ukoliko ne započne u navedenom roku, u tom slučaju 
pretresanje se ne može preduzeti i naredba će se vratiti sudu. 

Svrha ovog zakonskog rješenja, prema Iliću, se temelji na 
strazburškom standardu da se prilikom ocjene srazmjernosti 

pretresanja uzima u obzir i brzina kojom je preduzeto 
pretresanje (ESLJP, Roemen i Schmit protiv Luksemurga, br. 
51772/99 od 25. maja 2003. godine), kao i činjenica da su 

domaći sudovi donosili nove naredbe o pretresanju istog 
predmeta, uprkos tome što je već postojala naredba na osnovu 

koje pretresanje nije preduzeto.51 Pravilno se zapaža da je u 
pitanju zakonski „rok trajanja“ naredbe za pretresanje.52 
Međutim, ukoliko sud (što bez sumnje može) konkretizuje 

tačan dan u kom će se izvršiti pretresanje, po čemu organ koji 
izvršava naredbu ne postupi, u pitanju je nezakonit dokaz.53 

I najzad obrazloženje naredbe. Naredba o pretresanju, 
mora sadržati obrazloženje.54 Sa aspekta neapelacione 

mogućnosti koja karakteriše sve naredbe, može se postaviti 
pitanje zašto bismo insistirali na tome da se odluka obrazlaže, 
ako je ona izvršna odmah po donošenju, odnosno onog 

momenta kada to sudija odredi? Ovi argumenti, međutim, sa 
razloga na koje ćemo tek da ukažemo, ne mogu da opstanu, 
niti su kao takvi imanentni jednom društvu u kojem 

demokratska načela preovladavaju i predstavljaju ono čemu se 
teži. Ali, krenimo redom. 

                                            
51 G. P. Ilić, u: G. P. Ilić (et al.), 430-431.  
52 Ibid., 431. 
53 Ibidem. 
54 Doduše, taj aspekt čini se da nije sporan ni u teoriji ni u praksi. Slično, vid.: 
Zoran Stojanović, Milan Škulić, Milenko Radoman, Krivično pravo – materijalno, 

procesno, izvršno, Udruženje pravnika Srbije, Beograd, 2013, 303. “Pravilo je da 
izvršnost stiču pravnosnažne odluke (...) ali da pravnosnažnost i podobnost za 
izvršenje nije isto vidi se iz činjenice da postoje pravnosnažne odluke koje nisu 
izvršne (...) i da postoje odluke koje su izvršne ali nisu pravnosnažne”. (T. Vasiljević, 
687). Treba napomenuti da je odredbom čl. 222 st. 1 ZKP-a propisano da ako ZKP-
om nije drukčije određeno, rješenje je izvršno kada postane pravosnažno. Naredba, 

s druge strane, je izvršna domah po donošenju, osim ako organ koji je naredbu 
donio ne naredi drukčije. Kakve posledice ima eventualno nepostupanje po nalogu 
suda u pogledu izvršenja naredbe (recimo, sud je naredbu donio 1. septembra 2020. 
godine, a naredio je da se pretresanje izvrši 2. septembra, pri čemu policija pretres 
izvrši tek 3. septembra)? Cijenimo da bi se u tom slučaju takođe radilo o 
nezakonitom dokazu, a eventualno pronađeni predmeti ne bi mogli poslužiti kao 
dokaz u postupku, jer su posredno, prema načinu njihovog pribavljanja u 
suprotnosti sa Ustavom i ZKP-om.  
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Obrazloženje odluke predstavlja njen najvažniji dio. 
Međutim, šta da činimo sa argumentom da se protiv naredbe o 

pretresanju ne može izjaviti žalba? Upravo tim prije naredba 
mora biti snabdjevena obrazloženjem. Naime, tačno je da se 

protiv naredbe ne može izjaviti žalba. Međutim, ovakva 
argumentacija bi značila da sudija može proizvoljno, arbitrerno 
da donese naredbu, bez bojazni da će ona biti predmet 

preispitivanja. Obrazloženje treba da sadrži razloge iz kojih 
proizilazi osnov sumnje da je učinjeno krivično djelo, odnosno 
da je određeno lice izvršilo krivično djelo (ako je poznat 

izvršilac), postojanje vjerovatnoće da će se pretresanje 
uspješno realizovati, koji to događaj u prošlosti treba da bude 

rasvijetljen preduzimanjem konkretne dokazne radnje, šta se 
očekuje da se pronađe aktom pretresanja, da li su to tragovi, 
predmeti ili učinilac, koji razlozi su motivisali donosioca da se 

tragovi i predmeti baš traže na tom mjestu, i u konačnom 
demonstriranje razloga koji su, prethodno vrednovani, ukazali 

na priroritet preduzimanja pretresanja, odnosno, svojevrsnog 
kršenja ljudskih prava, u odnosu na njihovu zaštitu. Ukoliko 
nisu obrazloženi svi prethodno iznijeti parametri, to bi trebalo 

da dovede do kvalifikacije takve naredbe kao nezakonite, a 
postupanje suda kao proizvoljno i arbitrerno. Dakle, jedino 
ukoliko se naredba obrazloži na način na koji smo prethodno 

ukazali, možemo govoriti o zakonitoj naredbi. 
S druge strane, usudili bismo se da tvrdimo da ovakvo 

naše razmišljanje (u dijelu šta obrazloženje prevashodno treba 
da sadrži i koje su posledice ukoliko ono, u suštinskom 
smislu, ne postoji) ne korespondira sa praksom ESLJP. Naime, 

standardi koje je ESLJP ustanovio kada su u pitanju mjere 
tajnog nadzora vjerovatno bi se mogle implementirati i na ovom 
polju. U predmetu Schenk protiv Švajcarske,55 Sud se suočio sa 

pitanjem – da li činjenica da je snimanje (razgovora) bilo 
nezakonito, to sam (krivični) postupak u cjelini (holistički 

analitički pristup) čini nepravičnim u značenju čl. 6 st. 1 
Konvencije (odnosno, da li se na takvom dokazu može temeljiti 
sudska - osuđujuća odluka). Među strankama nije bilo sporno 

da je snimanje g. Schenka bilo nezakonito (sniman je od strane 
g. Pautija u momentu kada mu je naložio da ubije njegovu 

                                            
55 ESLJP: Schenk protiv Švajcarske, br. 10862/84 od 12. jula 1988. godine. 
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suprugu). Međutim, kako za nacionalne sudove, tako i za 
ESLJP to i nije imalo neku težinu. ESLJP je pošao od sledećih 

kriterijuma: najprije je konstatovano da prava na odbranu 
nisu bila zanemarena; aplikantu nije bilo nepoznato da je 

snimanje na koje se on žalio bilo nezakonito, jer ga nije naredio 
nadležni sudija; dalje, imao je mogućnost – koju je i iskoristio – 
da osporava njegovu vjerodostojnost i korišćenje, pri čemu nije 

od značaja činjenica što su njegovi pokušaji ostali bezuspješni; 
nadalje, Sud je smatrao relevantnim da je g. Schenk tražio i 
izdejstvovao saslušanje g. Pautija, a da nije pozvao inspektora 

Messerlia da se pojavi, iako je on bio zadužen za istragu i 
odgovaran za prikupljanje dokaza izvedenih u Francuskoj; Sud 

je takođe pridao značaj činjenici da snimak telefonskog 
razgovora nije bio jedini dokaz na kojem se osuda zasnivala. 
Na osnovu ove analize, utvrdio je da korišćenje spornog 

snimka kao dokaza u postupku, nije podnosioca predstavke 
lišilo pravičnog postupka, tako da nije prekršen čl. 6 st. 1 

Konvencije.56  
S druge strane, predmet Dragojević je veoma bitan iz dva 

razloga. Prvo, što je ustanovljeno da naredba za aplikaciju 

mjera tajnog nadzora nije bila zakonita, i drugo, što se i pored 
toga na rezultatima koji su proizašli primjenom ovih mjera 

presuda mogla temeljiti (odnosno, riječima Suda - postupak u 
cjelini nije bio nepravičan) sudska odluka. U predmetu Bašić 
protiv Hrvatske,57 Sud je, kao argument više tvrdnji da nije 

došlo do kršenja čl. 6 st. 1 EKLJP, dodao i to da je sadržaj 
snimaka bio pouzdan, odnosno da njegova autentičnost nije 

dovedena u pitanje.  

                                            
56 U ovom predmetu je interesantno zajedničko suprotno mišljenje sudija Pettitia, 
Spielmanna, De Meyera i Carrillo Salcedoa. Naime, oni se nisu složili sa mišljenjem 
većine, ističući da postupanje po zakonu, kada je u pitanju prikupljanje dokaza, 
nije apstraktan niti formalistički zahtjev. Naprotiv, smatraju da je to od osnovne 
važnosti za pravičnost krivičnog suđenja. Nijedan sud se, tvrde oni, ne može bez 
štete po pravilno funkcionisanje pravosuđa osloniti na dokaze koji su pribavljeni ne 

samo nepravičnim sredstvima, već, prije svega, nezakonito. Ako se to i desi, suđenje 
ne može da bude pravično prema značenju u Konvenciji. Na temelju izloženog, oni 
su, s druge strane, zaključili da je došlo do kršenja čl. 6 Konvencije. Na ovim 
postulatima je i naše rezonovanje.  
57 ESLJP: Bašić protiv Hrvatske, br. 22251/13 od 25. oktobra 2016. godine. Za 
sličnu argumentaciju vidj i odluke ESLJP: Grba protiv Hrvatske, br. 47074/12 od 
23. novembra 2017. godine i Parazajder protiv Hrvatske, br. 50049/2 od 1. marta 
2018. godine. 
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Sa ovakvom praksom EKLJP u vezi sa kršenjem čl. 6 st. 
1 Konvencije, nismo saglasni. Naime, zaista čudi da Sud 

najprije “kritikuje” nacionalnu praksu sa aspekta čl. 8 st. 1 
Konvencije, a da zatim dozvoljava da se dokazi proistekli iz 

kršenja osnovnih ljudskih prava mogu koristiti u postupku.  
 
Djelo koje je predmet naredbe 

 
Na ovom mjestu ćemo ukazati na neke praktične 

implikacije kada je u pitanju djelo koje je predmet naredbe. 

Već smo se u prethodnim redovima osvrnuli na to šta naredba 
za pretresanje treba da sadrži. Kao jedan od konstitutivnih 

elementa naredbe prepoznali smo i krivično djelo, osnovom kog 
se vrši pretresanje. Taj dio ne bi trebalo da je sporan. U 
vrijeme kada se preduzima naredba za pretresanje već je 

donekle poznato o kojem je djelu riječ (mada se to kasnije može 
i izmijeniti u lakši ili teži oblik istog djela, ili neko drugo djelo 

ako se otkrije da je učinilac neko službeno lice i sl.) i taj 
element mora imati svoje mjesto u naredbi.  

Ovdje bismo se u kratkom zadržali na jednom, u 

praktičnom smislu, zanemarenom slučaju, koji zaslužuje da 
mu se posveti odgovarajuća pažnja. Naime, zamislimo primjer 
u kom se naredba za pretresanje izdaje zbog krivičnog djela 

teška tjelesna povreda, jer je oštećeni opisujući okrivljenog, 
naveo da je ovaj na sebi imao majicu i pantalone, sa 

određenim aplikacijama, koji su, takoreći veoma 
karakteristični. Naredba u tom domenu ostane bez uspjeha. 
Međutim, policija pronađe oružje i okrivljeni bude osuđen zbog 

krivičnog djela nedozvoljeno držanje oružja i eksplozivnih 
materija iz čl. 403 KZCG. Nije sporno da se radi o tzv. 
uzgrednom nalazu (čl. 82 ZKP-a), međutim, u tom slučaju 

ostaje kao otvoreno jedno drugo pitanje, da li je u odnosu na to 
djelo postojala naredba za pretresanje. S tim u vezi, ako smo - 

a jesmo, saglasni sa tim da se naredba izdaje za određeno 
krivično djelo od strane suda, kako onda, kojim argumentima, 
opravdati činjenicu da u odnosu na uzgredni nalaz nije 

postojala naredba, a da se ipak radi o zakonitom dokazu. Bez 
dvojbe ovo rješenje jeste i te kako praktično, međutim, ako 

ostavimo po strani i izbjegnemo da se izjasnimo o, u 
prethodnim redovima postavljenoj dilemi, zar ne bi onda nešto 



Pravni zbornik br. 1/2021 

 

232 
 
 

trebalo učiniti sa sadržinom same naredbe – i to prije svega sa 
izrekom. Mišljenja smo da bi sud morao to artikulisati kroz 

samu izreku naredbe, na način što bi u izreci ovlastio, 
odnosno ex officio naredio i da policija mora konfiskovati neke 

stvari koje ukazuju da je izvršeno krivično djelo za koje se 
gonjenje preduzima po službenoj dužnosti, a koje nisu u vezi 
sa djelom koje je predmet pretresanja.58  

Naredbu izdaje stvarno i mjesno nadležni sudija za 
istragu. Dok bi u slučaju izdavanja naredbe od strane mjesno 

nenadležnog organa mogli govoriti kao o nekoj relativno bitnoj 
povredi odredaba krivičnog postupka, dotle je situacija, po 
našem mišljenju, drukčija kada je u pitanju stvarna 

nenadležnost izdavaoca, posebno u situaciji kada je tu 
naredbu donio sudija za istragu nižeg suda. Ta situacija je, po 
našem mišljenju, ekvivalentna svim drugim nezakonitim 

postupanjima. Zašto? Iz jednostavnog razloga – što sudija 
mora da obrazloži osnov sumnje da je izvršeno djelo iz 

nadležnosti instanciono višeg suda, sa kojim se on nikada do 
tada vjerovatno nije ni susreo u praksi, pa samim tim nema ni 
osnovne kompetencije da odlučuje o takvoj naredbi. Smatramo 

da nikakva hitnost ne može da opravda ovakvo postupanje.59  
 

 Izvršavanje naredbe za pretresanje 
 
Do sada su izlagane određene normativne i sudske 

nedoumice kada je u pitanju ova dokazna radnja. Međutim, 
ostavljajući to sada po strani, poseban dio u ovom radu mora 
zauzeti i policijsko djelovanje. Naime, svjesni smo toga da 

nesavršene naredbe mogu da dovedu i dovode (ne toliko često 
koliko bi možda trebalo), do anuliranja jednog 

multidisciplinarnog rada i istraživanja. To ne samo da nije 
poželjno, nego mora dovesti do određenih oblika odgovornosti. 
No, iako bi na ovim poljima bilo sve u redu, na terenu 

                                            
58 Na način: „Ovlašćuje se/Naređuje se policiji da ukoliko prilikom pretresanja 
pronađe predmete koji nisu u vezi sa krivičnim djelom zbog kog je pretresanje 
preduzeto, ali koji ukazuju na drugi krivično djelo za koje se goni po službenoj 
dužnosti, da iste opišu u zapisniku i privremeno oduzmu, a o oduzimanju odmah 
izdaju potvrdu“. 
59 Za suprotno pogledati stav koji je Vrhovni kasacioni sud Srbije zauzeo u odluci 
Kzz. br. 1053/2014 od 5. novembra 2014. godine.  
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egzekutive se mogu pojaviti određeni, manje-više suptilni 
problemi, o kojima kako iz teorije tako ni iz prakse ne znamo 

ništa. O čemu se tu radi? Naime, naredbu izdaje sud, u skladu 
sa zakonom, provjeravajući da li ima uslova za njeno 

izdavanje. Međutim, tu naredbu izvršava organ državne uprave 
nadležan za policijske poslove, što i nije problem. S druge 
strane, problem nastaje onda kada se naredba ne izvršava 

dosljedno, odnosno kada se izlazi iz njenih okvira i ulazi u 
jedno drugo - nedozvoljeno područje. Evo o čemu je tu riječ. 
Naredba je izdata radi krivičnog djela nedozvoljeno držanje 

oružja i eksplozivnih materija i njen cilj je upravljen ka 
pronalaženju navedenih predmeta. Prilikom izvršenja ove 

naredbe, ovlašćeni policijski službenici pretresaju stan do 
detalja, pa tako između ostalog i čitaju neka privatna i/ili 
službena dokumenta okrivljenog i sl. Ne pronalaze ništa 

relevantno i to konstatuju u zapisniku.60   

                                            
60 U jednoj odluci Ustavnog suda Srbije (Už. 3650/2012 od 11. decembra 2014. 
godine), ovaj sud je usvojio ustavnu žalbu i utvrdio da je presudom Višeg suda u 
Beogradu K. 3210/10 od 25. januara 2011. godine i presudom Apelacionog suda u 
Beogradu Kž1. 2302/11 od 7. decembra 2011. godine podnositeljki ustavne žalbe 
povrijeđeno pravo na pravično suđenje, dok je drugim stavom poništena navedena 
odluka Apelacionog suda i određeno da isti sud donese novu odluku po žalbi. 
Naime, okolnosti predmeta su zanimljive. Viši sud u Beogradu je kao prvostepeni 
izuzeo zapisnike o pretresanju iz spisa predmeta jer je utvrđeno da isti nisu 
sačinjeni u skladu sa odredbama ZKP-a. Međutim, na okolnosti pretresanja sud je 
saslušao ovlašćene policijske službenike i pritom pročitao potvrde o oduzetim 
predmetima. Iako je odbrana u žalbi istakla da saslušanje policajaca na okolnosti 
pretresanja nije bilo zakonito, Apelacioni sud je našao da je “svjedočenje policajaca 
koji su prisustvovali pretresanju stana u svemu podobno da kao dokaz služi u 
konkretnom krivičnom postupku, s obzirom da su oni svedočili o onome što su 
neposredno uočili prilikom svog postupanja”. Ustavni sud, sa punim pravom, je u 

vezi sa tim istakao sledeće: “Ustavni sud ističe da suština nekog pravila koje 
zabranjuje pribavljanje dokaza na određeni način nije samo u nemogućnosti 
upotrebe tog dokaza pred sudom, već u tome da on ne može biti nikako upotrebljen, 
a to znači ni posredno tj. izvođenjem drugih dokaza koji se zasnivaju na 
nezakonitom dokazu. U skladu sa tim, Ustavni sud ističe da je izdvajanjem 
zapisnika o pretresanju iz spisa predmeta kao dokaza na kojem se ne može 

zasnivati sudska odluka, redovni sud u suštini ocenio da za ulazak u stan i 
pretresanje koje je nakon toga izvršeno nisu bili ispunjeni zakonski uslovi. Takav 
nedostatak se nije mogao otkloniti korišćenjem drugih dokaza – u konkretnom 
slučaju saslušanjem policajaca koji su izvršili pretres stana i čitanjem potvrde o 
oduzetim predmetima – jer je reč o dokazima koji ne bi postojali da nije bilo 
nezakonitog ulaska u stan i izvršenog pretresanja. Reč je dakle o dokazima koji su, 
posredno, prema načinu pribavljanja u suprotnosti sa Ustavom predviđenim 
jemstvima o nepovredivosti stana, kao i odredbama ZKP o uslovima pod kojim se 
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Dakle, u ovom slučaju procedura je ispoštovana, 
naredba je predata, svjedoci su prisutni i najzad zapisnik je 

uredno potpisan. Međutim, ono što je ovdje indikativno jeste 
da su ovlašćeni policijski službenici čitali dokumenta 

okrivljenog, a tu se - valjda je jasno, oružje ne može pronaći 
(sem u nekim ekstremnim slučajevima, kao što su u pitanju 
knjige ili slično što je dozvoljeno, međutim, u konkretnom 

mislimo na to da se radilo o bukvalnom čitanju sadržine spisa, 
koji su pritom bili sastavljeni od dokumenata koji su se 
pretežno sastojali od jednog ili dva papira). Sada se postavlja 

pitanje, zašto su ovlašćeni policijski službenici to radili, da li 
su imali ovlašćenje da preduzmu navedenu radnju i da li bi se, 

u slučaju da su nešto pronašli (recimo, zelenaški ugovor), 
mogli pozivati na tzv. “slučajni nalaz“. Da je nama poznato 
ovakav prigovor u sudskoj praksi nije iznošen niti je o njemu 

teorija pisala. 
Međutim, po našem mišljenju, ovo predstavlja klasičan 

primjer zloupotrebe ovlašćenja ili, što je možda još gore, 
nepoznavanja propisa. Naime, ovlašćeni policijski službenici 
nisu smjeli da čitaju akte, na to nisu bili ovlašćeni, djelo nije 

bilo takve prirode da je zahtijevalo prethodno iščitivanje 
relevantnog materijala, a zatim njegovo fiksiranje i 
preuzimanje. Po našem mišljenju, u opisanoj situaciji ne bi 

predstavljao slučajni nalaz da su ovlašćeni policijski službenici 
u toku iščitavanja spisa utvrdili da postoji osnov sumnje da je 

izvršeno krivično djelo falsifkovanje službene isprave, 
zelenaštvo ili sl. Oni nisu bili ovlašćeni da iščitavaju, odnosno 
da pregledaju dokumentaciju. Uz sve to, postavlja se pitanje da 

li su ovlašćeni policijski službenici postupajući na izloženi 
način izvršili krivično djelo zloupotreba službenog položaja (čl. 
416 KZCG) ili nesavjestan rad u službi (čl. 417 KZCG)? Ono što 

je sigurno - jeste to da u pretežnom broju slučajeva oni ne 
znaju da ne smiju da preduzimaju ove radnje, ali to ih ne 

ekskulpira.61  

                                                                                                                
bez odluke suda može ući u stan ili druge prostorije i izvršiti pretresanje, a usled 
toga se ni presuda ne može na njima zasnivati”. Cit. prema: G. P. Ilić (2015), 83. 
61 Zbog toga su neophodna svakodnevna savjetovanja i obavezni seminari kako se 
na ovaj način ne bi eventualno destruirao dokazni materijal koji bi proizašao iz 
preduzetih radnji. Opisani primjer je dat samo u exempli causa smislu, međutim, 
uvjereni smo da situacija poput ovih u praksi zaista i ima.  
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U zapisniku o pretresanju je neophodno navesti u kojoj 
prostoriji su pronađene stvari, tragovi i sl. Važnost ovog 

segmenta posebno dolazi do izražaja u situacijama kada se u 
naredbi navodi „i druge prostorije koje koristi okrivljeni“, 

dakle, kako bi se pouzdano utvrdilo da li se radi o prostorijama 
koje koristi okrivljeni.62 

Prema standardu koji je postulirala hrvatska sudska 

praksa,63 pretresanje je otpočelo samim ulaženjem 
“redarstvenih vlasti” u stan ili druge prostorije, jer već od tog 
momenta osoba koja obavlja pretragu objektivno dolazi u 

mogućnost pronalaženja dokaza vezanih za samo krivično 
djelo. Kako radnja pretresanja obuhvata i vizuelni pregled, to 

je hipotetički moguće pretpostaviti da se dokazi mogu nalaziti 
već pri samim ulaznim vratima stana, odnosno druge 
prostorije, u kojoj situaciji je očigledno da samim ulaženjem u 

stan započinje radnja pretresanja. 
 

Nekoliko riječi o svjedocima 
 
Prvom rečenicom čl. 81 st. 3 ZKP-a, regulisano je da 

pretresanju prisustvuju dva punoljetna građanina kao svjedoci 
koji će se prije početka pretresanja upozoriti da paze na tok 
pretresanja, kao i da imaju pravo da prije potpisivanja 

zapisnika o pretresanju stave svoje prigovore na 
vjerodostojnost sadržine zapisnika. Informisanje svjedoka o 

navedenim pravima (i dužnostima) mora biti navedeno u 
zapisniku, a ne bi bilo loše da se odmah ispod tog dijela teksta 
oni i potpišu. Svrha postojanja svjedoka tokom pretresanja 

jeste da spriječe moguću manipulaciju dokazima.64 S obzirom 
da i naš ZKP, kao i procesni zakoni država u regionu 
prepoznaju mogućnost pretresanja i u odsustvu svjedoka (čl. 

83 st. 4 ZKP-a), zakonodavac je trebao, po ugledu na srpskog 
zakonopisca, uvesti dodatne zaštitne mehanizme. Tako je, u 

odredbi čl. 157 st. 5 srpskog ZKP-a, predviđeno da je u slučaju 
pretresanja u odsustvu svjedoka obavezno snimanje i 

                                            
62 Viši sud u Podgorici, Kž. 662/2015 od 1. jula 2015.godine.  
63 Vrhovni sud Republike Hrvatske, I Kž. 170/99-3 od 14. aprila 1999. godine. Cit. 
prema: Š. Pavlović, 250. 
64 ESLJP: Siništaj i drugi protiv Crne Gore, br. 1451/10, 7260/10 i 7382/10 od 24. 
novembra 2015. godine.  
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fotografisanje.65 Solenitetni svjedoci ne mogu biti lica koja su 
isključena ili oslobođena od dužnosti svjedočenja, jer se u 

kasnijem toku postupka može pojaviti potreba da bude ispitani 
u svojstvu svjedoka.66 Iako bi to de lege ferenda trebalo 

predvidjeti, postojeći zakonski okvir ne nudi mogućnost da se 
lice koje odbije da bude svjedok kazni. Međutim, ukoliko se 
prihvati ove dužnosti ima pravo na naknadu troškova u skladu 

sa čl. 226 st. 2 tač. 1 ZKP.67 
Zapaženo je da u sudskoj praksi postoji neujednačenost 

oko toga da li prisustvo samo jednog svjedoka predstavlja 
bitnu povredu odredaba krivičnog postupka ili pak relativnu. 
Naime, u jednoj svojoj odluci Vrhovni sud Srbije (Kž. 1849/03 

od 29. decembra 2003. godine)68 je ustanovio da je pretresanje 
nezakonito jer mu je prisustvovao samo jedan svjedok. Sa 

druge strane novija sudska praksa relativizuje69 ovaj problem, 
ističući da prisustvo samo jednog svjedoka koji je potpisao 
zapisnik ne predstavlja bitnu povredu odredaba krivičnog 

postupka ako je korišćenje ovog dokaza bilo bez uticaja na 
zakonito i pravilno presuđenje (Vrhovni sud Srbije, Kž I. 57/05 

od 21. februara 2005. godine).70 U cilju prevazilaženja ovih 
problema, sa kojima se će se praksa i ubuduće susrijetati, ne 
bi bilo loše da zakonopisac predvidi da se u određenim 

situacijama može pristupiti pretresanju u prisustvu samo 
jednog svjedoka, ukoliko se drugi u datom momentu nije 
mogao pronaći ili ako bi postojala opasnost od odlaganja, a da 

se kao korektiv tome vrši ujedno i snimanje.  

                                            
65 Ovo rješenje bismo mogli nazvati “revolucionarnim”, jer se upravo na taj način 
sprečava eventualna dokazna opstrukcija i ujedno se povjerenje u rad, prevashodno 
policije, čini većim. Smatramo da bi ovo rješenje trebao da usvoji i crnogorski 

zakonopisac, koji u čl. 81 st. 8 ZKP-a ostavlja samo mogućnost audio ili 
audiovizuelnog snimanja, u svim situacijama.  
66 G. P. Ilić, u: G. P. Ilić (et al.), 435.  
67 Upor. Ibidem. 
68 Cit. prema: M. Grubač, B. Vučković, 242.  
69 Ilić ističe da se može govoriti o apsolutnoj i relativnoj nezakonitosti dokaza, s 

obzirom na način njihovog pribavljanja. Pri tome, postojanje relativne nezakonitosti 
nema za posljedicu obavezno izdvajanje takvog dokaza iz postupka, već to zavisi od 
ocjene suda u kojoj mjeri je način pribavljanja određenog dokaza u suprotnosti s 
pravnim poretkom i standardima ljudskih prava. Za više o tome vidjeti: G. P. Ilić, “O 
nezakonitim dokazima u krivičnom postupku” (ur. Đ. Ignjatović), Kaznena reakcija 
u Srbiji – V deo, Beograd, 2015, 82. 
70 G. P. Ilić, u: G. P. Ilić (et al.), 435. Isto tako i Vrhovni kasacioni sud, Kzz. 
450/2014 od 21. maja 2014. godine. 
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Praksa se suočila i sa pitanjem da li svjedoci moraju biti 
prisutni istovremeno tokom cijelog vremena trajanja pretresa. 

S tim u vezi, hrvatska sudska praksa se suočila sa pitanjem da 
li okolnost da svjedoci nijesu istovremeno bili prisutni u svakoj 

prostoriji u kojoj je vršen pretres, čini taj pretres nezakonitim. 
Odgovor suda je bio da u konkretnom slučaju nije udovoljeno 
jednom od konstitutivnh elemenata zakonitosti provođenja ove 

istražne radnje iz kog razloga je sam postupak bio nezakonit 
(Vrhovni sud Republike Hrvatske I Kž. 594/04 od 14. jula 

2004. godine).71 
Pretres advokatske kancelarije, u skladu sa čl. 23 st. 4 

Zakona o advokaturi72, se može izvršiti samo na osnovu 

sudske odluke. Pri čemu se, shodno st. 5 istog člana, mora 
obaviti u prisustvu predstavnika Advokatske komore koga 
odabere njen predsjednik. Kako se to pravilno ističe u literaturi 

pretresanje advokatske kancelarije (ili stana u kom advokat 
živi) pretpostavlja dodatna jemstva zbog posebne osjetljivosti 

ovog pitanja.73 Jednu od takvih garancija predstavlja prisustvo 
nezavisnog posmatrača (ESLJP: Niemietz protiv Njemačke, br. 
13710/88 od 16. decembra 1992. godine).74 

 
Završna razmatranja 

 
U prethodno ispisanim redovima osvrnuli smo na 

dokaznu radnju pretresanje (stana). Ukazali smo na zakonske i 

praktične probeme i nedoslednosti koje nastaju prilikom 
izvršenja naredbe za pretresanje, nastojeći da iznesemo svoj 

kritički stav u vezi sa tim. Naime, pretresanje, kao i svaka 
druga dokazna radnja predviđena ZKP-om, ima za cilj 
prikupljanje dokaznog materijala i njegovo korišćenje u 

                                            
71 Cit. prema: S. Škarica, 207.  
72 Zakon o advokaturi – ZOA, “Sl. list RCG”. br. 79/06 i “Sl. list CG”, br. 73/10 i 
22/17.  
73 Tako: G. P. Ilić, u: G. P. Ilić (et al.), 434. Kako primjećuje Pisarić – prilikom 
uređenja pretresanja advokatske kancelarije za potrebe krivičnog postupka moraju 
se pomiriti i dovesti u ravnotežu dva, donekle suprotstavljena interesa i to, s jedne 
strane, interes utvrđivanja činjenica u krivičnom postupku i, s druge strane, interes 
zaštite odnosa povjerenja između advokata i stranke (Milana Pisarić, “Pretresanje 
advokatske kancelarije u praksi Evropskog suda za ljudska prava”, RKKP, 1/19, 
64). 
74 G. P. Ilić, u: G. P. Ilić (et al.), 434. 
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postupku. Danas, čini se više nego ikada do sada, svjesni smo 
činjenice koliko je malo potrebno da se jedan postupak 

okvalifikuje kao nezakonit i da se učinioci i nekih zaista 
gnusnih djela puste na slobodu, zbog nemarnog odnosa 

organa gonjenja prema svom poslu. Poštujući i primjenjujući 
praksu ESLJP vrlo je teško za pojedine „kategorije“ dokaza reći 
da su u skladu sa strazburškim standardima. Tim prije su 

neophodna svakodnevna savjetovanja sudija, tužilaca i 
policajskih službenika o praksi ESLJP u svim domenima.  

Kada su u pitanju zakonski nedostaci, predložili smo da 

se de lege ferenda noveliraju određena rešenja u vezi sa ovom 
dokaznom radnjom. Prije svega to se odnosi na uređenje 

svjedoka, zatim uvođenje tzv. „roka trajanja“ naredbe, te 
uvođenje dodatnih – zaštitnih mehanizama u situacijama kada 
se pretresanje vrši u odsustvu svjedoka. Suštinski, iako 

postoje, ovi propusti nisu u tom obimu „maligni“ da na 
invazivan način zadiru u slobode i prava građana u mjeri koja 

bi eventualno mogla da aktivira strazburški mehanizam. Što se 
tiče sudskih propusta smatramo da su oni brojni i štetni. 
Sigurno je da njihovom ispravljanju treba posvetiti najviše 

pažnje. Osnovni problem je ustaljena praksa sudova da 
stereotipno obrazlažu (što je nedovoljno sa aspekta prakse 

ESLJP) naredbe za pretresanje. Jednostavno se čini da ovom 
domenu ne posvećuju dovoljno pažnje. U prvom redu tu se 
misli na obrazloženja ovih naredbi u dijelu koji se odnosi na 

postojanje osnova sumnje da je izvršeno određeno djelo, 
vjerovatnoću da će se pretresanjem nešto pronaći i u 
preciznom označavanju šta se traži (da li predmet i ako jeste 

koji, da li lice i ako jeste bliži identifikacioni podaci i sl.). U 
konačnom, pokazali smo sa kakvim se problemima možemo 

suočiti na planu izvršenja naredbi. U tom dijelu su posebno 
bitni mnogobrojni edukativni sadržaji. 

I još jedna stvar - ukoliko sudija nije siguran u to da li 

da izda naredbu ili ne, svakako je bolje da to ne učini.  
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Summary 
 

In previously obtained research main focus was placed 
on search warrant accomplished through court order. In 

addition, mentioned research pointed out often made mistakes 
during the process and moreover our disapproval with certain 
adopted tenets which we have attempted to envisage. Indeed, 

search warrant is particularly specific proving act because it 
presents violation of human rights, however at the same time 
the act is necessary in order to solve various criminal acts. 

Thus, its use is not and cannot be debatable. Although, it 
could be questionable how is search warrant required and 

implemented. Moreover, adopted low policy is not in 
accordance to standards of ECHR. Having that in mind, the 
legislator did not determine the duration of the orders, 

although in practice it often happens that the courts determine 
when the order will be executed. However, according to the 

current legal text, it is not their obligation. In witness 
proceedings certain non-compliance is present.  

Does the presence of only one witness lead to revocation 

of search and seizure? On national level this issue is being 
discussed occasionally, but it remains doubtful what would 
occur if these issues would have been presented in front of 

ECHR. However, based on the ECHR's practice regarding 
Secret surveillance measures, it is certain that there would be 

a violation of Article 8 § 1, but not Article 6 of the Convention. 
Despite the shortcomings in the law, the mistakes in practice 
are much more serious. They mainly refer to the fact that the 

courts do not give an acceptable and sufficient explanation of 
all constitutive elements in the orders. This, as we have seen, 
can activate the Strasbourg mechanism. On top of all that, we 

have pointed out some errors in the execution of orders which 
also very seriously lead to a violation of Article 8 § 1 of the 

Convention. 
Key words: search and seizure; search warrant; 

evidence; unlawful evidence; right to respect for private and 

family life. 
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ĆUTANJE ELEKTRONSKE UPRAVE  

teorijske i praktične promjene instituta  

ćutanja uprave sarazvojem elektronske uprave 

 

 

Članak istražuje moguće konceptualne promjene 
teorijskog i praktičnog pojma i pojave ćutanja uprava u državi 
sa veoma razvijenom elektronskom upravom. Prije svega, 

razmatra se pojava informacionih i komunikacionih tehnologija 
i njihov uticaj na savremene tendencije u javnoj upravi – 

formiranje elektronske uprave. Nadalje, autor analizira se 
pojam ćutanja uprave i njegove modalitete pravnog uređenja, 
rješavanja i prevencije.  

Ćutanje uprave je jedan od starijih problema javne 
uprave, čija ozbiljnost dolazi do izražaja tek u novije vrijeme 
istorije, kada se državna (monarhova) uprava preobražava u 

javnu upravu koja vrši javne službe. Članak istražuje da li se i 
na koji način mijenja teorijski i praktični pojam ćutanja uprave 

u novom okruženju u kojem dominiraju informacione i 
komunikacione tehnologije. Razmatra se da li dovoljno 
razvijena elektronska uprava i automatizacija upravne 

djelatnosti mogu spriječiti pojavu ćutanja uprave ili riješiti 
neke od problema koje ona izaziva? Takođe, autor istražuje i 

kako izgleda ćutanje uprave u elektronskoj upravi i koje nove 
mogućnosti donose informacione i komunikacije tehnologije u 
rješavanju i prevenciji pojave ćutanja uprave. 

Ključne riječi: ćutanje uprave, elektronska uprava, 
elektronska vlada, e-uprava, IKT, informaciono-komunikacione 
tehnologije, upravna aktivnost, automatizacija, automatski 

generisani upravni akt 
 

 

                                            
1 Autor je saradnik u nastavi na Fakultetu političkih nauka Univerziteta Crne Gore, 
Podgorica, Crna Gora. Kontakt: ivan.jeknic@gmail.com 

mailto:ivan.jeknic@gmail.com
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Uvodna razmatranja 
 

Preobražaj državne uprave u javnu upravu imao je za 
posledicu i promjenu teorijskih koncepcija koje su pratile 

upravu i upravno pravo. Pojava i razvoj informacionih i 
komunikacionih tehnologija (IKT) – računara, interneta, i 
drugih sredstava za obradu i prenos informacija, 

transformisali su industrijsko društvo XIX vijeka u 
informaciono društvo u kojem živimo danas2. Uvođenjem ovih 
tehnologija u državne strukture izazvalo je novu 

transformaciju uprave u elektronsku (javnu) upravu.  
Ovakva promjena će neminovno uticati i na savremenu 

upravnopravnu teoriju, bez obzira u kojoj mjeri je tehnološka 
transformacija nastupila u različitim državama ili društvenim 
zajednicama. Stepen razvoja elektronske uprave zavisi od 

zemlje do zemlje, ali njen preobražaj je neminovan. Na osnovu 
sadašnjih saznanja o ovim tehnologijama, moguće je 

pretpostaviti u kojem smjeru će se kretati dalji razvoj javne 
uprave, bez obzira na trenutne mogućnosti javne uprave jedne 
zemlje (poput javne uprave Crne Gore). Ova razmatranja o 

elektronskoj upravi mogu imati uticaja na promjene u 
teorijskim koncepcijama upravnog prava. Jedan takav 
koncept, odnosno pravni institut, jeste ćutanje uprave. 

Ovaj rad ima za cilj da istraži na koji način će pojava i 
razvoj elektronske uprave uticati na pojam, percepciju i pojavu 

ćutanja uprave, u praksi i teoriji. S tim u vidu, hipoteza ovog 
rada jeste da preobražaji koje uvodi elektronska uprava mogu 
olakšati, riješiti ili iskorijeniti problem nečinjenja organa javne 

uprave, odnosno ćutanja uprave. Postavljena hipoteza će biti 
provjerena primjenom konceptualne analize, i komparativnog i 
vrijednosnog metoda. Istinitost ovih pretpostavki će biti 

utvrđena analizom postojećih i potencijalnih mogućnosti 
informacionih i komunikacionih tehnologija u komunikaciji 

organa uprave sa strankom prilikom vođenja upravnog 
postupka i preduzimanja upravnih aktivnosti.3  

                                            
2 Lilić, Stevan, Upravno pravo / Upravno procesno pravo, Pravni fakultet 
Univerziteta u Beogradu, Beograd 2010, strana 243. 
3 Upravni postupak se vodi radi rješavanja upravne stvari, odnosno radi utvrđivanja 
i priznavanje prava i pravnih interesa, nametanje obaveza, pružanje usluga, 
izdavanje dokumenata i dr. Upravna stvar se rješava donošenjem upravnog akta – 
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Cjelokupna javna uprava prolazi kroz značajnu reformu 
uvođenjem IKT u rad upravnih organa. Ovaj preobražaj traje 

već decenijama, i nastavlja se najvećim dijelom zbog rastuće 
potrebe da se javna uprava jedne države prilagodi zahtjevima 

savremenog društva i građana – javnog interesa4. Stoga, 
neophodno je utvrditi moguće efekte elektronske uprave na 
pojavu ćutanja uprave, i posebno, na mjere prevencije i 

rješavanja ove pojave. 
Naredni dio rada definiše pojam elektronske uprave, 

njena osnovna obilježja i značaj za upravnu djelatnost jedne 

zemlje. Treći dio obrađuje osnovne karakteristike i pojam 
instituta ćutanja uprave. U četvrtom dijelu rada razmatra se 

uticaj elektronske uprave na koncept i pojavu ćutanja uprave 
u praksi i teoriji. Posebno se razmatra ideja i karakteristike 
automatski generisanog upravnog akta (ili upravne aktivnosti), 

kao moguće rješenje za pojavu ćutanja uprave. Peti i posljednji 
dio rada jesu zaključna razmatranja i ocjena tačnosti hipoteze. 

 
Elektronska uprava 
 

Nove informacione i komunikacione tehnologije 
transformisale su javnu upravu i njenu djelatnost. IKT 
obuhvataju internet, računare, računarske programe i 

kompjuterske mreže, telefone i telekomunikacione sisteme, 
faks mašine i slično.5 Uz porast broja stanovnika u svijetu, 

rastu i množe se organi uprave, koji imaju sve veći obim 
poslova, ali i usluga koje svakodnevno pružaju građanima – 
javne službe6. Da bi mogli djelotvorno obavljati upravnu 

djelatnost, povećava se i broj i veličina organa uprave.7 Sa 

                                                                                                                
rješenja, ili preduzimanjem druge odgovarajuće upravne aktivnosti. Vidjeti: Lilić, 
Stevan, Upravno pravo Crne Gore, CID, Podgorica 2012., strane 93 – 95; Zakon o 
upravnom postupku Crne Gore, Službeni list Crne Gore, br. 056/14 od 24.12.2014, 
020/15 od 24.04.2015, 040/16 od 30.06.2016, i 037/17 od 14.06.2017, članovi 3, 
18 – 35. 
4 A u slučaju javne uprave Crne Gore, dijelom i zbog evropskih i evroatlanstkih 
integracija. 
5 Lilić, Stevan, Prlja, Dragan, Pravna informatika - veština, Pravni fakultet 
Univerziteta u Beogradu, Beograd 2011, strana 86. 
6 Digi, Leon, Preobražaji javnog prava, Pravni fakultet Univerziteta u Beogradu, 
Beograd 1998, strane 48 – 51. 
7 Pusić, Eugen, Nauka o upravi, Školska knjiga, Sveučilište u Zagrebu, Zagreb 
2002., strane 72 -107. 
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druge strane, uvođenjem IKT u radu javne uprave olakšava se 
obavljanje ovih poslova, što podrazumijeva i brže i efikasnije 

rješavanje upravne stvari. 
Elektronska uprava8 i elektronska vlada9 (e-government) 

jesu pojmovi koji u svojoj suštini predstavljaju istu ideju – 
upotrebu informacionih i komunikacionih tehnologija (posebno 
interneta), u aktivnostima javne uprave - upravnoj 

djelatnosti.10 Između ostalog, pojam elektronske uprave 
obuhvata i pružanje javnih elektronskih usluga fizičkim i 

pravnim licima (građanima, preduzetnicima, privrednim 
društvima)11, uključujući i pružanje i čuvanje informacija u 
elektronskom obliku (slobodan pristup informacijama12 i 

zaštita podataka o ličnosti13). Elektronska uprava ima  
mnogobrojne prednosti u odnosu na klasičnu javnu upravu14, 
ali nije bez svojih nedostataka.15 

Široka upotreba IKT je postala očekivani standard u 
upravnoj djelatnosti, i smatra se važnom pretpostavkom 

zakonitog, efikasnog i ekonomičnog obavljanja zadataka javne 
uprave. Mnogi segmenti upravne djelatnosti jesu repetitivne i 
rutinske radnje i aktivnosti, što ih čini izuzetno pogodnim za 

standardizaciju (ujednačavanje) i automatizaciju. 

                                            
8 Lilić, Stevan, Upravno pravo / Upravno procesno pravo, strana 243. 
9 Marković, Milan, Savremena javna uprava, Pravni fakultet Univerziteta Crne Gore, 
Podgorica 2007., strana 386. 
10 Lilić, Stevan, Prlja, Dragan, op. cit., strane 85 i 86;  
11 Marković, Milan, op. cit., strana 388. 
12 Mendel, Toby, Freedom of Information – A Comparative Legal Survey, UNESCO, 
Paris 2008., strana 4; Zakon o slobodnom pristupu informacijama Crne Gore, 
Službeni list Crne Gore, br. 044/12 od 09.08.2012, 030/17 od 09.05.2017. 
13 Stefanick, Lorna, Controling Information – Freedom of Information and Privacy 
Protection in a Networked World, AU Press, Athabasca University, Edmonton 2011, 

strane 10 i 11; Zakon o zaštiti podataka o ličnosti, Službeni list Crne Gore, br. 
079/08 od 23.12.2008, 070/09 od 21.10.2009, 044/12 od 09.08.2012, 022/17 od 
03.04.2017. 
14 Vidjeti: Marković, Milan, op. cit., strane 347, 353 377 - 378, 386 - 391, 394 i 398. 
15 Negativni efekti uvođenja i primjene IKT jesu gubitak radnih mjesta (tendencija 
koja nije svojstvena samo upravi), otuđenje građanina u interakciji sa upravom, 

zloupotreba podataka o ličnosti i zavisnost građana od pojedinaca koji upravljaju 
informacionim mrežama. U tom okruženju javljaju se i devijantna ponašanja poput 
pojave sajber kriminala, e-korupcije i dr. Gubitak radnih mjesta nije tendencija 
svojstvena samo upravi, automatizacija djelatnosti u privrednim društvima 
značajno doprinosi ekonomskoj nestabilnosti jedne zemlje. Vidjeti: Rifkin, Jeremy, 
The End of Work: The Decline of the Global Labor Force and the Dawn of the Post-
Market Era, Jeremy P. Tarcher/Penguin, Penguin Group (USA) Inc., New York 2004. 
Marković, Milan, op. cit., strane 353 i 391. 
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Automatizacija značajno mijenja djelatnost i organizaciju 
uprave.16 Ovo je vidljivo u mnogim svakodnevnim i redovnim 

upravnim poslovima, ali i u velikim poduhvatima javne uprave 
(poput popisa stanovništva).17 To uključuje i preduzimanje 

upravnih aktivnosti kojima se rješava upravna stvar.  
Ovako brze tehnološke promjene otvaraju brojna pitanja 

pravnog karaktera i izazivaju određene poteškoće. Pravna 

regulativa često kasni za pojavom novih IKT u društvu, mnogi 
segmenti uprave (službenici) se teško prilagođavaju ili se pak 
opiru uvođenju elektronske uprave. Pored toga, nedostaje i 

kadrovskih potencijala za primjenu ovih tehnologija, a 
korisnici IKT često nisu dovoljno informisani o mogućnostima i 

načinu upotrebe ovih novina (javni službenici, stranke, 
građani, pravna lica i dr.). Pored toga, tu je i neophodnost 
pravne i fizičke zaštite ličnih podataka od zloupotrebe.18  

Odnos između pravne regulative i IKT u upravnom 
postupku je složen. U sredini tog odnosa u upravnom pravu 

nalazi se koncept elektronske uprave. Sa pravnog stanovišta, 
elektronska uprava mora polaziti od koncepta pravne države, 
imajući u vidu da ona mora biti podvrgnuta zakonskim i 

procesnim okvirima pravnog poretka. Sa druge strane, i 
legislativa se mora prilagoditi prednostima koje donose nove 
informacione i komunikacione tehnologije.19 Pojava 

elektronske uprave podrazumijeva i novo uređenje pitanja 
materijalnog i procesnog prava, radi bolje primjene IKT i novih 

načina obrade informacija u upravnom postupku20. Shodno 
tome, neophodno je postepeno uvođenje novih pravnih pravila 
koja uređuju upotrebu IKT u upravnom postupku, i koja će 

vremenom zamijeniti klasična pravila upravnog postupka.21 
 
 

 

                                            
16 Marković, Milan, op. cit., strane 348 i 350. 
17 Ibid., strana 351. 
18 Ibid., strane 352, 353, 354 i 391. 
19 Lilić, Stevan, Upravno pravo / Upravno procesno pravo, strana 245. 
20 Poput mogućnosti podnošenja i dostavljanja podnesaka elektronskim putem u 
upravnom postupku. Zakon o upravnom postupku Crne Gore, član 71, stav 3, i 
član 83; 
21 Lilić, Stevan, Prlja, Dragan, op. cit., strana 89; Marković, Milan, op. cit., strana 
353. 
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Ćutanje uprave 
 

  Pojam ćutanja uprave 
 

Ćutanje uprave u pravnoj teoriji jeste neaktivnost organa 
javne uprave kojom je izvršena povreda zakonske obaveze tog 
organa na djelovanje.22 U širem smislu, ćutanje uprave 

predstavlja propust ili odbijanje organa uprave da 
blagovremeno donese i dostavi upravni akt, donese i objavi 
upravni propis, izvrši upravnu radnju, ili preduzme neki drugi 

vid upravne djelatnosti.23 Kada organ javne uprave rješava o 
upravnoj stvari, bilo po zahtjevu stranke ili po službenoj 

dužnosti, dužan je da donese i dostavi upravni akt ili 
preduzme upravnu aktivnost24 u zakonom određenom roku. 
Ako organ uprave ne donese upravni akt, zakasni sa njegovim 

donošenjem ili dostavljanjem, ili ne preduzme određenu 
upravnu aktivnost, takvo (ne)postupanje predstavlja ćutanje 

uprave u užem smislu.25 Termin ćutanje uprave se u pravnoj 
teoriji i praksi prevashodno odnosi na ćutanja uprave u užem 
smislu, i sa tim značenjem će se upotrebljavati u ovom radu. 

Pravni i društveni milje savremene države poznaje i 
pravno dopušteno ili obavezno nečinjenje uprave26, ali 
nedopušteno nečinjenje je mnogo češća pojava (odbijanje, 

propust, ćutanje uprave). Ćutanje uprave ima izrazito 
nepovoljne pravne i vanpravne posljedice na funkcionisanje 

uprave u javnom interesu i interesu stranke. Iz tog razloga, 
smatra se greškom službe27, i pojavnim oblikom loše uprave 
(maladministration28), zbog čega mnoge države u svojim 

                                            
22 Dimitrijević, Predrag, Odgovornost uprave za nečinjenje – sa posebnim osvrtom 
na „ćutanje“ uprave, Pravni fakultet UIS, Istočno Sarajevo, 2005, strana 54. 
23 Poput donošenja upravnog propisa u roku koji je odredio zakon radi bližeg 
regulisanja određene zakonske materija. Vidjeti: Ibid., strane 55, 56 i 57. 
24 Upravne aktivnosti obuhvataju: rješenje (upravni akt), garantni akt, usluge od 
opšteg interesa, upravni ugovor, izdavanje uvjerenja, i druge upravne aktivnosti. 

Vidjeti: Zakon o upravnom postupku Crne Gore, članovi 3, 18 – 35. 
25 Dimitrijević, Predrag, op. cit., strane 53 - 57. 
26 Nečinjenje u javnom interesu, poput obaveze čuvanja službene tajne, ili pitanje 
diskrecione ocjene u kojoj je nepreduzimanje upravne aktivnosti jedna od 
zakonskom dozvoljenih alternativa. Ibid., strane 54 i 55. 
27 Ibid., strane 36 i 37. 
28 Više u: Davinić, Marko, Evropski ombudsman i loša uprava, Zaštitnik gradjana, 
Beograd 2013, strane 100 -107. 
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pravnim sistemima ustanovljavaju različite oblike zaštite 
građana od ćutanja uprave (pravni ljekove, upravni nadzor, 

mjere prevencije, odgovornost službenika, naknadu štete i 
sl.).29 

Uzroci ćutanja uprave su raznovrsni i nije ih moguće sve 
iscrpno nabrojati. U zavisnosti od političkih, kulturnih i 
socioloških faktora jednog društva i države, oni mogu biti 

nestručno, nesavjesno, ili nepažljivo djelovanje zaposlenih u 
organu uprave (upotreba opojnih supstanci, neznanje ili 
nepoznavanje posla, diskriminacija stranke, zaboravnost i dr.), 
nepovoljna kadrovska organizacija uprave, nedostatak 
zaposlenih i nedovoljno obrazovanje za stručno i blagovremeno 

obavljanje poslova organa uprave, neodgovarajuća sredstva za 
rad (nedovoljno finansijskih sredstava, loše funkcionisanje ili 

nedostatak odgovarajuće opreme), korupcija starješine ili 
službenika (koji ne želi da se upravna stvar riješi iz bilo kog 
razloga), i dr. Stoga, ćutanje uprave može biti i oblik 

zloupotrebe prava. 30  
 
 Pravno uređenje ćutanja uprave 

 
U pravnom poretku, ćutanje uprave i njegove posljedice 

mogu biti uređene na tri načina: 
1. Pozitivna pretpostavka o odlučivanju o upravnoj stvari; 
2. Negativna pretpostavka o odlučivanju o upravnoj stvari; 

3. Devolucija nadležnosti za odlučivanje o upravnoj 
stvari.31 
Ova podjela je izvedena prema pravnom dejstvu pojave 

ćutanja uprave. Većina država poznaje sva tri modaliteta 
rješavanja ćutanja uprave u njihovim pravnim sistemima, u 

kojima su negativna i pozitivna pretpostavka ustanovljene 
komplementarno sa devolucijom nadležnosti. Jedan model je 

osnovno opšte pravilo (negativna pretpostavka), drugi ga 

                                            
29 Dimitrijević, Predrag, op. cit., strane 54 i 55, 137 – 169; Zakon o upravnom 
postupku Crne Gore, članovi 117- 131; Zakon o upravnom sporu Crne Gore, 
Službeni list Crne Gore, br. 054/16 od 15.08.2016., član 12.  
30 Vidjeti: Dimitrijević, Predrag, op. cit., strane 35, 36, 45, 46 i 47; Tomić, Zoran, 
Blažić, Đorđije, Komentar Zakona o upravnom postupku Crne Gore, Fakultet za 
državne i evropske studije, Crna Gora, Podgorica 2017., strane 600 – 602. 
31 Dimitrijević, Predrag, op. cit., strana 60. 
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dopunjuje (devolucija nadležnosti), dok treći predstavlja 
zakonski izuzetak (pozitivna pretpostavka).32 

Pozitivna, odnosno negativna pretpostavka o odlučivanju 
organa uprava podrazumijevaju dvije pravne fikcije prilikom 

pojave ćutanja uprave:  
- Da je upravni akt donijet, odnosno da je preduzeta 

upravna aktivnost, i 

- da se tim fiktivnim upravnim aktom (ili upravnom 
aktivnošću) usvaja ili odbija zahtjev stranke.33 
Negativna pretpostavka predstavlja fiktivno odbijanje 

zahtjeva stranke, dok pozitivna pretpostavka jeste fiktivno 
usvajanje zahtjeva stranke. U tom kontekstu, fiktivno 

odbijanje zahtjeva stranke ima karakter neoborive pravne 
pretpostavke, dok su fiktivno usvajanje zahtjeva predstavlja 
oborivu pravnu pretpostavku. Takođe, još jedna oboriva 

pravna pretpostavka jeste pravna ispravnost (valjanost) 
fiktivne upravne aktivnosti.34 U upravnom postupku po 

službenoj dužnosti, u kojem nema zahtjeva stranke, smatra se 
da je donijet negativni upravni akt35. 

Devolucija nadležnosti je dodatni mehanizam pravne 

zaštite građana od pojave ćutanja uprave. Ona predstavlja 
prenos nadležnosti za odlučivanje o upravnoj stvari sa 
prvostepenog organa na hijerarhijski viši - nadzorni ili 

drugostepeni organ (drugi organ uprave, ili vlada). Prenos 
nadležnosti može značiti prelaz iz upravnog postupka u 

upravni spor, kada se nadležnost za odlučivanje prenosi na 
sud. Za nastupanje devolucije nadležnosti na osnovu ćutanja 
uprave potrebno je da se ispune dva uslova. Prvi, da je 

propisana pravna obaveza organa uprave na činjenje u 
određenom roku (poput donošenja upravnog akta), i drugi, da 
organ nije ispunio svoju obavezu u zadatom roku (nije donio i 

dostavio upravni akt). Devolucija nadležnosti na osnovu 
ćutanja uprave nastupa po isteku roka za odlučivanje, kada 

stranka može pravnim sredstvom zahtijevati odlučivanje od 

                                            
32 Ibid., strane 60 i 68. 
33 Ibid., strane 60, 64, 65, 67, 68 i 72. 
34 Ibid., strane 60, 64, 65, 68 i 72. 
35 Upravni akt koji odbija, odnosno ne proizvodi pravne posljedice u pravnom 
poretku. Vidjeti: Tomić, Zoran, Opšte upravno pravo, Pravni fakultet Univerziteta u 
Beogradu, Beograd 2018, strane 208 i 209.  
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drugog nadležnog organa.36 Devolucija nadležnosti mora biti 
propisana zakonom, a prenos nadležnosti podrazumijeva i 

prenos obaveze odlučivanja o upravnoj stvari (koje može biti i 
meritorno odlučivanje) i obaveze preduzimanja odgovarajuće 

upravne aktivnosti. 
Sva tri modaliteta imaju svoje prednosti i nedostatke. 

Devolucija nadležnosti obezbjeđuje za stranku odlučivanje o 

njenim pravima, odnosno ostvarivanje njenih prava. Na ovaj 
način, stranka neće ostati u neizvjesnosti zbog nečinjenja 
organa uprave povodom njenih prava i podnijetog zahtjeva.37 

Sa druge strane, devolucija nadležnosti prenosi poslove koje 
treba da obavlja prvostepeni organ na drugostepeni organ, 

nadzorni organ ili sud. Upitno je koliko će prvostepeni organ 
postupati ažurno i blagovremeno, ako zna da će njegove 
propuste i dio njegovih poslova preuzeti drugostepeni organ. 

Takođe, u drugostepenom postupku po žalbi nedostaje 
konkretni upravni akt38 koji bi se osporavao po pitanju 

zakonitosti i cjelishodnosti. Drugim riječima, ne postoji 
predmet drugostepenog upravnog postupka, odnosno 
prvostepeni akt protiv kojeg bi se mogla izjaviti žalba ili 

podnijeti tužba.39 Ovo je pretežno teorijski problem, koji se 
riješava negativnom i pozitivnom pretpostavkom – pravnom 
fikcijom da je donijet upravni akt. Iz tog razloga, razlikuje se 

žalba zbog ćutanja uprave40 i žalba na prvostepeno rješenje41, 
u pravnoj teoriji i praksi. 

Negativna pretpostavka o donijetom upravnom aktu42 
otklanja još jednu nedoumicu za stranku – na koji način će biti 
riješen njen zahtjev. Ako stranka ne dobije odgovor, smatra se 

da je donijet upravni akt kojim se odbija njen zahtjev, pa 
stranka stiče pravo da na tako odbijeni zahtjev uloži pravni 

                                            
36 Dimitrijević, Predrag, op. cit., strane 62 i 63. 
37 Šikić, Marko, Primjena pravnih fikcija u institutu zaštite građana od šutnje 
uprave, Zbornik radova Pravnog fakulteta u Splitu, god. 45, 1/2008 (strane 149 – 

174), strane 151 – 153, 156, 167 - 169; Dimitrijević, Predrag, op. cit., strane 60 – 
64. 
38 Ili upravna aktivnost. 
39 Šikić, Marko, op. cit., strane 156 i 167; Dimitrijević, Predrag, op. cit., strane 65, 
66 i 72. 
40 Zakon o upravnom postupku Crne Gore, član 129. 
41 Ibid., član 119. 
42 Ili preduzetoj upravnoj aktivnosti. 
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lijek (devolucija nadležnosti). Ipak, negativna pretpostavka u 
slučaju ćutanja uprave uskraćuje stranku za određeno pravo 

ili pravni interes koji joj pripada po zakonu. Pravna fikcija o 
donijetom upravnom aktu kojim se odbija njen zahtjev stavlja 

stranku u znatno gorem procesnopravnom položaju, jer je 
uskraćena za upravni postupak odlučivanja o svojim pravima i 
pravnim interesima (čak i uz devoluciju nadležnosti). Stranka 

je prinuđena preduzeti nove procesne radnje, platiti dodatne 
troškove i uložiti dodatno vrijeme radi ostvarivanja svojih prava 
i pravnih interesa. Pored toga, ona može pretrpjeti i štetu.43 

Pozitivna pretpostavka ćutanja uprave ima preventivno 
dejstvo, štiteći pojedinca od štete koja može nastati 

nečinjenjem organa uprave. Sa druge strane, pozitivna 
pretpostavka nije praćena javnom ispravom o usvojenom 
zahtjevu stranke, pa stranka ne može dokazati i istaći svoje 

pravo prema trećim licima. Takođe, ako stranka nije sigurna u 
zakonitost i dopuštenost njenog prava, ostaje u neizvjesnosti 

da li će to pravo biti ukinuto od strane drugog državnog 
organa.44 U upravnom postupku u Crnoj Gori, zakon propisuje 
da stranka može tražiti potvrdu o svom pravu kada postoji 

pozitivna pretpostavka ćutanja uprave. Ta potvrda mora imati 
sve elemente redovnog rješenja, odnosno upravnog akta, a ako 
organ uprave ne izda potvrdu u zadatom roku, stranka može 

pokrenuti upravni spor radi njenog izdavanja.45 
Nijedan od ova tri modaliteta ne rješavaju do kraja centralne 

probleme pojave ćutanja uprave – nedostatak pravne 
sigurnosti i povredu principa dvostepenosti u odlučivanju.  
 

Ćutanje uprave u elektronskoj upravi 
 
Elektronska uprava i automatizacija upravne djelatnosti 

 
Da bi se utvrdio uticaj elektronske uprave na pojavu 

ćutanja uprave, potrebno je ustanoviti mogućnosti i 
sposobnosti IKT u upravnom postupku i upravnim 

                                            
43 Šikić, Marko, op. cit., strane 153 - 169; Dimitrijević, Predrag, op. cit., strane 60, 
61, 64 - 68. 
44 Šikić, Marko, op. cit., strane 157 – 159; Dimitrijević, Predrag, op. cit., strane 60, 
68, 69 i 72. 
45 Zakon o upravnom postupku Crne Gore, članovi 22 i 117. 



Pravni zbornik br. 1/2021 

 

251 
 
 

aktivnostima. Elektronska uprava, odnosno uvođenje IKT u 
upravnim djelatnostima ima značajan praktični učinak na 

cjelokupno upravno djelovanje. Pisanje, donošenje, 
dostavljanje i objavljivanje akata uprave (upravnih propisa i 

upravne aktivnosti) postaje primjetno lakše i brže. 
Unaprijeđena komunikacija izmedju javnog službenika i 
stranke olakšava rješavanje upravne stvari na djelotvoran i 

efikasan način. Podnošenje i dostavljanje podnesaka i 
odgovara na podneske može se obavljati elektronskim putem.46 
Ostvaruje se preciznije i potpunije prikupljanje činjenica i 

utvrđivanje okolnosti od značaja za odlučivanje (poput 
pojašnjenje zahtjeva ili podnesaka stranke, dostavljanje 

elektronskim putem umjesto poštom, zatim telefonski i video 
pozivi i sl.). Kada postoje objektivni razlozi ćutanja uprave - 
preopterećenost službenika poslom, prevelike količine 

informacija i podataka za pretraživanje i nedostatak kadrova, 
elektronska uprava ima potencijal da nadomjesti nedostajuće 

kapacitete upravnog organa i olakša vršenje upravne 
djelatnosti. 

U nekim evropskim zemljama, poput Estonije, akti 

uprave i podnesci47 se mogu dostavljati elektronskim putem i 
na drugačiji način. Naime, akt uprave se može dostavljati 
elektronskim putem, unošenjem akta u zajedničku bazu 

podataka putem interneta ili računara. Pošto je baza podataka 
zaštićena odgovarajućim informatičkim mjerama, samo 

ovlašćeni javni službenici i stranke mogu pristupiti spisima i 
odlukama koji se nalaze u bazi podataka na internetu, i samo 
oni mogu vršiti unos odluka ili podnesaka za potrebe upravnog 

postupka.48 Ovakav način procesnog postupanja se 
primjenjuje i na dostavljanje sudskih odluka, odnosno sudski 
postupak.49 

Dostavljanje upravnog akta elektronskim putem treba 
imati jednake pravne posljedice kao i klasično dostavljanje 

                                            
46 Ibid., članovi 59 i 63. 
47 e-File - Central Information System, Center for Registers and Information 
Systems (RIK Estonia), URL: https://www.rik.ee/en/international/e-file (datum 
pristupa: 10.10.2021.). 
48 Ibid. 
49 Court Information System, Center for Registers and Information Systems (RIK 
Estonia), URL: https://www.rik.ee/en/international/court-information-system 
(datum pristupa: 10.10.2020.). 

https://www.rik.ee/en/international/e-file
https://www.rik.ee/en/international/court-information-system
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(poštom, lično dostavljanje i sl.). U pogledu elemenata 
upravnog akta50, sporan je samo potpis službenika i pečat 

organa uprave, da bi se utvrdila vjerodostojnost akta. U tom 
cilju, zakon propisuje i uvodi upotrebu elektronskog potpisa, 

pečata, i naprednog elektronskog potpisa koji se dodjeljuju 
nadležnom službeniku, odnosno organu javne uprave, u 
skladu sa zakonom o elektronskoj autentifikaciji i verifikaciji51 

(elektronski pečat i potpis - elektronske usluge povjerenja). 
Konkretno, kada se upravni akt izdaje u elektronskom obliku, 
umjesto potpisa službenika može se staviti napredni 

elektronski pečat.52 
Elektronska uprava je već nezamjenljiv dio redovnog 

rada javne uprave u pripremanju, donošenju i dostavljanju 
upravnog akta i drugih oblika upravne aktivnosti. Primjena 
IKT se ogleda ne samo u tehničkoj obradi upravnog akta, već i 

u pribavljanju, čuvanju, pretraživanju, prenosu, i obradi 
pravnih i činjeničnih informacija koje su neophodne za 

odlučivanje u upravnim stvarima. Jedan od najvažnijih 
instrumenata IKT u tom kontekstu jeste računar53 – 
računarski program i algoritam. Postavlja se pitanje da li 

računar i njegov program (algoritam) mogu neposredno pravno 
odlučiti o samoj upravnoj stvari? Precizinije, da li računar 
može donijeti upravni akt umjesto čovjeka? Donošenje 

upravnog akta obuhvata primjenu odredbi opšteg pravnog akta 
na konkretne činjenice i okolnosti određene pravne situacije. 

Imajući u vidu sve osobenosti i mogućnosti savremenih 
informatičkih tehnologija – odgovor je da, ali samo u 
jednostavnim upravnim stvarima, koje se ponavljaju na 

identičan način, odnosno u tipskim i formalizovanim 
predmetima podložnim automatizaciji54 i standardizaciji55.   

                                            
50 Uvod, dispozitiv, obrazloženje, uputstvo o pravnoj zaštiti, potpis ovlašćenog 
službenika i pečat nadležnog organa javne uprave. Zakon o upravnom postupku, 
član 22. 
51 Zakon o elektronskoj identifikaciji i elektronskom potpisu Crne Gore, Službeni list 
Crne Gore, br. 031/17 od 12.05.2017 i 72/2019 od 26.12.2019. godine. 
52 Zakon o upravnom postupku, član 22, stav 9. 
53 Lilić, Stevan, Prlja, Dragan, op. cit., strana 80. 
54 Automatizacija – učiniti automatskim; Automatski – djelovanje bez spoljnog 
uticaja, postupanje koje je suštinski nezavisno od spoljnog uticaja ili kontrole. 
Vidjeti: “Automatisation” – značenje riječi, The Free Dictionary by Farlex, URL: 
https://www.thefreedictionary.com/automatisation (datum pristupa 22.09.2020.). 

https://www.thefreedictionary.com/automatisation
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Naime, riječ je o računarski primjerenim upravnim stvarima, 
poput odlučivanja u skraćenom upravnom postupku56 ili 

preduzimanja drugih upravnih aktivnosti57 (rješenje sa 
skraćenim obrazloženjem, izadavanje isprava i uvjerenja, 

vođenje evidencija, i preduzimanje drugih upravnih aktivnosti 
na osnovu posebnih zakona). Upravni organi svakodnevno i 
masovno rješavaju upravne stvari koje se na isti ili sličan 

način ponavljaju, što je veoma pogodno za kompjuterizaciju, 
posebno kada se određene upravne aktivnosti, poput izdavanja 
uvjerenja i isprava, oslanjaju na podatke iz evidencija organa 

uprave (baze podataka). Kada se i sami podaci iz ovih 
evidencija vode automatski, upravni postupak te vrste je 

moguće u cjelosti automatizovati.58 
 
Automatizovane upravne djelatnosti i ćutanje uprave 

 
Automatizacija i standardizacija određenih upravnih 

aktivnosti i upravnih procesa u organima javne uprave ima 
značajan uticaj na pojavu ćutanja uprave. Konkretno, 
elektronska uprava dovoljnog stepena razvoja može uspostaviti 

automatizovane kanale komunikacije i interakcije59 organa 
uprave sa strankom, koji omogućavaju građanima da podnesu 
organu uprave određeni zahtjev na razmatranje. Nakon isteka 

zakonoskog roka za rješavanje o zahtjevu, automatizovani 
informacioni sistem organa uprave će elektronskim putem 

kreirati i dostaviti odgovor odgovarajuće sadržine, koja će biti 
prethodno utvrđena od strane službenika tog organa – 
usvajanje ili odbijanje zahtjeva. Ovakav postupak organa javne 

uprave predstavlja automatizovanu upravnu aktivnost. Po 
prirodi stvari, automatizovana upravna aktivnost može biti i 
donošenje upravnog akta (rješenja), koji se dostavlja 

elektronskim putem, sa elektronskim potpisom i pečatom 

                                                                                                                
55 Standardizovati - uskladiti sa određenim standardom (željenim svojstvom, 

pravilom), radi postizanja ujednačenosti i uređenosti. Vidjeti: „Standardize“ – 
znaćenje riječi, Merriam Webster Dictionary, URL: https://www.merriam-
webster.com/dictionary/standardize (datum pristupa 22.09.2020.) 
56 Zakon o upravnom postupku Crne Gore, član 23. 
57 Ibid., član 32. 
58 Lilić, Stevan, Prlja, Dragan, op. cit., strane 79 – 82. 
59 Poput website-a, email adrese, internet aplikacije, e-šaltera, one stop shop i dr. 
Vidjeti: Lilić, Stevan, Upravno pravo / Upravno procesno pravo, strane 246 - 247. 

https://www.merriam-webster.com/dictionary/standardize
https://www.merriam-webster.com/dictionary/standardize


Pravni zbornik br. 1/2021 

 

254 
 
 

nadležnog službenika i organa uprave. Takav akt će se u ovom 
radu nazivati automatski generisani upravni akt. Upravni 

postupak u elektronskoj upravi dobija novu karakteristiku od 
pravnog značaja: automatizovane upravne aktivnosti formalno 

i tehnički spriječavaju nastupanje ćutanja uprave. 
Informacioni sistem sa automatizovanom elektronskom 

komunikacijom stranke i organa uprave može biti uređen da 

prima samo određene vrste zahteva, ili može biti otvoren za sve 
zahjeve građana iz nadležnosti tog organa uprave. Sa aspekta 
ćutanja uprave, ovaj drugi, otvoreni sistem je problematičan iz 

dva razloga. Naime, ako stranka podnese zahtjev nenadležnom 
organu, i ako nastupi ćutanje uprave, neće dobiti odgovor 

organa uprave gdje je potrebno poslati navedeni zahtjev.60 
Drugo, ako je zahtjev podnijet u slobodnoj formi, odnosno bez 
upotrebe obrasca koji je kreirao upravni organ, neće biti 

prepoznat u automatizovanom informacionom sistemu.61 
Shodno tome, neophodno je da automatizovana elektronska 

komunikacija bude namijenjena tačno određenoj vrsti 
zahtjeva.  

Automatski generisani upravni akt može imati sve 

elemente redovnog upravnog akta, sa njegovim elektronskim 

                                            
60 Zakon o upravnom postupku Crne Gore, član 62. 
61 Oba problema je moguće riješiti upotrebom IKT i računara. Elektronska uprava u 
SAD-u je razvila i uvela u upotrebu programe koji mogu prepoznati vrstu zahtjeva 
stranke prema tekstu dokumenta. Takav program razvrstava podneske prema 
njihovoj sadržini, odnosno ključnim riječima u dokumentu koje program čita i 
registruje prilikom prijema. Ovako nešto je prvi put osmišljeno da bi se razvrstao 
ogroman broj komentara i primjedbi dostavljenih elektronskim putem za vrijeme 
javne rasprave povodom donošenja zakona ili drugog propisa u institucijama SAD-a 
61. Pošto je veliki broj komentara bio iste ili slične sadržine, bilo je neophodno 
pronaći način da javni službenici razdvoje stvarne komentare i primjedbe na zakon 

koji predstavljaju suštinske doprinose javnog raspravi, od generičnih i apstraktnih 
komentara podnijeti više puta da bi vršili pritisak da se zakon povuče ili izmijeni, ili 
u cilju ometanja javne rasprave. Vidjeti: Dooling, Bridget C.E., Legal Issues in E-
rulemaking, 63 Administrative Law Review 893 (2011), URL: 
https://papers.ssrn.com/sol3/papers.cfm?abstract_id=3180904 (Datum pristupa: 
29.09.2020). 

Na isti način, automatizovani sistem može biti programiran da prepoznaje zahtjeve 
ili podneske sastavljene upotrebom određenog obrasca za podneske. Prilikom 
podnošenja zahtjeva, stranka može koristiti obrasce koje je javna uprava izradila i 
objavila za lakše i jednostavnije kreiranje podnesaka određene vrste. Kada je takav 
zahtjev podnijet nenadležnom organu uprave, automatizovani sistem će prepoznati 
obrazac zahtjeva, i proslijediti ga organu uprave nadležnom za odlučivanje (i o tome 
obavještava stranku). Navedeni obrasci mogu biti tekstualni, određenog 
programskog formata, i dr. 

https://papers.ssrn.com/sol3/papers.cfm?abstract_id=3180904
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ekvivalentima u potpisu i pečatu. Cjelokupni upravni akt ove 
vrste će biti jednostavne i generične sadržine, prethodno 

pripremljene od strane nadležnog javnog službenika za potrebe 
boljeg funkcionisanja organa javne uprave. Naime, automatski 

generisani upravni akt će u dispozitivu navesti da je zahtjev 
stranke odbijen ili usvojen – zavisno od pozitivne ili negativna 
pretpostavke ćutanja uprave koju ustanovljava zakon, dok će 

obrazloženje sadržati samo generične i uopštene razloge zbog 
kojih je odlučeno kao u dispozitivu. 62 Pored toga, potrebno je 
naznačiti i da je taj upravni akt automatski kreiran i 

dostavljen, putem informacionog sistema. 
 

Automatizovane upravne aktivnosti i modaliteti 
pravnog uređenja ćutanja uprave 
 

Automatizovano preduzimanje upravnih aktivnosti 
eliminiše potrebu za pravnom fikcijom u upravnom postupku 

te vrste. Upravna aktivnost je preduzeta, i riješeno je o 
zahtjevu stranke, odnosno o upravnoj stvari. Negativna ili 
pozitivna pretpostavka će biti neophodna samo ako 

informacioni sistem zakaže i ne preduzme upravnu aktivnosti. 
Ipak, neophodno je utvrditi pravne posljedice preduzete 
automatizovane upravne aktivnosti na stranku i njen položaj, 

u kontekstu modaliteta pravnog uređenja pojave ćutanja 
uprave.63 Kada se odbija zahtjev stranke (negativna 

pretpostavka o odlučivanju), ova vrsta upravne aktivnosti ima 
identične pravne posljedice na položaj stranke kao i 
propuštanje uprave (nepreduzimanje upravne aktivnosti, 

ćutanje uprave). Bez obzira da li je preduzeta upravna 

                                            
62 Poput informacije da je odlučeno kao u dispozitivu samo zbog isteka zakonskog 
roka za donošenje redovnog upravnog akta, na osnovu zakona. Po prirodi stvari, 
automatski generisani upravni akt će samo formalno imati obrazloženje (da je 

odluka donijeta zbog isteka zakonskog roka, zbog preopterećenosti organa uprave, 
na osnovu konkretne zakonske odredbe i sl.) Kada se odlučuje u drugostepenom 
postupku ili upravnom sporu, obrazloženje igra značajnu ulogu u utvrđivanju 
zakonitosti i cjelishodnosti upravnog akta. U kontekstu automatski generisanog 
upravnog akta, obrazloženje u takvom aktu nema stvarnog značaja za drugostepeni 
ili nadzorni organ ili sud u rješavanju ćutanja uprave, pošto ne može sadržati 
detaljno obrazloženje i stvarne razloge donošenja odluke.  
63 Vidjeti poglavlje 3 ovog rada. 
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aktivnost, stranka je izgubila vrijeme, i uskraćena je za pravo 
ili pravni interes koji joj pripada po zakonu. 

Situacija je nešto drugačija kada se aktivira devolucija 
nadležnosti na hijerarhijski viši organ uprave ili na sud. 

Naime, preduzimanje automatizovane upravne aktivnosti za 
stranku znači da postoji negativni akt uprave koji se može 
osporavati prigovorom, žalbom i tužbom. Potrebno je razmotriti 

i da li će stranka moći da podnese žalbu ili tužbu zbog ćutanja 
uprave, umjesto žalbe ili tužbe na upravnu aktivnost.64 Ovo je 
posebno značajno kada se ima u vidu da ne postoji rok za 

podnošenje žalbe i tužbe zbog ćutanja uprave, i da su obaveze 
prvostepenog i drugostepenog organa po žalbi zbog ćutanja 

uprave drugačije od obaveza po žalbi na prvostepeno rješenje. 
Prema pozitivnom pravu Crne Gore, podnošenje pravnog lijeka 
na automatski generisani upravni akt bi značilo podnošenje 

žalbe ili tužbe protiv upravnog akta, umjesto žalbe ili tužbe 
zbog ćutanja uprave, jer postoji rješenje u prvostepenom 

postupku. Shodno tome, primjenjivaće se rokovi za podnošenje 
žalbe i tužbe protiv upravnog akta65, pa stranka neće imati 
neograničeni rok za podnošenje pravnog lijeka. Takođe, žalba 

na automatski generisani upravni akt neće obavezivati 
prvostepene i drugostepene organe da postupaju prema 
zakonskim odredbama o ćutanju uprave, pa se otežava i 

rješavanje pojave ćutanja uprave.66 Nema značajne razlike u 
postupanju Upravnog suda po tužbi zbog ćutanja uprave i po 

tužbi protiv upravnog akta ili upravne aktivnosti.67  

                                            
64 Zakon propisuje da se žalba može uložiti samo na rješenje, i da se zahtjevi 
stranke odbijaju rješenjem u skoro svim upravni aktivnostima. Izuzeci jesu 
pružanje usluga od opšteg interesa i druge upravne aktivnosti propisane posebnim 

zakonom, u kojima se rješenje donosi samo po uloženom prigovoru stranke. Tužba 
u upravnom sporu se može podnijeti protiv upravnog akta ili upravne aktivnosti. 
Zakon o upravnom postupku Crne Gore, članovi 31 – 35, 119 i 120. Zakon o 
upravnom sporu, član 12. 
65 Rok za tužbu protiv upravnog akta je 20 dana od dana dostavljanja akta, a za 
žalbu protiv upravnog akta je 15 dana od dana dostavljanja upravnog akta. Zakon o 

upravnom postupku, član 121, stav 4. Zakon o upravnom sporu Crne Gore, član 
17. Ivanović, Sreten, Novi Zakon o upravnom postupku – komentar, Vrhovni sud 
Crne Gore, Podgorica 2015, strana 409. 
66 Obaveza prvostepenog organa da navede razloge zbog kojih nije donio redovni 
upravni akt, i obaveza drugostepenog organa da utvrdi opravdanost tih razloga i 
riješi ćutanje uprave. Vidjeti: Zakon o upravnom postupku Crne Gore, članovi 125 i 
129. 
67 Ibid., član 17, član 35, stav 3, i član 36, stav 1, tačka 6. 
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Imajući u vidu nepovoljne pravne posljedice ovakvog 
zakonskog uređenja za stranku i javni interes, neophodno je 

da se žalba i tužba na odbijajući automatski generisani 
upravni akt izjednače sa žalbom i tužbom zbog ćutanjem 

uprave. 
U kontekstu devolucije nadležnosti, prednost 

elektronske uprave i automatizacije jeste mogućnost 

elektronskog povezivanja prvostepenog i drugostepenog organa 
kroz njihove informacione sisteme, na različite načine, u 
skladu sa trenutnim mogućnostima elektronske uprave. 

Postupanje prvostepenog i drugostepenog organa po žalbi 
postaje brže, ekonomičnije i efikasnije. 

Sa druge strane, kada se zahtjev stranke usvaja putem 
automatizovane upravne aktivnosti (pozitivna pretpostavka o 
odlučivanju), položaj stranke je znatno bolji. Stranka dobija 

ispravu kojom može dokazivati i isticati svoje pravo prema 
trećim licima, i koju može koristiti u pravnom prometu i 

postupku. Međutim, nepovoljno je što pozitivna pretpostavka 
ćutanja uprave na podnijeti zahtjev stranke predstavlja 
izuzetak koji mora biti propisan posebnim zakonom. Negativna 

pretpostavka ćutanja uprave je opšte pravilo.68 
Automatizovane upravne aktivnosti nemaju značajnog 

uticaja na položaj stranke kod ćutanja uprava sa negativnom 

pretpostavkom. Kod devolucije nadležnosti u pozitivnom pravu 
Crne Gore, automatski generisani upravni akt pogoršava 

položaj stranke i otežava rješavanje ćutanja uprave - 
onemogućava podnošenje žalbe i tužbe zbog ćutanje uprave, 
oslobađa organe uprave od primjene zakonskih odredbi o 

ćutanju uprave, i skraćuje rokove za podnošenje pravnog 
lijeka. Automatizovane upravne aktivnosti su najviše pogodne 
za primjenu kod pojave ćutanja uprave sa pozitivnom 

pretpostavkom. 
 

Zaključna razmatranja 
 
Prethodno opisana rješenja u interakciji građana sa 

javnom upravom podrazumijevaju primjenu visoko razvijene 

                                            
68 Ibid., član 117; Dimitrijević, Predrag, op. cit., strane 60 i 68; Šikić, Marko, op. 
cit., strane 157 - 159. 
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elektronske uprave u upravnim aktivnostima. Potrebna su 
visokostručna znanja i vještine za uspostavljanje 

odgovarajućih komunikacionih kanala, složenih 
automatizovanih informacionih sistema i sistema elektronske 

verifikacije. Komunikacija elektronskim putem je u nekim 
zemljama već postala preovlađujući način opštenja javne 
uprave i građana69. Bez obzira na stepen razvoja elektronske 

uprave i automatizacije, potreban je nadzor nad 
funkcionisanjem javne uprave od strane ljudskog faktora. 
Kontrola i nadzor koju će vršiti javni službenici su neophodni 

da se isprave greške (pravne ili tehničke) koji mogu nastati 
preduzimanjem upravnih aktivnosti putem elektronske uprave, 

zbog mogućeg smanjenja motivacije organa uprave da rješava 
po zahtjevima stranke kada postoji automatizovani odgovor, i 
zbog smanjenja otuđenosti između javne uprave i građana, 

između ostalog. 
Postoje dva efekta elektronske uprave i automatizacije 

koji djeluju na pojavu ćutanja uprave u opštoj pravnoj praksi. 
Prvi jeste olakšano obavljanje velikog broja poslova organa 
javne uprave, koji se pripisuje generalnim mogućnostima IKT. 

Drugi jeste oslobađanje organa uprave od obavljanja određenih 
poslova, koji postaju automatizovani ili prosto nepotrebni. 
Kumulativno dejstvo ovih efekata na upravnu djelatnost 

značajno unapređuju efikasnost i primjetno smanjuju 
mogućnost pojave ćutanja uprave.  

Teorijska koncepcija, takođe, nije značajno izmijenjena. 
Primjenom odgovarajuće IKT, organ javne uprave je sposoban 
da uvijek zaustavi nastupanje ćutanja uprave izdavanjem akta 

uprave kojim se odbija ili usvaja zahtjev stranke. Kada je 
zahtjev stranke uvijek praćen izdavanjem odgovarajućeg akta 
uprave, nesumnjivo je utvrđen i predmet drugostepenog 

upravnog postupka i upravnog spora. Ali, uvijek će postojati 
mogućnost da automatizovani informacioni sistem zakaže i 

propusti da preduzme upravnu aktivnost70. Iz tog razloga, 
pravne fikcije o preduzetoj upravnoj aktivnosti kojom se 

                                            
69 Poput Slovenije, od zemalja bivše Jugoslavije. Lilić, Stevan, Prlja, Dragan, op. cit., 
strana 81. 
70 Greška ili kvar u automatizovanom informacionom sistemu, zatim pad internet 
stranice organa uprave, ili prekid veze sa internetom – nastali slučajno ili sa 
namjerom (sajber napad). 
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rješava upravna stvar će još uvijek biti neophodne u 
normativnom uređenju ćutanja uprave. Sa druge strane, pad 

automatizovanog informacionog sistema nije česta pojava. 
Kada elektronska uprava dostigne određeni stepen razvoja i 

automatizacije, može se zaključiti da će pojava ćutanja uprave 
biti značajno marginalizovana u funkcionisanju javne uprave, 
jer će skoro uvijek postojati odgovor organa uprave u obliku 

automatizovane upravne aktivnosti. Organ uprave koji je u 
stanju da uvijek odgovori na zahtjev stranke, po prirodi stvari, 
ne ćuti. 

Potrebno je ukazati da ove teorijske i praktične promjene 
u poimanju instituta ćutanja uprave ne dolaze do izražaja u 

klasičnoj komunikaciji i interakciji između građana i uprave, 
već samo u elektronskoj upravi. Konačno, ovim promjenama se 
ne rješavaju mnogebrojne teškoće koje nastaju nečinjenjem 

organa uprave – povreda pravne sigurnosti i pravne jednakosti, 
nedostatak stvarnog razmatranja i odlučivanja o zahtjevu 

stranke u prvostepenom i drugostepenom upravnom postupku 
(rješavanje upravne stvari). Njihovo rješavanje će zahtijevati 
primjenu odgovarajućih pravnih sredstava, i mjera zaštite i 

prevencije.  
Na osnovu razmotrenih karakteristika elektronske 

uprave, automatizacije upravnih aktivnosti i pravne prirode 

ćutanja uprave, zaključuje se da je postavljena hipoteza 
djelimično potvrđena. Nesporno je da elektronska uprava 

rješava mnoge teškoće i slabosti javne uprave, ali ćutanje 
uprave i dalje ostaje problem u upravnoj djelatnosti. 
Konkretno, ćutanje uprave sa negativnom pretpostavkom i 

devolucijom nadležnosti ostaje pravno nepromijenjeno u 
elektronskoj upravi, čak i sa automatizacijom upravnih 
aktivnosti. Zbog trenutnog zakonskog uređenja u Crnoj Gori, 

automatski generisani upravni akt sa devolucijom nadležnosti 
povodom ćutanja uprava otežava položaj stranke i rješavanje 

pojave ćutanja uprave u upravnom postupku. Iz tog razloga, 
uvođenje automatski generisanog upravnog akta zahtijeva i 
izmjenu zakona – izjednačavanje ovog upravnog akta sa 

ćutanjem uprave. Međutim, utvrđeno je potencijalno 
poboljšanje u upravnom postupku sa automatizovanim 

upravnim aktivnostima kod pojave ćutanja uprave sa 
pozitivnom pretpostavkom. Preduzimanjem automatizovane 
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upravne aktivnosti po isteku roka za odlučivanje, stranka 
istovremeno dobija akt uprave kojim se njen zahtjev usvaja i 

ispravu kojom može dokazivati i isticati svoje pravo prema 
trećim licima. Iako je pozitivna pretpostavka ćutanja uprave 

izrazito manje zastupljena u pravnom poretku od negativne 
pretpostavke, ova mogućnost automatizovane upravne 
aktivnosti i elektronske uprave predstavlja potencijalno 

značajan pravni iskorak u regulisanju instituta ćutanja 
uprave. 

 

Summary 
 
 

The aim of this article is to review a possible paradigm 
shift in legal theory and practice concerning the concept and 

occurence of administrative silence in e-government. This 
change in legal theory and practice may or may not take place 

in the coming years, depending on the degree of developement, 
integration and implementation of information and 
communication technologies in public administration. The 

author examines the basic concepts and capabilities of e-
government, and one of its most important aspects, the 
automatization of administrative activities. The article then 

analyses the theoretical and practical concepts and occurence 
of administrative silence, its legal nature and models of legal 

regulation. Furthermore, the author examines if the occurence 
of administrative silence is at all possible in a sufficently 
developed and automated e-government. Finally, the article 

analyses the legal consequences and effects of an 
automatically generated administrative act on the occurence 
and legal nature of administrative silence. This includes their 

significance in administrative appeal and administrative 
disupute proceedings, and possible changes to the legal 

concept of administrative silence in e-government. 
Key words: Administrative silence, E-government, 

Information and communication technologies, ICT, 

Administrative activity, Automatisation, Automatically 
generated adminstrative act 
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Tamara SPASOJEVIĆ 1 

 

 
KAZNA ZATVORA KOJA SE IZVRŠAVA  
U PROSTORIJAMA ZA STANOVANJE 

 
 

 Savremeni razvoj tehnologije, praćen tendencijom 
humanizacije i resocijalizacije krivičnih sankcija i reintegracije 

ličnosti osuđenog lica uveo je i u naše zakonodavstvo 
alternativnu sankciju - kaznu zatvora koja se izvršava u 
prostorijama za stanovanje, odnosno „kućni zatvor“ kako se 

ova sankcija u svakodnevnoj komunikaciji naziva. Članom 4 
Krivičnog zakonika Crne Gore, kao opšta svrha propisivanja i 

izricanja krivičnih sankcija, određuje se suzbijanje djela 
kojima se povređuju ili ugrožavaju vrijednosti zaštićene 
krivičnim zakonodavstvom. U okviru opšte svrhe krivičnih 

sankcija svrha kažnjavanja je između ostalog spriječiti 
učinioca da čini krivična djela i uticati na njega da ubuduće ne 
čini krivična djela, zatim uticanje na druge da ne čine krivična 

djela, izražavanje društvene osude za krivično djelo, obaveze 
poštovanja zakona, jačanje morala i uticaj na razvijanje 

društvene odgovornosti.  
Alternative kratkotrajne kazne zatvora ogledaju se u 

povećanoj humanosti i ekonomičnosti izvršenja krivičnih 

sankcija, sa perspektivom pozitivnog uticaja na rehabilitaciju i 
resocijalizaciju osuđenih lica. Po svojoj prirodi su kazne i u 

načelu ih treba razlikovati od mjera koje se mogu izreći u 
postupku odlaganja krivičnog gonjenja od strane državnog 
tužioca. Mogu se klasifikovati kao: mjere kojima se modifikuje 

izvršenje kazne lišenja slobode (kućni zatvor i uslovni otpust), 
mjere upozorenja kao alternative kazni lišenja slobode (sudska 
opomena i uslovna osuda), i druge kazne kao alternative kazni 

                                            
1 Tamara Spasojević, Sudija Osnovnog suda u Baru 
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lišenja slobode (novčana kazna, rad u javnom interesu, 
oduzimanje vozačke dozvole). 2 

Standardna minimalna pravila Ujedinjenih nacija za 
alternativne krivične mjere i sankcije (Tokijska pravila)3 iako 

neobavezujuća za države članice, usvojena su da bi 
promovisala kaznene mjere koje predstavljaju alternativu 
institucionalnom tretmanu. U jednom dijelu propisuju i 

pretkrivične diverzione programe za djecu u sukobu sa 
zakonom. Njihovo usvajanje nadovezuje se, u dijelu 
alternativnih kaznenih mjera, na rezoluciju 8 Šestog kongresa 

UN o prevenciji zločina i postupanju prema pristupnicama i 
alternativama zatvorskoj kazni, pozivajući se na rezoluciju 16 

Sedmog kongresa UN o prevenciji zločina i postupanju prema 
pristupnicama o smanjenju zatvorske populacije, 
alternativama zatvorskoj kazni i socijalnoj integraciji 

prestupnika. Rezolucija je donijeta sa ciljem razvijanja 
lokalnih, nacionalnih, regionalnih i međunarodnih pristupa i 

strategija na polju vaninstitucionalnog postupanja prema 
prestupnicima i potrebu oblikovanja standardnih minimalnih 
pravila, u pogledu metoda i mjera koje bi mogle biti 

najefektivnije u sprečavanju zločina i boljem postupanju 
prema prestupnicima. Iz strukture Tokijskih pravila 
nedvosmisleno se utvrđuje nedjeljivost alternatinih mjera i 

alternativnih krivičnih sankcija koje se izriču prije i u toku 
krivičnog postupka i nakon donošenja presude. Ovo je posebno 

važno sa aspekta uključivanja probacije od prve radnje u 
krivičnom postupku od strane tužilaštva, u dijelu mjera 
procesne prinude, diverzionog postupka i praćenje okrivljenog 

tokom krivičnog postupka, kao što to treba da se čini i nakon 
donešene osuđujuće presude. U tom smislu je formulisano 
jedno od osnovnih načela Tokijskih pravila kojim se države 

članice obavezuju da razvijaju alternativne mjere zatvorskoj 
kazni u sklopu pravnog sistema kako bi pružile druge 

mogućnosti i time smanjile upotrebu zatvorske kazne i 
racionalizovale politiku krivičnog pravosuđa, uzimajući u obzir 

                                            
2 Alternativna sankcija – od kazne do reintegracije - analiza sistema primjene 
alternativnih sankcija i mjera u Crnoj Gori - Centar za građansko obrazovanje 
(CGO) 
3 UN Rezolucija 45/110, 14. decembar 1990. godine 
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ljudska prava, zahtjeve za socijalnom pravdom i 
rehabilitacijske potrebe prestupnika.4  

Za primjenu alternativnih krivičnih sankcija, konkretno 
prilikom izricanja ove sankcije vodi se računa o mnogim 

elementima kao što su ličnost okrivljenog, njegov raniji život u 
smislu osuđivanosti, odnosno neosuđivanosti istog, težina 
izvršenog krivičnog djela, odnos prema posljedici i slično. 

Navedena sankcija pokazala se kao pogodna za okrivljene 
starije životne dobi, trudnice, majke sa djecom, invalide, te za 
mlađa punoljetna lica koja nijesu ranije osuđivana. Značajan 

aspekt ove krivične sankcije ogleda se u činjenici da se istom 
onemogućava kontakt osuđenih lica sa povratnicima u 

izvršenju krivičnih djela čime se umanjuje mogućnost 
„osposobljavanja“ za nastavak protivzakonite djelatnosti kada 
izađu iz zatvora (negativan uticaj od strane drugih 

zatvorenika), kao i ekonomičnost, jer dovodi do uštede u 
državnom budžetu. Jedno osuđeno, odnosno pritvoreno lice 

dnevno košta Državu Crnu Goru 25,00 eura, pa se prostom 
matematičkom računicom može utvrditi da izricanjem 
maksimalne kazne zatvora koja se izvršava u prostorijama za 

stanovanje u trajanju od šest mjeseci država može uštedjeti 
oko 4.500,00 eura. 

U naše krivično zakonodavstvo kazna zatvora koja se 
izvršava u prostorijama za stanovanje uvedena je Zakonom o 
izmjenama i dopunama Krivičnog zakonika Crne Gore iz 2013. 

godine i Zakonom o izvršenju kazni zatvora 2015. godine, ali 
su se tek 2017. godine stekli uslovi za njenu punu primjenu. 
Prema podacima objavljenim u dnevnom listu „Pobjeda“ na 

dan 21.05.2017. godine proizilazi da je Ministarstvo pravde dio 
opreme obezbijedilo iz budžeta, a dio opreme je obezbjeđen uz 

podršku donatora Ambasade SAD-a. Ministarstvo pravde 
obezbijedilo je 87 uređaja za elektronski nadzor koje su nosili 
osuđenici kojima je umjesto boravka u zatvoru izrečena kazna 

kućnog zatvora. Obezbijeđeno je 87 radiofrekventnih (RF) 
narukvica, 87 stacionarnih jedinica za nadzor, jedna jedinica 

                                            
4 Alternativna sankcija – od kazne do reintegracije - analiza sistema primjene 
alternativnih sankcija i mjera u Crnoj Gori - Centar za građansko obrazovanje 
(CGO) 
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za praćenje stanja (nivoa) alkohola, kao i usluge 
komunikacionih linkova.5 

Članom 36 a Krivičnog zakonika Crne Gore ("Službeni 
list RCG", br. 70/2003, 13/2004, 47/2006 i "Službeni list CG", 

br. 40/2008, 25/2010, 32/2011, 40/2013 i 56/2013, 14/2015 

42/2015 58/2015, 44/2017 i 49/2018) u stavu 1 je propisano da 
ako učiniocu krivičnog djela izrekne kaznu zatvora do šest 

mjeseci, sud može istovremeno odrediti da će se ova kazna 
izvršiti tako što će je osuđeni izdržavati u prostorijama u 
kojima stanuje ukoliko se, s obzirom na ličnost učinioca, 

njegov raniji život, njegovo držanje poslije učinjenog djela, 
stepen krivice i druge okolnosti pod kojima je djelo učinio, 

može očekivati da će se i na taj način ostvariti svrha 
kažnjavanja. U članu 2 je navedeno da osuđeni kome je 
određeno izvršenje kazne zatvora na način iz stava 1 ovog 

člana ne smije napuštati prostorije u kojima stanuje, osim u 
slučajevima propisanim zakonom kojim se uređuje izvršenje 

krivičnih sankcija. Ukoliko osuđeni jednom u trajanju preko 
šest časova ili dva puta u trajanju do šest časova samovoljno 
napusti prostorije u kojima stanuje, sud će odrediti da ostatak 

kazne zatvora izdrži u Zavodu za izvršenje krivičnih sankcija, 
dok je članom 3 propisano da osuđenom za krivično djelo 
protiv braka i porodice koji živi sa oštećenim u istom 

porodičnom domaćinstvu ili porodičnoj zajednici ne može se 
odrediti izvršenje kazne zatvora na način iz stava 1 ovog člana.  

Zakonom se propisuje nadležnost Ministarstva pravde za 
izvršenje ove kazne, odnosno instaliranje uređaja za praćenje 
osuđenog i kontrolu izvršenja kazne kroz praćenje kretanja 

osuđenog i njegov položaj u prostoru. Pravilnikom6 o bližem 
načinu izvršenja kazne zatvora u prostorijama u kojima 
osuđeni stanuje detaljnije je regulisan način izvršenja ove 

mjere. U Pravilniku je navedeno da po prijemu pravosnažne 
sudske odluke kojom se određuje da se kazna zatvora izvršava 

u prostorijama u kojima osuđeni stanuje, posebna 
organizaciona jedinica organa državne uprave nadležnog za 
poslove pravosuđa (Jedinica za uslovnu slobodu) poziva 

osuđenog radi obavljanja razgovora. Prilikom razgovora 

                                            
5 Dnevni list „Pobjeda“ - 21.05.2017.godine 
6 "Službeni list CG", broj 65/15 
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osuđeni se obavještava o danu i času kad će se izvršiti provjera 
uslova za instaliranje uređaja za praćenje osuđenog u 

prostorijama u kojima stanuje. Jedinica za uslovnu slobodu 
instalira uređaj u prostorijama u kojima osuđeni stanuje, 

upoznaje osuđenog i članove njegovog domaćinstva sa načinom 
rada uređaja i programom, o čemu se sačinjava zapisnik. 
Danom instaliranja uređaja smatra se da je započelo izvršenje 

kazne zatvora u prostorijama u kojima osuđeni stanuje. 
Kontrolu izvršenja kazne zatvora u prostorijama u kojima 
osuđeni stanuje Jedinica za uslovnu slobodu vrši preko 

službenika koga odredi, a kontrola se vrši elektronskim ili 
telefonskim putem, kao i neposrednom provjerom u 

prostorijama u kojima osuđeni stanuje. U slučaju napuštanja 
prostorija u kojima osuđeni stanuje, u skladu sa članom 130 
Zakona o izvršenju kazni zatvora, novčane kazne i mjera 

bezbjednosti osuđeni, odnosno član njegove uže porodice 
organu državne uprave nadležnom za poslove pravosuđa 

dostavlja dokumentaciju u vezi razloga zbog kojih traži 
napuštanje prostorija, i to:  

1) odgovarajuću medicinsku dokumentaciju, u slučaju 

pružanja medicinske pomoći osuđenom ili članu njegovog 
domaćinstva, odnosno odlaska na redovne zdravstvene 
preglede zbog teške, akutne ili hronične bolesti;  

2) saglasnost poslodavca, potvrdu o radnom vremenu 
osuđenog i akt o zasnivanju radnog odnosa, u slučaju odlaska 

na posao;  
3) potvrdu obrazovne ustanove o redovnom školovanju, 

rasporedu predavanja, danu i času ispita, u slučaju pohađanja 

nastave tokom redovnog školovanja, odnosno odlaska na 
polaganje ispita;  

4) potvrdu nadležnog organa o danu i času kad je 

zakazano vjenčanje, u slučaju vjenčanja osuđenog;  
5) smrtovnicu i izvod iz matičnog registra umrlih u 

slučaju smrti bliskog lica; ili  
6) potvrdu nadležnog organa o obaveznom staranju 

prema članu uže porodice, u slučaju izvršenja obaveze staranja 

prema članu porodice, u skladu sa zakonom.  
Danom isteka kazne zatvora u prostorijama u kojima 

osuđeni stanuje, Jedinica za uslovnu slobodu uklanja uređaj. 
Ukoliko istek kazne zatvora u prostorijama u kojima osuđeni 
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stanuje pada u dane vikenda, državnog ili vjerskog praznika, 
uređaj se uklanja posljednjeg radnog dana koji prethodi tim 

danima. 
Ova alternativna sankcija regulisana je i Zakonom o 

izvršenju kazni zatvora, novčane kazne i mjera bezbjednosti. 
Osuđeni koji izvršava kaznu zatvora u prostorijama u kojima 
stanuje ima pravo da boravi jedan čas dnevno van prostorija u 

kojima stanuje.7 Prostorije u kojima stanuje, osuđeni može 
napustiti zbog: pružanja medicinske pomoći osuđenom ili 
članu njegovog domaćinstva, ako je za pružanje medicinske 

pomoći neophodno napuštanje prostorija; redovnog odlaska na 
posao, ukoliko krivično djelo za koje je osuđen nije u vezi sa 

radom; pohađanja nastave tokom redovnog školovanja; 
odlaska na polaganje ispita; teške, akutne ili hronične bolesti, 
radi odlaska na redovne zdravstvene preglede; svog vjenčanja 

ili smrti bliskog lica; obaveze staranja prema članu porodice, u 
skladu sa zakonom, u slučaju da tu obavezu ne može da 

obavlja drugo lice. 8U slučaju kad Ministarstvo odobri 
osuđenom da napusti prostorije u kojima stanuje, vrijeme koje 
osuđeni provede van prostorija u kojima stanuje uračunava se 

u vrijeme izvršenja kazne zatvora. Izuzetno, osuđeni kome je 
potrebna hitna medicinska pomoć može napustiti prostorije u 
kojima stanuje i bez podnošenja zahtjeva, o čemu je dužan da, 

u roku od 24 časa, obavijesti Jedinicu za uslovnu slobodu i 
dostavi izvještaj zdravstvene ustanove o zdravstvenom stanju. 

Vrijeme provedeno na bolničkom liječenju uračunava se u 
vrijeme izvršenja kazne zatvora. Ukoliko osuđeni bez 
opravdanog razloga ne obavijesti Jedinicu za uslovnu slobodu 

o razlozima napuštanja prostorija u kojima stanuje, smatraće 
se da je samovoljno napustio prostorije u kojima stanuje i to 
vrijeme se neće uračunati u vrijeme izvršenja kazne zatvora. U 

članu 132 navedenog zakona je propisano da ukoliko osuđeni 
jednom u trajanju preko šest časova ili dva puta u trajanju do 

šest časova samovoljno napusti prostorije u kojima stanuje, 
Jedinica za uslovnu slobodu će o tome, bez odlaganja, 
obavijestiti sud, dok je u članu 133 propisano da će 

                                            
7 Zakon o izvršenju kazni zatvora, novčane kazne i mjera bezbjednosti ("Službeni list 
CG", br. 36/2015 i 18/2019) - član 129 
8 Zakon o izvršenju kazni zatvora, novčane kazne i mjera bezbjednosti ("Službeni list 
CG", br. 36/2015 i 18/2019) - član 130 
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Ministarstvo ukinuti rješenje kojim je odobreno da osuđeni 
napusti prostorije u kojima stanuje, ako: 1) prestanu razlozi 

zbog kojih je osuđenom odobreno napuštanje prostorija; 2) se 
naknadno utvrdi da su podaci navedeni u zahtjevu iz člana 

131 stav 1 ovog zakona netačni; 3) osuđeni zloupotrijebi 
napuštanje prostorija u kojima stanuje.  

Direkcija za uslovnu slobodu Crne Gore, u formalnom 

smislu, započela je sa radom 2012. godine. Njen zakonski 
naziv bio je “Odsjek za uslovnu slobodu”, da bi aktom o 
organizaciji i sistematizaciji iz 2013. godine, ova organizaciona 

jedinica preimenovana u Direkciju za uslovnu slobodu, a 
danas se naziva Direkcija za uslovnu slobodu i izvršenje kazne 

zatvora u prostorijama u kojima osuđeni stanuje. Direkcija 
izvršava i kaznu zatvora u prostorijama u kojima osuđeni 
stanuje i u sklopu svojih nadležnosti poziva osuđenog radi 

obavljanja razgovora i sačinjavanja programa izvršenja kazne, 
informiše ga o pravima i obavezama i upozorava ga o 

posljedicama nepoštovanja obaveza, instalira uređaj za 
praćenje osuđenog i daje detaljna uputstva o radu uređaja, 
vrši kontrolu izvršenja kazne i rukuje uređajem kojim se prati 

kretanje osuđenog i njegov položaj u prostoru, vrši uvid u 
dokumentaciju o osuđenom (sudska odluka, nalazi i mišljenja 
doktora medicine i drugih stručnih lica, izvještaji centra za 

socijalni rad i dr.) i prikuplja druge potrebne odatke o 
osuđenom od drugih organa, institucija i organizacij, sačinjava 

izvještaje o izvršenju te kazne i dostavlja ih sudu koji je donio 
odluku i vodi evidenciju o izvršenju te kazne. 

Na dan 03.10.2020. godine kaznu zatvora u prostorijama 

za stanovanje služilo je 52 osuđenika, dok je Ministarstvo 
pravde u pripremi imalo još 114 predmeta, kojima je izrečena 
ova alternativna sankcija, navedeno je u dnevnom listu 

„Vijesti“. U Direktoratu za izvršenje krivičnih sankcija 
Ministarstva pravde saopštili su da je od kraja 2017.godine, 

kada je počela da se primjenjuje ova alternativna krivična 
sankcija, tom ministarstvu dostavljeno 787 presuda, kojima je 
izrečena kazna zatvora u prostorijama u kojima osuđeni 

stanuje. U prvih osam mjeseci 2020. godine, sudovi su 
Ministarstvu pravde dostavili 242 predmeta. Od tog broja 

izvršene su 72 kazne, poslato sudu na dalju nadležnost 3, 
zamijenjeno kaznom zatvora 1, a trenutno se izvršava 52. 
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Ministarstvo pravde trenutno raspolaže sa 97 uređaja i 134 
odašiljača.9 

 U Direkciji za izvršenje krivičnih sankcija vode i 
evidenciju o tome koliko je osuđenika prekršilo mjere kućnog 

zatvora, zbog čega im je sud kasnije kaznu preinačilo u 
zatvorsku. Od kada se u Crnoj Gori izvršavaju kazne zatvora u 
prostorijama u kojima osuđeni stanuje, zbog kršenja programa 

izvršenja kazne, kao i zbog drugih razloga sudu je na dalju 
nadležnost dostavljeno 56 predmeta. Sudovi su do sad 
zamijenili 42 kazne zatvora u prostorijama za stanovanje - 

kaznom zatvora.10 U svojoj kući kaznu su tokom 2019. godine 
godine odležale 163 osobe, a tokom 2019. godine primljeno je 

248 predmeta za izvršenje kazne zatvora u prostorijama za 
stanovanje. Ministarstvu pravde tokom 2018. godine stigle su 
283 presude na izvršenje kazne zatvora u prostorijama za 

stanovanje, od kojih je u toj godini izvršeno 147. 11 
Prema podacima Ministarstva pravde saopštenim 

dnevnom listu „Vijesti“ u 2020. godini je evidentirano čak pet 
slučajeva u kojima je došlo do oštećenja “nanogica“, koja su za 
posljedicu imala zamjenu kazne zatvorskom. Oštećenja nijesu 

onemogućila dalju upotrebu istih. U slučaju većih oštećenja, 
imajući u vidu vrijednost ovih uređaja, osuđena lica se 
upozoravaju da će uslijediti postupak naknade štete. U četiri 

predmeta ova alternativna sankcija je zamijenjena zatvorskom 
jer su osuđenici samovoljno napustili prostorije u kojima su 

služili kaznu. 
Prema statističkim podacima u Osnovnom sudu u Baru 

je u vremenskom periodu od 2018. - 2020. godine izrečena 

ukupno 41 kazna zatvora koja se izvršava u prostorijama za 
stanovanje i to u 2018. godini izrečeno je 11 kazni zatvora koje 
se izvršavaju u prostorijama za stanovanje, u 2019. godini je 

izrečeno 14 i u 2020. godini je izrečeno 16 kazni zatvora koje 
se izvršavaju u prostorijama za stanovanje, što ukazuje na 

porast broja izrečenih kazni iz godine u godinu. Takođe, 
statistika pokazuje da su do sada najčešće lica koja su izvršila 
ovu vrstu kazne osuđena zbog krivičnog djela nedavanje 

                                            
9 Dnevni list „Vijesti“ – 03.10.2020. godine 
10 Dnevni list „Vijesti“ – 03.10.2020. godine 
11 Dnevni list „Vijesti“ – 03.10.2020. godine 
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izdržavanja, ugrožavanje javnog saobraćaja, nasilničko 
ponašanje, laka tjelesna povreda, nedozvoljeno držanje oružja, 

ugrožavanje sigurnosti, teška tjelesna povreda. 
Zaključak je da kaznu zatvora koja se izvršava u 

prostorijama za stanovanje treba posmatrati kao mjeru koja 
djeluje u kontekstu humanizacije izvršenja krivične sankcije, 
od koje prednost imaju i okrivljeno lice kome lakše pada 

krivična posljedica, a takođe i društvo kako bi imalo što je 
moguće manje štete, obzirom da su zatvori prenatrpani, izdaci 
su ogromni i u tom smislu ova alternativna sankcija je u 

funkciji humanizacije čitavog sistema. 
 

 

Summary 
 

 

 The criminal low of Montenegro states that, prison 

punishment which is done in living spaces, the doer of the 
criminal act be prosecuted in a period of 6 months. For the 
doing of this alternative criminal punishment is required by 

the Directory for giving criminnal punishments of the Ministry 
of Justice. When the judges give the verdict. 

 The convict who serves the punishment of prison in a 

space where he lives has the right to spend one hour away 
from his living space. If the convict has a job, he can go to the 

job if the verdict has nothing to do with his work. When the 
convict doesn't respect the programme of the punishment, the 
punishment is over and the subject is given to the court which 

decides about if the punishment should be done in jail. The 
convicts who are given this punishment are usually robbers, 
people who have done violent act, people who didn't have the 

licence to hold arms, people who are a threat to security and 
who have bigger injuries. 

 The stated punishment has advantages which means 
that convict has less of a consequence and economity, because 
there are budget savings of the state. 
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UDK: UDK: 347.6:316.83(497.16) 

Vladan STOJANOVIĆ 1 

 

 

PERSPEKTIVA ZAKONA O ŽIVOTNOM PARTNERSTVU  

LICA ISTOG POLA  

usvajanje i percepcija Zakona o životnom partnerstvu 

 

 

Zakon o životnom partnerstvu lica2 istog pola usvojen je 
na Petoj sjednici Prvog redovnog, proljećnjeg, zasijedanja 26. 
saziva Skupštine Crne Gore 1. jula 2020. godine, a stupio je na 

snagu dvije sedmice nakon toga. Članom 76 Zakona o 
životnom partnerstvu lica istog pola (u daljem tekstu samo 

Zakon o životnom partnerstvu) je propisano da će njegova 
primjena otpočeti godinu dana nakon njegovog stupanja na 
snagu. 

Uočavamo da je vacatio legis Zakona o životnom 
partnerstvu u skladu sa minimumom od osam dana 

predviđenim u čl. 146 Ustava Crne Gore3, dok je period 
namijenjen za početak njegove primjene izrazito duži u odnosu 
na druge akte ovog ranga.4 Međutim, za to postoji valjan 

razlog. Ovako dug period se tradicionalno zahtijeva prilikom 
usvajanja zakona kojima se prvi put uređuje određena pravna 
materija (kao što je to slučaj sa predmetnim zakonom) ili 

ukoliko se donose izmjene i dopune koje su revolucionarnog 
karaktera, odnosno kojima se korjenito mijenja dotadašnja 

zakonska regulativa. U tom periodu, građani i nadležni organi 
su u mogućnosti, ali i obavezi, da se upoznaju sa njegovim 
normama kako bi mogli prilagoditi svoje ponašanje istom, 

odnosno kako bi zadatke i dužnosti koji su im povjereni 

                                            
1 Diplomirani pravnik i advokatski pripravnik u Podgorici 
2 Zakon o životnom partnerstvu lica istog pola, Službeni list CG, br. 67/2020  
3 Ustav Crne Gore, Službeni list CG, br. 01/2007 i 38/2013 
4 Na primjer, ukoliko pogledamo Krivični zakonik koji je trenutno na snazi, sa čijim 
odredbama kranje detaljno moraju biti upoznati nadležni organi, a naročito oni koji 
učestvuju u postupku njegove primjene, isti je otpočeo sa primjenom nakon tri 
mjeseca od njegovog stupanja na snagu. Slično je i sa važećim Porodičnim zakonom, 
koji je uveo brojna revolucionarna rješenja u materiji koju uređuje, a koji je počeo 
da se primjenjuje devet mjeseci nakon njegovog stupanja na snagu. 
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izvršavali uspješno i što je najbitnije pravno utemeljeno. Ono 
što dodatno pravda ovako dug rok je i činjenica da je za 

implementaciju zakona nekada neophodan i odgovarajući 
institucionalni inžinjering. Pod tim podrazumijevamo 

formiranje nadležnih organa i institucija koji najneposrednije 
učestvuju u postupku njegove primjene i odgovaraju za 
rezultate istog. To naravno pretpostavlja i izdvajanje određenih 

materijalnih sredstava i regrutovanje stručnih kapaciteta koji 
će činiti formalnu i materijalnu okosnicu njihovog rada. 

Sa stanovišta Zakona o životnom partnerstvu, ovakvo 

postupanje se čini opravdanim. Već na samom početku, u čl. 
1, definisan je predmet regulisanja ovog zakona, a to je 

uređenje zajednice života dva lica istog pola, načela, 
zaključenje i prestanak životnog partnerstva lica istog pola, te 
vođenje registra o ovom tipu partnerstva i postupci nadležnih 

organa u vezi sa njegovim zaključenjem i prestankom. U tom 
smislu, ovaj zakon zaista predstavlja jedan bitan pravni 

novorum. Njime se naravno ne konstituišu novi društveni 
odnosi, već nastoje stvoriti pravno perfektna prava i obaveze po 
postojeće društvene odnose, koji su niz decenija bili ispod 

radara zakonodavne volje, što se mijenja ovim zakonom. 
Neupitno je da Zakon o životnom partnerstvu posjeduje 

emancipatorski karakter, ali da je u pitanju, makar u pravno 
filozofskom smislu, revolucionarno rješenje, možemo uzeti 
samo kao djelimično tačno. Sa stanovišta njegovih 

neposrednih adresata, a to su prvenstveno lica homoseksualne 
orjentacije, Zakon o životnom partnerstvu predstavlja 
priznavanje njihovih odnosa kao realnosti crnogorskog 

društva.5 Na taj način se seksualna orjentacija pojedinca ne 
pojavljuje kao prepreka u ostvarivanju niza prava i obaveza iz 

oblasti porodičnog, nasljednog i socijalnog prava. Time je 
uistinu napravljen korak naprijed ka društvu u kome će svi 
biti jednaki i slobodni, bez obzira na njihove pojedine lične 

osobine, što je ideal kojem svaka država, pa naravno i naša, 
treba da teži. 

                                            
5HRA Povodom usvajanja Zakona o životnom partnerstvu lica istog pola, dostupno 
na: https://www.hraction.org/2020/07/02/povodom-usvajanja-zakona-o-zivotnom 
- partnerstvu-lica-istog-pola/ 23.12.2020. 

https://www.hraction.org/2020/07/02/povodom-usvajanja-zakona-o-zivotnom%20-%20partnerstvu-lica-istog-pola/
https://www.hraction.org/2020/07/02/povodom-usvajanja-zakona-o-zivotnom%20-%20partnerstvu-lica-istog-pola/
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Ipak, moramo imati na umu da je u pitanju društvena 
grupa koja je u prethodnom periodu bila krajnje 

indisponirana, te često usljed uticaja pojedinih radikalnih 
struja i bezobzirno, pa nećemo pogriješiti ukoliko kažemo i 

neljudski, napadana.6 Štaviše, nekada je bilo izričito 
zabranjeno održavanje homoseksualnih odnosa i to pod 
prijetnjom krivičnopravne sankcije. Međutim, današnji 

drušveno-politički, pa samim tim i pravni ambijent, je prilično 
drugačiji i progresivniji, makar u poređenju sa drugim 
problemima sa kojima se naše društvo suočava decenijama 

unazad, a koji u bitnom polarizuju javno mnjenje, što dalje 
sprečava ostvarivanje sveopšteg blagostanja i napretka. Uprkos 

činjenici da navedeni zakon ne uživa sveopšte simpatije, on 
istovremeno ne predstavlja ni iznenađenje. Naprotiv, njegovo 
donošenje je bilo i više nego izvjesno, obzirom na jasan 

pravnopolitički diskurs koji je naša država usvojila prije par 
godina zarad pristupanja Evropskoj Uniji, kao društvu u kome 

postoji nulta tolerancija za diskriminaciju po seksualnoj ili 
nekoj drugoj sličnoj osnovi.7 

Izglasavanje Zakona o životnom partnerstvu nije budilo 

polemike u Skupštini CG koje bi predstavljale naše društvo 
kao retrogradno i konzervativno, uprkos činjenici da je za 
usvajanje predloga ovog zakona potvrdno glasalo svega 42 

poslanika, što je za jedan više od minimuma koji se zahtijeva 
Ustavom za usvajanje jednog zakonskog akta. Treba uzeti u 

obzir da je to ipak učinjeno u jeku izborne godine, te da se 
zbog niza tada aktuelnih društvenih okolnosti, između ostalog 
i zbog kalkulacija najistaknutijih političkih partija u pogledu 

njihovog biračkog tijela, nije mogla steći prava slika javnog 
mnjenja o ovom zakonu. 

To nam potvrđuje činjenica da je svega godinu dana 

ranije, Skupština negativno odlučila u pogledu prethodnog 
predloga ovog zakona za koji je tada glasalo svega 38 

                                            
6 Za konkretne slučajeve fizičkog i psihičkog nasilja nad njima pogledati više Bojana 
Jokić, Maja Raičević i John M. Barac Nasilje nad LGBTIQ osobama i rodno 
zasnovano nasilje u Crnoj Gori – primjeri iz prakse, Progres i Centar za ženska 
prava, Podgorica, 2017 
7 To potvrđuju i tradicionalno izjave najviših državnih vrhova godinama unazad, 
posebno u domenu borbe protiv diskriminacije homoseksualaca. Vidjeti: 
https://www.vijesti.me/vijesti/drustvo/447519/markovic-usvajanje-zakona-o-
zivotnom-partnerstvu-veliki-iskorak-za-crnogorsko-drustvo 24.12.2020. 

https://www.vijesti.me/vijesti/drustvo/447519/markovic-usvajanje-zakona-o-zivotnom-partnerstvu-veliki-iskorak-za-crnogorsko-drustvo
https://www.vijesti.me/vijesti/drustvo/447519/markovic-usvajanje-zakona-o-zivotnom-partnerstvu-veliki-iskorak-za-crnogorsko-drustvo
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poslanika, a kojim su se homoseksualni parovi u potpunosti 
izjednačavali sa heteroseksualnim, uz izuzetak prava na djecu 

(u pogledu usvojenja, hraniteljstva, starateljstva ili roditeljstva 
do izuzetka u slučaju kada drugi partner, misleći se na 

roditelja djeteta, nije živ ili nema po zakonu živih srodnika koji 
bi mogli preuzeti izdržavanje za koje se predviđala mogućnost 
izdržavanja djeteta od strane istopolnih partnera).8 

U prethodnom periodu atmosferu odbijanja zakona koji 
bi uređivao ovu materiju su kreirali dominantno komentari o 
predstavljanju homoseksualnosti kao izopačenosti, te 

protivprirodnog bluda ili čak kliničke bolesti koji nije podoban i 
dostojan da se izjednači u bilo kom pogledu sa brakom, a tim 

prije ni sa porodičnom zajednicom. Ovakvi komentari nisu 
samo poticali sa adresa tradicionalno ocijenjenih kao 
konzervativne, poput vjerskih institucija, već i od strane niza 

pravnika u želji da objasne istopolnost supružnika kao 
apsolutnu bračnu smetnju. Međutim, možemo konstatovati da 

oni danas predstavljaju manjinu u pogledu pravnog 
prepoznavanja i uređivanja odnosa između lica istog pola. Čak 
i Katolička crkva, koja je vjekovima unazad tretirala ovu temu 

sa velikom dozom podozrenja, u današnjici pravi zaokret.9 
Brak kao pravnoformalna zajednica života dva lica, koji u 

sebi sublimira niz odnosa poput emotivnih, seksualnih, 

materijalnih, psiholoških i sl., danas, čak i na našim 
prostorima, trpi izvjesne transformacije. To se prvenstveno 

ogleda u izmjeni njegovih funkcija i promjenama u stabilnosti 
ove institucije, kao odraz društvene dinamike XXI vijeka. Zato 
ćemo pokušati da načelno odgovorimo na pitanja koja se 

postavljaju u odnosu životnog partnerstva lica istog pola i 
bračne zajednice u Crnoj Gori u svjetlu važećeg zakonodavstva, 
sa naglaskom na Zakon o životnom partnerstvu.10 

 
 

                                            
8https://www.vijesti.me/vijesti/drustvo/395540/zakon-o-zivotnom-partnerstvu-
osoba-istog-pola-nije-dobio-vecinu-u-skupstini 24.12.2020. 
9 To se da vidjeti po izjavama aktuelnog pape Franja o homoseksualcima kao božijoj 
djeci poput svih drugih koji ne zavrjeđuju da budu šikanirani po toj osnovi. 
Dostupno na: https://www.bbc.com/serbian/lat/svet-54637060 24.12.2020. 
10 Pogledati više: Mirjana Bobić, Brak ili/i partnerstvo – demografska sociološka 
studija, Instiut za sociološka istraživanja Filozofskog fakulteta, Beograd, 2003 

https://www.vijesti.me/vijesti/drustvo/395540/zakon-o-zivotnom-partnerstvu-osoba-istog-pola-nije-dobio-vecinu-u-skupstini
https://www.vijesti.me/vijesti/drustvo/395540/zakon-o-zivotnom-partnerstvu-osoba-istog-pola-nije-dobio-vecinu-u-skupstini
https://www.bbc.com/serbian/lat/svet-54637060
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Istopolne zajednice u međunarodnom pravu 
 

Istakli smo da se pitanje životne zajednice lica istog pola 
protežiralo u crnogorskom pravu u vezi sa standardima koje 

EU postavlja državama članicama, sadašnjim i budućim, u 
pogledu jednakog uživanja osnovnih prava i sloboda. Zakonom 
o životnom partnerstvu se zapravo ne konstituišu nova prava 

koja bi isključivo pripadala LGBTQ zajednici, već se samo u 
pogledu uživanja postojećih prava i sloboda otklanja jedna 
pravno neosnovana prepreka iskazana u vidu seksualne 

orijentacije. 
Uprkos činjenici da su homoseksualni odnosi pratili 

cjelokupni razvitak čovječanstva, prvo konkretno organizovanje 
i djelovanje pokreta u cilju izjednačavanja sa pravima 
heteroseksualaca je poteklo sa zapada. U prilog tome svjedoči i 

činjenica da je prvi gej prajd organizovan davne 1970. god. u 
Njujorku. Interesantno je da je bio lišen populističke crte 

iskazane kroz prisustvo poznatih ličnosti i kičaste dekoracije, 
već je predstavljao tipičan protestni marš u čast godišnjice 
Stounvelovske pobune.11 Kako je nekako zapad uvijek 

karakterisao liberalniji duh, makar u odnosu na balkansko 
podneblje, tako su upravo u zemljama liberalne demokratije 
potekle prve inicijative za legalizaciju homoseksualnih brakova 

koje su ubrzo svoje uporište pronašle i u međunarodnim 
aktima, kako regionalnim, tako i univerzalnim. 

Međutim, ukoliko analiziramo međunarodne 
instrumente o ljudskim pravima i slobodama, čija je potpisnica 
između ostalih i Crna Gora, ne možemo uočiti jasnu namjeru 

potpunog pravnog izjednačavanja homoseksualnih i 
heteroseksualnih zajednica. Najuniverzalniji akti iz oblasti 
zaštite i ostvarivanja ljudskih prava i sloboda ni u jednoj svojoj 

odredbi ne stipulišu izričito pravo homoseksualaca na 
zasnivanje porodice ili zaključenje bračne zajednice. 

Pretpostavljamo da izostankom ovakvih odredbi iz 
međunarodnih ugovora i sporazuma, međunarodna zajednica 
pronalazi da je institut braka prilično heterogenog tipa, zavisan 

od raznovrsnih, prije svega kulturoloških i vjerskih okolnosti. 

                                            
11 Pogledati više: https://www.slobodnaevropa.org/a/pola-veka-gej-prajda-u-vreme-
pandemije-i-pitanja-o-rasizmu/30695231.html 25.12.2020 

https://www.slobodnaevropa.org/a/pola-veka-gej-prajda-u-vreme-pandemije-i-pitanja-o-rasizmu/30695231.html
https://www.slobodnaevropa.org/a/pola-veka-gej-prajda-u-vreme-pandemije-i-pitanja-o-rasizmu/30695231.html
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Usljed toga cijeni se da ne bi bilo osnovano postavljati zahtjeve 
državama da unificirano urede njegovu sadržinu, do onih 

osnovnih zahtjeva koji se odnose na načelnu jednakost bračnih 
supružnika. 

Sa druge strane, gotovo da nema međunarodnog akta o 
ljudskim pravima i slobodama koji bi izostavio odredbu o 
zabrani diskriminacije. Zabrana diskriminacije se da 

predstaviti u dvojakom svjetlu, kao opšti preduslov uživanja 
svih prava i sloboda, ali i kao posebno ljudsko pravo od izrazite 
važnosti, što za posljedicu ima kako pozitivne, tako i negativne 

obaveze države. Time se potvrđuje da je manje zlo potpuni 
izostanak primjene prava i ambijent anarhije nego selektivna, 

diskriminatorska primjena prava i ambijent nepravde.12 Dakle, 
zabrana diskriminacije pretpostavlja pravno neosnovano 
razlikovanje po određenim osnovama, pa u tom svjetlu 

možemo analizirati normativno uređenje istopolnih 
partnerstava na međunarodnom nivou i njegov uticaj na 

domaće zakonodavstvo. 
 
Univerzalno pravo 

 
Na prvom mjestu se nameće Univerzalna deklaracija o 

ljudskim pravima,13 koja u redu sa Poveljom OUN slovi za 

ustav međunarodnog pravnog poretka.14 Već u uvodnoj 
rečenici njene preambule ističe se da je jednakost prava, 

zajedno sa urođenim dostojanstvom i neotuđivosti prava, 
osnov međunarodne slobode, pravde i mira. Član 1 određuje 
da su svi ljudi rođeni jednaki i slobodni u svojim pravima i 

dostojanstvu, a na njega se nadovezuje čl. 2 koji propisuje da 
prava i slobode propisane ovom Deklaracijom pripadaju 
jednako svima, bez obzira na rasu, boju, pol, jezik, vjeru, 

političko ili drugo mišljenje, nacionalno ili društveno porijeklo, 
imovinu, rođenje ili druge okolnosti. 

                                            
12 Nebojša Vučinić, Osnovi ljudskih prava i sloboda, CID, Podgorica, 2001, str. 133 
– 134. 
13 Univerzalna deklaracija o ljudskim pravima, Rezolucija 217 (III) Generalne 
skupštine, 10.12.1948. 
14 Tomas Burgental. Međunarodna ljudska prava: u sažetom obliku, Institut za 
ustavnu i zakonodavnu politiku, Beograd, 1997, str. 55. 
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U vezi sa njim stoji i čl. 7 koji za razliku od prethodne 
odredbe, kojom se obezbjeđuje uži koncept zabrane 

diskriminacije,15 propisuje istu kao zasebno ljudsko pravo u 
smislu da su svi pred zakonom jednaki i imaju pravo na 

podjednaku zaštitu zakona bez ikakve razlike. Iz priloženog 
uočavamo da kao jedan od izričitih osnova nedozvoljenog 
podvajanja u pogledu prava i sloboda propisanih Deklaracijom 

ne figurira seksualna orjentacija. Istini za volju, nabrajanje 
koje susrećemo u čl. 2 nije taksativnog karaktera obzirom da 
upotreba formulacije ,,ili druge okolnosti“ ostavlja prostor za 

tumačenje postojanja još nekih osnova po kojima je 
diskriminacija zabranjena. Ta tumačenja su po pravilu 

analogna, pa se kao nedozvoljeni osnovi diskriminacije 
predstavljaju oni koji su najsličniji osnovama nabrojanim u čl. 
2. 

Međutim, čl. 16 nedvosmisleno ukazuje da nije postojala 
namjera da se ovim aktom obezbijedi jednakost 

homoseksualaca sa ostatkom zajednice u pogledu bračnog i 
porodičnog prava. Uprkos što se u njegovom st. 2 govori o 
zaključivanju braka uz slobodni i potpuni pristanak lica koja u 

njega stupaju, st. 1 propisuje da se pravo sklapanja braka i 
zasnivanja porodice, bez obzira na rasu, državljanstvo ili 

vjeroispovijest odnosi na punoljetnog muškarca i ženu. 
Slično rješenje susrećemo i u Međunarodnom paktu o 

građanskim i političkim pravima16, koji između ostalog, ima za 

cilj da normativno razradi i proširi odredbe Deklaracije o 
ljudskim pravima. Tako se u čl. 2 st. 1 Međunarodnog pakta 
susrećemo sa istovjetnom odredbom o zabrani diskriminacije 

kao iz prethodno analiziranog čl. 2 Deklaracije. Ipak, čl. 23 je 
po pitanju stupanja u brak i osnivanja porodice još izričitiji, ne 

ostavljajući prostora za bilo kakvo proizvoljno tumačenje, kako 
u st. 2 ovo pravo priznaje isključivo muškarcu i ženi. 

Analizom dva najreprezentativnija pravna akta na 

međunarodnom nivou jasno dolazimo do zaključka da 
istopolna partnerstva ipak nisu njihov prioritet, niti se u tom 

                                            
15 Zabrana diskriminacije koja je ograničena samo u pogledu prava i sloboda 
propisanih određenim aktom, ne i u pogledu prava i sloboda koje stoje izvan njega 
ili u vezi sa njima, a nisu izričito određena tekstom tog akta. 
16 Međunarodni pakt o građanskim i političkim pravima, Rezolucija 2200A (XXI) 
Generalne skupštine, 16.12.1966.  
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pravcu nameću bilo kakve izričite obaveze državama 
članicama. Prvi akti posvećeni njihovom izjednačavanju sa 

ostatkom populacije su usvojeni pod okriljem ove univerzalne 
međunarodne organizacije tek u XXI vijeku. Početno usvojene 

rezolucije u tom pravcu su imale za cilj da obezbijede zaštitu 
od nasilja motivisanog mržnjom po osnovi seksualne 
orjentacije i rodnog identiteta i to iskazanu na najgrublji 

mogući način kroz ubistva, tjelesne povrede, zlostavljanje, 
kako privatno tako i institucionalno. Prva deklaracija 
posvećena LGBTQ osobama je usvojena tek 2008. pod nazivom 

Deklaracija o seksualnoj orijentaciji i rodnom identitetu, ali ni 
do dan danas nije postala opšteprihvaćena. O tome nam 

svjedoči činjenica da je ista potpisana od strane 68 država, dok 
je Saopštenje - protivljenje, sačinjeno od strane Organizacija 
islamske konferencije, potpisalo 57 država.17 

2015-e godine je u pogledu tematike koju razmatramo 
načinjen dosad najveći pomak na nivou univerzalnog prava 

kako je u Izvještaju o diskriminaciji i nasilju protiv pojedinaca 
na osnovu njihove seksualne orijentacije i rodnog identiteta18 
kao jedna od preporuka za borbu protiv diskriminacije LGBT 

osoba naznačeno obezbjeđivanje pravnog priznanja istopolnih 
parova i njihove djece, osiguravajući da se beneficije koje 
tradicionalno imaju bračni partneri, poput davanja penzija, 

oporezivanja i nasljeđivanja, primjenjuju na 
nediskriminatorskoj osnovi. 

 
Regionalno pravo 
 

Na nivou regionalnog međunarodnog prava, geneza 
prava lica istog pola da stupaju u međusobne odnose, uređene 
odgovarajućim pravima i obavezama je nešto drugačija. 

Nesumnjivo najznačajniji izvor prava država članica Savjeta 
Evrope jeste Konvencija SE o zaštiti ljudskih prava i osnovnih 

sloboda.19 Njena veza sa Deklaracijom je istaknuta već u 

                                            
17 Pogledati više: Međunarodni standardi u oblasti LGBT prava, LABRIS, Beograd, 
2017, str. 19 – 23. 
18 Visoki komesar UN za ljudska prava – Izvještaj i nasilje protiv lica zasnovano na 
njihovoj seksualnoj orijentaciji i rodnom identitetu, A/HRC/29/24, 4. 05.2015. 
19 Konvencija o zaštiti ljudskih prava i osnovnih sloboda, F-67075 Strasbourgcedex, 
Savjet Evrope, 4.11.1950 
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preambuli Konvencije, obzirom na dominatno viđenje 
evropskih vlada u vrijeme usvajanja Deklaracije po kome će 

proteći dug vremenski period do izgradnje konkretnih pravnih 
mehanizama za implementaciju prava i sloboda iz iste. 

Tako čl. 14 ustanovljava zabranu diskriminacije po bilo 
kom osnovu, poput pola, rase, boje kože, jezika, 
vjeroispovijesti, političkom ili drugom mišljenju, nacionalnom 

ili socijalnom porijeklu, vezi sa nekom nacionalnom manjinom, 
imovinskom stanju, rođenju ili nekom drugom statusu u 
pogledu uživanja prava i sloboda predviđenih Konvencijom. 

Zabrana diskriminacije predviđena u osnovnom tekstu 
Konvencije se odnosi isključivo na prava i slobode koja su 

predviđena njome, dok se tek u Protokolu br. 12 i 2000. godine 
predviđa zabrana diskriminacije u opštem vidu, odnosno u 
odnosu na sva prava koja su predviđena zakonima država 

članica. 
U kontekstu materije koju analiziramo, od posebnog su 

značaja dva člana konvencije. Član 12 propisuje da muškarci i 
žene odgovarajućeg uzrasta imaju pravo da stupe u brak i 
zasnuju porodice u skladu sa unutrašnjim zakonima koji 

uređuju vršenje ovog prava. Dakle, Konvencija u pogledu prava 
zaključivanja braka i zasnivanja porodice upućuje na odredbe 
nacionalnog zakonodavstva, potvrđujući svoj sekundardni 

karakter po pitanju bračnopravne i porodičnopravne materije. 
Iz navedenog slijedi da nije prepreka da se na nivou državnog 

prava uredi mogućnost zaključivanja braka između lica istog 
pola ili pak drugi vid njihove životne zajednice, ali da se ovo 
pravo ne obezbjeđuje samom Konvencijom. 

Član 8 koji je posvećen pravu na poštovanje privatnog i 
porodičnog života u st. 2 ukazuje da javne vlasti nemaju pravo 
da se miješaju u navedene sfere, osim ako to zahtijeva interes 

nacionalne ili javne bezbjednosti, ekonomska dobrobit države, 
sprječavanje nereda ili kriminala, zaštita zdravlja, morala ili 

prava i sloboda drugih. To mora biti izvršeno u zakonskoj 
formi i u mjeri u kojoj je neophodno da se odgovori zahtjevima 
navedenih interesa u demokratskim društvima. Ovaj član će se 

ispostaviti kao najznačajnija odredba Konvencije po zaštitu 
elementarnih prava i sloboda homoseksualaca, što se da vidjeti 

analizom nekoliko najistaknutijih slučajeva pred Evropskim 
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sudom za ljudska prava, kao najvišoj sudskoj instanci za 
zaštitu individualnih prava i sloboda u regionalnim okvirima.20 

Ipak, ni u većini kasnijih konvencija usvojenih pod 
okriljem SE posvećenim ljudskim pravima i slobodama 

seksualno opredjeljenje pojedinaca se ne navodi izričito kao 
osnov zabrane diskriminacije. Tim prije, u njima nema pomena 
o pravu homoseksualaca da stupaju u brak ili usvajaju djecu, 

iako su se brojna nacionalna zakonodavstva evropskih država 
već razvila u tom pravcu. 

Međutim, ono što nije ostvareno međunarodnim 

ugovornim pravom, ostvareno je putem mekog prava. Prva 
preporuka SE koja se ticala izričito i isključivo zabrane 

diskriminacije homoseksualaca usvojena je 1981. god., a 
oslanjala se na viševjekovnu marginalizaciju u svim sferama 
javnog i privatnog života koju su ova lica doživljavala. Njome se 

naročito skretala pažnja na problematiku inkriminacije 
seksualnih odnosa između homoseksualaca, vođenje posebnih 

registara o njima, pokušaje medicinskog preobražavanja i sl. 
Dalje preporuke i rezolucije ovog tijela nastavile su da 
razrađuju propise o izjednačavanju homoseksualaca sa 

ostatkom zajednice, dok je odobravanje i uređivanje njihovih 
životnih zajednice nekako samo provejavalo.21 

Evropski parlament je izričito 2003. god. prilikom 
glasanja o izvještaju o Situaciji osnovnih prava u EU za 
prethodnu godinu uputio apel državama članicama da 

preduzmu odgovarajuće de jure i de facto mjere koje su u 
njihovoj nadležnosti i moći u cilju ukidanja svih vrsta 

diskriminacija kojoj su izložene homoseksualne osobe, a 
posebno u pogledu braka i usvojenja. Tako je Evropski 
parlament izričito preporučio državama članicama da 

generalno uvaže nevjenčane veze, heteroseksualne i 
homoseksualne, te da parovima u takvim vezama daju ista 
prava kao i vjenčanim parovima. Sve do tada, Evropski 

parlament se ustručavao da načini neke izričitije poteze, izvan 
zahtjeva za uvažavanjem registrovanog partnerstva lica istog 

                                            
20 Prvi i ujedno najznačajniji slučaj po predmetnu problematiku je bio Dudgeon 
protiv UK Pred. Br. 7525/76, a isti se ticao inkriminacije homoseksualnih odnosa u 
Sjevernoj Irskoj. 
21 Čitanka od a do š o lezbejskim i gej ljudskim pravima, LABRIS, Beograd, 2006, 
str. 125 – 147. 
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pola, smatrajući da bi isti bili megalomanski i osuđeni na 
neuspjeh.22 

Uočavamo da u evropskom pravnom okviru, kao i u 
univerzalnom međunarodnom pravu, izostaju isključivo pravni 

akti, poput konvencija ili paktova, koji bi regulisali predmetnu 
materiju. Njihovo usvajanje je neophodno za perfektne obaveze 
država članica, kao i perfektna prava njihovih adresata, a u 

tom svojstvu se pretpostavljaju pojedinci ili grupe lica kada 
govorimo o ljudskim pravima i slobodama. Takvim aktima prije 
svega mora biti predviđena izričita zabrana diskriminacije 

LGBTQ osoba u pogledu onih prava i sloboda koja imaju ius 
cogens karakter i koja kao takva nipošto ne mogu biti 

derogirana tj. ograničena, čak ni u vanrednim okolnostima. 
Sa druge strane, kao što smo istakli, međunarodna 

zajednica očito uvažava pravni senzibilitet u odnosu na institut 
braka i porodice. To je donekle i očekivano, kako se funkcija 
prava ogleda u uređivanju društvenih odnosa uz poštovanje 

one intimne sfere čovjekovog života koja se upravo ispoljava 
kroz bračne i porodične odnose pojedinca. Zato je pristup 
uređivanju životnih zajednica lica istog pola ostvaren 

posredstvom rezolucija, deklaracija, preporuka i drugih 
pravnih akata koji u strogom, tehničkom smislu nisu pravno 

obavezujući, ali čiji je status materijalnih izvora prava u 
savremeno doba očigledan i nepobitan. 

 

Istopolne zajednice u uporednom pravu 
 

Kao što smo istakli, nacionalna zakonodavstva su se u 
pogledu životnih zajednica lica istog pola razvijala zasebno u 
odnosu na ugovorno pravo regionalne i univerzalne 

međunarodne zajednice. To je odraz izostanka jasne pravne 
regulative ove teme u navedenim izvorima prava, ali i 
suvereniteta države koja preko svojih pravnih propisa uređuje 

društvene odnose u njoj, shodno vladajućim političkim, 
socijalnim, ekonomskim, kulturnim i drugim relevantnim 

okolnostima u zajednici. 

                                            
22 Zorica Mršević, Ka demokratskom društvu – istopolone zajednice, Institut 
društvenih nauka, Beograd, 2007, str. 17.   
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Kako bračna i druge životne zajednice zavise od svih ovih 
okolnosti ponaosob, njihova kompletna uporednopravna 

analiza bi bila preobimna i suvišna za potrebe ovog teksta. To 
kažemo zbog činjenice da se crnogorsko pravo od 90-ih godina 

prethodnog vijeka razvijalo pod dominantnim uticajem prava 
EU i nacionalnih prava njenih država članica, koje bilježe 
progresivni razvitak na planu osnovnih ljudskih prava i 

sloboda. Zato možemo ukazati na normativni razvoj životnih 
zajednica lica istog pola u najdominantnijim pravnim 
sistemima Evrope, uz akcenat prava bivših članica SFRJ. 

 
Pravni sistemi pojedini evropskih država 

 
Tako je još 1973. god. u švedskom parlamentu, u skladu 

sa opisanim promjenama funkcije i statusa braka, predloženo 

njegovo ukidanje u korist registrovanog partnerstva 
(kohabitacije) koja bi bila dostupna svima, kako 

heteroseksualnim i homoseksualnim parovima. Uprkos 
odbijanju ovog predloga, njime je ukazano da životna zajednica 
istopolnih lica ne predstavlja više tabu, već da je sasvim 

prihvatljiva sa stanovišta društva.23 
Ovaj predlog predstavlja zapravo preteču uređivanja 

zajednice života lica istog pola, jer je njegov načelni cilj bio da 
se uredi pitanje suživota dvije osobe uopšteno, bez obzira na 
seksualno opredjeljenje istih. Jasni zakoni i propisi kojima se 

isključivo posvećuje pažnja životnoj zajednici lica istog pola 
uslijedila su tek tokom 90-ih godina prošlog vijeka. 

Upravo je Švedska, u redu sa Danskom i Norveškom, 

predviđala pravo registrovanja partnerstva lica istog pola koje 
bi u pogledu svih prava i obaveza bilo izjednačeno sa bračnom 

zajednicom, uz izuzetak prava na usvojenje. Sa stanovišta 
sveukupnog razvitka prava LGBTQ osoba ističe se da njihovim 
zakonodavstvima, za razliku od promjena koje su u 

međuvremenu uslijedile nisu bila priznata ni prava na 
besplatne medicinske usluge, vještačko osjemenjavanje ni 
crkveno vjenčanje. Izostanak poslednjeg prava je sasvim jasan 

                                            
23 Sandra Samardžić, Prava istopolnih partnera u Evropskoj Uniji i Srbiji u oblasti 
bračnog prava, Zbornik radova Pravnog fakulteta, Novi sad, br. 3, 2018, str. 431. 
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i opravdan i danas, obzirom da je ono ipak predmet regulisanja 
duhovnog, a ne svjetovnog prava. 

Island je pak otišao korak dalje i već u tom periodu 
omogućio licima iz ovakve zajednice da usvajaju biološko dijete 

nekog od partnera. Međutim, u svim ovim zakonodavstvima, 
registracija partnerstava lica istog pola i ostvarivanje prava iz 
istog, bilo je uslovljeno državljanstvom ili stalnim prebivalištem 

u nekoj od navedenih zemalja. 
1996-e Mađarska je, možda i pomalo neočekivano, 

dozvolila registraciju partnerstava lica istog pola. Njime se ono 

kao običajnopravni brak u svemu izjednačava sa zakonitim 
brakom, ali ponovo uz izuzetak usvojenja. Iste godine su još 

Češka i Slovenija otpočele legalizaciju registrovanih 
partnerstava lica istog pola, a Holadnija je to ostvarila 1998. 
god. 

Godine 1998. je i Španija, prvo u Kataloniji, a potom i u 
drugim sjevernim regijama, ali ne i u cjelokupnoj državi, 

legalizovala zajednicu lica istog pola uz izostavljanje prava na 
usvojenje i pojedinih nasljednih prava. Od ostalih evropskih 
država, značajne korake u tom pravcu su načinile još i Belgija, 

Portugalija, Italija, Ujedinjeno Kraljevstvo, Finska i druge 
zemlje. 

U međuvremenu, Holandija 2001. postaje prva zemlja 

koja je omogućila homoseksualcima da sklope građanski brak, 
poput heteroseksualnih parova. Takvu praksu je ubrzo 

ustanovila i Belgija, a ona predstavlja glavnu tendenciju 
razvitka prava životne zajednice lica istog pola u Evropi 
danas.24 Kako bi se se njihova bračna zajednica izjednačila sa 

bračnom zajednicom heteroseksualaca, svako je neophodno da 
ona predstavlja i uvod u porodičnu zajednicu koju bi zajedno 
sa njima činila i njihova djeca. Usljed nemogućnosti 

ostvarivanja klasične reproduktivne funkcije, usvojenje se 
javlja kao najlogičnije rješenje. Svakako da svrha porodice, 

koju mogu činiti i homoseksualni parovi, nije u prostoj 
reprodukciji odnosno stvaranju potomstva, već njegovom 

                                            
24 O detaljnijoj analizi pravnog uređivanja zajednice lica istog pola u navedenim i 
drugim zemljama pogledati: Zorica Mršević, Ka demokratskom društvu – istopolne 
zajednice, str. 22 – 45. 
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podizanju i vaspitavanju. Međutim, ni evropska zakonodavstva 
nisu izjednačena po tom pitanju.25 

 
Pravni sistemi država u regionu 

 
Od zemalja u regionu, Hrvatska je još 2003. god usvojila 

Zakon o istopolnim zajednicama. U odnosu na dotadašnji tok 

hrvatskog prava, ovaj zakon je bio senzacija kako je po prvi put 
uveo i definisao pojam istopolnih zajednica. Nju čine lica koja 
nisu u braku, vanbračnoj zajednici ili drugoj istopolnoj 

zajednici, a koja traje minimum tri godine i koja se temlji na 
načelu međusobnog poštovanja i pomaganja, ravnopravnosti 

partnera i njihovoj emotivnoj vezanosti. 
U dijelu koji se ticao izdržavanja i imovinskih odnosa 

između partnera, ovaj zakon se dobrim dijelom oslanjao na 

Obiteljski zakon koji je tada bio na snazi. 2014-e godine 
Hrvatska usvaja nov zakon u ovoj oblasti pod nazivom Zakon o 

životnom partnerstvu osoba istog spola, koji daleko detaljnije 
uređuje ovu materiju u odnosu na svog prethodnika, ali 
zadržava praksu nemogućnosti zajedničkog usvojenja djeteta.26 

Slovenački parlament je povrh priznavanja istopolnog 
partnerstva pokušao da uzdigne nivo životne zajednice lica 
istog pola na brak. Zato je i 2015. god. usvojen Zakon o 

bračnoj zajednici i porodičnim odnosima istopolnih parova, 
čime ih je u potpunosti izjednačio sa heteroseksualcima i što je 

najznačajnije predvidio pravo istih da usvajaju djecu. 
Međutim, ubrzo je uslijedila ustavna žalba sa zahtjevom da 
narod na referendumu odluči da li ovaj zakon uopšte treba 

usvojiti ili ne. Ustavni sud Slovenije je uvažio istu i odlučio da 
se građani sami izjasne da li podržavaju predložene zakonske 
promjene.27 

Tako su građani Slovenije izašli na referendum i odlučili, 
suprotno predreferendumskim projekcijama, velikom većinom 

iznad 60% da predmetni zakon bude oboren. Tako on nikada 

                                            
25 Saša Grujin, Model zakona o registrovanim istopolnim zajednicama, Centar za 
unapređivanje pravnih studija, Beograd, 2013, str. 14. 
26Mislav Kutleža i Mladen Škvorc, Evolucija moralno-pravnog položaja istopolnih 
zajednica u Republici Hrvatskoj, Bogoslovska smotra, br. 86, 2016, str. 213 – 235. 
27 Analiza modela Zakona o registrovanom partnerstvu, Ministarstvo za ljudska i 
manjinska prava, Podgorica, decembar 2015 
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nije ni formalno stupio na pravnu snagu, uprkos činjenici da je 
uživao podršku tadašnje većine u parlamentu. Interesantno je 

da je to zapravo bila repriza gotovo istog scenarija od prije tri 
godine, kada su važili nešto rigorozniji uslovi referenduma za 

opstanak zakona i njegovo formalno stupanje na pravnu 
snagu.28 

Naposljetku, komparativno pravnom analizom dolazimo 

do tri modela uređivanja životne zajednice između lica istog 
pola. Prije svega, bračna zajednica istopolnih partnera koja je 
u svemu ili pretežno izjednačena sa heteroseksualnom 

bračnom zajednicom. Zatim, registracija partnerstava lica istog 
pola, koja se u pravnom smislu izjednačava sa vanbračnom 

zajednicom, koja u velikoj mjeri, ali ne i potpuno, po svom 
pravnom dejstvu odgovara konceptu braka. Na kraju, postoji i 
de facto vanbračna zajednica lica istog pola koja ne zahtijeva 

bilo kakvu registraciju.29 
Pogodnost poslednjeg vida zajednice se ogleda u činjenici 

da nije potrebna bilo kakva formalnost pred nadležnim 
organima kako bi proizvodila određena, ograničena, pravna 
dejstva. Nedostatak iste se ogleda u poteškoćama u dokaznom 

postupku kojim se utvrđuje postojanje ove zajednice, naročito 
u konzervativnijim sredinama, u kojima se srodnici i prijatelji 

stide da posvjedoče da je njima bliska osoba u zajednici sa 
licem istog pola. Kao takva, ona u krajnoj liniji ugrožava 
princip pravne sigurnosti, što je sa stanovišta pravnog poretka 

čini neprikladnom za ostvarivanje osnovnih prava i sloboda, 
prvenstveno iz odnosa izdržavanja ili nasljednopravnih odnosa. 

 

Rudimentalni elementi Zakona o životnom 
partnerstvu u domaćem pravu 

 
Upravo smo ove godine svjedočili početku pravnog 

uređivanja životne zajednice lica istog pola u Crnoj Gori. Kroz 

godine koje slijede, moći ćemo jasno da uvidimo u kojoj mjeri 
ovaj akt uživa legitimitet u našem društvu i da kroz konkretne 
rezultate njegove primjene projektujemo dalje uređivanje ove 

                                            
28 Dostupno na: https://www.novosti.rs/vesti/planeta.300.html:582281-Slovenci-
protiv-gej-brakova-i-usvajanja-dece 21.12.2020 
29 Analiza modela Zakona o registrovanom partnerstvu, Ministarstvo za ljudska i 
manjinska prava, Podgorica, decembar, 2015 

https://www.novosti.rs/vesti/planeta.300.html:582281-Slovenci-protiv-gej-brakova-i-usvajanja-dece
https://www.novosti.rs/vesti/planeta.300.html:582281-Slovenci-protiv-gej-brakova-i-usvajanja-dece


Pravni zbornik br. 1/2021 

 

288 
 
 

materije. Još na samom početku smo istakli da je ovo veliki 
iskorak za društvo, koje se decenijama unazad u očima 

međunarodne javnosti predstavljalo kao konzervativno i 
(post)patrijahalno. Međutim, ovakvo viđenje Crne Gore, makar 

kada je u pitanju jednakost građana po određenim osnovama, i 
nije bilo toliko neosnovano. 

 

Pravni tretman vanbračne zajednice u domaćem 
pravnom sistemu 

 

Dobrim dijelom našeg pravnog istorijata nismo ni mogli 
da pomislimo na pravno regulisanje zajednice života lica istog 

pola. Štaviše, njeno normativno prepoznavanje je stvaralo 
osnov za primjenu jus puniendi države, što dovoljno govori o 
neblagonaklonom stavu većine javnog mnjenja. To je 

potpomagala i činjenica da je dominantan vid suživota dvije 
osobe na ovim prostorima predstavljala bračna zajednica, te da 

se vanbračna zajednica duži period nije mogla izjednačiti sa 
njom kao valjan pravni osnov ostvarivanja određenih 
porodičnih i nasljednih prava i obaveza. 

To se da vidjeti po Zakoniku knjaza Danila iz 1855. 
god.30 koji je dijelom svoje sadržine (čl. 67 – čl. 77) obuhvatao i 

materiju porodičnog i bračnog prava. Šikanozan odnos ka 
vanbračnoj zajednici dolazi do izražaja u čl. 71 Zakonika, koji 
propisuje da će se Crnogorci ili Brđani koji osramote djevojku 

ili udovicu, bez želje za vjenčanjem, obavezati da plati sto 
trideset talijera u svrhu podizanja djeteta koje je iz takve 
zajednice nastalo. Kada ono poraste, dobiće očinstvo i 

izjednačiti se sa drugom zakonskom djecom. Od te obaveze 
plaćanja on može biti i oslobođen pod pretpostavkom da dijete 

uzme na izdržavanje. Međutim, sankcija bi bila još rigoroznija 
ukoliko je tom prilikom muž prevario svoju ženu, jer bi bio 
kažnjen sa dodatnih sto trideset talijera i zatvoren u tamnicu 

šest mjeseci isključivo hraneći se hlebom i vodom. 

                                            
30 Zakonik Danila Prvog Knjaza i Gospodara slobodne Crne Gore i Brdah 
ustanovljen 1855 godine na Cetinju, dostupan na: https://www.njegos.org/ 
petrovics/danzak.htm 25.12.2020 

https://www.njegos.org/%20petrovics/danzak.htm
https://www.njegos.org/%20petrovics/danzak.htm
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Opšti imovinski zakonik iz 1888. god.31 nije uređivao 
materiju porodičnog i bračnog prava. Razlozi za to leže u 

činjenici da je redaktor istog, čuveni Valtazar Bogišić, smatrao 
da je neophodno donošenje zakona koji će isključivo uređivati 

čisto imovinsko pravo, što pretpostavlja izopštavanje 
porodičnog i nasljednog prava.32 

Činjenica je da ove dvije discipline obuhvataju određene 

imovinske odnose, ali da je njihov kvalitet usljed subjekata za 
koji se vezuju, okolnosti u kojima se odvijaju, posebna prava i 
odnose koje diktiraju, bitno drugačiji u odnosu na 

stvarnopravne odnose obuhvaćene OIZ-om. Između ostalog, 
Bogišić nudi i primjere iz okruženja posebnih zakona kojima se 

uređuje ova materija. Samim tim, ni vanbračna zajednica, a 
čini nam se i smiješnim da pomislimo na onu koju sačinjavaju 
lica istog pola, nije bila obuhvaćena njegovim normama. 

Pravni sistem Kraljevine Jugoslavije nije donio nikakav 
boljitak u ovom pravcu. Naprotiv, izražen partikularizam u 

mnogim pravnim disciplinama, uključujući i bračno 
zakonodavstvo, činio je da bračna i vanbračna zajednica budu 
zavisni od niza vanpravnih momenata. Naročit uticaj je imala 

religija, te je pravo koje se primjenjivalo na supružnike bilo 
diktirano njihovom vjeroispoviješću. 

Posljeratni period i formiranje savezne države 

pretpostavljao je važenje i saveznih zakona u ovoj materiji i to 
sve do ustavnih reformi iz 70-ih godina prethodnog vijeka. 

Tako Ustav FNRJ iz 1946. god., te Osnovni zakon o braku iz 
iste godine, kao i Zakon o braku iz 1973. god., nisu 
obezbjeđivali zaštitu vanbračne zajednice. Dakle, ona i dalje ne 

postoji kao relevantan pravni osnov za ostvarivanje prava i 
obaveza između dva lica koja praktikuju ovu formu suživota. 

Revoluciju je u tom pravcu načinio Vrhovni sud 

Jugoslavije usvajanjem Uputstva o načinu rješavanja 
imovinskih sporova u vanbračnoj zajednici iz 1954. god., koje 

se prvenstveno odnosilo na uređivanje, ne svih, već samo 
određenih imovinskih odnosa vanbračnih partnera nakon 

                                            
31 Pogledati više o samom OIZ-u i njegovoj redakciji: Miloš Luković, Bogišićev 
zakonik – priprema i jezičko oblikovanje, Balkanološki institut SANU, Beograd, 
2009 
32Valtazar Bogišić, Izabrana dela i Opšti imovinski zakonik za Crnu Goru, Klasici 
jugoslovenskog prava, Beograd, 1986, str. 143 – 189. 
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prestanka vanbračne zajednice. Tek je usvajanjem Porodičnog 
zakona iz 1989. god. trasiran put ka izjednačavanju vanbračne 

i bračne zajednice u svim njihovim imovinskopravnim i 
ličnopravnim odnosima, kao što je prihvaćeno važećim 

Porodičnim zakonom.33 
 
Istopolna zajednica kao protivpravni blud 

 
Naravno, u kontekstu ovih vanbračnih zajednica uvijek 

su se podrazumijevala lica različitog pola. U tom periodu je 

održavanje homoseksualnih odnosa, interesantno samo 
između muškaraca, ne i žena, bilo kažnjivo. 

Tako je izmjenama i dopunama Krivičnog zakonika SFRJ 
iz 1959. god. pod krivičnim djelom protivpravni blud bilo 
inkriminisano održavanje seksualnih odnosa između dva 

muškarca uz predviđenu kaznu zatvora do godinu dana. Iako 
djeluje kao benigno krivično djelo, kazne su u praksi bile 

daleko oštrije i svirepije. Povrh isključenja iz tada vrhovne KPJ, 
pojedina suđenja su pratila ponižavajuća postupanja prema 
osumnjičenima, poput kamenovanja, vrijeđanja, pljuvanja i sl. 

Veliki broj osuđenika bi bio poslat na Goli Otok ili u Novu 
Gradišku, gdje su izreda najelementarnija ljudska prava i 
slobode bili ništeni.34 

Ustavne reforme iz 1974. su podrazumijevale između 
ostalog usvajanje krivičnih zakonika na nivou federalnih 

jedinica iz koji bi bila jedino izuzeta krivična djela protiv 
ustavnog uređenja ili bezbjednosti tadašnje države. Upravo je 
Crna Gora bila jedna od prvih zemalja koja je 

dekriminalizovala seksualne odnose između lica istog pola 
1977. god., načinivši za tadašnje standarde prilično liberalan 
potez. Par godina prije toga, hrvatska ljekarska komora je 

nasuprot vladajućem shvatanju skinula homoseksualnost sa 
liste mentalnih poremećaja. Interesantno je da je Bosna i 

Hercegovina dekriminalizaciju ovog djela ostvarila tek 1998. 

                                            
33 Zoran Ponjavić, Porodično pravo, peto izmenjeno i dopunjeno izdanje, Službeni 
glasnik, Beograd, 2017, str. 91 – 96. 
34 Homoseksualnost u SFRJ, pogledati na: https://www.optimist.rs/ 
homoseksualnost-u-sfrj/ 25.12.2020. 

https://www.optimist.rs/%20homoseksualnost-u-sfrj/
https://www.optimist.rs/%20homoseksualnost-u-sfrj/
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iako je u praksi navedena inkriminacija davno bila 
derogirana.35 

 
Zakonski pojam i regulativa životnog partnerstva u 

Crnoj Gori 
 

Zakon o životnom partnerstvu pretpostavlja, saglasno 

zahtjevima načela ustavnosti, odgovarajuće utemeljenje u 
najvišem pravnom aktu. Povrh veze sa ustavom, navedeni 
zakon je u najneposrednijoj vezi sa odredbama niza drugih 

akata, koji su prije njega pružali izvjesnu zaštitu 
homoseksualnoj populaciji u pogledu elementarnih ljudskih 

prava i sloboda. 
Niz odredbi Ustava Crne Gore iz 2007. god. figuriraju 

kao relevantne u sistematskoj analizi Zakona o životnom 

partnerstvu, odnosno predstavljanju veze predmetnog zakona i 
drugih zakonskih akata, kao i pojedinih, prije svega osnovnih 

rješenja koje susrećemo u njemu. 
Njegovo pravno-tehničko utemeljenje pronalazimo u čl. 

16 st. 1 koji propisuje da se zakonom, saglasno Ustavu, 

između ostalog uređuju načini ostvarivanja ljudskih prava i 
sloboda, kada je to neophodno za njihovo ostvarivanje. To 
naglašavamo jer se pretpostavlja da prava i slobode koja su 

navedena u II glavi ovog akta uživaju neposrednu primjenu, te 
da se zakonom samo razrađuje način njihovog ostvarivanja i to 

onda kada se ovakvo postupanje cijeni neophodnim. Ovo je od 
posebnog značaja za grupu socijalno – ekonomskih prava koja 
su zakonska i pozitivna prava, koja ne zahtijevaju samo 

uzdržavanje, već i aktivnost države.36. 
Prava navedene prirode susrećemo i u Zakonu o 

životnom partnerstvu, obzirom da je potreba uređivanja 
socijalno – ekonomskih prava zapravo predstavljala i ratio 
usvajanja ovog akta. Četvrta glava Zakona o životnom 

partnerstvu posvećena je pravnom dejstvu istog, uz akcenat na 
izdržavanje, starateljstvo, imovinske odnose, nasljeđivanje, 

poreski status, zdravstvenu zaštitu i osiguranje, socijalnu i 

                                            
35 Komunizam i homoseksualnost, dostupno na: https://www.xxzmagazin.com/ 
komunizam-i-homoseksualnost 25.12.2020. 
36 Mladen Vukčević, Kometar Ustava Crne Gore,Univerzitet Mediteran, Podgorica, 
2015,str. 82. 

https://www.xxzmagazin.com/%20komunizam-i-homoseksualnost
https://www.xxzmagazin.com/%20komunizam-i-homoseksualnost
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dječiju zaštitu itd. U pitanju su prava čija mogućnost 
ostvarivanja ne samo da mora biti garantovana od strane 

države, već i potpomognuta odgovarajućim materijalnim 
sredstvima ukoliko je to neophodno radi njihovog ostvarivanja 

u punom kapacitetu. Podjednako se podrazumijeva i obaveza 
države da uredi i pravnotehničke postupke ostvarivanja 
socijalnih i ekonomskih prava životnih partnera lica istog pola, 

kako u međusobnim odnosima, tako i u odnosima sa drugim 
licima. Upravo će ispunjavanje ove opšte obaveze države u 
odnosu na Zakon o životnom partnerstvu biti i valjan 

pokazatelj njegove uspješnosti i prihvatljivosti u društvu. 
U ovom dijelu valja istaći da je kompletan predmet 

regulisanja Zakona o životnom partnerstvu određen već u 
njegovom čl. 1 i to kao zajednica života dva lica istog pola, 
načela, zaključenje i prestanak partnerstva, vođenje registra o 

njemu i postupci nadležnih organa u vezi sa zaključenjem i 
prestankom životnog partnerstva lica istog pola. 

Na to se odmah oslanja čl. 2 definišući životno 
partnerstvo lica istog pola kao zakonom uređenu zajednicu 
života dva lica istog pola, zaključenu pred nadležnim organom 

u skladu sa odredbama ovog zakona. 
Od podjednakog značaja, radi uočavanja ne samo 

pravnotehničke, odnosno formalne, već i suštinske, 

materijalne razlike između životnog partnerstva lica istog pola i 
braka, jeste čl. 71 st. 1 Ustava koji propisuje da se brak može 

zaključiti samo uz slobodan pristanak žene i muškarca. Kako 
bi uopšte mogli govorti o legalizovanju bračne zajednice lica 
istog pola, neophodno je načiniti izmjenu navedene ustavne 

odredbe u dijelu koji propisuje pristanak muškarca i žene. Član 
155 Ustava u st. 4 propisuje da je za tako nešto potrebno dvije 

trećine glasova svih poslanika, odnosno najmanje 54 članova 
Skupštine Crne Gore. 

 

Zabrana diskriminacije i njene praktične implikacije 
 

Opšta zabrana diskriminacije predstavlja jednu vrstu 

apologetike usvajanja Zakona o životnom partnerstvu, opet 
obzirom na obavezu države koja je i u velikom broju 

međunarodnih akata potvrđena, te usljed koje država Crna 
Gora snosi i međunarodnopravnu odgovornost, a koja se ne 
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ograničava isključivo na prava i slobode navedene u ovom 
aktu, već se proteže na cjelokupan sistem ljudskih prava i 

sloboda, što odgovara njihovoj prirodnopravnoj koncepciji. 
Ona je kao takva potvrđena izričito i u tekstu Zakona o 

životnom partnerstvu. Njegov čl. 5, koji drugačije nazivamo 
antidiskriminacionom klauzulom, eksplicitno zabranjuje 
diskriminaciju po osnovi statusa i pripadnosti zajednici 

životnih partnera. Na taj način zakonodavac je potvrdio da ovaj 
zakon zapravo i nije opšteprihvaćen, te da bi se njegovi 
adresati u praksi mogli susresti sa određenim oblicima 

diskriminacije upravo po osnovi njihove seksualne 
opredjeljenosti i životnog partnerstva koji u tom duhu 

zasnivaju, usljed čega im teži obezbijediti odgovarajuću 
zakonsku zaštitu. 

Zato stav 2 navedenog člana propisuje da se zabrana i 

zaštita od diskriminacije, uz promociju jednakosti partnera, 
ostvaruje u skladu sa posebnim zakonom. Tu imamo na umu 

Zakon o zabrani diskriminacije37, koji u čl. 2 definiše 
diskriminaciju kao svako pravno ili faktičko pravljenje razlike 
ili nejednako postupanje, odnosno propuštanje postupanja 

prema jednom licu, odnosno grupi lica u odnosu na druga lica, 
kao i isključivanje, ograničavanje ili davanje prvenstva nekom 
licu u odnosu na druga lica, a koje se zasniva na određenim 

pravno nedozvoljenim osnovama pobrojanim u ovom članu. 
Njihov spisak je prilično dug, ali po Zakonu o životnim 

partnerstvima najznačajnije je da on uključuje i seksualnu 
orijentaciju i/ili interseksualne karakteristike pojedinca. 
Pritom, seksualna orijentacija se definiše kao fizička, 

romantična i/ili emotivna privlačnost osobe prema drugim 
ljudima,38 dok interseks predstavlja generični pojam za osobe 

rođene sa fizičkim ili biološkim polnim karakteristikama koje 
se ne poklapaju sa tipičnim definicijama muškog, odnosno 
ženskog tijela.39 

Obzirom na ovu upućujuću odredbu Zakona o životnom 
partnerstvu, od značaja je IV glava Zakona o zabrani 
diskriminacije koja uređuje sudsku zaštitu. Pretpostavlja se da 

                                            
37 Zakon o zabrani diskriminacije, Službeni list CG, br. 46/2010 
38 UNDP, Biti LGBT u istočnoj Evropi, 2017, str. 6. 
39 Jelena Simić, Saša Lazić i Predrag Šarčević, Interseks – ka izgradnji 
intersekcionalne platforme, Gayten – LGBT, Beograd, 2019, str. 14. 
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u slučaju povrede nekog od prava i sloboda iz životnog 
partnerstva od strane nadležnih organa ili privatnih lica na 

diskriminatorskoj osnovi, tužbom oštećeni može zahtijevati 
utvrđivanje diskriminatorskog postupanja, zabranu vršenja 

radnje od koje prijeti diskriminacija ili ponavljanje radnje 
diskriminacije, uklanjanje posljedica i nadoknada štete 
nastupjele diskriminacijom uz finalno objavljivanje presude 

kojom je utvrđena diskriminacija. 
Zaštita od diskriminacije se dakle odnosi kako na 

postupanje nadležnih organa, državne uprave i lokalne 

samouprave, tako i na postupanje pojedinaca i drugih 
privatnih entiteta. Obaveza je države da se njeni ovlašćeni 

službenici, obzirom na njeno predstavljanje kao artificijelnog 
entiteta koje djeluje posredstvom ovlašćenih lica, uzdrže od 
akata diskriminacije homoseksualaca te da usljed povrede 

zabrane diskriminacije, bez obzira na to od koga ona potiče, 
odgovorno lice pronađe, procesuira i naposljetku sankcioniše. 

 
Životno partnerstvo – najznačajnije zakonske 

 odredbe 

 
Zaključivanje i prestanak partnerstva lica istog pola, iliti 

samo partnerstva, uređen je II glavom Zakona o životnim 

partnerstvima. Tako susrećemo odredbu analognu onoj koja 
uređuje zaključivanje braka u Porodičnom zakonu. Tako je čl. 

16 PZ propisano da se brak sklapa saglasnošću volja žene i 
muškarca datih pred nadležnim organima na način predviđen 
ovim zakonom. Zakon o životnom partnerstvu u čl. 7 određuje 

da se partnerstvo zaključuje saglasnošću volja dva lica istog 
pola datih pred nadležnim organom, na način predviđen ovim 
zakonom. 

Ovim članovima su određeni i pozitivni i negativni uslovi 
za zaključenje braka odnosno životnog partnerstva. Tako brak 

ne mogu zaključiti lica koja su različitog pola, u odnosu na 
partnerstvo koja isključivo ova lica mogu zaključiti. Valja istaći 
da se nekada ova smetnja pojavljivala kao apsolutna i 

neotklonjiva, obzirom na njeno biološko porijeklo. Međutim, 
moramo imati na umu napredak medicine koji omogućava 

potpunu polnu transformaciju nekog lica. Ipak, ovo pitanje nije 
na jedinstven način regulisano; naprotiv, mnoga prava poput 
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našeg nisu ga u dovoljnoj mjeri normativno razradila, usljed 
čega izostaje i njegovo jedinstveno pravno tretiranje kao bračne 

smetnje. 
U oba slučaja se pretpostavlja postojanje saglasnosti 

volja, te trebamo voditi računa o njenim potencijalnim 
nedostacima u vidu prinude ili zablude. Na to se oslanja čl. 8 
koji propisuje da partnerstvo ne mogu zaključiti lica čija volja 

nije slobodna i kao takav je u neposrednoj vezi sa čl. 22 koji 
partnerstvo koje nije zaključeno slobodnim izjavama volja 
partnera ili nije zaključeno pred nadležnim organom 

proglašava za ništavo partnerstvo. 
Uslovi za zaključivanje partnerstva predviđeni u čl. 11 i 

čl. 12 takođe mogu, u slučaju njihovog nepoštovanja, voditi ka 
ništavosti partnerstva. Tako nije moguće da partnerstvo 
zaključi lice koje nije sposobno za rasuđivanje, odnosno 

partnerstvo se ne može zaključiti među krvnim srodnicima u 
prvoj liniji, braćom i sestrama (punokrvnim ili po ocu ili majci). 

Krvno srodstvo je takođe prepreka da partnerstvo zaključe 
stric i sinovac, ujak i sestrić, tetka i bratanična, tetka i 
sestričina, kao i djeca rođene braće ili sestara odnosno djeca 

braće i sestara po ocu ili majci. Po čl. 13 sa njima se 
izjednačava srodstvo zasnovano usvojenjem. Srodstvo 
predstavlja univerzalno prihvaćenu smetnju, koju nije 

potrebno ni pravno, ni etički elaborirati. Sa druge strane, 
nesposobnost za rasuđivanje pretpostavlja da određeno lice 

nije sposobno da shvati značenje svojih riječi i djela, kao ni 
njihovih posljedica.40Pritom, neophodno je da nesposobnost za 
rasuđivanje postoji prilikom zaključenja partnerstva, preciznije 

izjavljivanju saglasnosti volje u tu svrhu. 
Partnerstvo takođe ne mogu zaključiti lica koja su mlađa 

od 18 godina ili kojima ranije zaključeno partnerstvo ili brak 

nije prestalo. Bračnost je saglasna zahtjevima monogamije kao 
osnovnog principa bračnog prava po kome zajednicu života 

mogu činiti isključivo dva lica, što ima i civilizacijsku težinu. 
Isto tako lice koje zaključi partnerstvo ili drugu formu suživota 
sa licem istog pola, ne samo po ovom zakonu već i po zakonu 

                                            
40 Ivan Šimović, Bračne smetnje u svijetlu obiteljskog i kanonskog prava, 
Bogoslovska smotra, 2015, br. 85, str. 246. 
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koji važe u drugim zemljama, takođe ne može zaključiti 
punovažno partnerstvo. 

Maloljetstvo kao smetnja zaključivanju partnerstva 
podrazumijeva da je za stupanje u isto i ostvarivanje prava i 

obaveza iz njega neophodna psihofizička zrelost partnera.41 Na 
taj način se između ostalog obezbjeđuje trajnost i kredibilitet 
ove institucije, po uzoru na brak. Međutim, kod zaključivanja 

bračne zajednice, od ovog pravila dozvoljeni su izuzeci. Oni su 
kao takvi propisani Zakonom o vanparničnom postupku42 u čl. 
79 – 86 i podrazumijevaju da lice koje želi da stupi u bračnu 

zajednicu starije od 16 godina, ima slobodnu volju i želju da 
zaključi brak, da je dostiglo punu tjelesnu i duhovnu zrelost 

potrebnu za vršenje prava i dužnosti iz istog i da je sud dao 
dozvolu za prijevremeno zaključenje braka. Dakle, Zakon o 
vanparničnom postupku govori isključivo o bračnoj zajednici, 

ne i o partnerstvu lica istog pola. Zato je otvoreno pitanje da li 
u ovom slučaju postoji diskriminacija, odnosno ukoliko postoji 

razdvajanje da li je ono pravno osnovano.43 
Postupak zaključenja partnerstva je gotovo u svim 

elementima izjednačen sa postupkom zaključenja braka. Tako 

se po čl. 19 partnerstvo zaključuje pred matičarem, na svečan 
način, u službenoj prostoriji prigodno namijenjenoj za ovaj čin. 
Naravno, ako partneri to zahtijevaju iz opravdanih razloga, 

matičar može izuzetno dozvoliti da se partnerstvo zaključi i na 
nekom drugom prikladnom mjestu. Činu zaključenja 

prisustvuju pored oba buduća partnera i matičara i dva 
svjedoka, koja moraju biti poslovno sposobna lica. 

Interesantna je u tom smislu III glava Zakona o životnom 

partnerstvu koja uređuje vođenje i čuvanje matičnih registara 
životnog partnerstva, u vezi sa Zakonom o matičnim 
registrima.44 Uređivanje ove materije Zakonom o životnom 

                                            
41 Radoje Korać, n.d. str. 137. 
42 Zakon o vanparničnom postupku, Službeni list CG, br. 27/2006  
43 U pitanju je jedna prilično interesantna tematika koja se da zasebno razglabati 
obzirom da je pitanje starosne dobi i psihofizičke zrelosti koju ona nosi sa sobom 
usko vezano za seksualno opredjeljenje, što može biti od značaja i po ocjenu ovog 
podvajanja kao pravno osnovanog ili neosnovanog. Takođe valja razmotriti da li bi 
smetnja u vidu maloljetstva postojala ukoliko bi saglasno Zakonu o vanparničnom 
postupku bila izvršena emancipacija lica odnosno njegovo sticanje pune poslovne 
sposobnosti prije 18. godine života.  
44 Zakon o matičnim registrima, Službeni list, br. 47/08 
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partnerstvu, a ne Zakonom o matičnim registrima, odnosno 
njegovim izmjenama i dopunama, iako se postiže cjelovitost u 

regulisanju materije životnog partnerstva lica istog pola, 
istovremeno se i fragmentira pravno uređivanje materije 

matičnih registara. To konstatujemo obzirom na činjenicu da 
rješenja istaknuta u ovom zakonu u potpunosti 
korespondiraju sa rješenjima u zakonu koji isključivo reguliše 

matične registre. 
Od faktičkog značaja bi bilo napomenuti činjenicu da po 

čl. 37 Zakona o životnom partnerstvu registar vodi nadležni 

organ lokalne uprave. Ovu činjenicu je bitno napomenuti iz 
razloga što u okviru svake države, pa i naše, kulturološka 

percepcija određenih pravnih instituta se razlikuje zavisno od 
područja o kome govorimo. Nije realno očekivati da 
kulturološki i civilizacijski standardi budu na potpuno 

ujednačenom nivou na teritoriji cjelokupne države. U svjetlu 
materije koju analiziramo, to je bitno napomenuti jer upravo u 

pojedinim sredinama animozitet prema homoseksualcima 
može biti daleko izraženiji u odnosu na druge sredine za koje 
ovaj zakon podjednako važi. 

Po pravilu je riječ o sredinama koje po kvalitetu 
obrazovnog sistema, na polju društvenih nauka, i privrednom 
razvitku kaskaju za ostatkom populacije. Zato je od 

imperativnog značaja obezbijediti da lica koja imaju želju da 
zaključe partnerstvo u takvim sredinama ne budu 

diskriminisani od strane nadležnih organa iste u ovom 
postupku. Diskriminacija upućena od strane nadležnih organa 
posebno bi imala na težini, kako govorimo o subjektima koji 

treba da obezbijede pravnu zaštitu ljudskih prava i sloboda, a 
ne da podstiču ili vrše povrede iste. Upravo zato je važećom 
Strategijom za unapređenje kvaliteta života LGBTI osoba kao 

jedna od planiranih mjera predviđena edukacija matičnih 
službi u lokalnim samoupravama o primjeni Zakona o 

životnom partnerstvu lica istog pola.45 
 IV glava Zakona je posvećena opštim pravima i 
obavezama partnera, pa tako čl. 45 predviđa da partneri 

sporazumno i zajedinički odlučuju o svim pitanjima koja su od 

                                            
45 Strategija za unapređenje kvaliteta LGBTI osoba u Crnoj Gori 2019 – 2023, 
Ministarstvo za ljudska i manjinska prava, Podgorica, mart 2019, str. 40. 
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značaja po njihov suživot. Partneri takođe imaju pravo na 
zaštitu privatnosti, zajedničkog života i doma, pa u tom 

domenu važe ista pravila za zašititu ovih univerzalnih 
vrijednosti kao i u bračnoj zajednici. Stav 3 navedenog člana 

predviđa dužnost partnera da se međusobno pomažu i pružaju 
njegu i pomoć u slučaju bolesti. U navedenoj glavi dalje su 
uređena pitanja u vezi izdržavanja partnera kako za vrijeme 

trajanja njihovog partnerstva, tako i u slučaju njegovog 
prestanka, odnosno raskida ili poništaja, i to kako njihovo 
međusobno izdržavanje, tako i izdržavanje djeteta drugog 

partnera. Rješenja koja susrećemo u ovom Zakonu su 
identična onim rješenjima koja su u pogledu izdržavanja za 

bračne surpužnike i njihovu djecu predviđena Porodičnim 
zakonom, kako za vrijeme trajanja braka, tako i u slučaju 
njegovog prestanka. Uostalom, čl. 54 Zakona o životnom 

partnerstvu u pogledu određivanja izdržavanja partnera i 
njihove djece upućuje na shodnu primjenu PZ i drugih akata 

koji uređuju materiju porodičnih odnosa.  
Tako djeluje da je svrha prethodnih odredbi kojima je 

uređeno pitanje izdržavanja prije bilo pravno-političkog, nego 

pravno-tehničkog karaktera. Naime, zakonodavac je prosto 
mogao uputiti na shodnu primjenu PZ i drugih relevantnih 
akata, a prethodne norme izostaviti. Međutim, ovakvo 

upućivanje, iako bi u tehničkom smislu podjednako 
cjelishodno uredilo pitanje izdržavanja partnera i njihove djece, 

djelovalo bi kao suviše prosto, nominalno izjednačavanje 
bračne zajednice i životnog partnerstva lica istog pola, pa je, 
pretpostavljamo, zakonodavac kroz prethodno navođenje 

najznačajnih odredbi po izdržavanje htio da njihovo 
izjednačavanje u tom domenu potvrdi i da mu na svojevrstan 
način da na težini. 

Istovjetan normativni pristup uočava se i u V glavi 
Zakona kojom se uređuju imovinski odnosi partnera, uz 

akcenat na čl. 66 koji predviđa da se partner izjednačava sa 
bračnim supružnikom u pogledu nasleđivanja partnera, a na 
koje se shodno primjenjuju odredbe Zakona o nasleđivanju. U 

VI glavi Zakona predviđena su i druga prava na osnovu 
partnerstva, čija je namjena da se životno partnerstvo lica istog 

pola u pogledu pravnog, socijalnog i ekonomskog tretmana u 
potpunosti izjednači sa bračnom zajednicom, kako bi isto 
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zaista i predstavljalo jednu uređenu i smislenu zajednicu 
života. 

 
Zaključna razmatranja 

 
Kako je Zakon o životnom partnerstvu usvojen tek 

prethodne godine, a sa otpočinjanjem njegove primjene će se 

započeti polovinom tekuće, još uvijek je rano, čak i nemoguće 
govoriti o njegovim efektima. Istakli smo da je ovaj zakon 
naišao na pozitivne komentare relevantnih društvenih 

subjekata, prvenstveno političkih partija i nvo sektora, uz 
izuzetak vjerskih institucija. Međutim, njihova praksa sa 

transrodnim osobama, čiji je tretman podjednako 
problematičan za desničarske struje, a koja je negdje u 
začetku, govori o napuštanju konzervativnog kursa i usvajanju 

jednog liberalnijeg, humanijeg pristupa ovoj društvenoj 
kategoriji. 

Načelno gledano, Zakon o životnom partnerstvu 
izjednačava životnu zajednicu lica istog pola sa brakom u 
pogledu imovinskopravnih odnosa, naročito odnosa 

izdržavanja i nasljednog prava. Razlika se ogleda u klasičnim, 
ličnim, porodičnim pravima i slijedi praksu dobrog dijela 
evropskih država, pa tako izostaje pravo na usvajanje djeteta. 

Činjenica je da ovi parovi ne mogu ostvariti svoju 
reproduktivnu funkciju, te im se usvojenje nudi kao osnovni 

institut u pravcu zasnivanja kompletne porodice. Osnovna 
funkcija porodice svakako nije stvaranje, već podizanje 
potomstva, njegovo vaspitavanje i zadovoljavanje osnovnih 

potreba djeteta u krugu najintimnijih i najpouzdanijih odnosa, 
kakvi su odnosi koji se njeguju sa roditeljima i ostatkom 
članova uže porodice. Međutim, svakako i odnosi između 

roditelja utiču na formiranje djeteta, te je razumno ostaviti 
izvjestan period u kome će se vidjeti i ocijeniti kakvog su 

kvaliteta odnosi između lica istog pola u crnogorskom društvu, 
usljed uticaja niza specifičnih društveno-kulturoloških faktora. 
Ovo ističemo iz razloga što je faktička diskriminacija sa kojom 

se lica homoseksualne orjentacije susreću u crnogorskom 
društvu prilično izražena. Izloženost ovakvom tretmanu 

svakako ostavlja posljedice po sveukupnu strukturu ličnosti 
tih osoba, te uvijek postoji rizik da dio ličnih frustracija i 
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trauma uzrokovanih dugogodišnjom, čak i nehumanom 
diskriminacijom, prenesu na svoje uže okruženje, kakva bi bila 

djeca koju bi partneri zajedno usvojili. Sa druge strane, 
uskraćivanje prava na usvojenje iz navedenih razloga svakako 

bi podrazumijevalo poraz države, koja je dužna da svakom licu 
koje se javlja kao žrtva diskriminatorskog postupanja pruži 
zaštitu, koja mora biti kompletna i kao takva obuhvatati 

potpunu, sigurnu i zdravu reintegraciju tog lica u sopstvenu 
zajednicu. Samim tim, uskraćivanje prava na zasnivanje 
porodice iz navedenih razloga ne samo da bi značilo da 

potpuno izjednačavanje bračne zajednice i partnerstva izostaje, 
već da se diskriminacija na uštrb ove druge kategorije 

potvrđuje.  
Uostalom, ni važeći zakonski okvir ne stvara smetnju da 

partner samostalno usvoji dijete i potom ga podiže u zajednici 

sa drugim partnerom. Ipak, princip najboljeg interesa djeteta 
je imperativnog statusa, te se prilikom usvajanja mora voditi 

računa o tome da dijete odrasta u okruženju koje će mu 
obezbijediti odgovarajući stepen socijalnog i ekonomskog 
blagostanja i potpun, zdrav razvitak njegove ličnosti.  

Zato ćemo tek u periodu koji slijedi moći da ocjenimo 
stvarnu snagu ovog akta i na osnovu te ocjene da projektujemo 
dalja zakonska rješenja u pravcu potpunijeg uređivanja 

odnosa u životnoj zajednici lica istog pola. Kako bi taj cilj bio 
ostvaren, nije dovoljno prosto formalno sprovođenje ovog 

zakona, već i niz socijalnih i drugih istraživanja koje će 
ocijeniti stabilnost životnog partnerstva lica istog pola i njegov 
potencijal da se razvije u potpunu, porodičnu zajednicu. 
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Summary  

 
 

In this article, the author analysis newly adopted law 
that regulates legal relations between samesex partners. To 
predict results of its enforcement, it is necessary to present 

common perception of samesex partners in society and 
especially to pay attention to various types of their 
discrimination.  

The article also compares most relevant legal issues and 
solutions for them in domestic law to international law, as well 

to legal systems of developed European countries. 
Furthermore, the author introduces readers to specific legals 
norms dedicated to this subject and analysis the results of 

social and legal actions that edavour to provide equality in 
Montenegrin law. 
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                                                            UDK 342(497.16) 

Prof. dr Mladen VUKČEVIĆ 

 

 

„Parole ili činjenice – Za pravo, čast i slobodu Crne Gore, 

izabrani tekstovi“  

autora  

akademika prof. dr Šerba Rastodera  

 

Da mihi facta, dabo tibi ius  

(Dajte mi činjenice, daću vam pravo) 

 

Sadržaj novog, dvotomnog djela akademika Rastodera 

zavređuje pravnički osvrt, bar iz dva razloga. Prvog, zato što je 

ovo je knjiga o borbi za pravo, čast i slobodu, a to su pravne, i 

bliže, ustavne vrijednosti. I drugog, stoga što je njen autor 

poklonik onoga što baštini i realizuje Udruženje pravnika Crne 

Gore, na čije se pozive za učešće u našim aktivnostima on 

uvijek odaziva.  

Vrijeme koje koje obuhvata ovo djelo, podudara se u 

najvećoj mjeri, sa vijekom naše ustavnosti koji kao mijene ima 

skoro sve oblike države - i monarhiju i republiku, i unitarnu i 

federalnu državu, i višepartizam i jednopartizam u organizaciji 

vlasti. 

Stoga, sadržaj ovog djela vidim kao oživotvorenje 

sentence koja glasi: „Dajte mi činjenice, daću vam pravo“. To 

važi i za istorijsku nauku i zagledanost u istorijske činjenice, 

koje profesor Rastoder reljefno oslikava u knjizi-zborniku koja 

nas je okupila. Na tom uzvišenom zadatku on istrajava 

decenijama, osvjetljavajući skrivanu stranu istorije i 

publikujući njene nove stranice, kojih je nemali broj. To njemu 

služi na čast, a naučnim institucijama na prekor, budući da su 

istraživanja ove vrste ostala po strani i ostavljena entuzijazmu 

pojedinca. 

Posebnost ovog i ranijih profesorovih pregnuća jeste u 

tome što on ne „istražuje istraženo“, a to je kod nas u 

društvenim naukama ne tako rijetko. On traga za onim što je 

nepoznato, otkriva činjenice, vrednuje njihov značaj i 
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međusobni odnos, i na njima tvori zaključke. Takav pristup 

intrigira i čitaoca, otvarajući prostor za njegova promišljanja o 

vremenu prošlom u vremenu današnjem, on nije samo poziv 

na čitanje, već poziv na provjeru činjenica. 

Sve ovo autor čini u okviru četvoroknjižja, metaforički 

naslovljenog kao Sahrana, Odbrana, Vapaji i Obnova 

(Uskrsnuće). Kroz sve to provejava upitanost - da li je borba za 

pravo, slobodu i čast crnogorske države, „parola bez sadržaja“ 

ili „sadržaj u funkciji parole“. Ja bih dodao i upit - da li smo u 

proteklih stotinak godina savladali vještinu tvorenja i očuvanja 

države, i iskazao zabrinutost nad pozitivnim odgovorom.  

Ova pitanja autor nagovještava još u predgovoru, i 

potom nas uvodi u svijet stavova utemeljenih na dokumentima 

koje predočava. I tu vidimo iskaze sudionika i svjedoka, ali i 

ono što su drugi pisali o istorijskom usudu Crne Gore po 

završetku Velikog rata. Sve to pomaže u razumijevanju 

nestanka jedne države, kako u pravnoj i diplomatskoj ravni, 

tako i u nepravnim i nediplomatskim činidbama. U tom smjeru 

posebno izdvajam dokumenta iz arhiva predsjednika Vilsona, 

inače profesora Ustavnog prava, kome crnogorski suveren 

upravo piše o nepoštovanju Ustava i nestanku jedne države, a 

pobornici ujedinjenja u pismu na istu adresu to drugačije vide. 

Naučna dosljednost profesora Rastodera stavlja na uvid i jedna 

i druga pisma.  

Ovdje nalazimo i izvještaje dostavljene Mirovnoj 

konferenciji u Parizu koje pišu brojni izvjestioci o stanju u 

Crnoj Gori i zapažamo raznorodnost njihovog sadržaja. 

Međutim, ne do mjere da se promijeni politika svršenog čina i 

geopolitička nakana da ove države ne bude u ime nastajuće 

južnoslovenske zajednice. Izvinjenje koje je poslije jednog 

vijeka iskazano na dodjeli francuskog priznanja princu Nikoli, 

ne kompenzira, već potvrđuje ovakav stav. 

Stoga, ukupnost dokumenata, njihova analiza i 

komparacija koja je data između korica dva toma, koje je 

slojevito oblikovao akademik Akšamija, omogućava da se 

stekne potpunija slika o Crnoj Gori, o godinama njenog 

dinastičkog i državnopravnog sutona i uskrsnuća, i to u više 
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ravni. Ja se osvrćem na prve tri decenije prošlog vijeka i 

izdvajam tri ravni – pravnu, političku i personalnu.  

U pravnoj ravni, u brojnim izvorima nalazimo stavove o 

nelegitimnosti i nelegalnosti u stvaranju prve južnoslovenske 

zajednice, o prekidu kontinuiteta crnogorske države, o njenom 

priznavanju ili nepriznavanju u diplomatskoj komunikaciji. 

Ono što vidim kao posebno upečatljivo jeste prikaz sudskih 

procesa toga doba, sublimiran citatom na stranici 483 prvog 

toma da se „sudilo onima koji su ustali u odbranu svoje države 

po zakonima države koja je nestala, a za koju su se borili“. I to 

je ironija prava, ono što Merkl naziva dvostrukim licem prava. 

Ili, upečatljivije to kaže naš prvi pravnik Gavro Vuković kroz 

zapažanje da su u našem istorijskom iskustvu pojmovi 

„vladati“ i „suditi“ često bili sinonimi.  

U političkoj ravni, iz bogate građe izviru dinastički 

sukobi i dileme, uzleti i padovi nastajućeg i nestajućeg 

parlamentarizma, diplomatska znavenost i utopizam 

diplomatije, razočarenje u Velike sile i zahvalnost 

međunarodnoj zajednici, principijelni i neprincipijelni politički 

postupci i ustupci. U ovoj ravni izdvajam predočavanje uzroka 

političkih previranja u jednopartijskom društvu, načina na koji 

su razrješavani i posljedica koje su imali na ličnom i 

društvenom planu, budući da su se, po pravilu, oni odvijali u 

odsustvu dijaloga i van javne scene. 

 U trećoj, personalnoj ravni, susrijećemo lične i 

ideološke profile glavnih protagonista političkih procesa 

(suverena, predsjednika vlada, ministara, političkih vođa, 

diplomatskih predstavnika ...), kao i motive i okolnosti koji su 

ih idejno oblikovali prije, tokom i poslije 1918-te. To otvara 

prostor za odgonetanje našeg političkog kolorita, njegovog 

razdvajanja na zeleno i bijelo, potom pretvaranja u crveno ili 

crno, i opet, razlaganja na početne boje, sa različitim 

toniranjem i različitom upotrebom, sve do danas. Tu nalazimo i 

faktografiju surovih egzekucija, prikrivenih dokaza, farsičnih 

suđenja, ali i velikih advokatskih odbrana kojima je to 

razotkrivano. U osvitu ovog vijeka autor nam predočava aktere 

političkih događanja u obnovi države, potkrepljujući to 

dokumentima i političkim profilima onih čiji smo savremenici, 
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zatvarajući time državni hod koji potvrđuje da ni državnog 

vaskresenja ne biva bez smrti, odnosno sahrane kako je 

metaforički naslovljava naš autor.  

Pored svega toga, ova knjiga je značajna i sa stanovišta 

građe za nova pravna istraživanja, jer je svojevrstan zbornik 

dokumenata koji se odnosi na više grana prava (međunarodno, 

ustavno, krivično, upravno pravo ...). U njoj je sadržan i poziv 

autora da treba obrađivati mnoge od tema iz ovog perioda, 

posebno na poslijediplomskim studijama, kako bi nove 

generacije naučnih radnika slijedile trag značajnih autora i 

tema o kojima je pisano u našoj istorijskoj i istorijskopravnoj 

nauci. Međutim, naslućujemo i autorovu skepsu ovim 

povodom, budući da živimo u vremenima kada se u sticanju 

akademskih zvanja više obrađuje ono što dolazi pod SCI radar, 

nego ono što je doprinos naučnoj baštini. 

Sve ovo govori da je crnogorsko političko iskustvo 

potvrda da država ne može trajati ako ono što je upisano u 

njenim aktima ne bude ispunjeno sadržinom. To je i 

svjedočanstvo da država mora počivati na građenju institucija, 

što je neophodan uslov, a ne samo na harizmi pojedinca, što je 

nekada poželjan uslov.  

Zato je ovo ne samo knjiga – zbornik, već i knjiga - 

pouka koja snaži dijalog o istorijskim činjenicama, i zato s 

punim pravom i naglašenom pozornošću očekujemo nove 

stranice profesora Rastodera. Uvjeren sam da one, kao i sve 

dosadašnje, javnost neće ostaviti ravnodušnom.   
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UDK  34:929 Radinović D.      

In memoriam 

                                                

 

KORIFEJ CRNOGORSKE JURISPRUDENCIJE 
  

sjećanje na dr Dragana Radinovića 

(1950-2002) 

 

 

Dana 29.03.2002., u naponu svojih duhovnih snaga, 
predanog, plodonosnog, naučnog, društvenog i stručnog rada, 

zatvorio se životni krug jednog od korifeja crnogorske 
jurisprudencije i kolosalne figure organizacije crnogorskog 
pravništva dr Dragana Radinovića (1950-2002) – obnovitelja, 

utemeljivača, reformatora i predsjednika najstarije crnogorske 
strukovne asocijacije – Udruženja pravnika Crne Gore (1994-

2002), što je svojim autoritetom znanja, erudicije, naučnog 
opusa i vizije ostavio trajni pečat u biću crnogorske pravne 
kulture, postojan u svojoj jurističkoj doktrini i odan 

slobodarskom ognjištu glasovitih preda – oca Mihaila, 
organizatora 13.-julskog ustanka i nosioca partizanske 
spomenice 1941., i majke Olge, iz glasovitog roda Maraš, ali i 

nepokolebljivo vjeran svojoj domovini Crnoj Gori („Domovina je 
kao i majka, nju u srcu nosimo” – često je iskazivao ovu 

maksimu Marka Miljanova) – kao najdragocjenijem biseru u 
ljudskoj istoriji.  

Kao epistemolog širokog razumjevanja logosa i praxisa i 

istorijske svrhe stvaranja organizacije društva kao carstva 
ljudskih svrha, on je najviše nađe polagao u umne snage 

čovjekove prirode i njegove humanističke strukture kako bi se 
otkrivala dijalektika promjena i predviđala budućnost. 
Nepokolebljiv u slamanju dogmi, zabluda, neznanja i 

predrasuda, on je bio postojan u Hegelovoj filozofemi ,,što je 
stvarno to je umno, što je umno to je stvarno”, znajući da se 
tokovi društvenog kretanja odvijaju po Kantovom duhu iz nižih 

u više oblike ljudske organizacije i bitka. Zbog toga je s 
osobitim simpatijama cijenio grčkog filosofa Anaksagoru (V 

vijek prije nove ere) koji je govorio da kao ,,dio ljudske prirode 
um upravlja svijetom”.  
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Nosilac je i utemeljivač naučne vizije u Udruženju 
pravnika Crne Gore o potrebi obnove crnogorske državne 

nezavisnosti i međunarodno-pravnog subjektiviteta, po 
Hegelovom načelu da je država umno ostvarenje slobode kao 

krajnji cilj svjetsko-istorijskog kretanja duha.  
Rođen u ponosnoj i dičnoj Zeti, nakon završetka 

titogradske Gimnazije upisuje i završava studije na Pravnom 

fakultetu Univerziteta u Beogradu (1974.) na kojem je pohađao 
postdiplomske studije, stekavši magistarsku i odbranivši 
doktorsku disertaciju posvećenu instituciji Ombudsmana sa 

najvišom ocjenom summa cum laude. Upoznao je mnoge 
zemlje i kulture, proučavao uporedne upravne i ustavne 

sisteme, političku filozofiju i ideju ljudskih prava. Smatrao je 
da je pravo ideja slobode i ideja pravde. Predstavljao je Crnu 
Goru na svjetskom kongresu pravnika (asambleji) u Njujorku 

1999.  
Djelovao je kao sudija, gradski sekretar za upravu, 

društveni pravobranilac samoupravljanja, pomoćnik ministra 
u crnogorskoj vladi, kulturni poslenik, naučni radnik, 
organizator znanstvenog života, pisac, publicista, promotor 

odgovorne i misaone riječi javnog uma, zaljubljenik u 
multikulturne vrijednosti – etničke i vjerske, kao ljepotu, 
bogatstvo i ukras crnogorskog bića. Bio je pun tolerancije i 

poštovanja za dostojanstvo drugih, za različitost u mišljenju, 
altruist i filantrop.  

Neka vijenci neumrle slave vječno blistaju sa oreola 
vrlina, zasluga i vrijednosti velikog čovjeka, druga, prijatelja, 
plodnog stvaraoca i naučnog radnika, dr Dragana Radinovića, 

čije djelo ne smije biti zaboravljeno. ,,Naše pamćenje je 
savršenije od svemira – ono vraća život onima koji više ne 
postoje” (Mopasan).  

   
          P.S. Autor ovih redova ima slobodu da inicira kod tijela 

gradske uprave da jedan javni prostor u glavnom gradu dobije 
ime dr Dragana Radinovića.  
 

 
dr Čedomir Bogićević  
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UDRUŽENJE PRAVNIKA CRNE GORE 

ČASOPIS ZA PRAVNU TEORIJU I PRAKSU 
„PRAVNI ZBORNIK” 

 
 
 

 

ARHIVA 

UDRUŽENJA 
PRAVNIKA 
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U  P  U  T  S  T  V  O 

AUTORIMA ZA OBJAVLJIVANJE TEKSTOVA U 

ČASOPISU ZA PRAVNU TEORIJU I PRAKSU 

„PRAVNI ZBORNIK” 

 

 

Autori koji dostavljaju tekstove redakciji časopisa za 

pravnu teoriju i praksu “Pravni zbornik” treba da ispune 

sljedeće normative prilikom izrade teksta:  

 

1. Radove kucati sa dovoljno margine,  proredom – 28 

redova po stranici. Ukoliko je tekst rađen u elektronskoj formi, 

koristiti font – Bookman Old Style 12. 

 

2. Obim teksta:  

2.1. za članke do 25 stranica,  

2.2. za ostale priloge do 15 stranica,  

2.3. za prikaze, osvrte i druge priloge do 10 

stranica, 

2.4. za rubriku In memoriam – jedna stranica. 

 

3. Tekstovi se objavljuju na crnogorskom jeziku, kao i na 

jezicima koji su u službenoj upotrebi u Crnoj Gori (srpski, 

bosanski, albanski i hrvatski). Na kraju teksta neophodno je 

uraditi i priložiti rezime na engleskom ili francuskom jeziku. 

Obim rezimea ograničen je na jednu stranicu. 

Ukoliko autor insistira na objavljivanju članka na nekom 

od stranih jezika, dužan je dostaviti rezime na crnogorskom 

jeziku.  

 

4. Rukopise dostavljati najmanje u jednom primjerku i u 

elektronskoj formi (CD, e-mail...) na e-mail adresu Glavnog i 

odgovornog urednika dr Branislava Radulovića -  

upcg.cg@gmail.com 

Radove slati uz dostavljanje sljedećih podataka: ime i 

prezime autora, zvanje, mjesto rada i broj kontakt telefona. 
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5. Manuskripti i digitalni zapisi se ne vraćaju. 

 

6. Fusnote unositi na dnu stranice na kojoj se nalaze, 

vidno odvojene od ostalog teksta. Fusnote obilježavati 

arapskim brojevima. 

 

7. Ukoliko se u radu jedno djelo istog autora citira u više 

fusnota koje nijesu neposredno jedna iza druge, iza imena 

autora, drugi i svaki naredni put upotrijebiti skraćenicu 

„op.cit” i početna slova naslova citiranog dijela. Ukoliko se 

jedan rad istog autora citira u fusnotama koje slijede jedna iza 

druge, poslije prvog navođenja podataka o autoru i radu 

upotrijebiti skraćenicu „Ibid”. 

 

8. Citiranjem treba obuhvatiti: ime i prezime autora, 

naziv djela, mjesto i godinu izdavanja djela, naziv izdavača ili 

naziv glasila i broj citirane strane. 

 

9. Citiranje sudskih odluka treba da sadrži: vrstu 

odluke, broj i datum, naziv suda. 

 

10. Sudska praksa treba da sadrži izvedenu sentenciju 

sa kratkim obrazloženjem uz navođenje suda, broja i datuma 

odluke. 

 

11. Dostavljanje rukopisa koji sadrži autorski prilog 

smatra se ponudom autora, a objavljivanje teksta prihvat od 

strane izdavača. 

 

12. Redakcija časopisa „Pravni zbornik” zadržava pravo 

korekture teksta. 
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Autori zadržavaju svoja prava. 
Neovlašćeno predstavljanje, snimanje, umnožavanje, stavljanje 

u promet ili drugim nezakonitim načinom iskorišćeno autorovo 
djelo podliježe gradjanskoj i krivičnoj odgovornosti 
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